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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

« Please keep the cleaning brush out of reach of children.

« Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not pick up the robot vacuum by its laser radar cover.

« Make sure the robot vacuum is turned off and the power adapter is unplugged
before cleaning or performing maintenance.
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« This robot vacuum is only intended to clean floors in a home environment. Do not
use it outdoors such as on an open balcony or on a surface that is not a floor, like
a sofa, or in a commercial or industrial setting.

« Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a
loft, open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.

» Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 35°C or below 0°C
or on a floor with liquids or sticky substances.

« Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from
dragging them while cleaning.

« Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to
prevent the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and
causing damage.

« Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is
stationary or moving.

» Do not use the robot vacuum to clean the carpet.

« Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building
materials, glass, or nails.

« Do not spray any liquid into the robot vacuum (make sure the 2-in-1 dust
compartment with water tank is thoroughly dry before its reinstalling).

« Do not place the robot vacuum upside down (laser radar housing should never
touch the ground).

« This product's laser radar meets the IEC 60825-1:2014 Standard for Class 1 laser
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product safety and does not produce laser radiation hazardous to the human
body.

« Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for
any loss or damage arising from improper use of this product.

« For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide

Batteries and Charging

« WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock. Use only with
<BLJ24W200120P-V> power adapter.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on
your own.

« Do not place the charging dock near a heat source.

« Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock’s charging
contacts.

« If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then
turn it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once
every 3 months to avoid over-discharging the battery.

« The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the
battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.
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« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries
and make sure your product is disconnected from power.
1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the
battery case to avoid any risk of injuries.
3). Return the batteries to a professional recycling organization.
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Product Overview

Package Contents

s,

Cleaning Brush Brush Brush Cover Side Brush
(Visible when the cover (Pre-installed on the robot (Pre-installed onthe
is open) vacuum) robot vacuum)

Robot Vacuum 2-in-1 Dust Compartment Mop Pad Holder Mop Pad
with Water Tank (Pre-installed on the
(For vacuuming and mopping mop pad holder)
modes)

@

Note: lllustrations of product, accessories,
and user interface in the user manual are
for reference purposes only. Actual Charging Dock Power Adapter User Manual
product and functions may vary due to

product enhancements.
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Charging Dock

Charging Indicator
(Remain white when the robot
vacuum is connected to power)

Mop Pad Assembly

Left Wheel

Laser Distance Sensor

Right Wheel

Brush Cover

-
\

Brush

Battery Pack
Side Brush

Button/Indicator

Collision Sensor

IR Receiver Sensor

Return to charge/stop docking: Press
Turn on/off: Press and hold for three seconds
Start/Pause cleaning: Press

Indicator Status Descriptions

White Working normally Yellow Wi-Fi disconnected
Slowly blinking white In charging Blinking yellow Error
Blinking white Returning to charge/Firmware is upgrading Off Shutdown/In sleep
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Before Use

3. Remove the protective film from the charging
dock and place the charging dock against a wall.
Connect it to the power.

1. Remove the protective strips.

~
0'5171
o OSm

CAUTIONS:
« Do not place the charging dock in an area with direct sunlight.
* Please ensure that no items are placed within 0.5 m on the left and right sides and

within 1.5 min front of the charging dock.

4. Charge the robot vacuum.
Place the robot vacuum on the charging dock to charge.

2. Install the side brush.

Take out the side brush, and install it onto the position as indicated in
the figure. The side brush is properly installed when you hear a "click".

Notes:
« Itis recommended to fully charge the robot vacuum before using it for the first

time to maintain its optimal battery performance and maximize battery life.
» The robot vacuum will turn on automatically when it is on the charging dock, and
cannot be turned off while charging.
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Connecting with Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi
Home/Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other
smart home devices.

Scan the QR code to download and install the
app. You will be directed to the connection
setup page if the app is installed already. Or
search "Mi Home/Xiaomi Home" in the app
store to download and install it.

8A347322

Open Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then

follow prompts to add your device.

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of
the app displayed on your device should be taken as the default.

Notes:

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based
on the current app version.

« If the robot vacuum's QR code cannot be scanned, you can search for its name to add it.

« When connecting the robot vacuum to the Mi Home/Xiaomi Home app using an iOS
device, follow the instructions in the app to connect to the robot vacuum's hotspot
"ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Resetting Wi-Fi

While the robot vacuum is turned on, press and hold the buttons (> and ()
for seven seconds. The Wi-Fiis successfully reset when you hear a voice
prompt.

Resetting System

Press and hold the button (O for five seconds until you hear a "beep",
and then press and hold the button ¢ for five seconds again until you
hear the voice prompt. The robot vacuum then restarts, and settings
like scheduled cleaning and Wi-Fi are restored to factory default.
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Common Issues Possible Causes and

Solutions
The robot vacuum - Check whether the Wi-Fi password
cannot connect to is correct.
Wi-Fi. * The robot vacuum does not

support the 5 GHz network
frequency band. Please use a 2.4
GHz network.

- The Wi-Fi signal is weak. Make sure
the robot vacuum is within the Wi-Fi
coverage with a strong signal.

- There is something wrong with the
Wi-Fi connection. Reset the Wi-Fi
and download the latest version of
the Mi Home/Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

Make sure the robot vacuum is
connect to the within the Wi-Fi coverage with a
"fjai-vacuum-v17_miapXXXX" strong signal, then reset the Wi-Fi
network in the Mi Home/Xiaomi  of the robot vacuum and reconnect
Home app. to the network.

The robot vacuum cannot




How to Use

Start Vacuuming & Mopping

. Take out the 2-in-1 dust compartment with water tank, open the plug,
fill with clean water, and then refasten the plug. Install the 2-in-1 dust
compartment with water tank onto the robot vacuum in the direction
indicated in the figure, and make sure that the clip is firmly clasped.

Itis properly installed
when you heara"click".

—_

iy

Openthe plug and
add water.

CAUTIONS:

. Please remove the 2-in-1dust compartment with water tank before adding water.
Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant to prevent
damaging the robot vacuum.

+ Due to production testing, the 2-in-1 dust compartment with water tank may have
water stains, which is normal.

N

. Before using the vacuuming & mopping function, dampen the mop pad
and wring it out and then install it onto the mop pad holder. Slide the
mop pad holder along the bottom of the robot vacuum horizontally in
the direction indicated in the figure until it clicks into place.

3. Press the button () to start vacuuming and mopping.

CAUTIONS:

« Remove the 2-in-1dust compartment with water tank and pour out the leftover
water in a timely manner after a mopping task has been completed. Then clean and
dry the mop pad to prevent odor and mildew.

« When the robot vacuum is running, please set up virtual walls or restricted areas
for carpeted areas in your home to avoid the robot vacuum from becoming
entangled in the carpet.

If only vacuuming function is needed, please remove
the mop pad holder.

Press the clips and pull
\ the mop pad holder out.



Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the
button () to resume cleaning.

Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or in standby mode
for five minutes. Press any button to wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, pause it first then remove the 2-in-1
dust compartment with water tank to add water or clean the mop pad.
Then reinstall the 2-in-1 dust compartment with water tank and press the
button (D to resume the task.

Docking & Charging

When the robot vacuum is working, press the button (O to pause the task,
and press the button (> again to send the robot vacuum to return to the
dock to charge.

When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the
charging dock, press the button (> to send the robot vacuum to return to
the dock to charge. When a task is complete or the battery is too low, the
robot vacuum will automatically return to the dock to charge.

DND mode

In the do not disturb (DND) mode, the robot vacuum does not resume
cleanup, perform scheduled cleanups or play voice prompts, and the
indicator turns off after one minute of charging. The DND mode can be
enabled or disabled in the app.

Note: Please refer to the app for more features, including Clean There, Resume
Cleanup, Scheduled Cleanup, and Virtual Walls.

Notes:

« When using the robot vacuum for the first time, please follow the in-app prompts to
complete quick map creation. To ensure accurate mapping, it is recommended to
follow the robot vacuum and remove any obstacles on the ground when it is creating
the map. Make sure the robot vacuum starts from the charging dock.

« If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of the furniture in some
areas, you can set restricted areas in the app to prevent the robot vacuum from
entering those areas.

Care & Maintenance

2-in-1 Dust Compartment with Water Tank and Filter

1. Remove the 2-in-1dust compartment with water tank and remove the
filter.

2.Remove any debris and clean the 2-in-1 dust compartment with water
tank with the cleaning brush.

CAUTIONS:

« Do notrinse or soak the 2-in-1 dust compartment with water tank.

< Regularly clean the 2-in-1dust compartment with water tank to prevent dirt
buildup. This will help maintain optimal performance.

3. Clean the filter with the cleaning brush.

Note: The filter can be rinsed with water. Make sure itis completely dry before
reinstalling. Frequent rinses are not recommended.



Mop Pad

Remove the mop pad from the mop pad holder. Wash it and let it air dry.

Sensor

Itis recommended to clean the cliff sensor and IR receiver sensor every
three months with a soft cloth.

Cliff Sensor

Brush and Side Brush

1. Remove the side brush.

2. Press and hold the clips to remove the brush cover, then remove the
brush, and pull out the brush bearing.

3. Use the cleaning brush to clean.

Brush Cover
Clip

ﬁ—o Brush

Press and hold the Brush Bearing

clips toremove.

/,‘
Side Brush B

Cleaning the Brush

Cut the hair Remove dirt and debris



Issues

Possible Causes and Solutions

Components  Maintenance Replacement
Frequency Frequency
Side brush Every two weeks Every 3-6 months
Brush Weekly Every 6-12 months
Filter Weekly Every 3-6 months
Brush cover / Every 3-6 months (or

upon worn)

The robot vacuum
does not return to
the charging dock.

There are too many obstructions around
the charging dock. Place the charging dock
in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the
charging dock. Move it closer to the
charging dock and try again.

Mop pad

After each use

Every 3-6 months (or
upon worn)

Note: Please refer to the table for accessory replacements to ensure the optimal

cleaning effect.

Common Issues

The robot vacuum
does not charge.

Make sure there is enough open space
around the charging dock and its charging
contacts are free of dust and other debris.
The ambient temperature is too low (below
0°C) or too high (above 35°C).

The robot vacuum has
an abnormal behavior.

Turn the robot vacuum off and then restart it.

Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum
does not turnon.

The battery level is low. Fully recharge the
robot vacuum, then try again.

The ambient temperature is too low (below
0°C) or too high (above 35°C).

The robot vacuum
does not perform
scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is connected
to the network; otherwise, it cannot
synchronize time and perform the
scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is not set to
DND mode. The DND mode will prevent the
robot vacuum from performing scheduled
cleanups.

The robot vacuum
does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully recharge the
robot vacuum, then try again.

The robot vacuum
keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected
to the network and stays in the range of
Wi-Fi at all times.

The robot vacuum
does not resume
cleanup.

Make sure the robot vacuum is not set to
DND mode, which will prevent the robot
vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not resume cleaning

when it is manually returned to the dock to
charge or placed onto the charging dock.

The robot vacuum

makes strange noises

while cleaning.

A foreign object might be caughtin the
brush, side brush, or the left/right wheel.
Turn off the robot vacuum and remove any
debris.




Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum no
longer cleans efficiently,
or leaves dust behind.

The 2-in-1 dust compartment with water
tank s full. Please clean it.

The filter is blocked, please clean the filter.
A foreign object has been caught in the
brush. Please clean the brush.

Error Messages

Possible Causes and Solutions

Please help remove the
obstacles around the robot
vacuum and try again.

The robot vacuum may be caught or stuck.
Clear away any obstructions around it.

Troubleshooting

Please make sure the laser
distance sensor is not
blocked before starting.

Clear any foreign objects which may
block or obstruct the laser distance
sensor. If the problem still exists, move
the robot vacuum to a new place and
restart it.

When the robot vacuum encounters a problem, it may play a voice
prompt. Please refer to the information below to resolve the

corresponding issue.

Please wipe the cliff
sensor clean and move the
robot vacuum to a new
location to start.

Part of the robot vacuum may be off the
ground. Re-position the robot vacuum
and restart it. This error may also occur
if the cliff sensor is dirty. Wipe off the
dirt from the cliff sensor.

Error Messages

Possible Causes and Solutions

Please make sure the 2-in-1
dust compartment with
water tank is installed.

Make sure the 2-in-1dust compartment
with water tank is securely installed.

Please clear any foreign
objects from the collision
sensor.

The collision sensor may be stuck.
Gently tap it several times to remove
any foreign objects. If nothing falls out,
move the robot vacuum to a different
place and restart it.

Please make sure the mop
padisinstalled.

Make sure the mop pad holder and mop
pad are securely installed.

Please move the robot
vacuum to alevel
surface to start.

The robot vacuum is tilted at startup.
Move the robot vacuum to a horizontally
level surface and restart it. You can also
reset the level of robot vacuum in the Mi
Home/Xiaomi Home app, and then
restart it.

Please return the robot
vacuum to the dock to
charge.

The robot vacuum cannot return to the
dock to charge. Place the robot vacuum
onto the charging dock and check
whether the charging dock is connected
to power.




Specifications

Robot Vacuum

Name Robotic Vacuum Cleaner
Model B106GL

Rated Voltage 148V =

Rated Power 45W

Charging Voltage 20V=

Item Dimensions

¢ 350 x 94.5 mm

Battery Capacity

3000 mAh (rated capacity)
3200 mAh (nominal capacity)

Net Weight

48kg

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz
Bluetooth 4.2

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Charging Dock

Model CDZB106GL
Rated Input 20V=12A
Rated Output 20V=12A

Item Dimensions

152 x 74.6 x 99.5 mm

Power Adapter

Information Published Value and Precision Unit
Zonghangacin
Model Identifier BLJ24W200120P-V -
Input Voltage 100-240 V-~
Input AC Frequency 50/60 Hz
Output Voltage 20.0 =
Output Current 1.2 A
Output Power 24.0 w
Average Active Efficiency 86.2 %
Efficiency at Low Load (10%) 81.5 %
No-load Power Consumption 0.10 W




Regulatory Compliance
Information

EU Declaration of Conformity

€

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the
radio equipment type B106GL is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

hi¢

All products bearing this symbol are waste electrical and
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which
should not be mixed with unsorted household waste. Instead,
you should protect human health and the environment by
handing over your waste equipment to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic
equipment, appointed by the government or local authorities.
Correct disposal and recycling will help prevent potential

negative consequences to the environment and human health.

Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions
of such collection points.

WARRANTY NOTICE

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.
INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW
MAY IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED
BY LAW, XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS
YOU MAY HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE
YOU TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY

XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and use in accordance with the respective
Product user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by
respective local laws. For more information about the consumer warranty
benefits, please refer to Xiaomi's official website
https://www.mi.com/en/service/warrantyy/.

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free
from defects in materials and workmanship under normal use in the period
mentioned above.

Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be
uninterrupted or error free.

Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the
instructions related to the use of the Product.

2.REMEDIES

If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2)
replace the product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping
costs.

3.HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE

To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original
packaging or similar packaging providing an equal degree of Product
protection, to the address specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited
by applicable law, Xiaomi may require you to present proofs or proof of
purchase and / or comply with registration requirements before receiving
warranty service.



4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to
the Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the
trademarks, trade name or "Xiaomi" or "Mi" logo.

The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of
nature or God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire,
earthquake or other external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d)
Alterations or modifications to any part of the Product; (€) Damage caused
by use with non-Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or
misuse; (g) Damage caused by operating the Product outside the permitted
or intended uses described by Xiaomi or with improper voltage or power
supply; or (h) Damage caused by service (including upgrades and
expansions) performed by anyone who is not a representative of Xiaomi.

It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you
may have stored or preserved on the product. It is likely that the data,
software or other materials in the equipment will be lost or reformatted
during the service process, Xiaomi is not responsible for such damage or
loss.

No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any
modification, extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is
held to be illegal or unenforceable, the legality or enforceability of the
remaining terms shall not be affected or impaired.

Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the
after-sales services shall be limited to the country or region of the original
purchase.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured
by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official
seller are not covered by the present warranties. As per applicable law you
may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the
product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you
purchased the product.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5.IMPLIED WARRANTIES

Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties
(including warranties of merchantability and fitness for a particular purpose)
will have a limited duration up to a maximum duration of this limited
warranty. Some jurisdictions do not allow limitations on the duration of an
implied warranty, so the above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION

Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable
for any damages caused by accidents, indirect, special or consequential
damages, including but not limited to loss of profits, revenue or data,
damages resulting from any breach of express or implied warranty or
condition, or under any other legal theory, even if Xiaomi has been informed
of the possibility of such damages. Some jurisdictions do not allow the
exclusion or limitation of special, indirect, or consequential damages, so the
above limitation or exclusion may not apply to you.

7. XIAOMI CONTACTS

For customers, please visit the website:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final
vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant
person as Xiaomi may identify.

User Manual Version: V1.0



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para
futuras consultas.

Este producto es solo para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo
utilice en el exterior, en superficies que no sean el suelo o en un entorno comercial
o industrial.

Restricciones de uso

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 aflos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos si han recibido supervisiéon o instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario
no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

« El aparato sélo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada con el
aparato.

- Este aparato contiene baterias que sélo pueden ser sustituidas por personas
cualificadas.

« Por favor, mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los nifios.

« Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados
de las aberturasy las piezas moviles.



« No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

« No coja el robot aspirador por la tapa del radar laser.

« Asegurese de que el robot aspirador esta apagado y el adaptador de corriente
desenchufado antes de limpiar o realizar el mantenimiento.

« Este robot aspirador sélo esta pensado para limpiar suelos en un entorno
domeéstico. Por favor, no lo utilice en el exterior, como en un balcén abierto o en
una superficie que no sea el suelo, como un sofa, o en un entorno comercial o
industrial.

« No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo,
como un desvan, un balcén abierto o encima de un mueble, a menos que haya
una barrera protectora.

« No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superiora 35°C o
inferior a 0°C ni en un suelo con liquidos o sustancias pegajosas.

« Recoja los cables del suelo antes de utilizar el robot aspirador para evitar que los
arrastre mientras limpia.

« Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de
plastico, para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les
cause dafos.

« No coloque nifios, mascotas ni ningun objeto encima del robot aspirador
mientras esté parado o en movimiento.

 No utilice el robot aspirador para limpiar la alfombra.

« No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como
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materiales de construccion, vidrio o clavos.

« No rocie ningun liquido en el robot aspirador (aseglrese de que el compartimento
para el polvo 2 en 1 con depdsito de agua esté bien seco antes de su reinstalacion).

« No coloque el robot aspirador boca abajo (la carcasa del radar laser nunca debe
tocar el suelo).

« El radar laser de este producto cumple con la norma IEC 60825-1:2014 sobre
seguridad de productos laser de clase 1y no produce radiacion laser peligrosa
para el cuerpo humano.

« Utilice este producto s6lo como se indica en el manual de usuario. Los usuarios
son responsables de cualquier pérdida o dafo derivado del uso inadecuado de
este producto.

« Para un manual electroénico detallado, vaya a
www.mi.com/global/service/userguide

Baterias y carga

« ADVERTENCIA: No utilice ninguna bateria de terceros, ni base de carga. Utilizar
s6lo con el adaptador de corriente <BLJ24W200120P-V>.

« No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base de carga por su
cuenta.

« No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

 No utilice un pafio himedo o las manos mojadas para limpiar los contactos de
carga de la base.



« Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo
completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue
el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se
descargue en exceso.

« El paquete de baterias de iones de litio contiene sustancias peligrosas para el
medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, por favor, retire primero
el paquete de baterias, y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales del pais o region donde se utilice.

« Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el
producto esta desconectado de la corriente.

1). Desmonte el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la tapa.

2). Desenchufe el conector de la bateria, luego retire las baterias. No dafie la caja
de la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.

3). Devuelva las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.
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Descripcién del producto

Contenido del paquete

.\%/

Cepillo de limpieza
(visible cuando la tapa
esté abierta)

Robot Aspirador

fregado)

a;

Nota: Lasilustraciones del producto, los
accesoriosy lainterfaz de usuario que
aparecen en el manual de usuario son sélo Base de carga
de referencia. El producto y las funciones

reales pueden variar debido a las mejoras

del producto.
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Cepillo
(preinstalado en el robot
aspirador)

Compartimento paraelpolvo2 Soporte para almohadilla

en1condepdsito de agua
(paralos modos de aspiraciony

de lafregona

Adaptador de corriente

Cubierta del cepillo
(preinstaladaenel
robot aspirador)

Almohadilla de la fregona
Almohadilla de la fregona
(preinstalada en el soporte para
almohadilla de la fregona)

Manual de usuario

Cepillo lateral



Base de carga

Indicador de carga
(permanece blanco cuando el robot
aspirador esta conectado a la corriente)

Montaje de la almohadilla
de lafregona

o Ruedaizquierda

Sensor laser de

distancia Rueda derecha

Cubierta del cepillo

Cepillo

Paquete de baterias

Cubierta (Li

Cepillo lateral

Boton/Indicador

Sensor de colision Sensores de desnivel

Sensor del receptor IR
Volver a la carga/parar el acoplamiento: Pulse
Encender/apagar: Mantenga pulsado durante tres segundos
Inicio/Pausa de la limpieza: Pulse

Descripciones del estado de los indicadores

Blanco Funcionando normalmente Amarillo Wi-Fi desconectado
Parpadeo lento en blanco Cargando Amarillo intermitente Error
Parpadeo en blanco Volviendo a la carga/Actualizacién de firmware Apagado Apagado/en reposo
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Antes del uso

1. Retire las tiras protectoras. 3. Retire la pelicula protectora de la base de cargay

coloque la base de carga contra la pared.
Conéctelo a la corriente.

o~
05m

o5y
ﬁ“\ m

PRECAUCIONES:

«No coloque labase de carga en unazona con luz solar directa.

* Por favor, asegUrese de que no se coloquen objetos a menos de 0,5 m a la izquierda
yaladerechayamenosde1,5mdelante de la base de carga.

2. Instalar el cepillo lateral.

Saque el cepillo lateral, e instalelo en la posicion indicada en la figura. El
cepillo lateral esta correctamente instalado cuando se oye un «clic».

4, Cargue el robot aspirador.

Coloque el robot aspirador en la base de carga para cargarlo.

Notas:

« Serecomienda cargar completamente el robot aspirador antes de utilizarlo por
primera vez para mantener su rendimiento 6ptimo de la bateriay maximizar su
duracion.

* Elrobot aspirador se encendera automaticamente cuando esté en la base de
cargay no podra apagarse mientras se esté cargando.
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Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la
aplicacion Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el cddigo QR para descargar e instalar
la aplicacion. Se le dirigira a la pagina de
configuracion de conexion sila aplicacion ya
estd instalada. O busque «Mi Home/Xiaomi
Home» en la App Store para descargarla e
instalarla.

8A347322

Abra la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home, pulse «+» en la parte superior

derechay, a continuacion, siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre de
la aplicacién que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:

« La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones
basadas en la version actual de la aplicacion.

= Sino se puede escanear el codigo QR del robot aspirador, puedes buscar su nombre
para afadirlo.

« Al conectar el robot aspirador a la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home mediante un
dispositivo iOS, siga las instrucciones de la aplicacion para conectarse al punto de
acceso del robot aspirador «ijai-vacuum-v17_miapXXXX».

Restablecimiento del Wi-Fi

Mientras el robot aspirador esta encendido, mantenga pulsados los
botones (O y () durante siete segundos. El Wi-Fi se habra restablecido
con éxito cuando se escucha unaindicacion de voz.

Restablecimiento del sistema

Mantenga pulsado el botéon (O durante cinco segundos hasta que oiga
un «pitido» y, a continuacién, vuelva a mantener pulsado el botén(>
durante cinco segundos hasta que oiga laindicaciéon de voz. A
continuacidn, el robot aspirador se reiniciay los ajustes, como la
limpieza programaday el Wi-Fi, se restauran a los valores de fabrica.
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Problemas comunes

Posibles causasy soluciones

El robot aspirador no
puede conectarse al
Wi-Fi.

« Compruebe sila contrasefa del Wi-Fi
es correcta.

« El robot aspirador no es compatible
con labanda de frecuencia de red de
5 GHz. Por favor, utilice unared de 2,4
GHz.

« La sefial Wi-Fi es débil. Aseglrese de
que el robot aspirador esta dentro de
la cobertura Wi-Fi con una sefial
fuerte.

« Hay algiin problema con la conexién
Wi-Fi. Reinicia el Wi-Fiy descargala
Gltima version de la aplicacion Mi
Home/Xiaomi Home, luego intenta
volver a conectarte.

El robot aspirador no puede
conectarse alared
«ijai-vacuum-v17_miapXXXX»
en la aplicacion Mi
Home/Xiaomi Home.

Aseglrese de que el robot aspirador
esta dentro de la cobertura Wi-Ficon
una sefial fuerte, luego reinicie el Wi-Fi
del robot aspiradory vuelva a
conectarse alared.




Modo de uso

Empezar a aspirar y fregar

—

p

2

.Saque el compartimento para el polvo 2 en 1con depésito de agua, abra
eltapon, llénelo con agua limpiay vuelva a colocar el tapon. Instale el
compartimento para el polvo 2 en 1con depésito de agua en el robot
aspirador en ladireccion indicada en la figura, y aseglrese de que el
clip esté bien sujeto.

Esta correctamente
instalado cuando se
oye un «clic».

Abraeltapény afada
agua.

RECAUCIONES:

Por favor, retire el compartimento de polvo 2 en 1 con depédsito de agua antes de
afiadir agua. No afiada liquidos como agua caliente, detergente o desinfectante
parano dafar el robot aspirador.

Debido alas pruebas de produccién, el compartimento de polvo2en1con
depdsito de agua puede tener manchas de agua, lo cual es normal.

. Antes de utilizar la funcién de aspiracion y fregado, humedezca la
almohadilla de la fregonay esclrrala, e instalelo en el soporte de la
almohadilla de la fregona. Deslice el soporte de la almohadilla de la
fregonaalolargo de la parte inferior del robot aspirador horizontalmente
en ladirecciéonindicada en la figura hasta que encaje en su sitio.

-

&

>
o

3.Pulse el botén (/) para empezar a aspirar y fregar.

PRECAUCIONES:

« Retire el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito de aguay vierta el agua
sobrante de forma oportuna después de terminar una tarea de fregado. A
continuacion, limpiey seque la almohadilla de la fregona para evitar el olory el
moho.

« Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, por favor, establezca paredes
virtuales o areas restringidas para las zonas con alfombras de su casa para evitar
que el robot aspirador se enrede en la alfombra.

Si solo se necesita la funcién de aspiracion, retire el
soporte de la almohadilla de la fregona.

Presione los clips y saque
elsoporte de la
almohadilla de la fregona.



Pausa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier boton para
hacer una pausa. Pulse el botén () para reanudar la limpieza.

Nota: El robot aspirador entrard en modo de reposo después de estar en pausa o en
espera durante cinco minutos. Pulse cualquier botén para despertarlo.

Afadir agua o limpiar la almohadilla de la fregona
Cuando el robot aspirador esté funcionando, péngalo en pausay luego
retire el compartimento para el polvo 2 en 1con el depédsito de agua para
afiadir agua o limpiar la almohadilla de la fregona.

A continuacion, vuelva a instalar el compartimento para el polvo2en 1
con depésito de aguay pulse el botén () para reanudar la tarea.

Acoplamiento Yy carga

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse el boton (O para
pausar latareay vuelva a pulsar el botdn (O para que el robot aspirador
vuelva a la base de carga.

Cuando el robot aspirador esté en modo de esperay no esté conectado ala
base de carga, pulse el boton (O para que el robot aspirador vuelva a la base
de carga. Cuando una tarea esta terminada o la bateria esta demasiado
baja, el robot aspirador volvera automaticamente a la base para cargarse.

Modo DND

En el modo de no molestar (DND), el robot aspirador no reanuda la
limpieza, no realiza limpiezas programadas ni reproduce avisos de voz, y
elindicador se apaga tras un minuto de carga. El modo DND se puede
activar o desactivar en la aplicacién.

Nota: Consulte la aplicacion para conocer mas funciones, como Limpiar alli,
Reanudar limpieza, Limpieza programaday Paredes virtuales.

Notas:

- Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, siga las indicaciones de la
aplicacién para completar la creacion rapida del mapa. Para garantizar un mapeo
preciso, se recomienda seguir al robot aspiradory eliminar cualquier obstaculo en el
suelo cuando esté creando el mapa. Asegurese de que el robot aspirador arranca
desde la base de carga.

- Sielrobot aspirador puede atascarse o rayar la superficie de los muebles en algunas
zonas, puede establecer zonas restringidas en la aplicacion para evitar que el robot
aspirador entre en esas zonas.
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Cuidado y mantenimiento

Compartimento para el polvo 2 en 1 con depdsito de
aguayfiltro

1. Retire el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito de aguay
retire el filtro.

2. Retire los restos y limpie el compartimento para el polvo2en1conel
depdsito de agua con el cepillo de limpieza.

PRECAUCIONES:

« No aclare ni empape el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito de agua.
« Limpie regularmente el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito de agua
para evitar la acumulacion de suciedad. Esto ayudara a mantener un rendimiento

6ptimo.

3. Limpie el filtro con el cepillo de limpieza.

Nota: El filtro se puede enjuagar con agua. Asegurese de que esté completamente
seco antes de volver ainstalarlo. No se recomiendan los enjuagues frecuentes.



Almohadilla de la fregona

Retire la almohadilla de la fregona de su soporte. Lavelo y déjelo secar
al aire.

Sensore de desnivel

Se recomienda limpiar el sensor de desnivel cada tres meses con un
pafio suave.

Sensore de desnivel

Cepilloy cepillo lateral

1. Retire el cepillo lateral.

2. Mantenga presionados los clips para retirar la cubierta del cepillo,
luego retire el cepilloy saque el cojinete del cepillo.

3. Utilice el cepillo de limpieza para limpiar.

Cubierta del cepillo
Clip

Mantenga presionados Cenill
los clips para quitarlos. ﬁ—G epitio

Cojinete del cepillo

Cepillo lateral

Limpieza del cepillo

Cortar el pelo

Eliminar la suciedad y los residuos
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Componentes Frecuenciade Frecuencia de
mantenimiento  reemplazo
Cepillo lateral Cada dos semanas Cada 3-6 meses
Cepillo Semanal Cada 6-12 meses
Filtro Semanal Cada 3-6 meses
Cubierta del cepillo / Cada 3-6 meses (0 en

caso de desgaste)

Almohadilla de la
fregona

Después de cada uso

Cada 3-6 meses (o en
caso de desgaste)

Nota: Consulte la tabla de sustitucion de accesorios para garantizar un efecto de

limpieza 6ptimo.

Problemas comunes

Temas

Posibles causasy soluciones

El robot aspirador
no se enciende.

El nivel de la bateria es bajo. Recargue
completamente el robot aspiradory vuelva

aintentarlo.

La temperatura ambiente es demasiado
baja (menos de 0°C) o demasiado alta (mas

de 35°C).

El robot aspirador no
empieza alimpiar.

El nivel de la bateria es bajo. Recargue
completamente el robot aspiradory vuelva

aintentarlo.
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Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador no
reanuda lalimpieza.

Asegurese de que el robot aspirador no
estd en modo DND, lo que impedira que el
robot aspirador reanude la limpieza.

El robot aspirador no reanuda la limpieza
cuando se devuelve manualmente a la base
de carga o se coloca en la base de carga.

El robot aspirador no
vuelve alabase de
carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor del
Base de carga. Coloca la base de carga en
unazona mas abierta.

El robot aspirador esta demasiado lejos de la
base de carga. Acércalo alabase de cargay
vuelve aintentarlo.

El robot aspirador
no se carga.

Aseglrate de que hay suficiente espacio abierto
alrededor de labase de cargay que sus
contactos de carga estan libres de polvoy otros
residuos.

Latemperatura ambiente es demasiado baja
(menos de 0°C) o demasiado alta (méas de 35°C).

El robot aspirador
tiene un
comportamiento
anormal.

Apague el robot aspiradory vuelva a encenderlo.

El robot aspirador
no realiza limpiezas
programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador esta
conectado alared; de lo contrario, no podra
sincronizar la horay realizar las limpiezas
programadas.

Asegurese de que el robot aspirador no esta en
modo DND. El modo DND evitaré que el robot
aspirador realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador
sigue sin funcionar.

Aseglrese de que el robot aspirador esta
conectado alaredy permanece en el rango de
la Wi-Fi en todo momento.




Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador
hace ruidos extrafios
mientras limpia.

Un objeto extrafio puede quedar atrapado en
el cepillo, el cepillo lateral o la rueda
izquierda/derecha. Apague el robot aspirador
y elimine los residuos.

El robot aspiradorya no
limpia eficazmente, ni
deja polvo.

El compartimento de polvo 2 en 1con depdsito
de agua esté lleno. Por favor, limpielo.

Elfiltro esta bloqueado, por favor limpie el
filtro.

Un objeto extrafio ha quedado atrapadoenla
maleza. Por favor, limpie el cepillo.

Resolucién de posibles problemas

Cuando el robot aspirador encuentra un problema, puede
reproducir unaindicacién de voz. Consulte la siguiente informacion
pararesolver el problema correspondiente.

Mensajes de error

Posibles causas y soluciones

Aseglrese de que el
compartimento para el
polvo 2 en1con depdsito
de agua esta instalado.

Asegurese de que el compartimento de
polvo 2 en1con depdsito de agua esté
bien instalado.

Asegurese de que la
almohadilla de la mopa
estainstalada.

Asegurese de que el soporte de la
almohadilla de la fregonay la almohadilla
de lafregona estan bien instalados.
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Mensajes de error

Posibles causas y soluciones

Mueva el robot
aspirador con mopa a
una superficie plana
para comenzar.

El robot aspirador se inclina al arrancar.
Mueva el robot aspirador a una
superficie horizontalmente niveladay
reinicielo. También puede restablecer el
nivel del robot aspirador en la aplicacion
Mi Home/Xiaomi Home, y luego
reiniciarla.

Devuelva el robot
aspirador a la base para
cargarlo.

El robot aspirador no puede volver al
Base para cargarse. Coloque el robot
aspiradoren labase de cargay
compruebe sila base de carga esta
conectada a la corriente.

Elimine los obstaculos
alrededor del robot
aspiradory vuelvaa
intentarlo.

El robot aspirador puede estar atrapado
o atascado. Despeja cualquier obstéaculo
asualrededor.

Antes de comenzar,
aseglrese de que el
sensor laser de distancia
no esté bloqueado.

Retire cualquier objeto extrafio que
pueda bloquear u obstruir el sensor de
distancia laser. Si el problema sigue
existiendo, mueva el robot aspirador a
un nuevo lugary reinicielo.

Limpie los sensores de
alturay mueva el robot
aspirador a una nueva
ubicacion parainiciarlo.

Parte del robot aspirador puede estar
fuera del suelo. Vuelva a colocar el
robot aspiradory reinicielo. Este error
también puede ocurrir si el sensor de
desnivel estéa sucio. Limpie la suciedad
del sensor de desnivel.

Quite cualquier objeto
extrafio del sensor de
colisién.

El sensor de colision puede estar
atascado. Golpee suavemente varias
veces para eliminar cualquier objeto
extrafo. Si no se cae nada, mueva el
robot aspirador a un lugar diferentey
reinicielo.




Especificaciones

Robot Aspirador

Nombre Robot aspirador
Modelo B106GL
Tensiéon nominal 148V =
Potencia nominal 45W

Tensién de carga 20V=

Dimensiones del articulo

¢ 350 x 94,5 mm

Capacidad de la bateria

3000 mAh (Capacidad real)
3200 mAh (capacidad nominal)

Peso neto

4,8 kg

Conexion inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una
distancia de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Base de carga

Modelo CDZB106GL
Entrada nominal 20V=12A
Salida nominal 20V=12A

Dimensiones del articulo

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adaptador de corriente

Informacioén publicada Valory precision Unidad
Fabricante Electronie Corttd. :
Identificador de modelo BLJ24W200120P-V -
Voltaje de entrada 100-240 V-~
Frecuencia de entrada de CA 50/60 Hz
Voltaje de salida 20,0 V=
Corriente de salida 12 A
Potencia de salida 24,0 W
Eficiencia activa media 86,2 %
Eficiencia a baja carga (10 %) 81,5 %
Consumo de energia sin carga 0,10 W




Informacion sobre el
cumplimiento de la normativa

Declaracion de conformidad de la UE

€

Porla presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que
el tipo de equipo radioeléctrico B106GL cumple con la
Directiva 2014/53/UE. Encontraré el texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de
Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y
reciclaje

hi¢

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de
aparatos eléctricosy electrénicos (RAEE segln la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos
sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el
medio ambiente entregando sus equipos de desecho aun
punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos
eléctricosy electrénicos, designado por el gobierno o las
autoridades locales. La eliminaciény el reciclado correctos
ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana. Péngase en contacto con
elinstalador o con las autoridades locales para obtener mas
informacion sobre la ubicaciony las condiciones de dichos
puntos de recogida.
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AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA
TENGA OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE
SU PAIS, PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES,
PROVINCIAS O ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN
IMPONER UN PERIODO MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO
POR LA LEY, XIAOMI NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS
DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER. PARA COMPRENDER DEL TODO
SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE CONSULTE LAS LEYES DE SU
PAIS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO

XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningtin defecto material ni
de mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de
usuario del producto correspondiente durante el periodo de garantia.

La duraciony las condiciones relativas a las garantias legales se
contemplan en la legislacion local respectiva. Para mas informacién acerca
de los beneficios de las garantias para el consumidor, dirfjase a la pagina
web oficial de Xiaomi https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra
ninglin defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal
durante el periodo de tiempo antes mencionado.

Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté
libre de errores.

Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento
de las instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS

Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacion
vélida dentro del Periodo de garantia, Xiaomi (1) reparara el producto sin
cargos, (2) reemplazara el producto o (3) lo restituira, excluyendo los
posibles gastos de envio.

3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA

Para obtener el servicio de garantia, usted debe enviar el producto, o bien
en su paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo
nivel de proteccion, a la direccién que especifique Xiaomi. Excepto en la
medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente



pruebas o un comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos
de inscripcion antes de que usted reciba el servicio de garantia.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES

A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantia limitada se aplica
solo al Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca
registrada, el nombre comercial o el logotipo «Xiaomi» 0 «Mi».

La Garantia limitada no es aplicable a ningtin (a) dafio provocado por
desastres naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios,
terremotos u otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d)
alteraciones o modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios
provocados por el uso con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios
provocados por accidentes, abusos o malos usos; (g) dafios provocados
por utilizar el Producto fuera de los usos permitidos o previstos descritos
por Xiaomi, o con una tensién o fuente de alimentacion incorrecta; o (h)
dafos provocados por el servicio (incluidas las actualizaciones y
expansiones) realizado por cualquiera que no sea representante de Xiaomi.
Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier
informacion, software u otros materiales que haya almacenado o
conservado sobre el producto. Es probable que los datos, software u otros
materiales del equipo se pierdan o se reformateen durante el proceso del
servicio. Xiaomi no se hace responsable de dichos dafios o pérdidas.
Ningun revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado
a realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantia
limitada. Si cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la legalidad
o la aplicabilidad de los términos restantes no se veran afectados ni
perjudicados.

Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el
servicio posventa quedara limitado al pais o regiéon de compra original.
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no
fabric6 debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor
oficial de Xiaomi no estan cubiertos por las presentes garantias. De
acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse de las garantias del
minorista no oficial que vendi6 el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a
que se ponga en contacto con el minorista al que compré el producto.
Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS
Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias
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implicitas (incluidas las garantias de comercializacién y adecuacion para
un fin determinado) estaran limitadas a una duracién maxima de hasta la
duracion limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no
permiten las limitaciones en la duracién de una garantia implicita, por lo
que no se aplicara la limitacion anterior en estos casos.

6. LIMITACION DE DANOS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi no sera
responsable de ningtin dafio accidental, indirecto, especial o consecuente,
incluyendo, entre otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos
provocada por cualquier incumplimiento de la garantia expresa o implicita,
o condicion; o bajo cualquier otra teoria legal, incluso cuando se ha
informado a Xiaomi de la posibilidad de dichos dafios. Algunas
jurisdicciones no permiten las excepciones ni las limitaciones de dafios
especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la limitacion o exclusion
anterior no se aplicara.

7.CONTACTOS DE XIAOMI

Para clientes, visiten la pagina web
https://www.mi.com/en/service/warranty/

La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona
de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de
Xiaomi o el vendedor final que vendié los productos. Si tiene alguna duda,
poéngase en contacto con la persona correspondiente que pueda
identificar Xiaomi.

Versién del manual del usuario: V 1.0



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir
le consulter ultérieurement.

Ce produit est uniqguement destiné au nettoyage des sols dans un environnement
domestique. Ne l'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un
environnement commercial ou industriel.

Restrictions d'utilisation

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans, des personnes
aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant
d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou
sensibilisés a I'utilisation de maniéere sécurisée de lI'appareil et qu'ils
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

« Lappareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

« Cet appareil contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des
personnes compétentes.

« Conservez la brosse de nettoyage hors de la portée des enfants.

« Gardez les cheveux, les vétements, les doigts ou toute autre partie du corps a
I'écart des éléments mobiles ou pouvant s’‘ouvrir.
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« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

« Ne soulevez pas le robot aspirateur en saisissant le capot de son radar laser.

» Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que I'adaptateur secteur est
débranché avant d'effectuer le nettoyage ou l'entretien.

« Ce robot aspirateur est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un
environnement domestique. Veuillez ne pas l'utiliser a I'extérieur comme sur un
balcon ouvert, pour une surface qui n'est pas un sol comme un canapé, ni dans
un environnement commercial ou industriel.

 N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol,
notamment un plancher en duplex, un balcon ouvert ou sur le dessus du meuble,
sans protection.

 N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ol la température
ambiante est supérieure a 35 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol couvert de
liquides ou de substances collantes.

« Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter
qu'il ne semméle dedans pendant le nettoyage.

« Enlevez tous les objets fragiles ou souples, tels que les vases et les sacs en
plastique, pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision
pouvant provoquer des dégats.

» Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a
I'arrét ou en mouvement.

« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des tapis.
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« Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que
des matériaux de construction, du verre et des clous.

« Ne pulvérisez aucun liquide dans le robot aspirateur (assurez-vous que le
compartiment a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau est bien sec avant sa
réinstallation).

« Ne posez pas le robot aspirateur a I'envers (le radar laser ne doit pas toucher le
sol).

e Le radar laser de ce produit est conforme a la norme IEC 60825-1:2014 relative a
la sécurité des produits lasers de classe 1, et il n'émet aucun rayonnement laser
dangereux pour le corps humain.

« N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation.
Les utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant
d'une utilisation incorrecte de ce produit.

« Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
www.mi.com/global/service/userguide

Batteries et charge

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de batterie, de socle de charge tiers. N'utilisez
que l'adaptateur secteur <BLJ24W200120P-V>.

« N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou le
socle de charge.

 Ne placez pas le socle de charge prés d'une source de chaleur.
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 N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains mouillées, pour essuyer ou
nettoyer les contacts de charge du socle.

« Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période
prolongée, chargez-le entierement, éteignez-le, puis stockez-le dans un endroit
frais et sec. Chargez le robot aspirateur une fois tous les 3 mois pour éviter une
décharge excessive de la batterie.

« Le bloc batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour
I'environnement. Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le
bloc batterie, jetez-la ou faites-la recycler conformément a la Iégislation et a la
réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est
utilisé.

« Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger
compléetement et de vous assurer que votre produit est débranché de la source
d'alimentation.

1). Dévissez la vis de la partie inférieure, puis retirez le couvercle.

2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries.
N'endommagez pas le boitier des batteries pour éviter tout risque de blessure.

3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.
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Présentation du produit

Contenu du paquet

/

.\%/

Brosse de nettoyage Brosse Couvercle de brosse Brosse latérale
(visible lorsque le (pré-installée sur le robot (pré-installée sur le robot
couvercle est ouvert) aspirateur) aspirateur)

N

Robot aspirateur . N . . .
P Compartiment a poussiére Support de serpilliére Serpilliére
(pré-installée surle

support de serpilliére)

avec réservoir d’'eau 2-en-1
(modes aspirateur et serpilliére)

Remarque: Les illustrations du produit, des S .
accessoires et de I'interface utilisateur présentes Socle de charge Adaptateur secteur Manuel d'utilisation
dans le manuel d'utilisation sont données a titre

de référence uniquement. Le produit et ses

fonctionnalités réels peuvent varier en fonction

des améliorations effectuées.
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Socle de charge

Voyant de charge
(reste blanc lorsque le robot
aspirateur est connecté aune
source d'alimentation)

o Assemblage de la serpilliere

Roue gauche

Capteur laser de

oussiéres .
p Roue droite

Couvercle de brosse

Couvercle o - Brosse

Bloc batterie

Bouton/Voyant Brosse latérale

Détecteurs de vide

Retour ala charge/arrét au socle : appuyer
Allumer/éteindre : Maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes
Démarrer/arréter le nettoyage : Appuyer

Capteur anticollision

Capteur de réception IR

Description du voyant d'état

Blanc Fonctionnement normal Jaune Wi-Fi déconnecté
Blanc qui clignote lentement En charge Jaune clignotant Erreur
Blanc clignotant Retour a la charge/Mise a niveau du micrologiciel en cours Eteint Fermeture/En veille
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Avant utilisation

1. Retirez les bandes de protection.

2. Installation de la brosse latérale.

Sortirla brosse latérale et I'installer a la position qui est indiquée sur le
dessin. La brosse latérale est correctement installée lorsque vous
entendez un «clic».

3. Retirer le film de protection du socle de charge
et placer le socle de charge contre un mur.
Connexion a l'alimentation.

o~
05m
05

PRECAUTIIONS:

«N'installez pas le socle de charge dans une zone exposée a la lumiere directe du
soleil.

«Veuillez-vous assurer qu‘aucun article n'est placé dans une distance de 0,5 m sur
les cotés gauche et droit et dans une distance de 1,5 m a l'avant du socle de
charge.

4. Charge du robot aspirateur.

Placez le robot aspirateur sur le socle de charge pour la charger.

Remarques:

« Il estrecommandé de charger entiérement le robot aspirateur avant de l'utiliser
pour la toute premiére fois pour maintenir la performance optimale de sa batterie
et étendre sa durée de vie.

« Le robot aspirateur s'allumera automatiquement lorsqu’il sera sur le socle de
charge. Il ne peut pas étre éteint lorsqu’il est en charge.
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Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour
interagir avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si I'application est déja installée.
Sinon, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans
I'App Store pour la télécharger et l'installer.

8A347322

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez l'icéne « + » en haut a

droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie).
Le nom de I'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom
par défaut.

Remarques:

« la version de |'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la
version actuelle de I'application.

« Sile code QR du robot aspirateur ne peut pas étre scanné, vous pouvez rechercher
son nom et I'ajouter.

« Lorsque vous connectez le robot aspirateur a I'application Mi Home/Xiaomi Home &
I'aide d'un appareil iOS, suivez les instructions de I'application pour connecter le point
d'accés «ijai-vacuum-v17_miapXXXX » du robot aspirateur.

Réinitialisation du Wi-Fi

Pendant que le robot aspirateur est allumé, maintenez enfoncé les
boutons ¢ et () pendant sept secondes. Le Wi-Fi est réinitialisé avec
succes lorsque vous entendez une invite vocale.

Réinitialisation du systéme

Maintenez enfoncé le bouton O pendant cing secondes jusqu'a
I'émission d'un « bip », puis maintenez enfoncé a nouveau le bouton O
pendant cing secondes jusqu’a ce que vous entendiez une invite vocale.
Le robot aspirateur redémarre par la suite et les paramétres comme le
nettoyage programmé et le Wi-Fi sont restaurés aux parameétres d'usine
par défaut.
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Problémes
fréquents

Causes possibles et
solutions

Le robot aspirateur ne
peut se connecterau
Wi-Fi.

« Vérifiez sile mot de passe du Wi-Fi est
correct.

« Le robot aspirateur ne prend pas en
charge la bande de fréquence de
réseau de 5 GHz. Veuillez utiliser un
réseau de 2,4 GHz.

« Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous
que le robot aspirateur se trouve dans le
champ de couverture du Wi-Fi avec un
signal fort.

«llyaun probléme avec la connexion
Wi-Fi. Réinitialisez le Wi-Fi et
téléchargezla toute derniére version de
I'application Mi Home/Xiaomi Home,
puis essayez de le reconnecter.

Le robot aspirateur ne peut
se connecter au réseau «
jjai-vacuum-v17_miapXXXX
» dans I'application Mi
Home/Xiaomi Home.

Assurez-vous que le robot aspirateur
se trouve dans le champ de couverture
du Wi-Fi avec un signal fort. Puis
réinitialiser le Wi-Fi du robot aspirateur
etreconnectez-le au réseau.




Utilisation

Démarrer I'aspiration et le lavage

. Retirez le compartiment a poussiére 2 en 1avec réservoir d'eau, ouvrez 3. Appuyer le bouton d) pour démarrer |'aspiration et le lavage.
le bouchon, remplissez d'eau propre, puis refixez le bouchon. Installez
le compartiment a poussiere 2 en 1avec réservoir d'eau sur I'aspirateur
robot dans le sens indiqué sur la figure, et assurez-vous que le fermoir

est bien enclenché.
(™ &
A Bouchon

Ouvrezle bouchon et
ajoutezde l'eau.

Y

=

Il est correctement
installé lorsque vous
entendez un «clic».

PRECAUTIIONS :

PRECAUTIIONS: « Retirez le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d'eau et verser I'eau

«Veuillezinstaller le compartiment a poussiére 2-en-1avec le réservoir d'eau avant restante en temps opportun une fois la tache de lavage terminée. Ensuite, nettoyez
d'ajouter I'eau. Ne pas ajouter de liquides tels que I'eau chaude, le détergent ou le et séchezla serpilliére pour éviter toute moisissure ou mauvaise odeur.
désinfectant, afin d'éviter d'endommager me robot aspirateur. « Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, veuillez configurer des murs

« Enraison du test de production, le compartiment a poussiere 2-en-1avec le virtuels ou des zones restreintes pour les espaces tapissés dans votre maison afin
réservoir d'eau peut avoir des taches d’eau. Cela est normal. d'éviter que le robot aspirateur ne s'emméle dans le tapis.

2. Avant d'utiliser la fonction d'aspiration et de lavage, mouillez la Si seule la fonction d’aspiration est nécessaire’

serpilliére et pressez-la, puis installez-la sur le support de serpilliére.

Glissez le support de serpilliere le long de la base du robot aspirateur a
I'horizontal vers le sens indiqué dans le dessin jusqu'a ce qu'il se mette
en place avec un clic.

veuillez retirer le support de serpilliere.

Appuyezles clips et
N faites sortirle support
de serpilliére.
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Pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause. Appuyez sur le bouton () pour
recommencer le nettoyage.

Remarque: Le robot aspirateur entrera en mode veille aprés avoir été mis en pause ou
en attente pendant cing minutes. Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.

Ajout d’eau ou nettoyage de la serpilliere

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, mettez-le d'abord en
pause, puis retirer le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir
d'eau pour ajouter I'eau ou nettoyer la serpilliére. Puis réinstallez le
compartiment a poussiere 2 en 1avec le réservoir d'eau et appuyez le
bouton (/) pour recommencer la tache.

Mise en socle et recharge

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez le bouton O
pour mettre la tdche en pause, puis appuyez de nouveau le bouton (> pour
envoyer le robot aspirateur retourner au socle pour charger. Lorsque le robot
aspirateur est en mode attente et qu'il n'est pas connecté au socle de charge,
appuyez le bouton () pour envoyer le robot aspirateur retourner au socle
pour charger. Lorsque la tache est terminée ou que la batterie est trop faible,
le robot aspirateur retournera automatiquement au socle pour charger.

Mode DND (Ne pas déranger)

Dans le mode ne pas déranger (DND), le robot aspirateur ne
recommence pas le nettoyage, effectuez des nettoyages programmeés ou
donnez des invites vocales, et le voyant s'éteint une minute aprés la
charge. Le mode DND peut étre activé ou désactivé dans I'application.
Remarque: Veuillez-vous référer a I'application pour plus de fonctionnalités, y compris
Nettoyer la-bas, Reprendre le nettoyage, Nettoyage programmé et Murs virtuels.

Remarques:

« Lorsque vous utilisez I'aspirateur robot pour la premiere fois, suivez les instructions
de I'application pour créer rapidement une carte. Pour garantir une cartographie
précise, il est recommandé de suivre I'aspirateur robot et d'éliminer tout obstacle
au sol lorsqu'il crée la carte. Assurez-vous que |'aspirateur robot commence au
socle de charge.

« Sil'aspirateur robot risque de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans
certaines zones, vous pouvez définir des zones restreintes dans l'application pour
empécher I'aspirateur robot de pénétrer dans ces zones.
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Entretien et maintenance

Compartiment a poussiére 2-en-1 avec réservoir
d'eau et filtre

1. Retirez le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d’'eau et
retirez le filtre.

2. Retirez tous les débris et nettoyez le compartiment a poussiére 2en 1
avec le réservoir d'eau a l'aide de la brosse de nettoyage.

PRECAUTIIONS :

« Nerincez pas ou ne trempez pas le compartiment a poussiére 2-en-1avec réservoir
d'eau.

« Nettoyez réguliérement le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d'eau
pour éviter I'accumulation de saletés. Ceci permettra de préserver la performance
optimale.

3. Nettoyez le filtre a I'aide de la brosse de nettoyage.

Remarque: Le filtre peut étre rincé avec de I'eau. Assurez-vous qu'il soit complétement
sec avant de le réinstaller. Des ringages fréquents ne sont pas recommandés.



Serpilliere Brosse et brosse latérale

Retirez la serpilliere du support de serpilliere. Lavez-la et laissez-la 1. Retirez la brosse latérale.

sécher. 2. Maintenez enfoncés les clips pour retirer le couvercle de brosse, puis

retirez la brosse et sortez le roulement de brosse.
3. Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer.

Couvercle de brosse
Clip

Maintenir enfoncé les
. . Brosse
clips pour retirer.

Roulement de brosse

Détecteur de vide

Il est recommandé de nettoyer le détecteur de vide tous les trois mois a
I'aide d’un chiffon doux. Brosse latérale

Détecteur de vide

Nettoyage de la brosse

Coupez les cheveux Retirez |a saleté et les débris
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Composants

Fréquence
d’entretien

Fréquence de
remplacement

Brosse latérale

Toutes les deux Tous les 3 a 6 mois

semaines
Brosse Hebdomadaire Tous les 6 a 12 mois
Filtre Hebdomadaire Tous les 3 a 6 mois

Couvercle de
brosse

/ Tous les 3 a 6 mois (ou
aussitot usé)

Serpilliere

Tous les 3 a 6 mois (ou
aussitot usé)

Aprés chaque
utilisation

Remarque: Veuillez-vous référer au tableau de remplacement des accessoires pour
garantir un effet de nettoyage optimal.

Problemes fréquents

Problémes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
ne s'allume pas.

Le niveau de la batterie est faible. Rechargez

entierement le robot aspirateur, puis réessayez.

La température ambiante est trop basse
(inférieure a 0 °C) ou trop élevée (supérieure a
35°C).

Le robot aspirateur
ne commence pas
le nettoyage.

Le niveau de la batterie est faible. Rechargez

entierement le robot aspirateur, puis réessayez.

Le robot aspirateur
de recommence
pas le nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas
en mode DND, car celal'empéchera de
reprendre le nettoyage.

Le robot aspirateur ne reprend pas le nettoyage
aprés avoir été renvoyé manuellement sur le
socle pour charger ou placé sur le socle de
charge.
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Probléemes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
ne retourne pas au
socle de charge.

Ily atrop d'obstacles autour du socle de
charge. Placez le socle de charge dans une
zone plus dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné du
socle de charge. Rapprochez-le du socle de
charge et essayez de nouveau.

Le robot aspirateur
ne charge pas.

Veillez a laisser suffisamment d'espace
autour du socle de charge. Assurez-vous
également que ses contacts de charge ne
contiennent pas de saletés ou d'autres
débris.

Latempérature ambiante est trop basse
(inférieure a0 °C) ou trop élevée (supérieure
a35°C).

Le robot aspirateur se

comporte de fagon
anormale.

Eteignez le robot aspirateur, puis
redémarrez-le.

Le robot aspirateur
n‘effectue pasles
nettoyages
programmeés.

Vérifiez que le robot aspirateur est
connecté au réseau. Dans le cas contraire,
il ne pourra pas synchroniser I'heure et
effectuer les nettoyages programmés.
Assurez-vous que le robot aspirateur n‘est
pas réglé au mode DND. Le mode DND
empéchera au robot aspirateur d'effectuer
les nettoyages programmeés.

Le robot aspirateur
ne fait qu‘aller hors
ligne.

Vérifiez que le robot aspirateur est
connecté au réseau et qu'il reste toujours
a portée du Wi-Fi en permanence.

Le robot aspirateur
émet des bruits
étranges pendant le
nettoyage.

Un objet étranger peut étre coincé dans la
brosse, la brosse latérale oularoue
gauche/droite. Eteignez le robot aspirateur
etenlevezles débris.




Probléemes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur ne
nettoie plus
correctement ou
n'élimine pas toute la
poussiére.

Le compartiment a poussiére 2-en-1avec
réservoir d'eau détecté est rempli. Veuillez
le nettoyer.

Le filtre est bloqué, veuillez le nettoyer.

Un objet étranger est coincé dans la
brosse. Veuillez nettoyer la brosse.

Error Messages

Causes possibles et solutions

Faites revenir le robot
aspirateur au socle de
charge pour le recharger.

Le robot aspirateur ne parvient pas a
retourner au socle de charge pour se
recharger. Placez le robot aspirateur sur
le socle de charge et vérifiez si le socle de
charge est connecté a une source
d'alimentation.

Dépannage

Retirez tout obstacle
autour du robot aspirateur
et réessayez.

Le robot aspirateur peut étre bloqué ou
coincé. Retirez tout obstacle autour de
I'appareil.

Lorsque le robot aspirateur rencontre un probléme, il peut émettre une
invite vocale. Veuillez-vous référer aux informations ci-dessous pour
résoudre le probléme en question.

Assurez-vous que le
capteur laser a distance
n‘est pas bloqué avant de
démarrer.

Enlevez les corps étrangers qui peuvent
bloquer ou obstruer le capteur de
distance laser. Sile probléme persiste,
déplacez le robot aspirateur vers un
nouvel emplacement et redémarrez-le.

Messages d'erreur

Causes possibles et solutions

Assurez-vous que le
compartiment a
poussiéres 2-en-1avec

réservoir d'eau est installé.

Assurez-vous que le bac a poussiére
2-en-1avec réservoir d'eau est installé
en toute sécurité.

Nettoyez le capteur
d'escarpement et placez
le robot aspirateuraun
nouvel endroit pour
commencer.

Une partie du robot aspirateur peut étre
soulevée du sol. Repositionnez le robot
aspirateur et redémarrez-le. Cette
erreur peut également se produire sile
détecteur de vide est sale. Nettoyez la
saleté du détecteur de vide.

Assurez-vous que la
serpilliere est installée.

Assurez-vous que le support de la
serpilliere et la serpilliére sont
correctement installés.

Placez le robot aspirateur
sur une surface plane pour
commencer.

Le robot aspirateur est incliné au
démarrage. Déplacez le robot aspirateur
sur une surface plane et horizontale et
redémarrez-le. Vous pouvez également
réinitialiser le niveau du robot
aspirateur dans I'application Mi
Home/Xiaomi Home, puis le redémarrer.

Retirez les éventuels
corps étrangers du
capteur de collision.

Le capteur anticollision est peut-étre
bloqué. Tapotez-le délicatement
plusieurs fois pour retirer les objets
étrangers. Sirien ne tombe, déplacez le
robot aspirateur dans un autre endroit,
puis réactivez-le.




Caractéristiques

Robot aspirateur

Nom Aspirateur sans fil robotique
Modeéle B106GL

Tension nominale 148V =

Puissance nominale 45W

Tension de charge 20V=

Dimensions du produit

¢$ 350 x 94,5 mm

Capacité de la batterie

3000 mAh (capacité de fonctionnement)
3200 mAh (capacité nominale)

Poids net

48kg

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Fréquence de fonctionnement  2400-2483,5 MHz

Puissance maximale en sortie

<20 dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre
maintenu a une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de

l'utilisateur.

Socle de charge

Modeéle CDZB106GL
Entrée nominale 20V=12A
Sortie nominale 20V=12A

Dimensions du produit

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adaptateur secteur

Informations publiées Valeur et précision Unit
Fabricant Eoctronie Cath,
Identification du modeéle BLJ24W200120P-V -
Tension en entrée 100-240 Vv~
Fréquence CA en entrée 50/60 Hz
Tension en sortie 20,0 =
Courant de sortie 12 A
Puissance de sortie 24,0 W
Efficacité moyenne active 86,2 %
Efficacité a faible charge (10%) 81,5 %
Consommation a faible puissance 0,10 W




Informations sur la conformité et
les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

3

Parla présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que
cet équipement radio de type B106GL est conforme ala
Directive européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la
déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse
suivante:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise
aurebut et le recyclage

hi¢

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la
Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre
mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez
contribuer a la protection de I'environnement et de la santé
humaine en apportant I'équipement usagé a un point de
collecte dédié au recyclage des équipements électriques et
électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur
I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur
ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations
concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.
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GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST
POSSIBLE DE PROFITER DAUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS
APPLICABLES DANS VOTRE PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE
DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS CERTAINS PAYS, PROVINCES OU
DEPARTEMENTS, LES DROITS DU CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER
UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE. AUTRES QUE LES LIMITES
PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE NI SUSPEND
D'AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR COMPRENDRE
PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES DANS
VOTRE PAYS, PROVINCE OU DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT

XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de
conception dans le cadre d'une utilisation normale en accord avec le mode
d'emploi dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les
lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la
garantie du consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi
https://www.mi.com/en/service/warrantyy/.

Xiaomi garantit a 'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout
défaut matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale dans
la période mentionnée ci-dessus.

Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu
et exempt derreur.

Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité
aux instructions liées a l'utilisation du produit.

2.SOLUTIONS

Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par
Xiaomi pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit
gratuitement, (2) échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais
dexpédition exclus.

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE

TPour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit a
I'adresse spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un
emballage similaire garantissant le méme degré de protection. Sauf mesures



prohibées par la loi applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des
preuves d'achat et/ou de vous conformer aux exigences d'inscription avant
de profiter du service de garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie
limitée sapplique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et
identifiable par les marques commerciales, le nom commercial ou le logo «
Xiaomi » ou « Mi ».

La Garantie limitée ne sapplique pas (a) aux dégats dus aux catastrophes
naturelles, comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les
tremblements de terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) a
l'utilisation commerciale, (d) aux modifications de tout ou partie du Produit,
(e) aux dommages provoqués par une utilisation avec des Produits
non-Xiaomi, (f) aux dommages provoqués par un accident, un abus, une
mauvaise utilisation (g) aux dommages provoqués par l'utilisation du Produit
hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par Xiaomi ou avec une
tension ou une alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux dommages
provoqués par une maintenance (mises a niveau ou extensions comprises)
réalisée par une personne non représentative de Xiaomi.

Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout
autre matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est
probable que les données, le logiciel ou d'autres matériels de Iéquipement
soient perdus ou formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas
responsable de ce type de dommages ou de pertes.

Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des
modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si
une disposition est jugée illégale ou inapplicable, la légitimité et I'applicabilité
des dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.

Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les
services aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de l'achat initial.
Les produits qui n'ont pas été diment importés et/ou nont pas été diment
fabriqués par Xiaomi et/ou n'ont pas été diment obtenus chez Xiaomi ou un
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties.
Conformément a la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties
depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi
vous invite a contacter le détaillant auprés duquel vous avez acheté le
produit.

Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.
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5. GARANTIES IMPLICITES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un
but spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqua la
durée maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions
nautorisent pas les limitations de durée d'une garantie implicite. La
limitation ci-dessus ne sapplique donc pas a de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue
pour responsable pour tous dommages provoqués par des accidents,
indirects, spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices,
de chiffre d'affaires ou de données, résultant de toute breche dans une
garantie ou condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale,
méme si Xiaomi a été informée de la possibilité de tels dommages.
Certaines juridictions nautorisent pas l'exclusion ou la limitation des
dommages indirects, spécifiques ou conséquents. La limitation ci-dessus
ne sapplique donc pas a vous.

7.CONTACTS XIAOMI

Pour les clients, consultez le site Web :
https://www.mi.com/en/service/warranty/

La personne a contacter pour le service aprés-vente peut étre nimporte
quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou
le vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez
contacter la personne concernée que Xiaomi peut identifier.

Version du manuel d'utilisation : V1.0



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e
conservarlo per ogni riferimento futuro.

Questo prodotto e destinato alla pulizia dei pavimenti solo in ambienti domestici.
Non utilizzarlo all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali
o industriali.

Restrizioni d'uso

e L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive
di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano
state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che
ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con |'alimentatore in
dotazione.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale
adeguatamente formato.

« Tenere la spazzola di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

« Assicurarsi di tenere eventuali abiti larghi, capelli, dita e qualsiasi altra parte del
corpo lontani dalle aperture e dalle parti in movimento.
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« Non usare l'aspirapolvere robot per pulire sostanze in fiamme.

« Non sollevare I'aspirapolvere robot afferrandolo per il coperchio del radar laser.

« Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento e che I'alimentatore sia scollegato
prima di eseguire la pulizia o la manutenzione.

« L'aspirapolvere robot e idoneo soltanto alla pulizia di pavimenti di ambienti
domestici. Non utilizzarlo all'aperto, ad esempio su balconi, o su superfici diverse
dai pavimenti, ad esempio divani, né in ambienti commerciali o industriali.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo,
quali soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non e presente una barriera
di protezione.

« Non usare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 35 °C o
inferiore a 0 °C, né su pavimenti su cui sono sparsi liquidi o sostanze appiccicose.

« Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare
che vengano trascinati durante la pulizia.

« Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi sul pavimento, quali ad esempio vasi o
sacchetti di plastica, per evitare che I'aspirapolvere robot si inceppi o urti tali
oggetti danneggiandoli.

« Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra I'aspirapolvere
robot, sia quando e fermo sia quando € in movimento.

« Non utilizzare l'aspirapolvere robot per pulire tappeti.

« Evitare che l'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti, ad esempio
materiali da costruzione, vetro o chiodi.
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« Non spruzzare liquidi nell'aspirapolvere robot (prima di reinstallare lo scomparto
raccogli polvere, controllare che lo scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua sia perfettamente asciutto).

« Non posizionare I'aspirapolvere robot in posizione capovolta (I'alloggiamento del
radar laser non deve mai toccare il pavimento).

« Il radar laser del prodotto € conforme alla norma IEC 60825-1:2014 in materia di
sicurezza dei prodotti laser di classe 1 e non genera radiazioni laser pericolose
per il corpo umano.

« Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili
di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodotto.

« Il manuale elettronico dettagliato e disponibile all'indirizzo
www.mi.com/global/service/userguide

Batterie e ricarica

« AVVERTENZA: non utilizzare batterie o stazioni di ricarica non originali. Utilizzare
soltanto con l'alimentatore <BLJ24W200120P-V>.

« Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica
autonomamente.

« Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.

« Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della
stazione diricarica.

« Se |'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo
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completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
Ricaricare l'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.

- La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di
gettare via I'aspirapolvere robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla
in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area in cui viene
utilizzata.

« Prima di rimuovere le batterie dal prodotto, verificare che siano esaurite e che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuovere queste ultime. Non
danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3). Consegnare le batterie a un‘organizzazione autorizzata al riciclo.
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Panoramica del prodotto

Contenuto della confezione

Spazzola di pulizia Spazzola Coperchio della spazzola Spazzola laterale
(visibile quandoil (preinstallata (preinstallato sullaspirapolvere
coperchio é aperto) sull'aspirapolvere robot) robot)

Aspirapolvere robot

Scomparto raccogli polvere 2 Supporto del panno Panno lavapavimenti
in 1 con serbatoio dell'acqua lavapavimenti (preinstallato sul supporto
(per le modalita di aspirazione e del panno lavapavimenti)

lavaggio)

@

Nota: leillustrazioni del prodotto, degli
accessori e dell'interfaccia utente nel manuale
utente sono esclusivamente a scopo di Stazione diricarica Alimentatore Manuale utente
riferimento. Il prodotto effettivo e le relative

funzioni possono variare a causa dei

miglioramenti apportati al prodotto stesso.
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Stazione diricarica

Indicatore diricarica
(resta bianco quando l'aspirapolvere
robot é collegato all'alimentazione)

o Gruppo panno lavapavimenti

Ruota sinistra

Sensore laser di

rilevamento a distanza Ruota destra

Coperchio della spazzola

Spazzola

Batteria

Coperchio %i

Pulsante/Indicatore Spazzola laterale

Sensore di collisione Sensori di dislivello

Sensore ricevitore IR
Ritorna alla ricarica/interrompi ricarica: premere
Accensione/Spegnimento: premere e tenere premuto per tre secondi
Avvia/Interrompi la pulizia: premere

Descrizione dello stato dell'indicatore

Bianco Funzionamento normale Giallo Wi-Fi disconnesso
Bianco lampeggiante lentamente Ricaricain corso Giallo lampeggiante Errore
Bianco lampeggiante Ritorno alla ricarica/Aggiornamento firmware in corso Disattivato Spegnimento/Sospensione
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Prima dell'uso

1. Rimuovere le strisce protettive.

2. Installare la spazzola laterale.

Estrarre la spazzola laterale e installarla sulla posizione indicata nella
figura. La spazzola laterale é installata correttamente quando si sente
un clic.
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3. Rimuovere la pellicola protettiva dalla stazione di
ricarica e posizionare la stazione diricarica contro
una parete. Collegarla alla fonte di alimentazione.

o
0.5m
05

AVVISI:

-Non esporre la stazione diricarica allaluce solare diretta.

* Sipregadiassicurarsi che nessun oggetto sia posizionato entro 0,5 m sui lati
destro e sinistro ed entro 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

4. Caricare l'aspirapolvere robot.

Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione diricarica per caricarlo.

Note:

« ISiraccomanda di caricare completamente I'aspirapolvere robot prima di
utilizzarlo per la prima volta per mantenere le prestazioni ottimali della batteriae
massimizzare la durata della stessa.

» Unavolta posizionato sulla stazione di ricarica, |'aspirapolvere robot si accende
automaticamente; non e possibile spegnerlo durante la ricarica.



Connessione con I'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare
I'app Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire
con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per
scaricare e installare I'app. Se I'app € gia
installata, si verra indirizzati alla pagina di
configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi
Home" nell’App Store per scaricarla e
installarla.

8A347322

Aprire I'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in

alto a destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.
*In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere
per impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

« Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della
versione dell'app corrente.

« Se non siriesce a scansionare il codice QR dell'aspirapolvere robot, & possibile cercare
il nome per aggiungerlo.

« Durante il collegamento dell'aspirapolvere robot all'app Mi Home/Xiaomi Home
tramite un dispositivo iOS, seguire le istruzioni nell'app per connettersi all'hotspot
dell'aspirapolvere robot "ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Ripristino del Wi-Fi

Mentre |'aspirapolvere robot & acceso, tenere premutii pulsanti (> e ()
per sette secondi. Il Wi-Fi & stato resettato con successo quando si sente
un messaggio vocale.

Ripristino del sistema

Tenere premuto il pulsante (O per cinque secondi finché non si sente un
"bip", quindi tenere premuto il pulsante (O per altri cinque secondi finché
non si sente il messaggio vocale. L'aspirapolvere robot siriavvia e le
impostazioni come la pulizia programmata e il Wi-Fi vengono ripristinate
alle impostazioni di fabbrica.
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Problemi comuni

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non riesce a connettersi
al Wi-Fi.

« Controllare che la password del Wi-Fi
sia corretta.

« L'aspirapolvere robot non supportala
banda difrequenza dellarete a 5 GHz.
Si prega di utilizzare unarete a 2,4
GHz.

« [l segnale Wi-Fi e debole. Assicurarsi
che l'aspirapolvere robot sia all'interno
della copertura del Wi-Ficon un
segnale forte.

« Si e verificato un problema conla
connessione Wi-Fi. Ripristinare il Wi-Fi
e scaricare la versione pill recente
dell'app Mi Home/Xiaomi Home, quindi
provare ariconnettersi.

L'aspirapolvere robot non
riesce a connettersi allarete
"jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
nell'app Mi Home/Xiaomi
Home.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot
sia all'interno della copertura Wi-Fi
conun segnale forte, quindi
resettare il Wi-Fi dell'aspirapolvere
robot e riconnettersi alla rete.




Modalita d'utilizzo

Avviare l'aspirazione e il lavaggio

.Togliere lo scomparto perla polvere 2in 1con serbatoio dell'acqua,
aprire il tappo, riempire con acqua pulita, e poi fissare nuovamente il
tappo. Installare lo scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua sull'aspirapolvere robot nella direzione indicata in figura, e
assicurarsi che la clip sia ben fissata.

D (N @

Einstallato
correttamente quando /
sisente unclic.

—

Aprireil tappoe
aggiungere l'acqua.

AVVISI:

« Rimuovere lo scomparto perla polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua prima di
aggiungere I'acqua. Non aggiungere liquidi come acqua calda, detergente o
disinfettante per evitare di danneggiare I'aspirapolvere robot.

« A causa dei test di produzione, lo scomparto per la polvere 2-in-1con serbatoio
dell'acqua potrebbe avere delle macchie d'acqua, il che € normale.

2. Prima di usare la funzione aspirapolvere e lavapavimenti, inumidire il
panno lavapavimenti e strizzarlo, quindi installarlo sul supporto del
panno lavapavimenti. Fare scorrere il supporto del panno
lavapavimentilungo la parte inferiore dell'aspirapolvere robot
orizzontalmente nella direzione indicata nella figura fino a quando non
scattain posizione.

3.Premereil pulsante () periniziare ad aspirare e lavare.

AVVISI:

« Dopo aver completato un‘attivita di lavaggio, rimuovere lo scomparto per la polvere
2in1conserbatoio dell'acqua e rimuovere tempestivamente l'acqua residua. Quindi
pulire e asciugare il panno lavapavimenti per evitare cattivi odori e la formazione di
muffa.

< Quando l'aspirapolvere robot ¢ in funzione, impostare paretivirtuali o aree limitate
per le aree con moquette della casa per evitare che I'aspirapolvere robot rimanga
impigliato nel tappeto.

Se & necessaria solo la funzione di aspirazione, si
prega di rimuovere il supporto del panno
lavapavimenti.

Premere ifermietirareil
supporto del panno
lavapavimenti.



Pausa

Quando l'aspirapolvere robot & in funzione, premere qualsiasi tasto per
metterlo in pausa. Premere il tasto () per riprendere la pulizia.

Nota: I'aspirapolvere robot entrera in modalita sospensione dopo essere stato in
pausa o in standby per cinque minuti. Premere qualsiasi tasto per risvegliarlo.

Aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti
Quando l'aspirapolvere robot sta lavorando, metterlo prima in pausa e
poi rimuovere lo scomparto perla polvere 2in 1con serbatoio dell'acqua
per aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti. Quindi reinstallare
lo scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua e premere il
pulsante () perriprendere il lavoro.

Stazione e ricarica

Quando l'aspirapolvere robot sta lavorando, premere il pulsante OO per
mettere in pausa l'attivita e premere nuovamente il pulsante (O per far
tornare I'aspirapolvere robot alla stazione per laricarica. Quando
I'aspirapolvere robot & in modalita standby e non é collegato alla
stazione diricarica, premere il pulsante () per far tornare l'aspirapolvere
robot alla stazione diricarica. Quando un compito &€ completato o la
batteria e troppo bassa, I'aspirapolvere robot tornera automaticamente
alla stazione perricaricarsi.

Modalita DND

Nella modalita non disturbare (DND), I'aspirapolvere robot non riprende
la pulizia, non esegue pulizie programmate o riproduce messaggi vocali,
e l'indicatore si spegne dopo un minuto di carica. La modalita DND puo
essere attivata o disattivata nell’app.

Nota: si prega di fare riferimento all'applicazione per ulteriori funzionalita, tra cui
Puliscili, Riprendi la pulizia, Pulizia programmata, e Muri virtuali.

Note:

» Quando si usa l'aspirapolvere robot per la prima volta, seguire le istruzioni nell'app
per completare la creazione rapida della mappa. Per garantire una mappatura
accurata, siraccomanda di seguire I'aspirapolvere robot e rimuovere eventuali
ostacolisul terreno mentre crea la mappa. Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia
partito dalla stazione diricarica.

« Se l'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la superficie dei
mobiliin alcune aree, & possibile impostare delle aree limitate nell'app per evitare
che l'aspirapolvere robot entriin quelle aree.
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Cura e manutenzione

Scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua efiltro

1. Rimuovere lo scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua
e rimuovere il filtro.

2. Rimuovere eventuali detriti e pulire lo scomparto per la polvere 2-in-1
con serbatoio dell'acqua con la spazzola di pulizia.

AVVISI:

« Non sciacquare o immergere lo scomparto per la polvere 2in 1con serbatoio
dell'acqua.

« Pulire regolarmente lo scomparto per la polvere 2in 1con serbatoio dell'acqua per
evitare I'accumulo di sporco. Cio aiutera a mantenerne le prestazioni ottimali.

3. Pulire il filtro con la spazzola di pulizia.

Nota: Il filtro pud essere sciacquato con acqua. Accertarsi che sia perfettamente
asciutto prima direinstallarlo. Lavaggi frequenti non sono consigliati.



Panno lavapavimenti

Rimuovere il panno lavapavimenti dal supporto del panno
lavapavimenti. Lavarlo e lasciare che si asciughi.

Sensore di dislivello

Si consiglia di pulire il sensore di dislivello ogni tre mesi utilizzando un
panno morbido.

Sensore di dislivello

Spazzola e spazzola laterale

1. Rimuovere la spazzola laterale.

2.Tenere premutiifermi per rimuovere il coperchio della spazzola,
quindi rimuovere la spazzola ed estrarre il cuscinetto della spazzola.

3. Perlapulizia, utilizzare la spazzola di pulizia.

Coperchio della spazzola
Fermo

Premere e tenere premuti

. R R . Spazzola
ifermiperlarimozione.

D]

Cuscinetto della spazzola

Spazzola laterale

Pulizia della spazzola

Tagliare i capelli

Rimuovere sporco e detriti
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Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere
robot nonritorna
alla stazione di
ricarica.

Sono presenti troppi ostacoliintorno alla
stazione diricarica. Posizionare la stazione
diricaricain un'area piu libera.
L'aspirapolvere robot & troppo lontano
dalla stazione diricarica. Spostarlo piu
vicino alla stazione di ricarica e riprovare.

Componenti Frequenzadella Frequenzadella
manutenzione sostituzione
Spazzola laterale Ogni due settimane Ogni 3-6 mesi
Spazzola Settimanale Ogni 6-12 mesi
Filtro Settimanale Ogni 3-6 mesi
Coperchio della / Ogni 3-6 mesi (o
spazzola quando usurato)
Panno Dopo ogni utilizzo Ogni 3-6 mesi (o

lavapavimenti

quando usurato)

Nota: Si prega di fare riferimento alla tabella per la sostituzione degli accessori per

garantire un effetto di pulizia ottimale.

Problemi comuni

L'aspirapolvere
robot non si carica.

Verificare che vi sia sufficiente spazio libero
intorno alla stazione diricarica e che sui
contatti diricarica non siano presenti
polvere o detriti.

Latemperatura ambiente € troppo bassa
(meno di 0 °C) o troppo alta (oltre 35 °C).

L'aspirapolvere robot
ha un comportamento
anomalo.

Spegnere I'aspirapolvere robot e poi farlo
ripartire.

Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non siaccende.

La batteria e scarica. Ricaricare
completamente I'aspirapolvere robot,
quindi riprovare.

La temperatura ambiente é troppo bassa
(meno di0 °C) o troppo alta (oltre 35 °C).

L'aspirapolvere robot
non esegue le pulizie
programmate.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia
collegato allarete; diversamente, non & in
grado di sincronizzare |'ora ed effettuare le
pulizie programmate.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non
sia impostato in modalita DND. La modalita
DND impedira all'aspirapolvere robot di
eseguire le pulizie programmate.

L'aspirapolvere
robot noninizia a
pulire.

La batteria e scarica. Ricaricare
completamente I'aspirapolvere robot,
quindi riprovare.

L'aspirapolvere
robot continua ad
andare offline.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia
collegato allarete e resti sempre entro la
portata del Wi-Fi.

L'aspirapolvere
robot non riprende
la pulizia.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non
siaimpostato in modalita DND, che
impedirebbe la ripresa della pulizia.
L'aspirapolvere robot non riprende a pulire
quando viene caricato o posto
manualmente sulla stazione diricarica.

L'aspirapolvere robot
emette rumori strani
durante la pulizia.

Potrebbe essersiincastrato un corpo
estraneo nella spazzola, nella spazzola
laterale o nella ruota sinistra/destra.
Spegnere I'aspirapolvere robot e rimuovere
eventuali detriti.




Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non pulisce pitiin modo
efficiente o lascia
polvere dietro di sé.

Lo scomparto per la polvere 2in1con
serbatoio dell'acqua e pieno. Pulirlo.

Il filtro & bloccato. Pulire il filtro.

Potrebbe essersiincastrato un corpo
estraneo nella spazzola. Pulire la spazzola.

Risoluzione dei problemi

Quando l'aspirapolvere robot incontra un problema, potrebbe riprodurre
un messaggio vocale. Si prega di fare riferimento alle informazioni qui
sotto per risolvere il problema corrispondente.

Messaggi di errore

Possibili cause e soluzioni

Assicurarsi cheil vano
polvere 2in1con serbatoio
dell'acqua sia installato.

Accertarsi che lo scomparto perla
polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua
siainstallato saldamente.

Assicurarsiche il panno
lavapavimenti sia
installato.

Verificare che il supporto del panno
lavapavimenti e il panno lavapavimenti
siano installati correttamente.

Spostare |'aspirapolvere
robot su una superficie
piana per avviarlo.

All'avvio, I'aspirapolvere robot &
inclinato. Spostare I'aspirapolvere robot
orizzontalmente su una superficie
piana, quindi riavviarlo. E inoltre
possibile ripristinare il livellamento
dell'aspirapolvere robot nell'app Mi
Home/Xiaomi Home, quindi riavviarlo.

Messaggi di errore

Possibili cause e soluzioni

Riportare I'aspirapolvere
robot sulla stazione di
ricarica.

L'aspirapolvere robot non pud tornare
alla stazione per laricarica. Posizionare
I'aspirapolvere robot sulla base di
ricarica e controllare se la stazione di
ricarica é collegata alla corrente.

Rimuovere eventuali
ostacoliintorno all'aspi-
rapolvere robot e riprovare.

L'aspirapolvere robot potrebbe essere
ostruito o bloccato. Eliminare eventuali
ostacoli presentiintorno ad esso.

Prima diiniziare, assicurarsi
cheil sensore di distanza
laser non sia bloccato.

Rimuovere qualsiasi oggetto estraneo
che possa bloccare o ostruire il sensore
di distanza laser. Se il problema persiste,
spostare l'aspirapolvere robot in un
altro luogo e riavviarlo.

Pulire i sensori di dislivello
e spostare I'aspirapolvere
robot in una nuova
posizione periniziare.

Una parte dell’'aspirapolvere robot
potrebbe essere sollevata da terra.
Riposizionare I'aspirapolvere robot e
riavviarlo. Questo errore puo verificarsi
anche se il sensore di dislivello e sporco.
Pulire lo sporco dal sensore di dislivello.

Rimuovere eventuali corpi
estranei dal sensore
anticollisione.

Il sensore di collisione potrebbe essere
inceppato. Dargli dei colpetti per
rimuovere eventuali corpi estranei. Se
non cade nulla, spostare l'aspirapolvere
robot in una posizione diversa e
riattivarlo.




Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Nome Aspirapolvere robotico
Modello B106GL

Tensione nominale 148V =

Potenza nominale 45W

Tensione diricarica 20V=

Dimensioni articolo

¢ 350 x 94,5 mm

Capacita della batteria

3000 mAh (capacita effettiva)
3200 mAh (capacita nominale)

Peso netto

48kg

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.

Stazione diricarica

Modello CDZB106GL
Ingresso nominale 20V=12A
Potenza in uscita nominale 20V=12A

Dimensioni articolo

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Alimentatore

Informazioni pubblicate

Valore e precisione

Unita di misura

Produttore

Zhongshan Baolijin
Electronic Co.,Ltd.

Identificatore modello

BLJ24W200120P-V

Tensione diingresso 100-240 V~
Frequenza CA in ingresso 50/60 Hz
Tensione di uscita 20,0 =
Corrente di uscita 1,2 A
Potenza in uscita 24,0 W
Efficienza attiva media 86,2 %
Efficienza a basso carico (10%) 81,5 %
Consumo di energia a vuoto 0,10 W

Scatola Neto Manuale Pellicola Borsa EVA Maniglia

PAP20 | PAP21 | PAP22 | LDPE4 | LDPE4 | EVA7 | PE4/PP5

Carta Carta Carta | Plastica | Plastica | Plastica | Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.




Informazioni sulla conformita a
normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

€

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo BIO6GL e conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei
RAEE

hi¢

Tuttii prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme
a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario
proteggere I'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti
aun punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla
pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento el riciclaggio corretti aiutano a prevenire
conseguenze potenzialmente negative perl'ambiente e la
salute umana. Contattare I'installatore o le autorita locali per
ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di
tali puntidiraccolta.
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AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI
SPECIFICI E IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA
LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI,
PROVINCE O STATI, LA LEGGE PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO
IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI GARANZIA. ECCETTO NEI CASI
CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON ESCLUDE, LIMITA O REVOCA
ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE PUO AVERE. PER UNA COMPRENSIONE
COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A CONSULTARE
LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO

XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in
conformita con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo
di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle
relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia
per i consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi
https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Xiaomi garantisce all'acquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara
privo di difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo
normali nel periodo sopra indicato.

Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o
privo di errori.

Xiaomi non & responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle
istruzioni relative all'utilizzo del Prodotto.

2. RIPARAZIONI

Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto
gratuitamente o (2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con
l'esclusione di eventuali costi di spedizione.

3.COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA

Per ottenere I'assistenza in garanzia, &€ necessario consegnare il Prodotto,
nella sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un
grado equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da



Xiaomi. Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi
puo richiedere che l'utente presenti prove o prova di acquisto e/o soddisfi i
requisiti di registrazione prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata
si applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che puo essere
identificato dai marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” 0 “Mi".
La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause
naturali o di forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti,
incendi, terremoti o altre cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale;
(d) alterazioni o modifiche a qualsiasi parte del Prodotto; (e) Danni causati
dall'utilizzo con prodotti non Xiaomi; (f) Danni causati da incidenti, abuso o
uso errato; (g) Danni causati dall'aver utilizzato il Prodotto per utilizzi diversi
da quelli permessi o previsti come descritto da Xiaomi o con tensione o
alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati dal servizio (inclusi
aggiornamenti ed espansioni) fornito da chiunque non sia un
rappresentante di Xiaomi.

E responsabilita dell'utente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati,
software o altri materiali che l'utente puo aver archiviato o conservato nel
prodotto. E possibile che i dati, il software o gli altri materiali
nell'apparecchio vengano persi o riformattati durante il processo di servizio,
Xiaomi non é responsabile per tali danni o perdite.

Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi e autorizzato a effettuare
qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una
disposizione é ritenuta illegale o non applicabile, la legalita o I'applicabilita
delle disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.

Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi
post-vendita saranno limitati al paese o alla regione dell'acquisto originale.
| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente
prodotti da Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore
ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da
legislazione applicabile, l'utente pud usufruire delle garanzie dal rivenditore
non ufficiale che ha venduto il prodotto. Percio Xiaomi invita l'utente a
contattare il rivenditore da cui ha acquistato il prodotto.

Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie
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implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita
particolari) avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa
garanzia limitata. Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla
durata di una garanzia implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra
applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita
di profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una
garanzia o una condizione espressa o implicita, o in virtu di qualsiasi altra
teoria legale, anche se Xiaomi & stata informata della possibilita di tali danni.
Alcune giurisdizioni non consentono I'esclusione o la limitazione di danni
speciali, indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui
sopra potrebbe non applicarsi per l'utente.

7. CONTATTI XIAOMI

| clienti possono visitare il sito Web:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

La persona di contatto per il servizio post-vendita puo essere qualsiasi
addetto della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei
distributori autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti
al cliente. In caso di dubbi, contattare la persona indicata da Xiaomi.

Versione manuale utente: V1.0



NHcTpyKumm no 6e3onacHocTu

I'Iepe,u, ncnojb3oBaHMeEM BHNMATEJIbHO MPOYTNTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHVITe ero
— OHO MOXXeT NOHaA006UTbLCA BaM B JaJibHENLWEM.

laHHOe yCTpOoMCTBO NpeAHa3HaYeHo UCKIYNTENbHO A1 OYNCTKM Nosa B
AOMaLLHMX YCNOoBMAX. He ncnonb3yinTe ero Ha OTKPbITOM BO3JYX€e, HA HEHAMOJIbHbIX
MOBEPXHOCTAX, a TaKXXe B KOMMEPYECKNX NI NPOMbILLIEHHbIX MOMELLEHUSX.

OrpaHVI‘-IeHVIFl no aKcnjiyataynmn

e OTVIM YCTPONCTBOM MOTyT NO/Ib30BaTbCA AETM B BO3pacCTe OT 8 NeT, a Takxe nmua c
OrpaHNYeHHbIMY GN3NYECKMMM, CEHCOPHBIMWN NI YMCTBEHHBIMM CNOCOOHOCTAMM
WA HEAOCTATOUYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMMW, ECIN OHWN HAXOAATCA Nog NPUCMOTPOM
WA MPOLLIN MHCTPYKTaX N0 6€30nacHOMY NCMOb30BaHMIO YCTPONCTBOM U
NMOHMMAIOT CBA3aHHbIE C HUM OMACHOCTW. [1eTn He AOMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM.
Ynctky n obcnyxmBaHme ycTponcTea MOryT NPOBOANTL AETW TONLKO B TOM Cyyae,
€CJI1 OHa NPOBOAMTCA NOA NPUCMOTPOM.

 YCTPOWMCTBO AOMKHO NCNONb30BaTbCA TOJIbKO C 6IOKOM NUTAHMA, NOCTABNAEMbIM B
KOMMIEKTe.

e [l[pon3BOANTb 3aMeEHY aKKYMYNATOPOB B LaHHOM YCTPOMCTBE AO/MKHbI TOIbKO
crneunanmncTbl.

e [loxxanyncra, XxpaHuTe WeTKY 4S8 YACTKN B HEAOCTYNHOM 4S5 AeTeln mecTe.

« He nonyckante nonagaHnsa BOIOC 1 KpaeB CBOGOAHOM OAeXAbl B OTBEPCTUA U
ABWKYLLMECSA YacTn nsgenna. He npukacanTtech K HAM Nafbuamm 1 opyrumm
yactamu Tena.
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« He ncnonbayiite poboT-nbinecoc ansa ybopkm Kaknx-nmbo roproymx BelLecTs.

« He nogHmanTe poboT-nbliecoc, yaepXxmnsas 3a KpbILWKY Na3epHOro jokaropa.

« [lepen 04MCTKOM 1 BbINOAHEHVEM NIOObIX AENCTBUI NO 06CNYXKMBAHMIO ybeanTecs,
4TO POBOT-NMbINECOC BLIKNIOYEH, @ afanTep NMTaHNA OTCOEANHEH OT UCTOYHMKA
nUTaHuA.

e [laHHbIN pOGOT-NbINECOC NpegHAa3Ha4YeH UCKUYNTENBHO A5 yOOpKM NONOB B
AOMALLHMX yCNOBUAX. He ncnonb3yite ero Ha OTKPbITOM BO34YXe, BKJIOYaA
OTKPbITble 6aNKOHbI, Ha APYrMX NOBEPXHOCTAX (HanpuMep, Ha AMBaHe), a TakXe B
KOMMeEpPYECKMX AN NPOMbILIEHHbIX MOMELLEHUSAX.

« He ncnonbayiite poboT-nbinecoc Ha NOBEPXHOCTAX, KOTOPble NMPUNOAHATLI HAA,
3eMen 1 He 3alLMLLEeHbl OTPaXAEHNAMU, HANPUMeEp, Ha BEPXHUX 3Ta)kax
NOMELLEHWI, OTKPbITbIX 6aNKOHaX UK BEPXHEN YacTh mebenn.

« He ncnonb3ayinTe poboT-nbiiecoc npy Temneparype okpyxatowein cpeapl Boiwwe 35 °C
nnu Hke 0 °C, a TakXe ecnu Ha Nony pasnuTa XuaKoCTb UV INMKOE BELLECTBO.

« Y6eanTtech, 4To Ha NOy HeT OCTaBLUMXCA NPOBOAOB, NPeXae YeM NCMONb30BaTh
pO60T-NbIIECOC, YTOObI OH HE BTAHY/ X BO BpeMA YOOpKW.

« Y6epuTte ¢ nona xpynkue nav noCTOPOHHME NpeaMeTbl, Hanpumep, Badbl Nan
NNACTUKOBbIE NAKeTbl, YTOObI POBOT-NbIIECOC HE 3aropaXknBas UX N He CTONKHY/CA
C HUMUW 1 He NoBpean.

« He pasmeluarite Ha ABMKYLEMCA AW OCTAHOBAIEHHOM poboTe-nbliecoce AeTel,
YXWUBOTHbIX NN Kakne-nnbo npegmeThbl.

« He ncnonbaynite poboT-noinecoc ansa ybopkm KOBPOBOro MNOKPbLITUA.

« He cobupanTe pob0oTOM-NbINECOCOM TBEPAbIE 1 OCTPbLIE NPEAMETHI, HANPUMeEP,
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CTpOUTENbHbIE MaTepuanbl, CTEKO, FBO3AMN.

 He pacnbinsanTte HUKaKmMe XXNAKoCTU BHYTPb poboTa-nbliecoca (nepes Tem Kak
YCTaHOBUTb KOHTENHEp AnA cbopa nbiin 2-8-1 ¢ pe3epByapom A5 BoAbl, yoeantecs,
YTO OH NOJIHOCTbIO BbICOX).

« He nepeBopauvBanTe poboT-nbijiecoc BBEPX AHOM (KOpPNyC 1a3epHOro iokatopa He
LOJKEH KacaTbCA nona).

« JlazepHblin TOKaTOP AaHHOMO YCTPOMCTBA COOTBETCTBYET TPEOOBaHMAM K Na3epHbIM
nspennam knacca 1, npegycmotpeHHbiM ctaHgaptom [EC 60825-1:2014, n He co3paet
OMacHOro 1a3epHOro N3nyyeHus.

e Vlcnonb3yinTte gaHHOe yCTPOMCTBO TOJIbKO B COOTBETCTBUW C PYKOBOACTBOM
nonb3oBarens. [lonb3oBarenn HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a Nt0bOble YObITKM NN yLepo,
BO3HWKLUME B pe3ybTaTe HeNpaBuibHOro NCMOAb30BaHWA AAHHOIO NPOAYKTa.

« [logpo6bHOE 3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO CM. NO agpecy:
www.mi.com/global/service/userguide

AKKyMynaTopsl 1 3apaaka

« [IPEAYTNPEXAEHWNE: He ncnonb3ynte CTOPOHHUI aKKYMYNIATOP UKW 3aPALHYIO
nok-ctaHumio. VicnonbsynTe Tonbko ¢ agantepom nutaHna <BLJ24W200120P-V>.

« He pasbupaiTe, He peMOHTUPYITE N HE MOANDULNPYIATE aKKYMYIATOP UK
3apAAHYIo AOK-CTaHLMI0 CAMOCTOATENLHO.

« He ycTaHaBnmBanTe 3apAaHy0 JOK-CTaHUMIO PAAOM C UICTOYHMKOM Tenna.

e He BbITMpanTe 1 He ounwanTe 3apsaaHble KOHTaKTbl 3apAAHON AOK-CTaHLUUN
BAAXHOW TKaHbIO UKW BAAXHBIMU pPyKaMMU.
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« Ecnun poboT-nbinecoc He byaeT NCNosib30BaTbCA B TeYEHME AJNTENIBHOIO Neproaa,
NOJIHOCTbIO 3apAAnTe ero, OTKJUYUTE U XpaHUTE B CYXOM MPoxXnagHOM MecTe.
3apskainte poboT-NbiNecoc He pexxe 0AHOro pasa Kaxable 3 mecAua, YToobl
n3bexarb rMyboKoro paspaga akkymynaropa.

e JINTUN-NOHHDBIN aKKYyMYNATOP COAEPXUT BeLLeCTBa, NPeACcTaBaAoLWMe ONACHOCTb
LONA OKpy>XatoLwen cpeppl. [lepen ytnnmsaunen poboTa-neiiecoca cHavyana
N3BNEKUTE aKKYMYNATOP U YTUANSUPYNTE UK CAaNTe ero Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMM 3aKOHAMW 1 NpaBuiamMm CTpaHbl AN pernoHa
aKcnayataumn.

e [lepen nseneyeHnem 6ataper pekoMeHayeM paspaanTb UX 1 ybeanTbca, 4To
YCTPOWMCTBO OTK/IIOYEHO OT MUCTOYHMKA NUTAHUA.

1). BoIKpyTUTE BUHT BHU3Y, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.

2). OTcoeamHnTe pasbEM aKKyMynATOPHOM 6aTapen, 3aTemM U3BeKUTe baTapen.
bByabTe akkypaTtHbl, 4UTOObI HE MOBPEANTb KOpNyC 6aTtapern 1 He NONYYUTb TPaBMYy.

3). CpanTe 6atapen B npodecCMoHanbHylo OpraHnsanmio no yTuamsaunm.
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OnuncaHve nspgenns

KomnnekT noctaBku

s,

LLleTka ana o4ncTkun LleTtka Kpbilka weTkn BokoBas weTtka
(BuaHa, koraa Kpbiwka (MpepycTaHoBNEHa Ha (MpepyctaHoBneHa Ha
OTKpPbITA) poboTe-nbinecoce) po6oTe-nbinecoce)

Pob6oT-nbinecoc
KoHTelHep ana c6opa nbinm Lepxartenb rybkm ly6ka
2-B-1C BOAHbIM pe3epByapom (MpeaycraHoBneHa Ha

(JnA pexviMoB CyXxoii 1 BlaXKHOMN nepxarene ry6ku)

y6opKu)

a

Mpumeuanne: Vinnoctpaunmn nspenvs,
KOMMIEKTYIOWUX 1 MOJIb30BaTeNbCKOTO
nHTepdelica B pykoBOACTBE NONb30BaTENA 3apapHasn LoK-cTaHumA ApanTtep nuTaHuns PykoBoacTBO nonb3oBaTtena
npeAcTaB/ieHbl UCKMIOYNTENHO B

03HaKOMUTEbHBIX Lensax. PakTuyeckne

XapaKTepUCTUKM Nprubopa n ero GyHKLMN MoryT

OT/NINYATLCA B CBA3M C YNyULIEHNAMU NPOAYKTa.
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3apapHas pok-cTaHumaA

VHavkaTop 3apaakun
(OcTaetca 6enbiM, korpa

pOﬁOT—I’IbIﬂeCOC MNOAKNIOYEH K CeTVI)

Bnok ry6ku

JleBoe koneco

JNazepHbIit faTumk

accToAHuA
P MNpaBoe koneco

Kpblwka weTkn

LLleTtka

AKKymynaTop

Kpbiwwka (Li

KHonka/wHankaTop BbokoBas weTtka

[aTtynkun nageHus

BosBpar k 3apsiike/ocTaHOBKa CTbIKOBKU: HaxxmuTe
Bk0UMTL/BbIKNIOUYNTB: HaXMUTE 1 yepXXunBaiiTe B Te4eHne TPexX CeKYHA,
Craprt/MNay3a y6opku: Haxxmute

Jatunk CToNKHOBEHWIA

Hatunk VIK-npnemHunka

OnuncaHune MHOMKaTopa cTtatyca

Benbili uget PaboTaeT B HOpManbHOM pexunme XKentbiin OTkntoueHo ot cetnt Wi-Fi
MepaneHHo Mmuraet 6enbim 3apsxaetcA Mwraet xenTbim Ownbka
Muraet 6enbim BosBpar k 3apaake/lpownBka o6HoBNAETCA He roput BbiknioueHune/B pexume cHa
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I'Iepe,u NCrnojb3oBaHNEM

1. Ypanute 3alWnTHbIN CNOM. 3. CHMMWTE 3aWNTHY NNEHKY C 3apALHON
LOK-CTaHLMN NPUCIOHNTE 3apsALHYI0
LOK-CTaHUMIo K cTeHe. [oaknounTe ee K
WNCTOYHUKY NNTAHUA.

054
ﬁ"‘ 05y

MPENOCTEPEXEHWA:

+ He paameuaiite 3apafiHyio AOK-CTaHLMIO B MECTaX, NOABEPXKEHHbIX BO3AEWCTBUIO
NPAMbIX CONHEYHBIX IyYet.

*Y6eanTecs, 4TO HUKAKVE NpeAMeThl He pa3mMelleHsbl B npegenax 0,5 m cnesau
cnpasa v B npegenax 1,5 M nepep 3apaaHoOi AOK-CTaHUmMeN.

2.YcTaHOBNTE GOKOBYIO LLETKY. 4. 3apaguTe poboT-nbliecoc.

M3BneknTe 6OKOBYIO WETKY N YyCTAHOBUTE €€ B NOJNIOXKEHVE, yKa3aHHOE Ha MomecTnTe po6OT-NbINECOC Ha 3aPAAHYI0 LOK-CTAHLWIO ANA 3aPAAKN.
pricyHke. BokoBas weTka byneT NpaBnbHO yCTAHOBNEHA, KOrAa Bbl
YCNbIWNTE «LWEeNHOK».

Mpumeyanuns:

. I'Iepeu. nepBbiM NCMNOJIb3OBAHNEM pOﬁOTa-I‘IbIﬂECOCa PEKOMeHAYeTCA NONHOCTbIO
3apAaaunTb ero, 4TOO6bI COXpPaHNTb ONTUManbHY NPOU3BOANTEJIbHOCTb
aKKyMynAaTopa v NPoANVTb CPOK €ro CNyX6bl.

» Po6oT-nbiiecoc aBToMaTUYeCKn BKJIlOYaeTCA, HaXo4ACb Ha 3ap$|,u,H017|
AOK-CTaHuuwn, 1 BO BpeMA 3apAAKM aKKyMynATOpa He BblK/lo4aeTcAa.
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MNoaknoueHme k npunoxxeHuto Mi Home/Xiaomi Home

YcTpoiicTBo paboTaeT ¢ nomolubio npunoxernsa Mi Home/Xiaomi Home*.
Wcnonbayite npunoxeHne Mi Home/Xiaomi Home, utobbl ynpaBnath
YCTPOVICTBOM 1 B3aMMOAENCTBOBATb C APYrVIMN YCTPONCTBAMU YMHOIO AOMA.

OtckaHupyiite QR-KoA, 4To6bl CKayaTb 1
yCTaHOBUTbL NpunoxeHue. Bol yaete
nepeHanpaeeHbl Ha CTPaHWLLY HaCTPOWKN
NoAKNIOYEHNSA, eCAN NPUIIOXKEHME YXKe
ycTaHoBNEHO. 1K BbINOAHUTE NOUCK MO
3anpocy «Mi Home/Xiaomi Home» B App Store,
4TO6bI CKAYaThb 1 YCTAHOBUTb NMPUIOXKEHNE.

8A347322

Ortkpotrite npunoxerHne Mi Home/Xiaomi Home, HaxxmuTe «+» B npaBom

BEPXHEM yrny v cneayvite MUHCTPYKLMAM No AOOABNEHMIO YCTPONCTBA.

* B EBpone npunoxeHue Ha3biBaeTcs «Xiaomi Home» (kpome Poccun). HaseaHuve
npunnoXeHnAa, KoTopoe 0To6pa>KaeTc;1 Ha Bawem yc‘rpoﬁc‘rae, AO/DKHO 6bITb NPUHATO
N0 yMON4YaHuo.

MNpumeyaHua:

« Bepcus npunoxeHus morna o6HoBUTbCA. CnefyiiTe MHCTPYKUMAM ANA TEKYLLE Bepcum
NPVNOXKEHNS.

« Ecnn He ynaetcs oTckaHnpoBaTh QR-koa poboTa-nbinecoca, Bbl MoXeTe 406aBUTh ero
Yyepes Nounck no HaseaHwio.

« [pu noaknioyeHn poboTa-nsinecoca k npunoxenvio Mi Home/Xiaomi Home ¢
nomoLuibio ycTpoiicTsa ¢ iOS cnefyiiTe MHCTPYKUNAM B NPUNOXEHN, 4TODbI
NOAKNYNTLCA K TOYKE AOCTyna poboTa-nbinecoca «ijai-vacuum-vi7_miapXXXX».

Cé6poc HacTpoek Wi-Fi

Korna po6oT-nbinecoc BkioYeH, HaxmuTe 1 yaepxusaiite kHonkn O u (D s
TeyeHve cemu cekyHA. Hactporiku Wi-Fi ycnewHo cépolueHbl, Koraa bl
YCNbIWWTE FONIOCOBYI0 MOACKA3KY.

C6poc HacTpoek cucTembl

Haxmute nynepxumsaite KHonky () B Te4eHVe NATU CeKyHA, Noka He
yCNblWWTE 3ByKOBOW CUrHaN, @ 3aTeM CHOBa HaXXMUTe 1 yiepxuBarite
KHonky (O B Te4eHVe NATN CeKYH/, NOKa He YC/blWnTe roNoCoBY0
noackasky. 3ateM po6oT-nbinecoc nepesanyckaeTcs, a Takne HaCTPOMNKu,
Kak nnaHoeas y6opka n HacTpoiku Wi-Fi, BoccTaHaBnnBaloTCa 1o
3aBOJICKMX 3HAYEH WA MO yMONYaHMIO.
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PacnpocTpaHeHHble
npobnembl

BoamoxHble NPUNYNHbI
n peweHnA

Po6oT-nbinecoc He
MOXET NOAK0YNTBCA K
cetn Wi-Fi.

+ lpoBepbTe, NpaBWIbHO NV BBEAEH
naponb gns Wi-Fi.

* PoboT-nbinecoc He noaaepxveaet
nonocy yactot cetn 5 Mu.
MoxanyicTa, ncnonbsyite cetb 2,4
Mu.

« CurHan Wi-Fi cnnwkom cnabbiii.
Y6eanTecs, 4To poboT-Nblnecoc
HaxoauTca B 3oHe nokpbiTua Wi-Fic
CUABHBIM CUFHANIOM.

* BosHukna npobnemac
noaknoyeHnem K cetn Wi-Fi.
C6pocbte HacTpoiiku cetn Wi-Fin
cKavaiTe nocneAHow Bepcuio
npunoxeHnsa Mi Home/Xiaomi Home,
a3atem NOBTOPMTE NOMbITKY
NOAK/IYEHUA.

Pob6oT-nbinecoc He MoxeT
NOAKNIYNTLCA K CETN
«ijai-vacuum-v17_miapXXXX» B
npunoxeHunn Mi Home/Xiaomi
Home.

Y6epnmnTech, 4To pobOT-Nbinecoc
HaxoanTcA B 30He nokpbiTna Wi-Fic
CUNbHBIM CUTHANOM, 3aTEM
nepesarpysute Wi-Fi
po6oTa-nbinecoca v NOBTOPHO
NoAK/loYnNTECH K CEeTU.




NHCcTpyKuma

Hauatb nbinecocutsb 1 BRaxHyio y6opky

1. 3BneknTe KoHTeliHep Ans c6opa nbiau 2-B-1¢ peaepByapom Ans 3. Haxxmute kHorky (), 4T06bI HauaTb y6OpKY MbIIECOCOM V1 BIAXHYI0 yOOPKY.
BOAbI, OTKpOVITe 3arnywky, HanonHuTe YnCTOI BOLLOW N CHOBA
3akpenuTe 3arnyLky. YcTaHoBUTE KOHTelHep AnA cbopa nbiin 2-8-1¢
pes3epByapoM ANA BOAbI HA pOﬁOT—I‘IbIﬂeCOC B HanpasneHuu,
yKa3aHHOM Ha PUCYHKe, 1 y6eanTeCh, 4TO 3aXKMM HaZeXHO 3aLlesKHYT.
S
Korpa Bbl ycnbiwmnte OTkpoiiTe 3arnyuwky n
«lenyokK», 3To byaet nob6asbTe BOAbI.
03Hauartb, 4TO OH
npaBnIbHO YCTAHOBINEH.
NPEOOCTEPEXEHNA:
« M3BneknTe KoHTeliHep Ana cbopa nuinu 2--1c pesepByapoM ANS BOAbI 1
NPEAOCTEPEXEHUA: CBOEBPEMEeHHO BblNleiiTe OCTaTKu BOAbI MOC/e 3aBeplueHns ybopku. 3atem ounctute
« NisBnekute koHTelHep ana cbopa nuinm 2-8-1 ¢ pesepsyapom Ana oAb, Npexae 1 BbiCyWwUTE ry6Ky, YTOObI NPeJOTBPATUTL NOABNEHVIE HENPUATHOTO 3anaxa uiv
yem 06aBUTL Bofly. He no6aBnainTe XXnAKOCTW, Takue Kak ropsyas Boja, Moiouue nneceHu.
1N aesnHduumMpylowe CpeacTsa, 4Tobbl He NoOBpPeAnTbL PoboT-Nbinecoc. « Korga po6oT-nbinecoc paboTaert, ycTaHOBUTE BUPTyabHble CTEHbI 1AM 30HbI
* 13-3a Npo13BOACTBEHHbIX NCMbITAHUI KOHTeHep AnsA c6opa nbinu 2-8-1c¢ OrpaHNyYeHHOro A0CTyNa AfIf KOBPOB B BaleM 10Me, 4To6bl po6OT-NbiNecoc He
pe3epByapoMm AJif BOAbI MOXET UMEeTb MATHA OT BOAbI, YTO ABNAETCA HOPMasbHbIM 3anyTancs B KOBpe.
ABNEHNEM.
2.Mepep ncnonb3oBaHmem GYHKLUMM YEOPKU NbINIECOCOM 1 BIAXHOM Ecnun Heo6xop,|/||v|a TOJIbKO d)yH KLMA Mbljecoca,

y6opKU cMounTe ryBKY 1 OTOXMUTE €€, @ 3aTEM YyCTAHOBUTE Ha
nepxatenb ryokun. CABUHbTe fiepxKaTesb ry6KN BAONb HYKHEN YacTn
po6oTa-nbinecoca ropn3oHTaNbHO B HaNpaBieHnm, ykasaHHOM Ha
PVICYHKe, BNIOTb A0 WeENYKa.

CHUMWUTE AepxKatesb Fy6K|/|.

HaxmunTe Ha 3aXnMbl 1
N BblTalunTe AepxaTesib I'y6KVI.
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MNaysa

Korpa po6ot-nbinecoc pabotaert, HaxmuTe Nobyto KHOMKY, 4TOObl IPUOCTaHOBUTbL
ero Ha naysy. Yto6bl BO306HOBUTb y6OPKY, HaxmuTe KHonKy ().

I'Ipvlmeqaume: Po6oT-nbinecoc nepexoanT B CI'IRLI.lI/IIZ pexunm nocne naysbl nav nepnoga
0XnaaHNA BTeYeHne NATU MUHYT. Haxxmute }'IlOﬁle KHOMKY, 4YTO6bI BbIBECTU MbINECOC N3
crAawero pexuma.

[obaBneHne BOAbl NN YNCTKA ryOKu

Korpa pobot-nbinecoc paboTaet, cHauana npvocTaHoBUTe ero paboTy, a
3aTeM N3BNeKUTe KOHTelHep Ana cbopa nbinun 2--1c pesepByapom Ans
BOAbI, 4YTO6bI D,O6aBI/ITb BOAbI NI NOYNCTUTb ry6Ky. 3arem yCcTaHOBUTE Ha
MeCTO KOHTelHep AnA c6opa nbinv 2-8-1 ¢ pe3epByapom s BOAbI 1
HaxxmuTe kHorKy (), 4To6bl BO306HOBUTL 3a4auy.

BO3Ban.l,eH ne Ha AOK-CTaHUUIo 1 3apAnka

Korpa po6ot-neinecoc pabotaer, HaxmuTe KHOMKY (), 4TO6bl NPMOCTAHOBUTb
nporpaMmy Ha nayay, u HaxxmuTe KHonky()eLye pas, YTobbl OTNPaBUThL
po6oT-nbinecoc 06paTHO Ha 3apAAHYIo AoK-CTaHLVIo Ans 3apaaku. Koraa
pO6OT-NbINECOC HAXOAUTCA B PEXVIME OXVAAHWSA N HE NOAK/IOYEH K 3apAAHON
[OK-CTaHLMK, HOKXMUTE KHOMKY (), YTOObl BEPHYTb POBOT-NbINECcoC Ha
3apAAHYI0 JOK-CTaHLMI0 ANS 3apASKA.

Korpa 3apaaya 3aBeplueHa nav 6arapes CAVLLIKOM paspsxeHa, po6oT-nbliecoc
aBTOMATMYECKUN BEPHETCA HA 3aPASHYI0 IOK-CTAHLMIO ANS 3aPAAKU.

Pexxum «He 6ecnokonTb»

B pexxume «He 6ecnokontb» (DND) po6oT-nbinecoc He BoO306HOBASET
y60pKy, He BbINONHAET y6OopKY No pacnncaHunio  He BOCNPOV3BOAUT
ros0CcoBblE NOACKA3KW, @ UHANKATOP BbIK/IOYAETCA YEPE3 OJHY MUHYTY
3apAAKN. PYHKLMIO MOXHO BKJIOYNTb M BbIKJTIOUYNTb B NPUTOXEHNN.
MpumeuaHme: Moxanyiicta, ob6paTuTech K NPUNOXKEHVIO ANA NONYYEHUS
LOMONHUTENbHBIX GYHKLMIA, BKOYaA «OUnCTUTb TaM», «<BO306HOBUTbL 0UMCTKY»,
«QuuncTka no pacnucaHunto» n «BmpTyaanble CTEeHbl».

MpumeyaHus:

« [pv nepBoM ncnonb3oBaHUM po6oTa-nbinecoca CNeaynTe MHCTPYKUNAM B
NpUNOXeHNK, 4To6bl 3aBepLINTL ObICTPOE Co3AaHne KapThl. YTo6bl rapaHTpoBaTh
TOYHOE KapTorpad)MpOBaHme, peKkomeHAyeTcA cnegnTb 3a pOﬁOTOM-I‘IbIﬂeCOCOM n
yRanAaTh Nobble NPenaTCTBMA Ha MOBEPXHOCTW, KOra OH co3aaeT kapTy. Yoeautecs,
41O pobOT-NbiNecoc Hayan paboTy ¢ 3apAAHON AOK-CTaHLUN.

« Ecnu po6oT-nbinecoc MoXeT 3aCTPATL AN noLapanaTts NOBepPXHOCTb Mebenv B
HEKOTOpPbIX MeCTax, Bbl MOXXeTe YCTAHOBUTb 3aNPeTHbIE 30HbI B MPUTOXXEHNN, 4TO6bI
npenoTepaTtuTb NPOHUKHOBEHWE poéoTa-nblnecoca B JAaHHbIE 30HbI.

Yxop v TexHn4eckoe obecnyKBaHve

KoHTenHep ansa c6opa nbinv 2-B-1c pesepByapom
AnA BoAbl N GunbTp

1. \aBnekunTte KoHTeHep ana cbopa noiiv 2-8-1c pesepsyapom AN BOAbI
1 BblHbTE GUABTP.

2.YpannTte BeCb Mycop M O4NCTUTE KOHTeHep AnA cbopa nuinm 2-8-1¢
pe3epByapoMm A5 BOAbI C MOMOLLbIO WETKW AN OYUCTKMN.

NPENOCTEPEXXEHUSA:

» He ononackuBavite n He MounTe KOHTeHep AnA cbopa nbinn 2-8-1¢ pesepByapom
LnA BOAbI.

* PerynapHo ouunuwaiite KoHTeliHep ana cbopa noinm 2-8-1¢ pesepByapom ANs BOAbI,
4yTO6bI npeaoTBpaTnTb HakoneHne rpAasu. 910 nomoxeTt COXpPaHNTb ONTUMaIbHYO
NpPOVI3BOANTENbHOCTD.

3. 0umnctnTte GUNbLTp WETKOWN ANA OUYNCTKMN.

MpumeyaHme: MoxxHO ononocHyTb GpuibTp BoAol. llepea NnoBTOPHO yCTaHOBKOW
y6e,ElVITer, YTO OH MOJIHOCTbIO BbICOX. He PEeKOMeHAYeTCA 4acTo ero onosiackmeathb.



ly6ka

CHumuTe rybky c aepxartens rybku. lpomoiiTe ee v gaiiTe BbICOXHYTb Ha
BO3AYyXe.

Jatumk nageHunsa

PeKomeHnyeTcn o4ynLaTh AATYMK NaLEeHNA C NOMOLLbIO MATKOM TKaHWN
KaXkable Tpu mecaua.

JlaTumk napeHuna

LLleTka n 6okoBas weTKa

1. CHUMKNTe GOKOBYIO WETKY.

2. HaxmnTe 1 ynep>xusainte 3aXKMMbl, YTOObI CHATb KPbILLKY LWETKK,

3aTeM CHUMUTE WETKY 1 BbITAWNTE NOALMNMHUK WETKN.
3.04ncTNTE C NOMOLLbLIO WETKM ANA OYNCTKU.

Kpblwka weTtku
3axum
HaxwmwuTe n ynepxwBaiTe

3aXM1Mbl, 4TOBbI N3BNEYb NX ﬁ—c LleTka

MOAWNNHMK WeTKK

)

QOuuncTKa WeTKn

Ypanute Bonocsl Ypanute rpass u mycop
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Komnnekty Yactorta
TEexobCnyXrnBaHmA

owne

YacTtoTa 3ameHbl

BokoBas wetka  Kaxgable ABe Hegenu

Kaxnable 3-6 mecsaues

LleTka ExeHenenbHo

Kaxpaple 6-12 mecAues

DPunbTp

ExxeHepenbHO

Kaxable 3-6 mecsaues

Kpblwka weTkn

Kaxaple 3-6 mecAues (n1bo
No Mepe N3HaWMNBaHWS)

lybka Mocne kaxporo
1CNoNb30BaHNA

Kaxpple 3-6 mecAues (1mbo
no Mepe N3HalMBaHus)

Mpumeuanue: Moxanyiicta, obpatntech k Tabnuue AN 3aMeHbl ieTanei, 4To6bl
obecneunTtb oNTUManbHbI 3G dEKT OUNCTKM.

PacnpoctpaHeHHble Npo6aembl

Mpobnemsl

Bo3MOYKHble MPUYNHBI 1 peLleHns

Po6oT-nbinecoc He
BKJllOYaeTCA.

Hu3kwnii ypoBeHb 3apsaa akkymynatopa.
MonHocTbio 3apAaMTe poboT-Nbinecoc n
NOBTOPUTE MNOMbITKY.

Temnepatypa okpyxatLwei cpeibl CANLWKOM
Huskan (MeHee 0 °C) am CNmiLKOM BbiCOKas
(6onee 35 °C).

Po6oT-nbinecoc He
HaunHaeT ybopKky.

Huskuii ypoBeHb 3apaaa akkymynatopa.
MonHocTblo 3apaauTe po6oT-NbNECOC U
NOBTOPUTE MOMbITKY.
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Mpob6nemsl

Bo3MOYKHble MPUYLHBI 1 peLueHus

Po6oT-nbinecoc He
BO306HOBNAET
y60pKYy.

Y6eputech, 4To pobOT-NbINECOC HE NEPEBESEH
B peXum «He 6ecnokonTb», B KOTOPOM
BO306HOBJIEHVE YOOPKM POOOTOM-MbIIECOCOM
HEeBO3MOXHO.

Po60T-nbifiecoc He MOXeT MPOAOIKUTL
y6OpKy, eciv ero Bpy4Hyto BO3BpalLaloT Ha
LOK-CTaHUMI0 AN 3apALKM NN MOMELLAI0T Ha
3apAfHYI0 AOK-CTaHLVIO.

Po6oT-nbinecoc He
BO3BpallaeTcs Ha
3apAnHyio
LOK-CTaHumio.

Bokpyr 3apsaHOI AOK-CTAHLVW CANLWKOM
MHOrO npensaTcTBuii. [lepemectuTe 3apagHy0
LOK-CTaHuwio B 6oNiee cBO60AHOE MecTo.
Po6oT-nbiNecoc pacnonoxeH CANLIKOM
[aneKo oT 3apAfHoii fOK-CcTaHuuw. MocTasbTe
ero 6vxe K 3apagHoii LOK-CTaHLUN 1
MOBTOPUTE MOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc He
3apskaercs.

Y6enunTech, YTo BOKPYr 3apAAHON AOK-CTaHLMMN
JLOCTaTO4YHO CBOBGOAHOI0 NPOCTPAHCTBA, a
3apAAHbIE KOHTAKTbl HE MOKPbITHI MbIIbIO U HE
3aKpbITbl NOCTOPOHHUMMU NpefMeTaMu.
TemnepaTypa oKpy>awLLiein cpeabl CAVILKOM
Huskan (MeHee 0 °C) nnn CAVILKOM BbiCcOKas
(6onee 35°C).

Po6oT-nbinecoc
neicTeyeT

HEo6bIYHbIM 06pa3oM.

BbikntounTe po6oT-Nbinecoc 1 3atem
nepesanycTuTe ero.

Po6oT-nbinecoc He
BbINONHAET yOOpKY
no pacnuncaHuio.

Y6eantecs, 4To po6OT-NbINECOC NOAKIIOUEH K
CEeTU, MHaYe OH He CMOXXET CUHXPOHM3UPOBaTh
BPeMs 1 BbINOJIHWTb 3aniaHNpPOBaHHY0 YOOPKY.
Y6eanTech, 4To po6OT-NbINECOC HE NEPEBEAEH B
pexum «He 6ecnokounTb». Pexum «He
6€eCcrnoKonTb» HE MO3BOANT POBOTY-MblIECOCY
BbIMOJIHATb 3anNaHVpoBaHHble y6OpKU.




Mpob6nemsl

Bo3MOYHble MPUYNHBI 1 peLueHuns

Po6oT-nbinecoc
npoponxaer
OTK/I0YaTHCA.

Y6eautech, 4To po6OT-NbINECOC NOAKIIOYEH
K CETU N NOCTOAHHO HAXOAUTCS B 30HE
nokpbitna Wi-Fi.

Bo Bpems y6opku
poboT-nbinecoc
n3aaeT CTpaHHble
3BYKU.

B weTky, 60KOBYIO WeETKY UK OJHO U3 KONlec
MOF NONacTb MOCTOPOHHWI NpeMeT.
BbikatounTe pobOT-Nbinecoc v yaanmte
Kakow-nn6o mycop.

Po6oT-nbinecoc
ybupaet
HeadPEeKTMBHO NN
ocTaBaset nocne
cebs nbib.

KoHTelHep ana c6opa nbinu «2-B-1» ¢ BOAHbIM
pesepByapoM 3anonHeH. OuncTuTe ero.
dunbTp 3acopuncs. OumctuTe ero.

B weTKy nonan noCTOpoHHUI npeamer.
OuuncTtuTe WeTKy.

YcTpaHeHe Henonaaok

Korpa po6oT-nbinecoc ctankuaeTcs ¢ Npo6IeMoii, OH MOXET
BOCMPOW3BECTU rOIOCOBYI0 NoAcKasky. Moxanyiicta, obpatutecs K
MHGOPMaLMN HVXE, YTOBbI PELLVTE COOTBETCTBYIOLLYIO NPO6EMY.

CooblueHunsa o6
owmnbKe

Bo3amoxHble NPUYNHBbI N
peweHnAa

Y6epuntecs, 4TO KOHTelHep

LIS MUV C BOAHBIM
pesepsyapom

Y6enmnTech, 4TO KOHTeHep AnA cbopa
MbIAN «2-B-1» C BOAHBIM pE3EPBYapOM
Ha/leXHO yCTaHOB/EH.

"nBa-B-0AHOM" yCTaHOBNEH.

Y6enutecs, 4to rybka
ycTaHoB/EHa.

Y6enuntecs, uTo Aepxarenb rybkm n
cama rybka HafieXxHo yCTaHOB/EHbI.
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CoobleHunsa o6
olwmnobKe

BosmoxkHble NMPUYUHBbI N
peweHnA

Jna sanycka
nepemecTnTe
po6oT-nbinecoc Ha
POBHYI0 NOBEPXHOCTb.

Po60T-nbinecoc HakoHsAETCA Npy 3anycke.
MNepemecTnTe po6OT-NblNECOC HA
rOpU30HTaIbHYI0 POBHYIO MOBEPXHOCTb U
3anycTvTe ero cHoea. Bbl Take moxeTe
cbpocuTb ypoBeHb poboTa-nbinecoca B
npunoxeHun Mi Home/Xiaomi Home, a 3atem
nepesanycTuTb ero.

BepHute
po6oT-nbinecoc Ha
NOK-CTaHLUWMIo ANA
3apAAKN.

Po6oT-nbinecoc He MoXeT BepHYTCA Ha
3apAfHYI0 AOK-CTaHUMIO ANA 3apSAKN.
MomecTnTe poboT-Nbinecoc Ha 3apAAHYI0
LOK-CTaHLMIO N MPOBEPbTE, MOAK0YEHA N
3apafHas AOK-CTaHUMSA K UICTOYHVKY MUTaHUA.

Y6epuTe nobbie

npensaTCTBYA BOKPYr
po6oTa-nbinecoca n
MOBTOPUTE MOMbITKY.

Bo3mMoXxHO, po6oT-nblnecoc Mor 3anytaTbcs
NNn 3acTpATb. Y6epuTe BCe NpenaTcTBmA
BOKPYT Hero.

Mpexae 4em HauaTb,
ybeautecs, YTo
nasepHbIi 4aTumK
paccTOAHMUS HAYEM He
3abn0KMpoBaH.

YpnanvTte Bce NOCTOPOHHME NPEAMEThI,
KOTOpble MOy T NPenATCTBOBaTb UIN
3abn0KNpoBaTh Na3epHbIA AaTunk
pacctosHus. Ecnu npo6nema He ycTpaHeHa,
nepemecTuTe pobOT-NblNECOC Ha HOBOE MECTO
1 nepesanycruTe ero.

MpoTpuTe garunk
nageHvs n
nepemecTnTe
po6oT-nbinecoc Ha
HOBOE MeCTO ANifi
3anycka.

YacTb poboTa-nbiiecoca MoXeT HaX0ANTbCSA
B NOABELIEHHOM cocTosHUN. [lepemecTute
pob6oT-nbiiecoc n nepesanycTuTe ero. Takas
olwnbKa TakKe BO3MOXHA, eC/n AaTUNK
najeHus rpasHblii. BoITpuTte rpsasb ¢ gatumka
nageHus.

Ypnanute nobble
NOCTOpPOHHME
06bEKTbI B 30HE
naryvka
CTOJIKHOBEHUS.

B03MOXHO, 1aTUMK CTONKHOBEHMWA 3aKINHUIIO.
AKKypaTHO MOCTy4nTE MO HeMY HECKOJIbKO
pas, 4To6bl yAaNIUTb NOCTOPOHHVE NPEAMETbI.
Ecnvn HMKakne NOCTOPOHHME NpeAMeTbl He
BbiNaw, NepecTaBbTe PO6OT-NbLIECOC HA
Apyroe MecTo 1 nepesanycTuTe ero.




TexHnYyeckne xapakTepucTnKun

Pob6oT-nbinecoc

HasBaHne Po6ot-neinecoc
Mopnenb B106GL
HomuHanbHoe HanpsxeHune 148B =
HomwuHanbHas MowHocTb 45 Bt
HanpsxeHune npu 3apsaake 20B=

Pasmepsbl nspenus

$ 350 x 94,5 mm

EmkocTb 6aTapen

3000 mA-y (PeanbHas eMKOCTb)
3200 mA-4 (HoMrHanbHan eMKoCTb)

Bec HeTTO

4,8 kr

EECI’IpOBOﬂHOe noaknwyeHne

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 24Ty,
Bluetooth 4.2

Pa6ouwnii fmanasoH yactot

2400-2483,5 My,

MakcumanbHasa BbIxogHas
MOLWHOCTb

<20 pbm

|-|pI/l 006bIYHbIX YCNOBMAX NCNOJIb30OBAHNA MeXay aHTEHHOW AaHHOro
OﬁOpyﬂOBaHl/lﬂ N TenoM nonb3oBatesna AO/HKHO COXPaHATLCA pacCToAHNE

He meHee 20 cm.

3apsagHana fjok-ctaHuma

Mogenb CDZB106GL
HomunHanbHoe BxogHoe 20B=12A
HanpsXeHune

HomuHanbHoe BbixogHOE 20B=12A

Hanps>xeHne

Pa3Mepr nspenna

152 x 74,6 x 99,5 mm

A/J.anTep NMNTaHA

Ony6nukoBaHHas 3HayeHvie 1 TOYHOCTb EavHuubl
nHdopmauun n3mepeHus
Zhongshan Baolijin

n -
ponssoanTene Electronic Co., Ltd.

NneHTndukatop moaenn BLJ24W?200120P-V -

BxopHoe HanpsxeHve 100-240 B~

YactoTa nepemeHHoro 50/60 r

TOKa Ha BXope

BbixoaHoe HanpsaxeHne 20,0 =

BbixoaHo TOK 12 A

BbixoaHas MOLWHOCTb 24,0 BT

Cpeanuin KNA 8 86,2 %

aKTVBHOM COCTOSHUMN

KN npw HU3Koi Harpyske o

(10%) 81,5 %

OHepronoTpebneHne 6e3 0,10 Br

Harpyskm
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NHdbopmaumsa o cooTBeTCTBUM TPEOOBAHNAM

,EI,eKnapau,vm 0 COOTBETCTBMWN HOPMATMBHbIM
TpeboBaHmam EC

3

HacTtosawwnm komnanua Xiaomi Communications Co., Ltd.
3aABAAET, 4TO TMN paamoobopynosaHusa B106GL
cooTBeTcTByeT TpeboBaHusam Aupektusbl 2014/53/EU.
MonHbI TEKCT Aeknapaumm o COoTBETCTBUN HOPMATUBHbIM
TpeboBaHuAM EC foctyneH no cnepytouemy agpecy:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdbopmauma o6 ytnnmnsauum n nepepaboTke
OTXOJL0B 3/IEKTPUYECKOrO 1N SNEKTPOHHOIO
o6opynoBaHuAa

hi¢

Bce nspenus, o603HayeHHble CIMBOJIOM pasaesibHoro cbopa
0TpaboTaHHOro 3N1eKTPNYECKOro 1 3NEKTPOHHOTO
o6opynosaHus (WEEE, aupektnea 2012/19/EU), cnepyet
YTUAN3NPOBATb OTAENIbHO OT HECOPTUPYEMBbIX ObITOBbIX
0Tx0f0B. C LieNbio OXpaHbl 3,0POBbA 1 3aLMThI OKpYKaloLLeit
cpeabl Takoe 060pyaoBaHe HEOH6XOANMO caBaTh Ha
nepepaboTKy B crneuunanbHble MyHKTbl TpuemMa 31eKTpUYeckoro
1 3NEKTPOHHOr0 060pYyA0BaHUSA, ONpeaeneHHble
npaBnTeNbCTBOM MV MECTHBIMU OpraHamu BacTu.
MpaBunbHasA yTunansauma n nepepabotka nomoryT
npefoTBpaTUTh BO3MOXHbIE HeraTviBHble NOCNeACTBUA ANiA
OKpyXalolwei cpeabl 1 350poBbA Yenoseka. YTobbl y3HaThb, rae
HaxoAATCA Takue NyHKTbl cbopa 1 Kak oHW paboTaloT,
obpaTnTeCh B KOMMNAHWI0, 3aHMMAaloLLYI0CS YCTAHOBKOW
060pyAOBaHNA, UM B MECTHbIE OpraHbl BNacTy.
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Mepbl NPefoCTOPOXHOCTY NPU XPaHEHUN N TPAHCMNOPTUPOBKE:

« He ponyckaiTte cTONKHOBEHUA po60Ta-Nblecoca C OKpyXawwWwmmm
npeaMeTamu.

« He TpaHcnopTupyiite poboT-nbinecoc npv Temnepatype Boiwe 50 °C nnn
Hxe —20 °C.

« PekomeHayemasn TeMnepartypa xpaHeHunsa poboTa-neinecoca: -5-40 °C,
peKkoMeHyemasn BnaxHocTb Bosayxa: 5-85 %.

« Cpok cnyx6b1: 1000 4

3T10T TOBap peanunayetcs gunepom. Mubopmauma o6 nmnopTtepe ykasaHa
Ha yrnakoBKe.

[lata n3roToBNEHUA: CM. Ha yNaKoBke

CpenaHo B Kntae



FAPAHTVUHOE YBEAOMJIEHWE

HACTOSALLASA TAPAHTVA AET BAM OMPEAEJSIEHHBIE NMPABA, A B
3ABVICMIMOCTW OT 3AKOHOATEJIbCTBA BALLIEV CTPAHbI, MTPOBUHLINN
VI LUTATA OHW MOTYT BbITb BOJIEE LUVPOKVIMW. B HEKOTOPbIX
CTPAHAX, MPOBUHLISX U LUTATAX 3AKOHOM O 3ALLIUTE MPAB
MOTPEBUTENEN MPEAYCMOTPEH MUHUMAbHbBIA TAPAHTUVHBIIA
CPOK. KOMIMAHWA XIAOMI HE UCKJTKOYAET, HE OTPAHWYMBAET U HE
MPUOCTAHAB/IVBAET OCYLLIECTBJIEHVE APYTUX BALUMX 3AKOHHbIX
MPAB. PEKOMEHIYEM O3HAKOMWTLCA C 3AKOHAMVI BALLIE CTPAHBI,
MPOBVHLN VAW LUTATA /15 TOJIHOMO MOHVMAHWA CBOVIX MPAB.

1.OTPAHVNYEHHASA TAPAHTA HA MPOOYKT

Komnaxus Xiaomi rapaHTvipyeT, 4UTo Matepuasbl 1 KaueCTBO NPOAYKTOB
MCKIK0YAtOT BO3HUKHOBEHME ieEKTOB NMPU YCIOBUN NX HOPMaNbHOrO
1CMosb30BaHUA B COOTBETCTBUV C PyKOBOACTBOM M0 3KCMyaTaumm B Te4eHne
rapaHTURHOro cpoka.

MpoAOMKUTENBHOCTb V1 YCIOBUA NPABOBbIX rapaHTWIA NPeACTaBNEHb B
COOTBETCTBYIOLLMX MECTHbIX 3aKOHaX. [JonoNHUTeNbHbIE CBEAEHNS O
npenmMyLiecTBax rapaHTuii Ansa notpebuteneli cm. Ha odpuumanbHOM
Be6-caiite Xiaomi https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Komnanusa Xiaomi rapaHTvipyeT nepeoHayanbHOMy NokKynaresnto, 4to
martepuanbl 1 Ka4eCTBO ee NPOAYKTOB UCKII0YaIOT BOSHUKHOBEHWE lepeKToB
Mpw YCNOBUM NX HOPMAIbHOTO UCMONb30BAHUA B TEUEHE BbllieyKa3aHHOro
nepvoga.

Xiaomi He rapaHTMpyerT, 4To paboTa npoaykTa bynet 6ecnepeboiHol nnn
6e301MBOYHON.

Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YObITKY, MOHECEeHHble B pesynbrare
Hecob110AeHNA MHCTPYKLWIA MO UCNONb30BaHMI0 NPOAYKTA.

2.CPE[ICTBA NMPABOBOVI 3ALLTBI

Ecnv o6HapyxeH aedekT 060pya0BaHNA U KOMNaHWA Xiaomi noayymna
060CHOBaHHYIO MPETEH3MI0 B TeYeHWe rapaHTuiiHoro nepuopa, Xiaomi
06a3yetcs (1) BBINOAHUTL PEMOHT NpoaykTa 6ecnnarHo, (2) 3aMeHWTb n3nenne
1nm (3) BO3MECTUTL CTOMMOCTb MPOAYKTA, UCKI0Yas BO3MOXHbIE PACXOfibl N0
focTaBke.

3.KAK MOSTYYUTb TAPAHTUNHOE OBCITY>XXUBAHWE
Y106bI NONYHNTL rapaHTUIHOE 06CAYXMBaHWE, Bbl JOKHbI JOCTABUTbL NPOAYKT

B OPVIrMHANIbHOW MM @aHANOrMYHOM YNakoBKe, 06ecneynB paBHOLEHHYIO
cTeneHb 3aluTbl NPOAYKTa, N0 aapecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHua
Xiaomi Bnpase noTpe6oBaTh NpefoCcTaBUTb JOKA3aTENbCTBA NN
[0Ka3aTtebCTBO NOKYMKW U/UK BbINONHUTL TPe6OBAHUA perncTpaLmm
nepep nony4eHnem rapaHTUinHOro 06CnyXXMBaHWSA, ECIN UHOE He
npefycMOTPEHO 3aKOHOAaTeNbCTBOM.

4.NN'CKJTKOYEHUA N OTPAHWNYEHWA

[laHHas orpaHnyeHHas rapaHTUA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha NMPOAYKT,
N3roTOBNEHHbI KoMnaHvel Xiaomi nnuv Ana Hee 1 coaepxaluunin ee
TOBapHble 3HaKW, TOProBoe HavMeHOBaHWe UK NoroTun «Xiaomi» NMM6o
«Mi», ecnn nHoe He NpeflycMOTPEHO koMmnaHwuel Xiaomi.

OrpaHuyeHHas rapaHTVs He pacnpocTpaHaeTca Ha (a) NOBPeXAeHUs B
pesynbrarte CTUXUIAHBIX 6eACTBUIA, HaNpYMep yaapa MOAHUN, CMepuya,
HaBOAHeHWS, NoXapa, 3eMNeTPACEHVA NN APYTrIX 9K30reHHbIX GpaKTOpOB;
(6) cneacTBMA XanaTHOCTY; (B) KOMMepyecKoe Ncnonb3oBaHue; (r)
BHECeHHble 3MeHeHNA nan Moandrikaumm noboi yacTn NpoayKTa; (4)
NOBPEXAEHUA, BbI3BaHHbIE NCMOb30BAHNEM NPOAYKTOB APYrnX
npovsoauTeneli; (€) NoBpexaeHNA B pedynbrate HECYACTHOrO ciyyas,
310yNoTPEBAEHNA NN HENPaBUIbHOTO NCMOb30BAHUSA; () MOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHble MPYIMEHeHMeM NPoAyKTa 3a npeAenamv paspeleHHoro nuam
JLOMycKaeMoro UCrnoJib30BaHUsA, onMcaHHoro Xiaomi, a Takxe B pesynbrate
HecOOTBETCTBYIOLIErO HaNPHKEHUA UV NUTaHWS; (3) NOBpeXaeHWs n3-3a
o6cnyxvBaHua (BkoUas 06HOBNEHNA 1 PACLIMPEHNA) TNLIOM, HE
ABNALWMMCA NpeAcTaBUTeNeM KoMmnanuy Xiaomi.

CospaHvie pe3epBHOI KONUW AaHHbIX, NPOrPaMMHOro obecneyeHns un
LpYrX MaTepurasos, KOTOPbIe Bbl MOXETE XPaHUTb Ha NMPOAYKTe, ABNAETCA
Balleli OTBETCTBEHHOCTbI0. KomnaHua Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
notepto unu nepedpopmaTmpoBaHme faHHbIX, IPOrpaMMHOro obecneyeHns
1 ipyrux matepuanos, cofiepxalumxca B 06opyaoBaHmm, B npoLiecce
aKcnayaTaumn.

Hw oanH pecennep, areHT v COTPYAHUK KOMMaHMK Xiaomi He
YNONHOMOYEH BHOCWTb U3MEHEHUA U [OMONHEHWS B HACTOSALLYIO
rapaHTuio. Ecnu kakoe-nmbo ycnoeme okaxeTca He3akoHHbIM Uan
I0PVANYECKUN HEAENCTBUTENbHbBIM, 3aKOHHOCTb MJIN UCMONHVMOCTb
ocCTasibHbIX MONOXEHWI He A0MKHA BbiTb 3aTPOHYTa UAW HapyLUeHa.
MocnenpopaxHoe 06CnyXvBaHNe OCYILEeCTBASETCA B CTPAHE UAN pernoHe
NOKYMKW, 3a CK/IIOYEHVEM CllyyaeB, 3anpelieHHbIX 3aKOHOM, N eCiN Hoe
npefycMoTPeHo KomnaHuel Xiaomi.



HacToslwan rapaHTvis He NOKpbIBaeT MPOAYKTbI, KOTOPble HE BblIN JOMKHbBIM
06pa3omM MMMOPTNPOBaHbI, GblAV U3rOTOBNEHbI HE KOMNaHuel Xiaomi n/unn
npuobpeTeHbl He y Xiaomi 1n60 ee odprumanbHoro npeactaButens.
CornacHo feiicTBytoLeMy 3aKkOHOAATENbCTBY, Bbl MOXETE PACCUUTbIBATL Ha
rapaHT1y ot opULManbHOro ANCTPMOBLIOTOPA, KOTOPLIV NPpoAan NPoAyKT.
MoaTtomy komnaHms Xiaomi npepnaraet obpallatbcs K NpoAaBLy, y KOTOPOro
Bbl NPUOGPENU NPOAYKT.

HacTosLwas rapaHTva He pacnpocTpaHseTcs Ha FOHKOHT 1 TaliBaHb.
5.NOJPA3YMEBAEMbIE TAPAHTUN

3a ncknloYeHreM cnyyaes, 3anpeLieHHbIX 3aKOHOaTeNbCTBOM,
noapasymeBaemMble rapaHTvn (BKNYaA rapaHTm TOBAPHOTO COCTOSHNA U
NPUroAHOCTU A1l KOHKPETHOW LieN) UMELOT OrpaHNY€eHHbI CPOK AeNCTBUA,
KOTOPbI He MOXET NPEeBbILLAaTb CPOK ANCTBUA HACTOALLEl OrPaHNYEHHOM
rapaHTun. B HeKoTopbIX PUCANKLMAX He foNYyCKaeTca orpaHmyeHne cpoka
LleficTBUA NoapaymMeBaemoii rapaHTuu. B Takmx cnyyasx ykasaHHoe
orpaHuyeHune He NpUMeHseTcs.

6.0rPAHNYEHWE NOBPEXOEHNA

3a VCK/YeHeM CNyyaeB, 3anpeLleHHbIX 3aKOHOAATeNIbCTBOM, KOMMaHUs
Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPeXAeHUs B pedynbtate [T,
KOCBEHHDbIX, CMleLiMabHbIX MV NOCAeayoWwmX NoBpeXAeHN A, BKoYan
notepio Npn6bIW, AOXOLOB NNV AAHHBIX, yObITKW, BO3HVKLLVE B pe3ynbTaTe
HapyLEeHNA ABHbIX WM NMOAPa3yMEBaEMbIX FrapaHTU AW YCNOBUIA, Nv NO
nio60o1 Apyroi 3aKoHHOW Teopuw, filaxe ecnun komnaHma Xiaomi 6bina
npepynpexaeHa o BO3MOXHOCTUN TakUX NOBPEXAeHWIA. B HekoTopbix
I0PUCANKUMAX HE AONYCKAETCA UCKNIOYEHNE NI OFPaHNyYeHne
OTBETCTBEHHOCTM 3a CreumanbHble, KOCBEHHbIE UIN NOCcAeayowme yobiTKI.
B Taknx cnyyasnx ykasaHHble Bbllle OrpaHnyeHnsa He MPYMeHAIoTCA.

7.KOHTAKTbI KOMMAHUN XIAOMI

MNoppo6Hyio MHPopMaLWio ANA KNIMEHTOB CM. Ha caiiTe
https://www.mi.com/en/service/warranty/

KoHTaKTHbIM TMLIOM ANA NOCNENPOAAKHOT0 06CNYXMBAHNA MOXET ObITh
nio60oe NMLo 13 aBTOPM30BaAHHON CepPBMCHOW ceTn Xiaomi, aBTOPM30BaHHbI
AMcTpubbioTop Xiaomi nnu npoaasel, y KOTOPOro Bbl NpMo6peny npoaykKT.
Ecnwvy Bac BO3HUKAY Kakve-n1M6o Bonpockl, 06paTutecs K
COOTBETCTBYIOLLEMY NMLY B KOMNaHumn Xiaomi.

Bepcua pykoBoacTea nonb3osatens: V1.0
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Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z
niniejszg instrukcjg i zachowac jg na przysztos¢.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtdég w warunkach
domowych. Nie nalezy uzywac go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz
podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

Ograniczenia w uzytkowaniu

e Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze
przez osoby bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego
temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci
nie powinny bawic¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga byc¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

 Urzadzenie nalezy stosowaé wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

e Ten produkt zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez
wykwalifikowane osoby.

 Szczotke do czyszczenia nalezy trzymacé poza zasiegiem dzieci.

« Wtosy, luzne elementy odziezy, palce i inne czesci ciata trzymac¢ z dala od
otworow i ruchomych komponentéw.

« Nie uzywac odkurzacza robota do czyszczenia jakichkolwiek palnych substanciji.
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« Nie podnosi¢ odkurzacza robota za pokrywe czujnika laserowego.

« Przed czyszczeniem lub konserwacjg upewnic sig, ze odkurzacz robot jest
wytgczony, a zasilacz — odtagczony od zasilania.

« Ten odkurzacz robot stuzy wytacznie do czyszczenia podtég w srodowisku
domowym. Nie nalezy uzywaé go na zewnatrz, w tym na otwartych balkonach
lub powierzchni, ktéra nie jest podtoga, np. na sofie, ani w Srodowisku
komercyjnym czy przemystowym.

« Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza robota w srodowisku zawieszonym nad poziomem
gruntu, takim jak antresola, otwarty balkon lub na gérnej powierzchni mebli, bez
zabezpieczenia.

« Nie nalezy uzywac odkurzacza robota w temperaturze powyzej 35°C lub ponizej
0°C, a takze na podtogach, na ktérych rozlane sg ptyny lub lepkie substancje.

« Przed uzyciem odkurzacza robota nalezy podnie$¢ z podtogi wszelkie przewody,
aby zapobiec ich przemieszczaniu podczas czyszczenia.

« Usung¢ delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe
torby, aby zapobiec zablokowaniu sie odkurzacza robota lub zderzaniu z
przeszkodami i powodowaniu uszkodzen.

« Nie wolno umieszczaé dzieci, zwierzagt domowych ani zadnych przedmiotéw na
odkurzaczu robocie, niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

« Nie uzywac¢ odkurzacza robota do czyszczenia dywanu.

 Nie uzywac odkurzacza robota do usuwania twardych lub ostrych przedmiotoéw,
np. materiatow budowlanych, szkta i gwozdzi.
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« Nie rozpylaj zadnych ptynéw na odkurzaczu robocie (upewnij sig, ze pojemnik na
kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode jest przed ponownym zamontowaniem
zupetnie suchy).

 Nie umieszcza¢ odkurzacza robota do géry nogami (obudowa czujnika
laserowego nie powinna nigdy dotyka¢ podtoza).

 Czujnik laserowy tego produktu spetnia norme IEC 60825-1:2014 dotyczaca
bezpieczenstwa produktéw laserowych klasy 1i nie wytwarza promieniowania
laserowego szkodliwego dla organizmu ludzkiego.

« Tego produktu nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z instrukcjg obstugi.
Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

« Szczegbtowg elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.mi.com/global/service/userguide

Akumulatory i tadowanie

« OSTRZEZENIE: Nie uzywaé zamiennikdw akumulatora ani stacji tadujace;j.
Stosowac wytgcznie z zasilaczem <BLJ24W200120P-V>.

« Nie podejmowac¢ samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub modyfikowania
akumulatora lub stacji tadujace;.

« Nie stawia¢ stacji tadujacej obok zrédta ciepta.

 Nie uzywac mokrej szmatki ani $ciereczki z ptynem do wycierania stykow
tadowania stacji fadujace;.
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« Jezeli odkurzacz robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowaé
go do petna, a nastepnie wytaczy¢ i przechowywac¢ w chtodnym i suchym
miejscu. tadowaé odkurzacz robot przynajmniej raz na 3 miesigce, aby unikng¢
nadmiernego roztadowania akumulatora.

« Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska.
Przed utylizacjg odkurzacza robota nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a
nastepnie zutylizowac¢ go lub poddaé recyklingowi zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami prawnymi kraju lub regionu, w ktorym jest uzywany.

« Podczas wyjmowania akumulator powinien by¢ wyczerpany i odtgczony od
zasilania.

1). Odkrecié¢ srube u dotu i zdjg¢ pokrywe.

2). Odtaczy¢ ztacze akumulatora i wyjaé go. Aby unikna¢ obrazen, nalezy uwazag,
aby nie uszkodzi¢ komory akumulatora.

3). Akumulatory nalezy oddawa¢ do utylizacji firmie zajmujacej sie recyklingiem
odpadow.
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Przeglad produktu

Zawarto$¢ opakowania

=

Ostona szczotki Szczotka boczna

Szczotka czyszczaca Szczotka
(widoczna po otwarciu (wstepnie zamontowanaw (wstgpnie zamontowana w
ostony) odkurzaczu robocie) odkurzaczu robocie)

Odkurzacz robot
Pojemnik nakurz2w1ze Uchwyt wktadu myjacego Wktad myjacy
zbiornikiem na wode (wstepnie zal_'nontowany
(do trybéw odkurzania i na uchwyme wktadu
myjacego)

zmywania na mokro)

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriow i . i ) ) X
Stacjatadujaca Zasilacz Instrukcja obstugi

interfejsu uzytkownika przedstawione w
niniejszej instrukcji obstugi stuza jedynie
jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i
funkcje moga rézni¢ si¢ od przedstawionych
w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Stacjatadujgca

Wskaznik tadowania
(Swieci sig na biato po podtaczeniu
odkurzacza robota do zasilania)

Zespot wktadu myjacego

o Lewe koto
Laserowy czujnik

odlegtosci Prawe koto

Ostona szczotki

Ostona Szczotka

Akumulator

Przycisk/wskaznik o Szczotka boczna

Czujnik zderzeniowy Czujniki upadku

Czujnik odbiornika
podczerwieni

- Powrét do tadowania/stacji tadujacej: Nacisnij
- Wtgczanie/wytgczanie: Wcisnij i przytrzymaj przez trzy sekundy
Rozpocznij/wstrzymaj czyszczenie: Nacisnij

Opisy statusu wskaznika

Swiatto biate Normalne dziatanie Swiatto z6tte Roztagczono Wi-Fi
Migajace powoli $wiatto biate  tadowanie Migajace $wiatto zotte Btad
Migajace $wiatto biate Powrét do tadowania/trwa aktualizacja oprogramowania uktadowego Wytaczone Zakoriczenie/tryb uépienia
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Przed uzyciem

1. Zdejmij paski ochronne.

2. Zamontuj szczotke boczna.

Wyjmij szczotke boczng i zamontuj jg w potoZzeniu wskazanym na
rysunku. Po ustyszeniu klikniecia szczotka boczna bedzie prawidtowo
zamontowana.
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3. Zdejmij folie zabezpieczajgca ze stacji tadujacej i
umies$¢ te stacje naprzeciw $ciany. Podtacz jg do
zasilania.

05,
%‘“ 05,

OSTRZEZENIA:

- Nie umieszczaj stacji tadujgcej w miejscu bezposrednio nastonecznionym.

* Upewnij sig, ze po prawej i lewej stronie, w odlegtosci 0,5 m, nie znajduja si¢ zadne
przedmioty, a z przodu stacji tadujacej - w odlegtosci 1,5 m.

4. Nataduj odkurzacz robot.

Umies$¢ odkurzacz robot na stacji tadujgcej, aby go natadowac.

Uwagi:

« Przed pierwszym uzyciem zaleca si¢ petne natadowanie odkurzacza robota, aby
zapewni¢ optymalne osiggi akumulatora i zmaksymalizowac jego zywotno$¢.

- Odkurzacz robot wtaczy sig¢ automatycznie, gdy znajdzie si¢ na stacji tadujacej;
nie mozna go wytgczy¢ podczas tadowania.



taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji
Mi Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych
inteligentnych urzadzert domowych.

Typowe problemy

Mozliwe przyczyny i
rozwigzania

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowaé
aplikacje. Jesli aplikacja jest juz zainstalowana,
nastgpi przekierowanie do strony konfiguracji
potaczenia. Aby pobra¢ i zainstalowaé
aplikacje, mozesz tez wyszuka¢ nazwe ,Mi
Home/Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Odkurzacz robot nie moze
potaczyé sie z Wi-Fi.

8A347322

Otwdrz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naciénij przycisk ,+" w gérnym

prawym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowigzuje w Europie (za wyjatkiem Rosji). Nazwa
aplikacji wyswietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:
« Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezgcej wersji
aplikacji.

« Sprawdz, czy hasto Wi-Fi jest
prawidtowe.

« Odkurzacz robot nie obstuguje
pasma czestotliwosci 5 GHz. Uzyj
sieci 2,4 GHz.

« Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewnij sig,
ze odkurzacz robot znajduje sie w
zasiegu sieci Wi-Fii ze sygnat jest
silny.

« Wystapit problem z potgczeniem
Wi-Fi. Zresetuj Wi-Fi i pobierz
najnowsza wersje aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home, a nastepnie
sprébuj ponownie nawigzac
potaczenie.

« Jesli nie mozna zeskanowa¢ kodu QR odkurzacza robota, aby doda¢ odkurza¢, mozna
wyszukac jego nazwe.

« tgczac odkurzacz robot z aplikacja Mi Home/Xiaomi Home za pomocg urzadzenia z
systemem iOS, postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby potaczy¢ sie z
hotspotem tego odkurzacza o nazwie ,jjai-vacuum-v17_miapXXXX".

Odkurzacz robot nie moze
potaczyé sie z siecig
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
w aplikacji Mi Home/Xiaomi
Home.

Upewnij sie, ze odkurzacz robot
znajduje sie w zasiegu sieci Wi-Fiize
sygnat jest silny, a nastepnie zresetuj
Wi-Fi w odkurzaczu robocie i
ponownie potgcz go z siecia.

Resetowanie Wi-Fi

Po wigczeniu odkurzacza robota naciénij i przytrzymaj przyciski O i 0]
przez siedem sekund. Po ustyszeniu komunikatu gtosowego Wi-Fi bedzie
pomyslnie zresetowane.

Resetowanie systemu

Nacisnij i przytrzymaj przycisk (> przez pig¢ sekund, az rozlegnie sig
dzwigk, a nastgpnie ponownie nacisnij i przytrzymaj go przez pie¢
sekund, az rozlegnie sie komunikat gtosowy. Odkurzacz robot uruchomi
sig ponownie, a ustawienia takie jak zaplanowane czyszczenie i Wi-Fi
zostang przywrécone do domysinych wartoséci fabrycznych.
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Uzytkowanie

Rozpoczecie odkurzania i mycia

.Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode, otwérz
zatyczke, wypetnij czystg woda, a nastepnie ponownie zamknij
zatyczke. Pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode nalezy
montowa¢ na odkurzaczu robocie w kierunku wskazanym na
rysunku; upewnij sie, ze zacisk jest dobrze zamkniety.

=5 m

Bedzie zamontowany
poprawnie po
ustyszeniu klikniecia.

—

Otworz zatyczke i
dodaj wode.

OSTRZEZENIA:

* Przed dodaniem wody wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode. Nie
dodawaj ptynéw takich jak gorgca woda, detergent lub $rodek odkazajacy, a
zapobiegniesz uszkodzeniu odkurzacza robota.

- Testowanie produkcyjne moze sprawi¢, ze na pojemniku na kurz2 w1ze
zbiornikiem na wode moga wystapi¢ plamy wody, co jest normalnym zjawiskiem.

2. Przed przystapieniem do korzystania z funkcji odkurzania i mycia
nawilz wktad myjacy i wyzmij go, a nastepnie zamontujw uchwycie
wktadu myjacego. Przesuwaj uchwyt wktadu myjacego poziomo
wzdtuz spodniej czgéci odkurzacza robota, w kierunku wskazanym na
rysunku, az zatrzaénie sie.

3. Nacisénij przycisk (), aby rozpoczaé odkurzanie i mycie.

OSTRZEZENIA:

+ Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i wylej resztki wody jak
najwczeséniej po ukoriczeniu korzystania z funkcji mycia. Nastepnie wyczy$é i
wysusz wktad myjacy, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego zapachu i plesni.

+ Podczas obstugi odkurzacza robota ustaw w domu wirtualne $ciany lub ograniczone
obszary dla miejsc zdywanami, aby zapobiec zaplataniu sig¢ w nie tego odkurzacza.

Jesli chcesz skorzystacé tylko z funkcji odkurzania,
wyjmij uchwyt wktadu myjacego.

Naci$nij zaciski i
Jwyciaggnij uchwyt wktadu
myjacego.



Wstrzymywanie
Podczas obstugi odkurzacza robota naciénij dowolny przycisk, aby

wstrzymac jego dziatanie. Nacisnij przycisk O, aby wznowi¢ czyszczenie.

Uwaga: Odkurzacz robot przejdzie w tryb u$pienia po 5 minutach wstrzymania lub
przebywania w trybie gotowosci. Wcisnij jakikolwiek przycisk, by go wybudzi¢.

Wlewanie wody lub czyszczenie wktadu myjacego
Podczas obstugi odkurzacza robota wstrzymaj najpierw jego prace, a
nastepnie wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode, aby
dola¢ wode lub wyczys$ci¢ wktad myjacy. Nastepnie ponownie zamontuj
pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i naciénij przycisk (), aby
wznowi¢ zadanie.

Dokowanie i tadowanie

Podczas obstugi odkurzacza robota naciénij przycisk (O, aby wstrzymac
zadanie i naciénij go ponownie, aby nakaza¢ odkurzaczowi robotowi
powro6t do stacji dokujacej i rozpoczecie tadowania.

Gdy odkurzacz robot znajduje sie w trybie gotowosci i nie jest potagczony
ze stacja tadujacg, naci$nij przycisk (0, aby nakazaé¢ odkurzaczowi
robotowi powrot do stacji dokujacej i rozpoczecie tadowania. Po
zakonczeniu zadania lub gdy poziom natadowania akumulatora jest za
niski, odkurzacz robot automatycznie powrdci do stacji dokujacej i
rozpocznie fadowanie.

Tryb DND

W trybie DND (nie przeszkadzaé) odkurzacz robot nie wznawia
sprzatania, nie wykonuje zaplanowanego sprzatania ani nie odtwarza
komunikatow gtosowych, a wskaznik wytgcza sie po minucie tadowania.
Tryb DND moze zostaé wiaczony lub wytaczony w aplikacji.

Uwaga: W aplikacji znajduje sie wiecej funkcji, w tym Czys¢ tam, Wznéw sprzatanie,
Zaplanowane sprzatanie i Sciany wirtualne.

Uwagi:

«Korzystajgc z odkurzacza robota po raz pierwszy, przestrzegaj wskazéwek w
aplikacji, aby ukonczy¢ szybkie tworzenie mapy. Aby zapewni¢ doktadne
mapowanie, zaleca si¢ podazanie za odkurzaczem robotem i usuwanie wszelkich
przeszkod na podtodze podczas tworzenia mapy. Upewnij sie, ze odkurzacz robot
wyrusza ze stacji tadujace;j.

- Jesliodkurzacz robot utknie lub zadrapie powierzchnie mebli w niektérych
obszarach, w aplikacji mozna wyznaczy¢ ograniczone obszary, do ktérych robot
nie bedzie mie¢ dostepu.

91

Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode i
filtrem

1. Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i usun filtr.

2. Usun wszelkie zanieczyszczenia i wyczy$¢ pojemnik na kurz2 w 1ze
zbiornikiem na wode za pomocg szczotki czyszczacej.

OSTRZEZENIA:

« Nie optukuj ani nie zanurzaj w wodzie pojemnika na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na
wode.

* Regularnie czysci¢ pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode, aby zapobiec
gromadzeniu sie brudu. Zapewni to optymalne wyniki.

3. Wyczysc¢ filtr za pomocg szczotki czyszczacej.

Uwaga: Filtr mozna sptuka¢ wodg. Przed ponownym montazem upewnij sig, Ze jest
on catkowicie suchy. Nie zaleca si¢ czgstego optukiwania.



Wktad myjacy

Wyjmij wktad myjacy z uchwytu wktadu myjacego. Umyj go i pozostaw
do wysuszenia.

Czujnik upadku

Zaleca sig czyszczenie czujnika upadku co trzy miesigce miekka
$ciereczka.

Czujnik upadku

Szczotka i szczotka boczna

1. Wyjmij szczotke boczna.

2. Naci$nij i przytrzymaj zaciski, aby zdjg¢ ostone szczotki, a nastepnie
wyjmij szczotke i wyciagnij jej tozysko.
3. Uzyj szczotki czyszczacej do czyszczenia.

Ostona szczotki
Zacisk

Naci$nij i przytrzymaj Szczotka
zaciski, aby zdjac. ﬁ—‘j

tozysko szczotki

Szczotka boczna

Czyszczenie szczotki

Odetnij wiosy Usun kurz i inne zabrudzenia
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Elementy
sktadowe

Czestotliwosé
konserwacji

Czestotliwosé
wymiany

Szczotka boczna

Co dwa tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Szczotka Co tydzien Co 6-12 miesiecy
Filtr Co tydzien Co 3-6 miesiecy
Ostona szczotki / Co 3-6 miesiecy (lubw

razie zuzycia)

Wktad myjacy

Po kazdym uzyciu

Co 3-6 miesiecy (lub
w razie zuzycia)

Uwaga: Aby zapewni¢ optymalny efekt czyszczenia, zapoznaj sig z tabelg akcesoriéw

wymiennych.

Typowe problemy

Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nie wtacza sie.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Catkowicie nataduj odkurzacz robot, a
nastepnie sprébuj ponownie.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej

0°C) lub zbyt wysoka (powyzej 35°C).

Odkurzacz robot
nie rozpoczyna
czyszczenia.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Catkowicie nataduj odkurzacz robot, a
nastepnie sprobuj ponownie.
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Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nie wznawia
sprzatania.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot nie jest w
trybie DND (Nie przeszkadzac), co
uniemozliwia wznowienie sprzatania.
Odkurzacz robot nie wznawia czyszczenia
po recznym zawréceniu do stacji dokujacej i
rozpoczeciu tadowania lub po umieszczeniu
w stacji tadujacej.

Odkurzacz robot nie
wraca do stacji
tadujace;j.

W poblizu stacji tadujacej jest zbyt wiele
przeszkod. Zadbaj, aby wokét stacji
tadujacej byto wigcej wolnego miejsca.
Odkurzacz robot jest zbyt daleko od stacji
tadujacej. Przenie$ go blizej stacji tadujacej i
sprébuj ponownie.

Odkurzacz robot nie
taduje sie.

Upewnij sig, ze wokoét stacji tadujacej jest
wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni, a jej
stykitadowania sg wolne od kurzu i innych
zanieczyszczen.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska
(ponizej 0°C) lub zbyt wysoka (powyzej 35°C).

Odkurzacz robot
zachowuje sie
nietypowo.

Wytacz odkurzacz robot i uruchom go
ponownie.

Odkurzacz robot nie
wykonuje
zaplanowanego
sprzatania.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot jest
podtaczony do sieci, w przeciwnym razie
nie bedzie mozna zsynchronizowac czasu i
wykona¢ zaplanowanych czyszczen.
Upewnij sig, ze odkurzacz robot nie ma
ustawionego trybu DND. Tryb DND
uniemozliwia wznowienie zaplanowanego
sprzatania.




Problemy Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot Upewnij sig, ze odkurzacz robot jest
nieustannie przechodzi podtgczony do sieciiprzez caty czas
w tryb offline. pozostaje w zasiegu sieci Wi-Fi.

Ciato obce moze utkngé w szczotce,
szczotce bocznejlub w lewym/prawym kole.
Wytgcz odkurzacz robot i usun wszelkie
zanieczyszczenia.

Odkurzacz robot
emituje nietypowe
dzwieki podczas
czyszczenia.

Pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na
wode jest petny. Wyczy$¢ go.

skutecznie lub Filtr jest zablokowany, oczy$¢ go.
pozostawia kurz za W szczotke mogto zaplatac sig ciato obce.
soba. Wyczy$¢ szczotke.

Odkurzacz robot nie
czyscijuz tak

Rozwigzywanie probleméw

Gdy odkurzacz robot napotyka problem, moze odtworzyé¢
komunikat gtosowy. Zapoznaj sie z ponizszymi informacjami, aby
rozwigza¢ odpowiedni problem.

Mozliwe przyczyny i
rozwigzania

Komunikaty o
btedach

Upewnij sig, ze pojemnik na kurz2w1ze
zbiornikiem na wode jest dobrze
zamontowany.

Upewnij sig, ze zbiornik na
wode jest zamontowany.

Upewnij sig, ze uchwyt wktadu
myjacego oraz wktad myjacy sa dobrze
zamocowane.

Upewnij sie, ze wktad
myjacy jest zamontowany.
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Komunikaty o
btedach

Mozliwe przyczyny i
rozwigzania

Aby go uruchomié,
przenie$ odkurzacz
robot na pozioma
powierzchnie.

Odkurzacz robot jest przechylony podczas
uruchamiania. Przenie$ odkurzacz robot na
pozioma, réwng powierzchnie i uruchom go
ponownie. Mozesz rowniez zresetowac
poziom odkurzacza robota w aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home, a nastgpnie ponownie
go uruchomié.

Przenie$ odkurzacz
robot do stacji
tadujace;j.

Odkurzacz robot nie moze powréci¢ do stacji
dokujacej, aby rozpoczaé tadowanie. Umiesé¢
odkurzacz robot na stacji tadujacej i upewnij
sie, Zze jest ona podtaczona do tadowania.

Usun wszelkie
przeszkody w poblizu
odkurzaczarobota i
sprobuj ponownie.

Odkurzacz robot mégt utknaé lub zostaé
zablokowany. Usur wszelkie przeszkody
obecne wokot niego.

Przed rozpoczeciem
sprzatania sprawdz,
czy czujnik laserowy
odlegtosci nie jest
zastoniety.

Usun wszelkie ciata obce, ktére moga
blokowa¢ lub zatykac laserowy czujnik
odlegtosci. Jesli problem nie ustepuje,
przenie$ odkurzacz robot w nowe miejsce i
uruchom go ponownie.

Przetrzyj czujnik
upadku i przenie$
odkurzacz robotw
nowe miejsce, aby
go uruchomic.

Czes$¢ odkurzacza robota moze znajdowacé
sie ponad podtozem. Zmien potozenie
odkurzacza robota i uruchom go ponownie.
Ten btad moze rowniez wystapi¢, gdy czujnik
upadku jest zabrudzony. Usun zabrudzenia z
czujnika upadku.

Usun obca
substancje z czujnika
zderzeniowego.

Czujnik zderzeniowy moze by¢ uszkodzony.
Delikatnie postukaj w niego kilka razy, aby
usunaé wszelkie ciata obce. Jesli nic nie
wypadnie, przenie$ odkurzacz robot winne
miejsce i uruchom go ponownie.




Dane techniczne

Odkurzacz robot

Nazwa Automatyczny odkurzacz sprzatajacy
Model B106GL

Napigcie znamionowe 148V =

Moc znamionowa 45 W

Napiecie tadowania 20V=

Wymiary produktu $ 350 x 94,5 mm

3000 mAh (pojemnoé¢ znamionowa)

Pojemnosé akumulatora 3200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Masa netto 48kg

” Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
tacznoé¢ bezprzewodowa Bluetooth 4.2
Czestotliwo$¢ robocza 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyj$ciowa <20 dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowa¢
sie w odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Stacja tadujaca

Model CDZB106GL
Wejécie znamionowe 20V=12A
Znamionowa moc wyjéciowa 20V=12A
Wymiary produktu 152 x 74,6 x 99,5 mm
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Zasilacz
Opublikowane informacje Wartos$¢ i doktadnos¢  Jednostka
Zhongshan Baolijin
P -
roducent Electronic Co.,Ltd.
Identyfikator modelu BLJ24W200120P-V -
Napiecie wejsciowe 100-240 V~
Czestotliwos¢ wejsciowa AC 50/60 Hz
Napigcie wyjsciowe 20,0 =
Prad wyjsciowy 1,2 A
Moc wyj$ciowa 24,0 w
Srednia sprawnoéé podczas pracy 86,2 %
Wydajnos$¢ przy niskim o
obciazeniu (10%) 815 %
Zuzycie mocy bez obcigzenia 0,10 W




Informacje dotyczace zgodnosci
Z przepisami

Deklaracja zgodnosci UE

3

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. o$wiadcza,
ze urzadzenie radiowe typu B106GL jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
na nastepujacej stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

)74

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za
odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po
zakonczeniu okresu uzytkowania wraz zinnymi odpadami. W
celu ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego
nalezy przekazaé zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu
utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzagdowe lub lokalne.
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu pomagaw
zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej
informacji mozna uzyskaé w urzedzie lokalnym lub od
instalatora.
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GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA,
LECZ MOGA MU PRZYSEUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE
PRAWEM DANEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.
PONADTO W NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH
LUB STANACH PRAWO KONSUMENCKIE MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY
OKRES GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB
ZAWIESZENIA PRAW PRZYStUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, NA JAKIE
POWOLUJE SIE FIRMA XIAOMI, NASTEPUJA WYEACZNIE W ZAKRESIE
DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU DOKEADNEGO
ZROZUMIENIA SWOICH PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z
PRAWEM SWOJEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1.O0GRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Firma Xiaomi gwarantuije, ze Produkty sg wolne od wad materiatowych i
wykonawczych w normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania
zgodnie z wtasciwa instrukcjg obstugi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okreslone w odpowiednich
przepisach lokalnych. Wiecej informacji na temat korzysci wynikajacych z
gwarancji konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi
https://www.mi.com/en/service/warrantyy/.

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywecy, Zze przy normalnym
uzytkowaniu Produkt bedzie wolny od wad materiatowych i produkcyjnych
przez wyzej wymieniony okres.

Firma Xiaomi nie gwarantuje, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub
wolne od btedow.

Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.

2.FORMY ZADOSCUCZYNIENIA

W przypadku stwierdzenia wady urzadzenia i otrzymania przez firme Xiaomi
waznego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt
bezptatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwrdci koszt Produktu, z wytaczeniem
ewentualnych optat z tytutu wysytki.

3.JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI
Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez
firme Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badz podobnym, ktére zapewni



Produktowi taki sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma
Xiaomi moze (w zakresie dozwolonym przez obowiazujace prawo) zazagdaé
dostarczenia dowodu zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4WYtACZENIA | OGRANICZENIA
O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja
dotyczy wytgcznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz,

oznaczonego znakami towarowymi, nazwa handlowa lub logo ,Xiaomi” lub ,Mi".

Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkéd spowodowanych dziataniem
natury lub sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzia, pozarem,
trzgsieniem ziemi lub innymi czynnikami zewnetrznymi; (b) Zaniedbar; (c)
Wykorzystania w celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czeéci
Produktu; (e) Szkdd zwigzanych z uzywaniem Produktu w potaczeniu z
produktami niebedacymi produktami firmy Xiaomi; (f) Szkéd powstatych
wskutek wypadku, niewtasciwego lub nieprawidtowego uzywania; (g) Szkéd
spowodowanych korzystaniem z Produktu w zakresie wykraczajagcym poza
dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane przez firme Xiaomi lub
wskutek zastosowania niewtasciwego napigcia lub zasilania; (h) Szkod
spowodowanych przez ustuge serwisowg (w tym ulepszenia i rozszerzenia)
wykonana przez osobe niebedacg przedstawicielem firmy Xiaomi.
Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych,
oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w
produkcie. Istnieje mozliwo$¢, ze podczas serwisowania dane,
oprogramowanie lub inne materiaty znajdujace sie w urzadzeniu zostang
utracone lub przeformatowane, a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci
za takie uszkodzenie lub utrate.

Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania
niniejszej Ograniczonej Gwarancji. Jesli jakikolwiek warunek zostanie uznany
za niezgodny z prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu
na legalno$¢ ani wykonalno$é¢ pozostatych postanowien.

Ustugi posprzedazne ograniczaja sie do kraju lub regionu, w ktérym dokonano
pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujace prawo zabrania natozenia takiego
ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowigzanie.
Produkty, ktére nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane
przez firme Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego
sprzedawcy firmy Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z
obowigzujgcym prawem uzytkownikowi moga przystugiwac¢ gwarancje
udzielone przez nieoficjalnego sprzedawce, ktéry sprzedat dany produkt.
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Dlatego firma Xiaomi zacheca do skontaktowania sig ze sprzedawca, u
ktorego zakupiono produkt.
Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5.GWARANCJE DOROZUMIANE

Z wyjatkiem przypadkéw, w ktérych jest to zakazane przez obowiazujace
prawo, okres obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym
gwarancji przydatnosci handlowej i przydatnosci do okreslonego celu) jest
ograniczony do maksymalnego okresu obowigzywania tej ograniczonej
gwarancji. Niektdre jurysdykcje nie zezwalajg na ograniczenie okresu
obowigzywania gwarancji dorozumianej, w zwigzku z czym powyzsze
ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich przypadkach zastosowania.

6.0GRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTUU SZKOD

W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowigzujace prawo, firma Xiaomi nie
ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane przez wypadek, posrednie,
szczegblne lub wtdrne, w tym miedzy innymi za utrate zyskéw, dochodéw lub
danych, szkody wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub
dorozumianej gwarancji lub warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek
innej teorii prawnej, nawet jesli firme Xiaomi poinformowano o mozliwosci
wystapienia takich szkdd. Niektore jurysdykcje nie zezwalajg na wytaczenie lub
ograniczenie odpowiedzialnosci z tytutu szkéd szczegdlnych, posrednich lub
wtoérnych, w zwiazku z czym powyzsze ograniczenie lub wytaczenie moze nie
mie¢ zastosowania do danego uzytkownika.

7.KONTAKT Z FIRMA XIAOMI

Klientow zacheca sig do odwiedzenia strony
https://www.mi.com/en/service/warranty/

Osobg kontaktowg w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna
osoba w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor
Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, ktéry sprzedat produkt uzytkownikowi. W
przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie z odpowiednig osoba
wskazang przez firme Xiaomi.

Wersja podrecznika uzytkownika: V 1.0



Sicherheitshinweise

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfaltig durch und bewahren
Sie es auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung im hauslichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie es nicht im Freien, auf Nicht-Bodenoberflachen oder in einer
kommerziellen oder industriellen Umgebung.

Nutzungseinschrankungen

« Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet,
die korperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht tiber
ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung
oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen,
welche Gefahren auftreten konnen. Kinder diirfen nicht mit dem Geréat spielen.
Die Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

« Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

« Dieses Gerat enthalt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden
dirfen.

« Halten Sie die Reinigungsbiirste von Kindern fern.

« Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und samtliche anderen Korperteile von
den Offnungen und beweglichen Teilen fern.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Reinigen brennender Substanzen.
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« Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an seiner Laserradarabdeckung an.

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und das Netzteil
ausgesteckt ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

« Dieser Roboterstaubsauger ist nur fiir die Reinigung von Boéden im
Privathaushalt vorgesehen. Benutzen Sie ihn bitte nicht im AulBenbereich, zum
Beispiel auf dem Balkon, oder auf anderen Flachen als FuBboden, wie z. B. einem
Sofa, oder im gewerblichen oder industriellen Bereich.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einer tiber dem Boden
liegenden Ebene, wie auf Dachbdden, offenen Balkonen oder Mdbeln, es sei
denn, es ist eine Schutzbarriere vorhanden.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die
Temperaturen tber 35 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Boden mit
Flissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

« Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger verwenden,
um zu verhindern, dass diese wahrend der Reinigung mitgezogen werden.

« Lassen Sie keine zerbrechlichen oder losen Gegenstande, wie zum Beispiel
Vasen oder Plastiktiiten, auf dem Boden liegen, damit der Roboterstaubsauger
von diese nicht behindert wird oder gegen sie sto3t und sie beschadigt.

« Kinder, Haustiere oder Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch
dem sich bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Reinigen von Teppichboden.

« Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen
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Gegenstande wie z. B. Baumaterial, Glas und Nagel aufsaugen kann.

« Spriihen Sie keine Flissigkeit in den Roboterstaubsauger (stellen Sie sicher, dass
das 2-in-1 Staubfach mit Wassertank griindlich trocken ist, bevor Sie es wieder
einbauen).

- Stellen Sie den Roboterstaubsauger nicht auf den Kopf (das Gehause des
Laserradars darf den Boden niemals beriihren).

« Der Laserradar dieses Produkts erfiillt die Anforderungen der Sicherheitsnorm
IEC 60825-1:2014 fiir ein Laserprodukt der Klasse 1 und erzeugt keine die
menschliche Gesundheit gefahrdende Laserstrahlung.

« Halten Sie sich an die Anweisungen im Benutzerhandbuch. Die Benutzer sind fir
alle Verluste oder Schaden verantwortlich, die durch unsachgemaf3en Gebrauch
dieses Produkts entstehen.

« Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter
www.mi.com/global/service/userguide

Akkus und Ladung

« WARNUNG: Verwenden Sie keine Akkus oder Ladestationen von Drittanbietern.
Es darf nur das Netzteil <BLJ24W200120P-V> verwendet werden.

« Sie diirfen den Akku und die Ladestation nicht selbst zerlegen, reparieren oder
modifizieren.

« Platzieren Sie die Ladestation nicht in der Nahe von Warmequellen.
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« Die Ladekontakte der Ladestation diirfen nicht mit nassen Handen oder nassem
Stoff gereinigt oder abgewischt werdens.

« Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie
ihn voll auf, schalten ihn dann aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen
Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um
eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

« Das Lithium-lonen-Akkupack enthalt Stoffe, die fiir die Umwelt schadigend sind.
Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunédchst der Akkupack
entfernt werden, anschlie3end muss in Ubereinstimmung mit den lokalen
Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde,
eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

« Bevor Sie Akkus aus dem Gerat entfernen, sollten Sie die Akkus zunachst
entleeren und sich vergewissern, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.

2). Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen
Sie das Akkugehause nicht, um Verletzungen zu vermeiden.

3). Geben Sie die Akkus zum professionellen Recycling.
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Produktiibersicht

Verpackungsinhalt

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des
Zubehdrs und der Benutzeroberfliche im
Benutzerhandbuch dienen nurals
Referenz. Das tatséchliche Produkt und die
Funktionen kénnen aufgrund von
Produktverbesserungen abweichen.

=, /

Reinigungsbiirste Biirste Biirstenabdeckung Seitenbiirste
(Sichtbar bei (auf dem Roboterstaubsauger (auf dem Roboterstaubsauger
gedffnetem Deckel) vorinstalliert) vorinstalliert)

2-in-1-Staubbehalter mit Wischmopphalter Wischmopp
Wassertank (auf dem Wischmopphalter

(fiir Saug- und Wischmodi) vorinstalliert)

sl U E

Ladestation Netzteil Benutzerhandbuch
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Ladestation

Ladekontrollleuchte

\ Wischmopp-Baugruppe
Linkes Rad

Laserdistanzsensor \
m Rechtes Rad
Biirstenabdeckung
Abdeckung o / / Biirste
/ Akkupack

Taste/Kontrollleuchte Seitenbiirste

Kollisionssensor Klippensensor

IR-Empféanger-Sensor
Zurlick zum Laden/Andocken beenden: Driicken
Ein-/Ausschalten: Halten Sie drei Sekunden lang gedriickt
Start/Pause der Reinigung: Driicken

Beschreibung der Statuskontrollleuchte

Weil3 Normalbetrieb Gelb WLAN getrennt
Langsam blinkendes Weil3 Aufladen Gelb blinkend Fehler
Weil3 blinkend Zuriickkehren zum Laden/Firmware wird aktualisiert Aus Herunterfahren/Schlaf
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Vor der Verwendung

1. Entfernen Sie die Schutzleisten.

2. Seitenbirste installieren.

Entfernen Sie die Seitenbiirste und bringen Sie sie an derin der
Abbildung gezeigten Stelle an. Wenn die Seitenblirste richtig installiert
ist, hdren Sie ein ,Klicken”.
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3. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Ladestation

und stellen Sie die Ladestation an eine Wand. Am
Strom anschlief3en.

o
05m
05

VORSICHTSHINWEISE:

« Stellen Sie die Ladestation nicht an einer Stelle mit direkter Sonneneinstrahlung auf.

* Stellen Sie bitte sicher, dass keine Gegensténde innerhalb von 0,5 m links und rechts
und innerhalb von 1,5 m vor der Ladestation abgestellt werden.

4. Roboterstaubsauger aufladen.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation, um ihn aufzuladen.

Hinweise:

» Wir empfehlen, den Roboterstaubsauger vor dem Erstgebrauch vollstandig
aufzuladen, um die optimale Akkuleistung zu erhalten und die Lebensdauer des
Akkus zu maximieren.

* Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein, wenn er sich in der
Ladestation befindet. Wahrend des Ladens kann er nicht ausgeschaltet werden.



Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*.
Verwenden Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung Ihres
Gerdts und fiir die Interaktion mit anderen Smart Home-Geréten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App
herunterzuladen und zu installieren. Ist die
App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet.
Sie kdnnen aber auch im App Store nach ,Mi
Home/Xiaomi Home" suchen, um die App
herunterzuladen und zu installieren.

8A347322

Offnen Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben

rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um lhr Gerat

hinzuzufiigen.

*In Europa (auBer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App gefiihrt.
Der auf Ihrem Geréat angezeigte Name der App sollte standardmaBig verwendet werden.

Hinweise:

« Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die
Anweisungen zur aktuellen App-Version.

« Wenn der QR-Code des Roboterstaubsaugers nicht gescannt werden kann, kénnen Sie
nach seinem Namen suchen, um ihn hinzuzufiigen.

« Wenn Sie den Roboterstaubsauger tiber ein iOS-Gerat mit der Mi Home/Xiaomi
Home-App verbinden wollen, folgen Sie den Anweisungen in der App, um eine
Verbindung mit dem Hotspot des Roboterstaubsaugers ,ijai-vacuum-v17_miapXXXX"
herzustellen.

WLAN-Einstellungen zuriicksetzen

Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten{> und ()
sieben Sekunden lang gedriickt. Das WLAN ist erfolgreich zuriickgesetzt,
wenn Sie eine Sprachansage héren.

System zuriicksetzen

Halten Sie die Taste O fiinf Sekunden lang gedriickt, bis Sie einen
,Piepton” héren, und halten Sie dann die Taste OO erneut fiinf Sekunden
lang gedriickt, bis Sie die Sprachansage horen. Der Roboterstaubsauger
wird dann neu gestartet, und Einstellungen wie geplante Reinigung und
WLAN werden auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.
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Haufiges Problem

Mogliche Ursachen und
Losungen

Der Roboterstaubsauger
kann keine Verbindung
zum WLAN herstellen.

- Priifen Sie, ob das WLAN Passwort
richtigist.

- Der Roboterstaubsauger unterstiitzt
nicht das 5-GHz-Frequenzband. Bitte
verwenden Sie ein 2,4-GHz-Netz.

- Das WLAN-Signal ist schwach.
Stellen Sie sicher, dass sich der
Roboterstaubsaugerinnerhalb der
WLAN-Abdeckung befindet und ein
starkes Signal hat.

+ Es gibt ein Problem mit der
WLAN-Verbindung. Setzen Sie die
WLAN-Verbindung zuriick, laden Sie
die neueste Version der Mi
Home/Xiaomi Home-App herunter,
und versuchen Sie, sich erneut zu
verbinden.

Der Roboterstaubsauger
kann sich nicht mit dem
Netzwerk
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX
in der Mi Home/Xiaomi
Home-App verbinden.

"

Vergewissern Sie sich, dass sich der
Roboterstaubsaugerinnerhalb der
WLAN-Abdeckung mit einem starken
Signal befindet, setzen Sie dann das
WLAN des Roboterstaubsaugers
zurlick und verbinden Sie sich erneut
mit dem Netzwerk.




Verwendung

Staubsaugen und Wischen starten

.Nehmen Sie das 2-in-1-Staubfach mit Wassertank heraus, 6ffnen Sie den
Stopfen, fiillen Sie ihn mit sauberem Wasser und befestigen Sie dann den
Stopfen wieder. Setzen Sie das 2-in-1-Staubfach mit Wassertank in derin
der Abbildung gezeigten Richtung auf den Roboterstaubsauger auf und
vergewissern Sie sich, dass der Clip fest verschlossen ist.

O AN @

Wenn errichtiginstalliert
ist, héren Sie ein , Klicken".

pary

Offnen Sie den Stopfen und
fiillen Sie Wasser ein.

VORSICHTSHINWEISE:

- Bitte entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank bevor Sie Wasser
auffiillen. Fiigen Sie keine Fliissigkeiten wie heil3es Wasser, Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel hinzu, um den Roboterstaubsauger nicht zu beschédigen.

+ Aufgrund von Produktionstests kann der 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
Wasserflecken aufweisen, was normal ist.

2. Bevor Sie die Saug- und Wischfunktion verwenden, befeuchten Sie den
Wischmopp, wringen Sie ihn aus und setzen Sie ihn dann auf den
Wischmopphalter. Schieben Sie den Wischmopphalter entlang der
Unterseite des Roboterstaubsaugers waagerecht in die in der Abbildung
angegebene Richtung, bis er einrastet.

3. Driicken Sie die Taste () , um mit dem Saugen und Wischen zu beginnen.

VORSICHTSHINWEISE:

- Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank und gieBen Sie das
Restwasser bald nach der Beendigung eines Wischvorgangs aus. Reinigen und
trocknen Sie den Wischmopp anschlieBend, um unangenehme Geriiche und

« Schimmel zu vermeiden.

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, richten Sie bitte virtuelle Wande oder
begrenzte Bereiche fiir Teppichbdden in Ihrer Wohnung ein, um zu vermeiden, dass
sich der Roboterstaubsauger im Teppich verheddert.

Wird nur die Staubsaugerfunktion benétigt, entfernen
Sie bitte den Wischmopphalter.

Driicken Sie auf die Clips
und ziehen Sie den
Wischmopphalter heraus.



Pausieren
Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige
Taste, um den Betrieb zu unterbrechen. Driicken Sie die Taste (}), um das

Reinigen wieder aufzunehmen.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er fiinf
Minuten lang angehalten wurde oder im Standby-Modus war. Driicken Sie eine
beliebige Taste, um ihn wieder zu aktivieren.

Nachfiillen von Wasser oder Reinigen des Wischmopps
Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, halten Sie ihn zunédchst an
und entfernen Sie dann den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank, um
Wasser nachzuftillen oder den Wischmopp zu reinigen. Setzen Sie dann
den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank wieder ein und driicken Sie die
Taste () um die Arbeit wieder aufzunehmen.

Andocken und Aufladen

Wenn der Roboterstaubsauger arbeitet, driicken Sie die Taste (O, um den
Vorgang zu unterbrechen, und driicken Sie die Taste (O erneut, um den
Robotersauger zum Aufladen in die Ladestation zuriickkehren zu lassen.
Wenn sich der Roboterstaubsauger im Standby-Modus befindet und nicht
an die Ladestation angeschlossen ist, driicken Sie die Taste 1O, um den
Roboterstaubsaugerzum Laden in die Ladestation zuriickkehren zu lassen.
Wenn eine Aufgabe abgeschlossen ist oder der Akku zu schwach ist, kehrt der
Roboterstaubsauger automatisch zum Aufladen in die Ladestation zuriick.

DND-Modus

Im Modus,,Nicht stéren” (DND) nimmt der Roboterstaubsauger die Reinigung
nicht wieder auf, fiihrt keine planmé&Bigen Reinigungen durch und gibt keine
Sprachanweisungen wieder, und die Anzeige schaltet sich nach einer Minute

Ladezeit aus. Der DND-Modus kannin der App aktiviert oder deaktiviert werden.

Hinweis:In der App finden Sie bitte weitere Funktionen, darunter Hier reinigen,
Reinigung fortsetzen, Geplante Reinigung und Virtuelle Wande.

Hinweise:

«Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal verwenden, folgen Sie bitte den
Anweisungen in der App, um die schnelle Kartierung abzuschlieBen. Um eine genaue
Kartierung zu gewéhrleisten, wird empfohlen, dem Roboterstaubsauger zu folgen
und alle Hindernisse auf dem Boden zu entfernen, wahrend er die Karte erstellt.
Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger von der Ladestation aus startet.

« Wenn der Roboterstaubsauger an einigen Stellen hdngen bleibt oder die Oberflache
der Mobel zerkratzt, kénnen Sie in der App Sperrbereiche festlegen, um zu
verhindern, dass der Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.
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Pflege und Wartung

2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank und Filter

1. Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank und entfernen
Sie den Filter.

2. Entfernen Sie alle Verunreinigungen und reinigen Sie den
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank mit der Reinigungsbiirste.

VORSICHTSHINWEISE:

- Spiilen oder tranken Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit dem Wassertank nicht.

- Sdubern Sie regelmaRig den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank, um eine
nachhaltige Verunreinigung zu vermeiden. Dies tragt zur Wahrung einer optimalen
Leistung bei.

3. Reinigen Sie den Filter mit der Reinigungsbiirste.

Hinweis: Der Filter kann mit Wasser abgesplilt werden. Stellen Sie sicher, dass es
vollsténdig trocken ist, bevor Sie dieses wieder installieren. Haufiges Spiilen wird
nicht empfohlen.



Wischmopp Biirste und Seitenbiirste

Entfernen Sie den Wischmopp aus dem Wischmopphalter. Waschen Sie 1. Entfernen Sie die Seitenbirste.

ihn und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

3. Verwenden Sie die Reinigungsbiirste zur Reinigung.

Clip
Halten Sie die Clips gedriickt,

. Birste
um sie zu entfernen.

. 9
Klippensensor

Biirstenlager

Es wird empfohlen, die Klippensensoren alle drei Monate mit einem
weichen Tuch zu reinigen.

Seitenbiirste

Klippensensor

Reinigung der Biirste

Schneiden Sie die Haare Entfernen Sie Schmutz und Abfall
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2. Halten Sie die Clips gedriickt, um die Burstenabdeckung zu entfernen,
entfernen Sie dann die Biirste, und ziehen Sie das Biirstenlager heraus.

Biirstenabdeckung



Bauteile Wartungshaufi  Ersatzhaufig
gkeit keit

Seitenblirste Alle zwei Wochen Alle 3 bis 6 Monate

Biirste Wdchentlich Alle 6 bis 12 Monate

Filter Wdochentlich Alle 3 bis 6 Monate

Biirstenabdeckung / Alle 3 bis 6 Monate (oder

nach Abnutzung)

Wischmopp Nach jedem Alle 3 bis 6 Monate (oder

Gebrauch nach Abnutzung)

Hinweis: Bitte beachten Sie die Tabelle fiir den Ersatz von Zubehdérteilen, um eine
optimale Reinigungswirkung zu gewéhrleisten.

Haufige Probleme

Probleme

Maogliche Ursachen und Lésungen

Der
Roboterstaubsauger
schaltet sich nicht
ein.

Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger wieder vollstandig auf und
versuchen Sie es dann erneut.

Die Umgebungstemperaturist zu niedrig (unter 0
°C) oder zu hoch (tiber 35 °C).

Der
Roboterstaubsauger
beginnt nicht mit der
Reinigung.

Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger wieder vollsténdig auf und
versuchen Sie es dann erneut.

Der
Roboterstaubsauger
setzt die Reinigung
nicht fort.

Vergewissern Sie sich, dass sich der
Roboterstaubsauger nicht im DND-Modus
befindet, denn dieser verhindert eine Fortsetzung
der Reinigung mit dem Roboterstaubsauger.
Der Roboterstaubsauger setzt die Reinigung
nicht automatisch fort, wenn er manuell zur
Ladestation zum Aufladen oder auf der
Ladestation positioniert wird.
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Probleme

Mogliche Ursachen und Lésungen

Der
Roboterstaubsauger
kehrt nicht zur
Ladestation zuriick.

Um die Ladestation herum befinden sich zu
viele Hindernisse. Setzen Sie die Ladestation
in einen freieren Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der
Ladestation entfernt. Setzen Sie ihn ndher an
die Ladestation, und versuchen Sie es erneut.

Der Stellen Sie sicher, dass um die Ladestation
Roboterstaubsauge herum geniigend Freiraum vorhanden ist und
rlasst sich nicht die Ladekontakte frei von Staub und anderen
aufladen. Verunreinigungen sind.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig
(unter 0 °C) oder zu hoch (tiber 35 °C).
Der Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus
Roboterstaubsauger  und starten Sie ihn anschlieBend neu.

verhilt sich abnormal.

Der
Roboterstaubsauger
fiihrt keine
planmaBigen
Reinigungsarbeiten
durch.

Vergewissern Sie sich, dass der
Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk
verbunden ist; andernfalls kann er die Zeit
nicht synchronisieren und die geplanten
Reinigungen nicht durchfiihren.
Vergewissern Sie sich, dass der
Roboterstaubsauger nicht auf den
DND-Modus eingestellt ist. Der DND-Modus
verhindert, dass der Roboterstaubsauger
geplante Reinigungen durchfiihrt.

Der
Roboterstaubsauger
schaltet sich standig
aus.

Achten Sie darauf, dass der
Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk
verbunden ist und sich jederzeit innerhalb der
WLAN-Reichweite befindet.

Der

Roboterstaubsauger
macht beim Reinigen
seltsame Gerdusche.

Ein Fremdkorper kdnnte sich in der Biirste, der
Seitenblirste oderim linken oder rechten Rad
verfangen haben. Schalten Sie den
Roboterstaubsauger aus und entfernen Sie
etwaige Verunreinigungen.




Probleme Mogliche Ursachen und Lésungen
Der Der 2-in-1Staubbehilter mit Wassertank ist voll.
Roboterstaubsauger Bitte ihnreinigen.

reinigt nicht mehr
wirksam oder
hinterldsst Staub.

Der Filter ist verstopft. Bitte reinigen Sie den
Filter.
Ein Fremdkorper hat sich in der Biirste

verfangen. Bitte reinigen Sie die Biirste.

Fehlerbehebung

Wenn der Roboterstaubsauger auf ein Problem st&Bt, gibt er
moglicherweise eine Sprachansage wieder. Bitte beachten Sie die
folgenden Informationen, um das entsprechende Problem zu I6sen.

Fehlermeldung

Mogliche Ursachen und Lésungen

Stellen Sie sicher, dass
der 2-in-1-Staubbehélter
mit Wasserbehdlter
angebracht ist.

Stellen Sie sicher, dass der
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank sicher
montiertist.

Achten Sie bitte darauf,
dass der Wischer
angebrachtist.

Stellen Sie sicher, dass Wischmopphalter
und Wischmopp sicher montiert sind.

Bitte stellen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Starten auf eine
ebene Flache.

Der Roboterstaubsauger befindet sich beim
Einschalten in einer gekippten Position. Bitte
platzieren Sie den Roboterstaubsauger auf
einer horizontalen, ebenen Flache und
starten Sie das Gerat erneut. Sie kénnen das
Niveau des Roboterstaubsaugers auch in der
Mi Home/Xiaomi Home-App zuriicksetzen
und das Gerat dann erneut starten.
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Fehlermeldung

Mégliche Ursachen und Lésungen

Bitte bringen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Aufladen an die
Ladestation zuriick.

Der Roboterstaubsauger kann nicht zur
Ladestation zuriickkehren. Setzen Sie den
Roboterstaubsauger auf die Ladestation und
prifen Sie, ob die Ladestation an den Strom
angeschlossenist.

Bitte entfernen Sie die
Hindernisse im Bereich
umden
Roboterstaubsauger und
versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger ist woméglich
blockiert oder eingeklemmt. Entfernen Sie
Hindernisse um ihn herum.

Achten Sie bitte vor
dem Starten darauf,
dassder
Laserdistanzsensor
nicht blockiert ist.

Entfernen Sie alle Fremdkérper, die den
Laser-Distanzsensor blockieren oder
behindern kénnten. Wenn das Problem
weiterhin besteht, bringen Sie den
Roboterstaubsauger an einen anderen Ort
und starten Sie ihn neu.

Bitte wischen Sie den
Klippensensor sauber
und bringen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Starten an einen
neuen Ort.

Ein Teil des Roboterstaubsaugers kann vom
Boden abgehoben sein. Positionieren Sie
den Roboterstaubsauger neu und starten
Sie ihn neu. Dieser Fehler kann auch
auftreten, wenn der Klippensensor
verschmutzt ist. Wischen Sie den Schmutz
vom Klippensensor ab.

Bitte entfernen Sie
alle Fremdkorper vom
Kollisionssensor.

Der Kollisionssensor konnte klemmen.
Klopfen Sie mehre Male leicht auf ihn,
um jegliche Fremdkdrper zu entfernen.
Sollten nichts herausfallen, setzen Sie
den Roboterstaubsauger zum Neustart
an eine andere Stelle.




Spezifikationen

Roboterstaubsauger
Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell B106GL
Nennspannung 14,8V =
Nennleistung 45 W
Ladespannung 20V=
ArtikelmalBe ¢ 350 x 94,5 mm

. 3000 mAh (Nennkapazitét)
Akkukapazitat 3200 mAh (Nennkapazitiit)
Nettogewicht 48kg

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Koérper des Benutzers

einhalten.

Ladestation

Modell CDZB106GL
Nenneingang 20V=12A
Nennausgang 20V=12A

ArtikelmaBBe

152 x 74,6 x 99,5 mm

m

Netzteil

Veroffentlichte Information Wert und Prézision Einheit
Hersteller Electronie Contt, :
Modellidentifikator BLJ24W200120P-V -
Eingangsspannung 100-240 Vv~
Eingangs-AC-Frequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 20,0 =
Ausgangsstrom 1,2 A
Ausgangsleistung 24,0 W
Durchschnittliche

aktive Effizienz 86,2 %
Effizienz bei Geringer 815 %
Belastung (10 %)

Stromverbrauch im 010 w

lastfreien Zustand




Informationen zur Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserklarung

€

Hiermit bestatigt Xiaomi Communications Co., Ltd. ], dass das
Funkgerat des Typs B106GL mit der Verordnung 2014/53/EU in
Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum
Recycling

)74

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind
Elektroschrott und Elektrogerate (WEEE entsprechend
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und diirfen nicht mit unsortiertem
Haushaltsmiill vermischt werden. Schiitzen Sie stattdessen
Ihre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu
entsorgenden Gerate an eine dafiir vorgesehene, von der
Regierung oder einer lokalen Behdrde eingerichtete
Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott und
Elektrogerdten bringen. Eine ordnungsgeméfe Entsorgung
und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden
Sie sich bitte an den Installateur oder lokale Behdrden, um
Informationen zum Standort und den allgemeinen
Geschaftsbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.
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GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND
MOGLICHERWEISE VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES
LANDES, IHRER PROVINZ ODER IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE
RECHTE. IN EINIGEN LANDERN, PROVINZEN ODER BUNDESLANDERN
SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT EINE MINDESTGARANTIEZEIT VOR.
XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE NICHT AUS, SCHRANKT SIE
NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN DIES NICHT GESETZLICH
ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU IHREN RECHTEN
FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER
IHRES BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Xiaomi garantiert Ihnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt wahrend der Garantiezeit
bei normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich
aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den
Garantieleistungen fiir Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi
unter https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Xiaomi garantiert hnen als Erstkédufer, dass das Xiaomi-Produkt wahrend
des oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei
funktioniert.

Xiaomi haftet nicht fiir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der
Anweisungen zur Verwendung des Produkts resultieren.

2. RECHTSMITTEL

Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige
Reklamation innerhalb der Garantiezeit erhalt, wird Xiaomi entweder (1) das
Produkt unter Verwendung neuer oder tiberholter Ersatzteile kostenlos
reparieren, (2) das Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts
zuriickerstatten, wobei mégliche Versandkosten ausgeschlossen werden.

3.NUTZUNG DES GARANTIESERVICES
Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kénnen, miissen Sie das



Produkt in der Originalverpackung oder einer dhnlichen Verpackung, die das
Produkt im gleichen Maf3e schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse
senden. Wenn dies nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann
Xiaomi vor der Erbringung von Garantieleistungen die Vorlage von
Kaufnachweise(n) und / oder eine Registrierung von Ihnen verlangen.

4. AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrankte
Garantie ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das
durch das die Marken oder Handelsnamen oder das ,Xiaomi“- bzw. ,Mi"“-Logo
identifiziert werden kann.

Die Garantie beinhaltet keine (a) Schaden durch Naturereignisse oder
hohere Gewalt, z. B. Blitzeinschlége, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer,
Erdbeben oder andere duf3ere Ursachen; (b) Schaden durch Fahrldssigkeit;
(c) Schaden durch kommerzielle Nutzung; (d) Schaden durch Anderungen
oder Modifikationen an einem Teil des Produkts; (e) Schaden, die durch die
gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer Hersteller verursacht
werden; (f) Schdden, die durch Unfall, Missbrauch oder Zweckentfremdung
verursacht werden; (g) Schaden, die durch den Betrieb des Produkts im
Widerspruch zur von Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder beabsichtigten
Verwendung oder durch unzuldssige Spannungs- oder Stromversorgung
verursacht werden; (h) Schéaden, die durch Serviceleistungen (einschlieBlich
Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, die dafiir
nicht von Xiaomi autorisiert wurden.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die
Sie auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich,
dass Daten, Software oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des
Garantieservices verloren gehen oder Geréte neu formatiert werden und
Xiaomi tibernimmt keine Haftung fiir solche Schaden oder Verluste.
Wiederverkaufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt,
Anderungen, Erweiterungen oder Erginzungen hinsichtlich dieser
eingeschrankten Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung
rechtswidrig oder nicht durchsetzbar sein, wird die RechtmaBigkeit oder
Durchsetzbarkeit der tibrigen Bestimmungen davon nicht beriihrt oder
beeintrachtigt.

Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi
versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des
urspriinglichen Kaufs beschrankt.

Produkte, die nicht ordnungsgeman eingefiihrt wurden und/oder nicht
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ordnungsgemaf von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht
ordnungsgemaf3 von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi
erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. GemaR geltendem Recht
konnen Garantieforderungen gegen Einzelhandler geltend gemacht werden,
die das Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in
Umlauf gebracht haben. In solchen Féllen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu
kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Diese Garantieerklarung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend
begriindeten Garantien (einschlieBlich der Garantie der
Gebrauchstauglichkeit oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck)
zeitlich beschrankt und gelten maximal fiir die Dauer dieser eingeschréankten
Garantie. In einigen Landern ist die Beschrankung der Dauer
stillschweigender Garantien nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschréankung auf
Sie nicht zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser Lander sind.

6. SCHADENSBESCHRANKUNG

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, haftet Xiaomi nicht fiir zuféllige oder
indirekte Schaden, Neben- oder Folgeschdden oder besondere
Schadensfolgen einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf, entgangenen
Gewinnen oder Einnahmen sowie Datenverluste und Schaden, die aus einer
Verletzung einer ausdriicklichen oder stillschweigenden Garantie- oder
anderweitigen Bedingung oder aus einer anderen rechtlichen Grundlage
resultieren, selbst wenn Xiaomi auf die Mdglichkeit solcher Schaden
hingewiesen wurde. In einigen Landern sind Ausschluss oder Beschrankung
der Haftung fiir indirekte oder Folgeschaden sowie besondere Schadensfolgen
nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie evtl. nicht zutrifft.

7. KONTAKT XIAOMI

Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder
durch den Endverké&ufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie
sich bitte an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.

Benutzerhandbuch-Version: V1.0



Guvenlik Talimatlar

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere
saklayin.

Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda,
zemin olmayan yuzeylerde veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Kullanim Kisitlamalari

« Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin givenli bir sekilde
kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi
durumunda 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis
ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz
ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilecek bakim,
gbzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gic kaynagi tnitesi ile birlikte kullanilmalidir.

e Bu cihazda, yalnizca konu uzmanlari tarafindan degistirilebilen piller bulunur.

« Lutfen temizleme firgasini gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

« Saclari, bol giysileri, parmaklari ve viicudun diger kisimlarini cihazin agik
bélimlerinden ve hareketli pargalarindan uzak tutun.

« Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek icin kullanmayin.

e Temizlik robotunu lazerli radar kapagindan tutarak kaldirmayin.

« Temizlik ve bakim gerceklestirmeden 6nce temizlik robotunun kapal oldugundan
ve gu¢ adaptoriniin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.
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« Bu temizlik robotu yalnizca ev ortamindaki zeminleri temizlemek igin
tasarlanmigtir. Litfen cihazi agik balkonlar gibi dis mekanlarda veya zemin harici
yuzeylerde (kanepe gibi) ya da ticari veya endustriyel ortamlarda kullanmayin.

« Koruyucu bir bariyer olmadigi siirece temizlik robotunu ara kat (tavan) gibi
zeminden yuksek ylizeylerde, acgik balkonlarda veya mobilyalarin tizerinde
kullanmayin.

« Temizlik robotunu 35 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diisiik ortam sicakliklarinda ya
da sivi veya yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

« Temizlik sirasinda suruklenmelerine engel olmak igin, temizlik robotunu
kullanmadan 6nce zeminde bulunan kablolari kaldirin.

« Temizlik robotunun engelle karsilasmasini veya engellere ¢arparak zarar
gormesini 6nlemek igin vazo veya plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek
nesneleri zeminden kaldirin.

« Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tGzerine gocuk, evcil
hayvan ya da herhangi bir egya koymayin.

 Temizlik robotunu hali temizlemek i¢in kullanmayin.

« Temizlik robotunun yapi malzemeleri, cam veya ¢ivi gibi sert ya da keskin cisimleri
suplrerek cekmesine izin vermeyin.

« Temizlik robotunun lizerine herhangi bir sivi pliskiirtmeyin (su tankli 2'si 1 arada
toz haznesini yeniden takmadan 6nce tamamen kurudugundan emin olun).

« Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin (lazerli radar kapak hi¢bir zaman
zeminle temas etmemelidir).
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e Bu Uirlinlin lazerli radari, Sinif 1lazer Griinlerinin giivenligine iligkin IEC
60825-1:2014 Standardina uygundur ve insan viicudu i¢in zararli lazer radyasyonu
uretmez.

« Bu iiriinii yalnizca kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde kullanin. Uriiniin yanlis
kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar
sorumludur.

« Ayrintili e-kilavuz icin litfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Piller ve Sarj

« UYARI: Herhangi bir tiglincu taraf pil ve sarj standi kullanmayin. Yalnizca
<BLJ24W200120P-V> gli¢ adaptoru ile kullanin.

« Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar
uzerinde degisiklik yapmaya ¢aligmayin.

« Sarj standini bir 1si kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Standin sarj temas ytizeylerini silmek veya temizlemek igin islak bez kullanmayin
ya da bu bélimlere islak elle dokunmayin.

 Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve
ardindan kapatin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili agiri bosaltmaktan
kaginmak icin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

e Lityum iyon pil takimi, ¢cevre i¢gin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha
etmeden 6nce lutfen 6nce pil takimini ¢ikarip atin, ardindan kullanildigi tilkenin ya
da bdlgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri donusturun.
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« Piller Grtinden ¢ikariimadan once pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica trlintintiziin
gicle baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.
1). Alttaki vidayi sokun ve kapagi kaldirin.
2). Pil konnektoriini yuvasindan ¢ikarin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini
onlemek icin, pil tertibatina hasar vermeyin.
3). Pilleri profesyonel bir geri doniisiim kurulusuna teslim edin.
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Uriine Genel Bakis

Paket igerigi

s,

Temizleme firgasi AnaFirga Firca Kapagi Yan Firga
(Kapak agildiginda goriinir) (Temizlik robotuna 6nceden (Temizlik robotuna 6nceden
takili gelir) takih gelir)

Temizlik Robotu

SuTankiigeren2'si1AradaToz  Paspas Pedi Tutucusu Paspas Pedi
Haznesi (Paspas pedi tutucusuna énceden
takih gelir)

(Stiplirme ve paspaslama modlartigin)

Not: Kullanim kilavuzundaki tirtin, aksesuar

\ U °
ve kullanici arabirimi gorselleri yalnizca

referans amaglidir. Gergek iiriin ve islevler, Sarj Standi Gii¢ Adaptori Kullanim Kilavuzu
triin iyilestirmeleri nedeniyle degisiklik
gosterebilir.
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Sarj Standi

Sarj gostergesi
(Temizlik robotu giice baglandiginda
beyaz kalir)

Paspas Pedi Grubu

Lazer Mesafe Sensérii Sol Teker

Sag Teker

Firga Kapagi

AnaFirga
Pil Takimi

1
\

Diigme/Gosterge

Yan Firga

Carpisma Sensorii o Ugurum Sensdrleri

Kizilotesi Alici Sensorii

Sarja geri don/stanttan ¢ik: Basin
Acma/Kapatma: Ug saniye basili tutun
Temizligi Baglat/Duraklat: Basin

Gosterge Durum Aciklamalari

Beyaz Normal galisiyor Sari Wi-Fi baglantisi kesildi
Yavasca yanip sonen beyaz isik Sarjoluyor Yanip s6nen sari Hata
Yanip sénen beyaz isik Sarja geri doniiyor/Aygit yazilimi yiikseltiliyor Kapali Kapali/Uyku modunda
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Kullanmadan 6nce

1. Koruyucu seritleri ¢ikarin. 3. Koruyucu filmi sarj standindan ¢ikarin ve sarj
standini duvara dayayin. Cihazi glice baglayin.

~
0.5m
o O5m

UYARILAR:

- Sarj standini dogrudan giin 1s181 alan bir yere koymayin.

* Litfen sarj standinin sol ve sag tarafinda 0,5 m mesafesinde ve 6niinde 1,5m
mesafesinde higbir esya bulunmadigindan emin olun.

2. Yan firgayi takin. 4. Temizlik robotunu sarj edin.

Yan firgayi ¢ikarin ve sekilde gosterildigi sekilde yerine takin. Bir "klik" Temizlik robotunu sarj etmek igin sarj standina yerlestirin.
sesi duydugunuzda yan firga diizgiin sekilde takilmig demektir.

Notlar:

« Optimum pil performansini korumak ve pil 5mriinii en tst diizeye ¢ikarmak igin
temizlik robotunuilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz dnerilir.

- Temizlik robotu sarj standina yerlestiginde otomatik olarak agilir ve sarj olurken
kapatilamaz.
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Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina baglanma

Bu {rtin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galisir. Cihazinizi kontrol
etmek ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek i¢in Mi Home/Xiaomi
Home uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve
yiikleyin. Uygulama zaten yiikliiyse baglanti
kurulum sayfasina yénlendirilirsiniz.
Dilerseniz uygulamay: indirip yiiklemek igin
uygulama magazasinda "Mi Home/Xiaomi
Home" ifadesini arayin.

8A347322

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag tstteki "+" simgesine dokunun

ve cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda gériintiilenen
uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:

« Uygulamanin siirimi gtincellestirilmis olabilir. Litfen mevcut uygulama stirimiine
iliskin talimatlari uygulayin.

« Temizlik robotunun QR kodu taranamiyorsa eklemek igin ismiyle arayabilirsiniz.

« Temizlik robotunu bir iOS cihazi kullanarak Mi Home/Xiaomi Home uygulamasina
baglarken, temizlik robotunun "ijai-vacuum-v17_miapXXXX" erigsim noktasina
baglanmak igin uygulamadaki talimatlari izleyin.

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu agik durumdayken, yedi saniye boyunca (O ve ()
diigmelerini basili tutun. Bir sesli uyari duydugunuzda Wi-Fi basariyla
sifirlanmig demektir.

Sistemi Sifirlama

Bir "bip" sesi duyana kadar (O diigmesini bes saniye basili tutun ve
ardindan sesli uyariyi duyana kadar (O diigmesini tekrar bes saniye
basili tutun. Ardindan temizlik robotu yeniden baslar ve programlanmis
temizlik ve Wi-Fi gibi ayarlar varsayilan fabrika ayarlarina geri yiklenir.
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Genel Sorunlar

Olasi Nedenler ve Cozlimler

Temizlik robotu Wi-Fi'ye
baglanamiyor.

» Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini
kontrol edin.

« Temizlik robotu 5 GHz ag frekans
bandini desteklemez. Liitfen bir 2,4
GHz ag kullanin.

« Wi-Fi sinyali zayif. Temizlik robotunun
gliclii bir sinyale sahip Wi-Fi kapsama
alaniiginde oldugundan emin olun.

« Wi-Fi baglantisinda bir sorun var.
Wi-Fi'yi sifirlayin ve Mi Home/Xiaomi
Home uygulamasinin en son
stirimiind indirin, ardindan yeniden
baglanmayi deneyin.

Temizlik robotu, Mi Home/X-
iaomi Home uygulamasindaki
"ijai-vacuum-v17_miapXXXX"
agina baglanamiyor.

Temizlik robotunun giiclii bir sinyale
sahip Wi-Fi kapsama alaniiginde
oldugundan emin olun, ardindan
temizlik robotunun Wi-Fi'sini sifirlayin
ve aga yeniden baglanin.




Kullanim

Siliplirmeyi ve paspaslamayi baglatma

.Sutankl 2'si 1arada toz haznesini gikarin, tapayi agin, temiz suyla
doldurun ve ardindan tapayi tekrar sikin. Su tankli 2'si 1 arada toz
haznesini sekilde gosterilen yonde temizlik robotuna takin ve

kancalarin sikica kenetlendiginden emin olun.
D)
Tipa

Tapayi aginve
su ekleyin.

—

§§§

Bir "klik" sesi duydugunuzda
yerinde diizgiin sekilde
takilmistir.

UYARILAR:

« Su eklemeden dnce liitfen su tankli 2'si 1arada toz haznesini gikarin. Temizlik
robotunazarar vermemek icin sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi sivilar
eklemeyin.

« Uretim testi nedeniyle, su tankli 2'si 1 arada toz haznesinde su lekeleri olabilir, bu
normal bir durumdur.

2.Slpirme ve paspaslama islevini kullanmadan 6nce, paspas pedini
nemlendirin ve sikin ve ardindan paspas pedi tutucusuna takin.
Paspas pedi tutucusunu, yerine oturana kadar sekilde gosterilen
yonde temizlik robotunun alt kismi boyunca yatay olarak kaydirin.

3. Siipiirme ve paspaslama islemini baslatmak igin () diigmesine basin.

UYARILAR:

« Su tankli 2'si 1arada toz haznesini gikarin ve bir temizleme islemi tamamlandiktan
sonra kalan suyu zamaninda bosaltin. Ardindan, koku ve kiif olusmamastigin
paspas pedini temizleyin ve kurutun.

« Temizlik robotunun galigirken haliya dolagsmasini 6nlemek igin liitfen evinizde hali
kaplialanlarigin sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturun.

Yalnizca sliplirme iglevi gerekiyorsa, liitfen paspas
pedi tutucusunu gikarin.

Kancalara bastirin ve paspas
N\ Peditutucusunu disari gekin.



Duraklatma

Temizlik robotu galisirken, duraklatmak igin herhangi bir digmeye basin.
Temizligi siirdiirmek igin () diigmesine basin.

Not: Temizlik robotu, duraklatildiktan veya beklemeye alindiktan bes dakika sonra
uyku moduna girer. Uyandirmak igin herhangi bir diigmeye basin.

Su Ekleme veya Paspas Pedini Temizleme

Temizlik robotu galisirken, 6nce duraklatin, ardindan su eklemek veya
paspas pedini temizlemek igin su tankli 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
Ardindan, su tankh 2'si 1arada toz haznesini yeniden takin ve gérevi
siirdiirmek igin () digmesine basin.

Standa Yerlestirme ve Sarj Etme

Temizlik robotu galigirken, gérevi duraklatmak igin (O diigmesine basin
ve temizlik robotunu sarj etmek tizere standa geri géndermek igin OO
diigmesine tekrar basin. Temizlik robotu bekleme modundayken ve sarj
standina bagh degilken, temizlik robotunu sarj etmek lizere standa geri
gondermek i¢in O diigmesine basin. Bir gérevtamamlandiginda veya pil
cok diisiik oldugunda, temizlik robotu sarj olmak igin otomatik olarak
standa ddner.

Rahatsiz Etme modu

Rahatsiz etme (DND) modunda, temizlik robotu temizlige devam etmez,
programlanmis temizleme islemlerini gergeklestirmez veya sesli
komutlari galmaz ve bir dakika sarj olduktan sonra gosterge kapanir.
Rahatsiz Etme Modu uygulama {izerinden etkinlestirilebilir veya devre
disi birakilabilir.

Not: Burayi Temizle, Temizlemeye Devam Et, Programlanmis Temizlik ve Sanal
Duvarlar dahil olmak tizere daha fazla 6zellik igin litfen uygulamaya bakin.

Notlar:

« Temizlik robotunu ilk kez kullanirken, hizli harita olusturma islemini tamamlamak
icin lutfen uygulamaici talimatlari izleyin. Haritalama igleminin dogru olmasini
saglamak igin, haritayi olustururken temizlik robotunu takip etmeniz ve yerdeki
tiim engelleri kaldirmaniz 6nerilir. Temizlik robotunun, ¢alismaya sarj standindan
basladigindan emin olun.

« Temizlik robotu bazi alanlarda sikigir veya mobilyalarin yiizeyini gizerse, temizlik
robotunun bu alanlara girmesini 6nlemek icin uygulama lizerinden kisitl alanlar
ayarlayabilirsiniz.

Bakim

Su Tanki Igeren 2'si 1 Arada Toz Haznesi ve Filtre
1.Sutankli 2'si 1 arada toz haznesini ve filtreyi gikarin.

2. Tum kalintilari gikarin ve su tankh 2'si 1 arada toz haznesini temizleme
firgasiyla temizleyin.

UYARILAR:

« Sutankli 2'si 1 arada toz haznesini durulamayin veya islatmayin.

« Kir birikmesini engellemek igin su tankl 2'si 1 arada toz haznesini diizenli olarak
temizleyin. Bu, optimum performansin korunmasina yardimci olacaktir.

3. Filtreyi temizleme firgasiyla temizleyin.

Not: Filtre su ile yikanabilir. Yeniden takmadan 6nce tamamen kuru oldugundan
emin olun. Cok sik yikama énerilmez.



Paspas Pedi

Paspas pedini paspas pedi tutucusundan gikarin. Yikayin ve kurumaya

birakin.

Ugurum Sensori

Ugurum sensdriint yumusak bir bez kullanarak ugurum sensoriinii lic
ayda bir temizlemeniz &nerilir.

Ugurum Sensorii

Ana Firga ve Yan Firca

1. Yan firgayi ¢ikarin.

2. Firga kapagini gtkarmak igin kancalari basili tutun, ardindan firgayi
cikarin ve firca yatagini disari gekin.

3. Temizlemek igin temizleme firgasini kullanin.

Firga Kapagi
Kanca
Cikarmak igin kancalari Ana Firca
basin ve basili tutun. @—Q ¢
D] Firga Yuvasi

Yan Firga

Ana Firgayl Temizleme

Saglari kesin Kir ve birikintileri gikarin



Bilesenler Bakim Sikhgi Degistirme Sikhgi

Yan firga iki haftada bir 3-6 ayda bir

Anafirga Haftalik 6-12 ayda bir

Filtre Haftalik 3-6 ayda bir

Firca kapagi / 3-6 ayda bir (veya
eskidiginde)

Paspas pedi Her kullanimdan 3-6 ayda bir (veya

sonra

eskidiginde)

Not: Optimum temizleme etkisini saglamak igin aksesuar degisimleriicin litfen

tabloya bakin.

Genel Sorunlar

Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu
acilmiyor.

Pil seviyesi diislik. Temizlik robotunu
tamamen sarj edin, ardindan tekrar deneyin.
Ortam sicakligi gok diisiik (0 °C'nin altinda)
veya gok yliksek (35°C'nin Ustilinde).

Temizlik robotu
temizleme igslemine
baslamiyor.

Pil seviyesi diisiik. Temizlik robotunu
tamamen sarj edin, ardindan tekrar deneyin.

Temizlik robotu
temizleme iglemini
slirdiirmuyor.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme (DND)
modunda olmadigindan emin olun. Rahatsiz
Etme modu, temizlik robotunun temizlik
islemini siirdiirmesine engel olur.

Temizlik robotu sarj etmek icin elle sarj
standina déndiiriildiikten veya sarj standina
yerlestirildikten sonra temizlik islemini
slirdirmiyor.
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Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu sarj
standina geri
dénmiyor.

Sarj standinin etrafinda gok fazla engel
vardir. Sarj standini daha agik bir alana
yerlestirin.

Temizlik robotu, sarj standindan gok
uzaktadir. Cihazi sarj standina daha
yakin bir yere koyun ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj
olmuyor.

Sarj standinin etrafinda yeterli agik
alanin bulundugundan ve sarjtemas
ylizeylerinde toz veya diger birikintiler
olmadigindan emin olun.

Ortam sicakligi gok diisiik (0 °C'nin
altinda) veya gok yiiksek (35°C'nin
istlinde).

Temizlik robotu
anormal hareket
ediyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan
yeniden baglatin.

Temizlik robotu
programlanmis
temizlik iglemini
yapmiyor.

Temizlik robotunun aga bagl
oldugundan emin olun; aksi halde cihaz
zamani senkronize edemez ve planlanan
temizligi yapamaz.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme
moduna ayarlanmadigindan emin olun.
Rahatsiz Etme modu, temizlik
robotunun programlanmis temizleme
islemlerini gergeklestirmesini
onleyecektir.

Temizlik robotu
stirekli gevrimdisi
oluyor.

Temizlik robotunun aga bagh oldugundan
ve suirekli Wi-Fi sinyali menzilinde
kaldigindan emin olun.

Temizlik robotu
temizlik yaparken
garip sesler ¢ikariyor.

Ana firgaya, yan fircaya veya sol/sag
tekere yabanci bir cisim takilmis olabilir.
Temizlik robotunu kapatin ve birikintileri
temizleyin.




Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu artik
etkili sekilde temizlik
yapmiyor veya
arkasinda toz birakiyor.

Su tankli 2'si 1arada toz haznesi dolu.
Litfen temizleyin.

Filtre tikanmigsa lutfen temizleyin.
Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Liitfen
fircayi temizleyin.

Hata Mesaji

Olasi Nedenler ve Coziimler

Litfen temizlik robotunun
cevresindeki engelleri
kaldirin ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sikismis ya da takilmig
olabilir. Cihazin gevresindeki tim
engelleri kaldirin.

Sorun Giderme

Litfen baslatmadan énce
lazer uzaklik sensériiniin
engellenmemis
oldugundan emin olun.

Lazer mesafe sensoriinii
engelleyebilecek veya kapatacak
yabanci cisimleri temizleyin. Sorun
devam ederse temizlik robotunu yeni
bir yere tasiyin ve yeniden baslatin.

Temizlik robotu bir sorunla karsilastiginda sesli uyari verebilir. ilgili sorunu
¢6zmek igin litfen asagidaki bilgilere bakin.

Hata Mesaji

Olasi Nedenler ve Coziimler

Litfen su haznesiigeren
2'si1aradatoz haznesinin
takil oldugundan emin
olun.

Su tankh 2'si1arada toz haznesinin
saglam bir sekilde takildigindan emin
olun.

Litfen merdiven
sensorlerini silerek
temizleyin ve temizlik
robotunu baglamasiigin
yeni bir konuma
yerlestirin.

Temizlik robotunun bir kismi yere
temas etmiyor olabilir. Temizlik
robotunu yeniden konumlandirin ve
yeniden baslatin. Bu hata ugurum
sensoriiniin kirlenmis olmasi
durumunda da ortaya gikabilir.
Ugurum sensdriindeki kirleri silin.

Litfen paspas pedinin
takili oldugundan emin
olun.

Paspas pedi tutucusunun ve paspas
pedinin saglam bir sekilde takildigindan
emin olun.

Litfen carpisma
sensoriindeki tiim yabanci
maddeleri temizleyin.

Carpigsma sensori takilmig olabilir.
Yabanci cisimleri ¢gikarmak igin birkag
kez hafif¢e vurun. Herhangi bir cisim
diismezse, temizlik robotunu farkl bir
konuma taslyinve yeniden baslatin.

Litfen baglatmakigin
temizlik robotunu diiz
bir ylizeye gotiiriin.

Temizlik robotu baslatilirken dengesini
kaybetmistir. Temizlik robotunu yatay
olarak diiz bir ylizeye tasiyin ve yeniden
baslatin. Ayrica, Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasinda temizlik robotunun
diizeyini sifirlayabilir ve ardindan
yeniden baslatabilirsiniz.

Litfen temizlik robotunu
sarjigin standa geri
goturiin.

Temizlik robotu sarjicin standa geri
dénemiyor. Temizlik robotunu sarj
standina yerlestirin ve sarj standinin
glice baglh olup olmadigini kontrol edin.




Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu

Ad Temizlik Robotu
Model B106GL
Nominal Voltaj 148V =
Nominal Giig 45W

Sarj Voltaji 20V=

Uriin Boyutlari

$350 x 94,5 mm

Pil Kapasitesi

3000 mAh (Tanimli Kapasite)
3200 mAh (nominal kapasite)

Net Agirlik

48kg

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

islem Frekansi

2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Giicl

<20dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici gévdesi
arasinda en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

Sarj Standi

Model CDZB106GL
Nominal Giris 20V=12A
Nominal Cikis 20V=12A

Uriin Boyutlari

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Guc¢ Adaptori

Yayinlanan Bilgiler Deger ve Kesinlik Birim
Pretc Eloetronio Couttd, :
Model Tanimlayicisi BLJ24W200120P-V -
Girig Voltaji 100-240 V-~
Giris AC Frekansi 50/60 Hz
Cikis Voltaji 20,0 =
Cikis Akimi 1.2 A
Cikis Giict 24,0 W
Ortalama Aktif Verim 86,2 %
Diistik Yiikte (%10) Verim 815 %
Yiikstiz Giig Tiiketimi 0,10 W




Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

EU Uygunluk Beyani

€

isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani
tipi B106GL dirinliniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun
oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam
metnine su adresten ulasilabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

hi¢

Bu sembolii taslyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik
ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak
belirtilmistir) ve bunlarin siniflandiriimamis evsel atiklarla
birlikte atilmamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi,
elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri déniisiimii igin
devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama
noktasina teslim ederek insan saghgini ve gevreyi korumaniz
gerekir. Dogru imha ve geri dénlisiim, gevre ve insan sagligi
lizerindeki olasi olumsuz sonuglari nlemeye yardimci olur. S6z
konusu toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul
ve sartlariileilgili daha fazla bilgiicin litfen kurulumcuya veya
yerel makamlara bagvurun.
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GARANTI BILDIRIMI

BU GARANTI SiZE BELIRLI HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI
SIRA ULKENIZIN, EYALETINIZiN VEYA DEVLETINIZiN YASALARIYLA
SAGLANAN BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINiZ. NiTEKIM
BAZI ULKELERDE, EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICI
YASALARI, BELIRLI BIR ASGARI GARANTI SURESI OLMASINI
ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI, YASALARLA AKSi BELIRTILMEDIGi
SURECE, SAHIP OLABILECEGINIZ DIGER HAKLARI HARIC TUTMAZ,
SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK
ANLAMAK iCIN ULKENIZIN, EYALETINIZiN VEYA DEVLETINIZIN
YASALARINA BASVURMANIZ RiCA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI

XIAOMI, Uriinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullari
altinda ve ilgili Uriin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullaniimasi
sartiyla herhangi bir malzeme ve isgilik kusurunun olmadigini garanti
eder.

Yasal garantilerle ilgili slire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan
saglanir. Tiiketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla
bilgi edinmek igin liitfen Xiaomi'nin resmi web sitesine basvurun:
https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Xiaomi, ilk aliciya, Xiaomi Urtintintin yukarida belirtilen siire zarfinda
normal kullanim kosullari altinda malzeme ve isgilik kusuru
bulunmayacagini garanti eder.

Xiaomi, Uriiniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde calisacagini garanti
etmez.

Xiaomi, Uriiniin kullanimiyla ilgili yénergelere uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.

2. TELAFILER

Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siiresi iginde Xiaomi tarafindan
gegcerli bir hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) tirlinii licretsiz
olarak onaracak, (2) tiriinii degistirecek veya (3) Uriinii iade edecektir
(olasi nakliye masraflari harig).

3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA
Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriin, orijinal
ambalajinda veya esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir



ambalajda Xiaomi tarafindan belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir.
Yirirliikteki yasalarin izin vermedigi durumlar haricinde Xiaomi,
garanti kapsaminda servis almadan dnce belirli kanitlar veya satin
alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit sartlarina uymanizi gerekli
kilabilir.

4.ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Xiaomi tarafindan aksi belirtilmedikge igsbu Sinirli Garanti yalnizca,
Xiaomi tarafindan veya Xiaomi adina uretilip ticari marka, ticari ad ya
da "Xiaomi" veya "Mi" logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.
isbu Sinirl Garanti; (a) yildirim garpmas, kasirga, sel, yangin, deprem
veya diger harici nedenler gibi doga olaylarina bagli hasarlar; (b) ihmal;
(c) Ticari kullanim; (d) Uriiniin herhangi bir kisminda degisiklik
yapilmasi; (e) Xiaomi disi iiriinlerle kullanimdan kaynaklanan hasarlar;
(f) Kaza, suistimal veya yanls kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (g)
Uriinii, Xiaomi tarafindan agiklanan, izin verilen veya amaglanan
kullanimlarin disinda ya da uygun olmayan voltaj veya gii¢ kaynagi ile
cahstirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi'nin temsilcisi olmayan
herhangi bir kisi tarafindan gergeklestirilen servis isleminden
(yukseltmeler ve genisletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar igin
herhangi bir sekilde gegerli olmayacaktir.

Uriinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yazihmlari
veya diger malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir.
Ekipmandaki veriler, yazilimlar veya diger malzemeler servis islemi
sirasinda kaybolabilir veya yeniden bigimlendirilebilir ve Xiaomi bu tiir
bir hasar veya kayiptan sorumlu degildir.

Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya galisaninin isbu Sinirli
Garanti lizerinde herhangi bir degisiklik, genisletme veya ekleme
yapma yetkisi yoktur. Herhangi bir kosulun yasadisi veya uygulanamaz
olmasi durumunda, kalan kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi
etkilenmez veya zarar gérmez.

Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu
durumlar haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin ahmin yapildigi
lilke veya bdlge ile sinirl olacaktir.

Usuliince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun
olarak tretilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan
usulline uygun olarak alinmamis dirlinler, bu garantiler kapsaminda
degildir. Yurdrlikteki yasalara gore, Griinlin satisini yapmis olan, resmi
olmayan saticilarin sundugu garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu
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nedenle, Xiaomi sizi tirlinii satin aldiginiz saticiyla iletisim kurmaya
davet ediyor.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da gegerli degildir.

5. ZIMNI GARANTILER

Yurdrliukteki yasalarin izin verdigi 6lgilide, tim zimni garantiler (ticari
garantiler ve belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin
azami siiresiyle sinirli bir siireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin,
zimni garantinin siiresiyle ilgili sinirlamalara izin vermedigi durumlarda
yukaridaki sinirlama uygulanmayacaktir.

6. HASAR SINIRLAMASI

Yirirliikteki yasalarla engellenmedigi 6lglide Xiaomi; kazalardan
kaynaklanan zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, agik ya da
zimni herhangi bir garanti veya kosulun ihlali sonucunda ya da baska
herhangi bir yasal teori baglaminda ortaya ¢ikan zararlar dahil ancak
bunlarla sinirli olmaksizin 6zel veya dolayl higbir zarardan s6z konusu
zararlarin olasihgiyla ilgili olarak dnceden bilgilendirilmis olsa bile
sorumlu olmayacaktir. Bazi yargi mercilerinde 6zel veya dolayl
zararlarin haric tutulmasina veya sinirlandirilmasina izin verilmez. Bu
nedenle yukaridaki sinirlama veya istisna sizin i¢in gegerli olmayabilir.

7. XIAOMI iRTIBAT KiSILERI

Musterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

Satis sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda
calisan herhangi bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya iirtinleri satin
aldiginiz nihai satici olabilir. Emin degilseniz liitfen Xiaomi'nin
belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.

Kullanim Kilavuzu Siirimi: V1.0
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Instrucdes de seguranca

Leia este manual com atencao antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia
futura.

Este produto destina-se a limpeza de pavimentos, apenas em ambientes domésticos.
Nao o utilize em ambientes exteriores, superficies que ndo as de pisos ou ambientes
comerciais ou industriais.

Restricdes de Utilizacao

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou
instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem
os riscos envolvidos. As criangas ndo deverao brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutencao nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.

« O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentacao fornecida.

O aparelho contém pilhas que apenas podem apenas ser substituidas por
pessoas qualificadas.

« Mantenha a escova de limpeza fora do alcance das criangas.

« Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e quaisquer outras partes do corpo
afastadas das aberturas e pecas moveis.

« Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em combustao.

« Nao pegue no aspirador rob6 pela tampa do radar a laser.
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« Certifique-se de que tanto o aspirador rob6 como o respetivo transformador
estdo desligados antes da limpeza ou manutencao.

« Este aspirador rob6 destina-se apenas a limpar pavimentos em ambientes
domésticos. Por favor, ndo o utilize em ambientes exteriores, como varandas, ou
superficies que nao as de pisos, como sofas, ou em ambientes comerciais ou
industriais.

« Nao utilize o aspirador robd em areas suspensas acima do nivel do solo, tais como
s6taos, varandas ou em cima de moveis, exceto se houver uma barreira protetora.

« Nao utilize o aspirador rob6 a uma temperatura ambiente acima de 35 °C ou
abaixo de 0 °C, nem em pisos molhados ou com substancias pegajosas.

« Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador rob6 para evitar que
este os arraste durante o processo de limpeza.

« Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chiao, tais como vasos ou
sacos de plastico, para evitar que o aspirador rob6 fique obstruido ou embata nos
mesmos, provocando danos.

« Nao coloque criangas, animais de estimagao ou quaisquer objetos em cima do
aspirador robd, esteja ele imoével ou em movimento.

« Nao utilize o aspirador rob6 para limpar tapetes.

« Ndo deixe o aspirador robd aspirar objetos duros ou afiados, tais como materiais
de construcao, vidros ou pregos.

« Nao pulverize liquidos para o aspirador robd (certifique-se de que o
compartimento do p6 2 em 1 com tanque de agua se encontra bem seco antes
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de proceder a reinstalacgao).

« Nao coloque o aspirador robd de cabecga para baixo (o invélucro do radar a laser
nunca deve tocar no chao).

« O radar a laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014 de seguranca de
produtos a laser de Classe 1, e ndo produz radiagcao a laser perigosa para o corpo
humano.

« Utilize este produto somente conforme as instrugdes deste manual do utilizador.
Os utilizadores sao responsaveis por quaisquer prejuizos ou danos que possam
resultar do uso indevido deste produto.

« Para consultar o manual detalhado online, visite
www.mi.com/global/service/userguide

Pilhas e Carregamento

« AVISO: Nao utilize baterias ou bases de carregamento de terceiros. Utilize apenas
o transformador <BLJ24W200120P-V>.

« Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento
por conta propria.

« Ndo coloque a base de carregamento perto de fontes de calor.

« Nao limpe os pontos de contacto da base de carregamento com um pano
molhado ou as maos molhadas.

« Se 0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um longo periodo de tempo,
carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco.
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Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar
uma descarga excessiva da bateria.

« A bateria de i6es de litio contém substéncias nocivas ao meio ambiente. Antes
de descartar o aspirador robd, por favor, remova primeiro a bateria e descarte-a
ou recicle-a de acordo com as leis e regulamentos do pais ou regidao em que foi
utilizado.

« Ao remover as pilhas do produto, certifique-se de que estao gastas e que o
produto esta desligado da corrente elétrica.

1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

2). Desligue o conector da bateria da corrente elétrica e remova as pilhas. Para
evitar o risco de ferimentos, ndo danifique a caixa da bateria.

3). Devolva as pilhas a um centro de reciclagem competente.
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Visao geral do produto

Contelidos da embalagem

=,

Escova de Limpeza Escova Principal Tampa da Escova Principal ~ Escova Lateral
(Visivel quando a (Pré-instalada no aspirador robd) (Pré-instalada no aspirador robo)
tampa esta aberta)

Aspirador Rob6 . )
p Compartimentode P62 em Suporte para Pano Mopa Pano Mopa
1com Depésito de Agua (Pré-instalado no suporte
(Para os modos de aspiragdo e para pano mopa)mopa)
lavagem)

Nota: Asilustragdes do produto, os acessérios
e ainterface de utilizador no manual do
utilizador sdo apenas para referéncia. O Base de Carregamento Transformador Manual do utilizador
verdadeiro produto e respetivas fungoes

podem variar consoante os melhoramentos.
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Base de Carregamento

Indicador de Carga
(Mantém-se branco quando o aspirador
robd esta ligado a corrente)

Estrutura para Pano Mopa

Sensor de Distancia Roda Esquerda

alaser

Roda Direita

Tampa da Escova
Principal

Escova Principal

Bateria

Tampao %i

Escova Lateral

Botdo/Indicador
Sensores de Desnivel

Sensor de Colisdo

Sensor do Recetor de Infravermelhos ©
Voltar para a base de carregamento/sair da base: Pressionar
Ligar/Desligar: Pressione durante trés segundos
Iniciar/Pausar a limpeza: Pressionar

Descrigbes do Estado do Indicador

Branco Funcionamento normal Amarelo Wi-Fi desligado
A piscar lentamente em branco A carregar A piscarem amarelo Erro
A piscar em branco Avoltar para a base de carregamento/A atualizar o firmware Apagado Desligado/Em modo de repouso
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Antes de Utilizar

1. Remova as tiras de protecéo.

2. Instale a escova lateral.

Retire a escova lateral e instale-a no ponto indicado na figura. Assim
que ouvirum clique, a escova lateral estaré instalada.

3. Remova a pelicula protetora da base de
carregamento e encoste a base de
carregamento a uma parede. Ligue-a a corrente.

o
0.5m,
05

PRECAUGOES:

+N&o coloque a base de carregamento numa area exposta diretamente a luz solar.

* Por favor, certifique-se de que ndo se encontram objetos num espagode 0,5m a
esquerda ou direita ou num espago de 1,5 m a frente da base de carregamento.

4. Carregue o aspirador robd.

Coloque o aspirador rob6 na base de carregamento para o carregar.

Notas:

» Recomenda-se que carregue totalmente o aspirador rob6 antes da primeira
utilizagao, de forma a manter o desempenho ideal da bateria e maximizar a vida
Gtil da mesma.

+ O aspiradorrobd liga-se automaticamente quando se encontra na base de
carregamento e ndo pode ser desligado enquanto estiver a carregar.



Ligar a Aplicagcao Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize

a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir Problemas Frequentes

Possiveis Causas e Solucdes

com outros dispositivos domésticos inteligentes.
O aspirador robé nédo se conecta

Leia o codigo QR para transferir e instalar a ao Wi-Fi.

aplicagdo. A pagina de configuragdo da ligagéo
serd aberta se a aplicagdo ja estiver instalada.
Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home"
na loja de aplicagdes para a transferir e instalar.

8A347322

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior

direito. De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

*Na Europa, a aplicagédo é denominada Xiaomi Home (exceto na Russia). O nome da
aplicagéo apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

« Verifique se a senha do Wi-Fi esta
correta.

« O aspirador rob6 ndo suporta a banda
de frequéncias da rede de 5 GHz. Por
favor, utilize uma rede de 2,4 GHz.

« O sinal de Wi-Fi estéa fraco.
Certifique-se de que o aspirador robd
esta dentro do alcance do Wi-Fi, com
um sinal forte.

« Existe algum problema com aligagao
Wi-Fi. Reponha o Wi-Fi e transfira a
versdo mais recente da aplicagdo Mi
Home/Xiaomi Home. De seguida, tente
voltar aligar.

Notas:

« A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versao
atual da aplicagéo.

« Se nao for possivel digitalizar o codigo QR do aspirador robd, pode procurar pelo nome
do mesmo para o adicionar.

« Para conectar o aspirador rob6 a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home com um dispositivo
iOS, siga as instrugdes na aplicagao para se ligar ao hotspot do aspirador robd

O aspirador robé nédo se conecta a
rede "ijai-vacuum-v17_miapXXXX"
na aplicagdo Mi Home/Xiaomi
Home.

Certifique-se de que o aspirador robd
esta dentro do alcance do Wi-Fi, com
um sinal forte. De seguida, reinicie o
Wi-Fido aspirador rob0 e restabelega
aligagdo arede.

“ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Repor a ligagdo de Wi-Fi

Com o aspirador robd ligado, pressione os botdes (O e () durante sete
segundos. Quando ouvir um aviso de voz, significa que o Wi-Fi foi
reiniciado com sucesso.

Sistema de Reinicializagao

Pressione o botdo (O durante cinco segundos até ouvir um sinal sonoro,
e volte a pressionar o botdo () durante cinco segundos até ouvir um
aviso de voz. O aspirador rob6 sera reiniciado, e as definicdes de fabrica,
como limpezas agendadas e definigoes de Wi-Fi, serdo restauradas.
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Como utilizar

Iniciar a Aspiracdo e a Lavagem

. Retire o compartimento do p6 2 em 1 com tanque de agua, abra o plug,
encha com agua limpa, e depois aperte o plug. Instale o
compartimento do pd 2 em 1com tanque de dgua no aspirador robd na
direcdo indicada na figura, e certifique-se que o clipe esta preso

a2

Abra o plug e adicione
agua.

—

S
S

Quando ouvirum
clique, significa que
esta beminstalado.

PRECAUGOES:

« Por favor, remova o compartimento de p6 2 em 1 com depésito de agua antes de
deitar agua. Para ndo danificar o aspirador robd, ndo deite liquidos como agua
quente, detergente ou desinfetante.

« Devido a testes de produgao, o compartimento de p6 2 em 1com depédsito de 4gua
poderater manchas de agua, o que é normal.

2. Antes de usar a fungdo de aspiragdo e lavagem, molhe o pano mopa,
esprema-o e instale-o no suporte para pano mopa. Deslize o suporte
para pano mopa horizontalmente, ao longo da parte inferior do
aspirador robd, na diregdo indicada na figura, até encaixar.

3. Pressione o bot&o (/) para comecar a aspirar e lavar.

PRECAUGOES:

* Remova o compartimento de p6 2 em 1 com deposito de agua e despeje o resto da
agua quando terminar a lavagem. De seguida, limpe e seque o pano mopa para
evitar odores e mofo.

» Quando o aspirador rob6 estiver a funcionar, por favor, estabelecga paredes virtuais
ouzonas restritas para areas alcatifadas da sua casa, para evitar que o aspirador
robé fique preso no tapete.

Se precisar da fungao de aspiragao, por favor,
remova o suporte para pano mopa.

Aperte as presilhas e
puxe o suporte para
pano mopa para fora.



Pausar

Quando o aspirador robé estiver a funcionar, pressione qualquer um dos
botdes para pausar. Pressione o bot&o () para retomar a limpeza.

Nota: O aspirador rob6 entrara em modo de repouso se estiver em pausa ou standby
durante cinco minutos. Pressione qualquer botao para ativa-lo.

Encher de Agua ou Lavar o Pano Mopa

Com o aspirador rob0 a trabalhar, pause-o primeiro e de seguida remova o
compartimento de pd 2 em 1com deposito de agua para encher o deposito
com agua ou lavar o pano mopa. Depois, reinstale o compartimento de p6 2
em 1com dep6sito de 4gua e pressione o bot&o () para retomar o
funcionamento.

Ir para Base e Carregar

Com o aspirador robd a trabalhar, pressione o botdo (> para pausar, e
volta a pressionar o botdo () para enviar o aspirador robo de volta para a
base de carregamento. Com o aspirador rob6 em standby e fora da base
de carregamento, pressione o botdo (> para enviar o aspirador robé de
volta para a base de carregamento. Apos terminar uma tarefa ou caso a
bateria esteja muito fraca, o aspirador rob0 voltara automaticamente
para a base de carregamento.

Modo "N&o Incomodar"

No modo "N&o Incomodar", o aspirador rob6 ndo retoma a limpeza, ndo
efetua limpezas agendadas nem reproduz avisos de voz, e o indicador
apaga-se ap6s um minuto de estar a carregar. O modo "Ndo Incomodar"
pode ser ativado ou desativado na aplicagao.

Nota: Para mais funcionalidades, como "Limpa Ali", "Retomar a Limpeza", "Limpeza
Agendada" e "Paredes Virtuais", por favor, consulte a aplicagao.

Notas:

* Quando utilizar o aspirador robd pela primeira vez, por favor siga os lembretes na
aplicagdo para completar a criagdo rapida de mapa. Para garantir um mapeamento
preciso, é recomendado seguir o aspirador robd e remover quaisquer obstaculos do
chdo quando esta a criar o mapa. Certifique-se que o aspirador robé comeca a partir
da doca de carregamento.

« Se o aspirador robé ficar preso ou arranhar a superficie da mobilia em algumas
areas, pode definir reas restritas na aplicagdo para prevenir que o aspirador robd
entre nessas areas.
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Cuidados e manutencao

Compartimento de P6 2 em 1 com Depésito de Agua
e Filtro

1. Remova o compartimento de p6 2 em 1 com depésito de agua e retire
ofiltro.

2.Remova quaisquer residuos e limpe o compartimento de p62em 1
com depdsito de 4gua com a escova de limpeza.

PRECAUGOES:

» Ndo enxague ou mergulhe o compartimento de p6 2em 1com depdsito de aguaem
agua.

- Limpe regularmente o compartimento de p6 2 em 1 com depédsito de agua para
evitar a acumulagéo de sujidade. Isso ajudara a manter o desempenho ideal.

3. Limpe o filtro com a escova de limpeza.

Nota: O filtro pode ser passado por agua. Certifique-se de que esta completamente
seco antes de o voltar ainstalar. Ndo é aconselhavel lava-lo com frequéncia.



Pano Mopa

Retire o pano mopa do suporte para pano mopa. Lave-o e deixe secar ao ar.

Sensor de Desnivel

Recomenda-se a limpeza dos sensores de desnivel de trés em trés
meses, com um pano macio.

Sensor de Desnivel

170

Escova Principal e Escova Lateral

1. Retire a escova lateral.

2. Pressione as presilhas, sem soltar, para remover a tampa da escova
principal. Retire a escova principal e remova o rolamento da mesma.

3.Limpe-acom a escovade limpeza.

Tampa da Escova Principal
Presilha

Pressione as presilhas,

sem soltar, pararemover. ﬁ—Q Escova Principal

Rolamento da Escova Principal

Escova Lateral

Limpeza da Escova

Corte os cabelos

Remova a sujidade e os detritos



Componentes

Frequéncia de
Manutengao

Frequéncia de
Substituicao

Escova lateral

De duas em duas
semanas

A cada 3-6 meses

Escova principal

Semanalmente

A cada 6-12 meses

Filtro Semanalmente A cada 3-6 meses

Tampa da escova / A cada 3-6 meses (ou quando
principal estiver desgastado)

Pano mopa Apds cada A cada 3-6 meses (ou quando

utilizagdo

estiver desgastado)

Nota: Por favor, consulte a tabela para a substitui¢do dos acessorios, para garantir

alimpezaideal.

Problemas Frequentes

Problemas

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador robd
ndo liga.

O nivel de bateria esta fraco. Carregue
totalmente o aspirador robd e volte a tentar.
A temperatura ambiente é demasiado baixa
(abaixo de 0 °C) ou alta (acima de 35 °C).

O aspirador robd
ndoiniciaa
limpeza.

O nivel de bateria esta fraco. Carregue
totalmente o aspirador robd e volte a tentar.

O aspirador robd
ndoretomaa
limpeza.

Certifique-se de que o aspirador robd nédo se
encontra no modo "Ndo Incomodar”, o que o
impede de retomar a limpeza.

O aspirador robd ndo retoma a limpeza
quando é devolvido manualmente a base de
carregamento.
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Problemas

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador robé nédo
volta para a base de
carregamento.

Existem demasiados obstaculos perto da
base de carregamento. Coloque a base de
carregamento num espago mais aberto.

O aspirador robd esta demasiado longe da
base de carregamento. Coloque-o mais
perto da base de carregamento e tente
novamente.

O aspirador robé
ndo carrega.

Certifique-se de que existe espago livre
suficiente a volta da base de carregamento
e de que os contactos de carregamento
ndo tém po ou outros detritos.

A temperatura ambiente é demasiado baixa
(abaixo de 0 °C) ou alta (acima de 35 °C).

O aspirador rob6 esta
com um comportamento
anormal.

Desligue o aspirador robd e reinicie-o.

O aspirador robd ndo
efetua as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador robo esta
ligado a rede. Caso contrario, ndo
conseguira sincronizar o horario e efetuar
as limpezas agendadas.

Certifique-se de que o aspirador rob6 nao
se encontrano modo "Ndo Incomodar". O
modo "Ndo Incomodar" impedira o
aspirador rob0 de efetuar as limpezas
agendadas.

O aspirador robé esta
constantemente a
perder aligagdo arede.

Certifique-se de que o aspirador robd estéa
ligado a rede e se mantém dentro do
alcance do Wi-Fi.

O aspirador robd
emite ruidos
estranhos durante a
limpeza.

Poderé estar um objeto estranho preso a
escova principal, escova lateral ou roda
esquerda/direita. Desligue o aspirador robo
e remova quaisquer detritos.




Problemas

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador rob6 ja ndo
efetua umalimpeza
eficaz ou deixa po para
tréas.

O compartimento de p6 2 em 1 com depésito
de agua esta cheio. Por favor, limpe-o.

O filtro estd bloqueado. Por favor, limpe-o.
Podera estar um objeto estranho preso a
escova principal. Por favor, limpe a escova.

Mensagens de Erro

Possiveis Causas e Solugdes

Ajude aremover os
obstaculos emtorno do
aspirador robd e tente
novamente.

O aspirador rob6 podera estar preso ou
bloqueado. Remova os obstaculos a volta
do mesmo.

Resolucao de problemas

Antes de iniciar,
certifique-se de que o
sensor laser de distancia
ndo esta bloqueado.

Afaste quaisquer objetos estranhos que
possam bloquear ou atrapalhar o sensor
de distancia a laser. Se o problema
persistir, coloque o aspirador robd
noutro sitio e reinicie-o.

Se o aspirador rob6 encontrar um problema, podera reproduzir um
aviso de voz. Por favor, consulte as informagdes abaixo para
resolver o problema em questao.

Mensagens de Erro

Possiveis Causas e Solugdes

Limpe o sensor de
profundidade e coloque o
aspirador rob6é num novo
local parainiciar.

Parte do aspirador rob6 pode néo estar
no chao. Reposicione o aspirador robé e
reinicie-o. Este erro pode também
ocorrer se o sensor de desnivel estiver
sujo. Limpe o sensor de desnivel.

Certifique-se de que o
compartimento do p62em
com reservatério de dguae

Certifique-se de que o compartimento
1 depd2em1comdepdsitode aguaesta
o devidamente instalado.

pano mopa foram colocados.

Certifique-se de que o
pano mopa foi colocado.

Certifique-se de que o suporte para
pano mopa esta devidamente instalado.

Remova quaisquer
objetos estranhos do
sensor de colisdo.

O sensor de colisdo podera estar
bloqueado. Bata varias vezes no mesmo,
suavemente, para remover objetos
estranhos. Se néo sair nada, coloque o
aspirador robd noutro sitio e reinicie-o.

Coloque o aspirador
robd numa superficie
plana parainiciar.

O aspirador rob6 esté inclinado durante
o arranque. Coloque o aspirador robd
numa superficie plana horizontal e
reinicie-o. Também pode repor o nivel do
aspirador robd na aplicagdo Mi
Home/Xiaomi Home e reinicia-lo.

Volte a colocaro
aspirador robd na
estagdo para carregar.

O aspirador robd ndo consegue voltar
para a base de carregamento. Coloque
o aspirador robd na base de
carregamento e verifique se esta se
encontra ligada a corrente.




Especificagbes

Aspirador Rob6

Nome Aspirador Robo
Modelo B106GL
Tensdo nominal 148V =
Poténcia nominal 45W

Tensdo de carregamento 20V ==

Dimensées do produto

¢ 350 x 94,5 mm

Capacidade da bateria

3000 mAh (capacidade nominal)
3200 mAh (poténcia nominal)

Peso liquido

4,8 kg

Conectividade sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de saida

<20dBm

Em condigdes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a
uma distancia de separagao de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo

do utilizador.

Base de Carregamento

Modelo CDZB106GL
Entrada nominal 20V=12A
Saida Nominal 20V=12A

Dimensdes do produto

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Transformador

Informagao Disponibilizada Valor e precisédo Unidade
Zongshantadlin
Identificador do modelo BLJ24W200120P-V -
Tensdo de entrada 100-240 V-~
Frequéncia de entrada CA 50/60 Hz
Tensdo de saida 20,0 =
Corrente de saida 1,2 A
Poténcia de saida 24,0 W
Eficiéncia média ativa 86,2 %
Eficiéncia a baixa carga (10%) 81,5 %
Consumo de energia sem carga 0,10 W




Informagao sobre o cumprimento
daregulamentacao

Declaragao de conformidade da UE

€

Pelo presente,Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o
equipamento de radio do tipo B106GL esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo
de conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacdes sobre a eliminagdo e reciclagem de
REEE

o4

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo
considerados residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo
devendo ser misturados com residuos domésticos
indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a
satide humana e o meio ambiente e entregar o respetivo
equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e
eletrdnicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades
locais. A correta eliminagdo e a reciclagem ajudardo a prevenir
eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e a
satde humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e
os termos e condigdes de tais pontos de recolha, entre em
contacto com a entidade responsavel pelainstalagdo ou com
as autoridades locais.

174

AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU
PAIS, PROVINCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS
OU ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO
DE GARANTIA MiNIMO. A NAO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI
NAO EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER.
PARA UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS,
ACONSELHAMOS QUE CONSULTE A LEGISLACAO DO SEU PAIS,
PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO

A XIAOMI garante que os Produtos ndo apresentam quaisquer defeitos nos
seus componentes e de fabrico sob condi¢ées normais de utilizagéo e de
acordo com o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Periodo de
Garantia.

Os termos e as condigdes relacionadas com garantias legais sdo fornecidas
pela respetiva legislagdo local. Para mais informagdes sobre as vantagens da
garantia do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi
https://www.mi.com/en/service/warrantyy/.

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo
apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob
condigdes normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.

A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou
sem erros.

A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das
instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.

2.SOLUGOES

Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamagao
valida a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) reparara o produto
sem cobranga adicional; (2) substituira o Produto; ou (3) efetuara o reembolso
do Produto, excluindo potenciais custos de envio.

3.COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA

Para obter o servigo de garantia, terd de entregar o Produto na sua
embalagem original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo
nivel de protegdo do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se



proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi podera exigir a apresentagdo de
comprovativos ou de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos
de registo antes de obter o servigo de garantia.

4. EXCLUSOES E LIMITAGOES

Salvo se estipulado em contrario pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja
identificavel pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logétipo
“Xiaomi” ou "Mi".

A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de
atos da natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas,
tornados, inundagdes, incéndios, terramotos ou outras causas externas; (b)
casos de negligéncia; (c) casos de utilizagdo comercial; (d) alteragdes ou
modificagGes a qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela
utilizagdo conjunta com produtos que ndo sejam da Xiaomi; (f) danos
causados por acidente, abuso ou ma utilizagdo; (g) danos causados pela
utilizagdo do Produto para outros fins que ndo os permitidos ou pretendidos
pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de alimentagéo inadequadas; ou (h)
danos causados por atividades de assisténcia (incluindo atualizagées e
expansdes) desempenhadas por individuos que ndo sejam representantes
da Xiaomi.

E da sua responsabilidade efetuar cépias de seguranga de quaisquer dados,
software, ou outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no
Produto. E provével que os dados, o software ou outros materiais existentes
no equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o processo de
assisténcia, pelo que a Xiaomi ndo se responsabilizara por quaisquer danos
ou perdas.

Nenhum revendedor, agente ou funcionario da Xiaomi esté autorizado a
efetuar qualquer modificagdo, extensdo ou adenda a presente Garantia
Limitada. Se algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a legalidade
e validade dos restantes termos ndo deverdo ser afetadas nem
prejudicadas.

Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi,
os servigos de pos-venda deverdo ser limitados ao pais ou regido da compra
original.

Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou ndo foram
devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente
adquiridos a Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram
cobertos pelas garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode
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beneficiar das garantias de um retalhista ndo oficial que tenha vendido o
produto. Assim sendo, a Xiaomi aconselha-o a contactar o retalhista a quem
comprou o Produto.

As garantias presentes ndo se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5.GARANTIAS IMPLICITAS

Exceto se proibido pela legislacdo aplicavel, todas as garantias implicitas
(incluindo garantias de comercializagdo e adequacdo a um finalidade
especifica) serdo limitadas a duragdo maxima da presente garantia limitada.
Algumas jurisdigdes ndo permitem a imposicao de limites na duragdo de uma
garantia implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo sera aplicada
nesses casos.

6. LIMITAGAO DE DANOS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi ndo sera responsavel
por quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou
consequentes, incluindo, sem limitagdo, danos por eventuais perdas de
lucros, rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagédo de
garantia ou condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de
qualquer teoria legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da
possibilidade de tais danos. Algumas jurisdigdes ndo permitem a exclusdo ou
limitagdo de danos especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitagéo
acima podera ndo ser aplicavel no seu caso.

7. CONTACTOS DA XIAOMI

Para clientes, visite o site:https://www.mi.com/en/service/warranty/

A pessoa de contacto para o servigo de pds-venda pode ser qualquer pessoa
na rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da
Xiaomi ou o vendedor final que Ihe vendeu os produtos. Em caso de divida,
contacte a pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.

Versdo do Manual do utilizador: V1.0



[HCTpYKUIl 3 6e3neKkn

YBaXHO NpoumnTanTe Lo iIHCTPYKLIIO 1 36epexiTb 1T 418 NOA4ANbLIOr0 BUKOPUCTAHHSA.

Llen npncTpin npraHavyeHnin BUKOYHO AN NPUOBMPaHHA Nigaorn B XXMTNOBUX
NpUMiLLeHHAX. He BUKOPNCTOBYITE NOr0 30BHI, Y KOMEPLINHMX Y MPOMUCNOBUX
yMOBaXx, a TaKOX He Ha Nignosi.

Ob6MmeXkeHHA Wwoao ekcnayartauil

e [Ipynagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM Bif, 8 poKiB i cTapLie 1 ocobu 3si
3HVKEHNMU PiSNYHMMWN, CEHCOPHMMM Y PO3YMOBMMU MOXJIMBOCTAMM ab0 6e3
[AOCBIfYy Ta 3HaHb NiA HArNAAOM Y 3rifAHO 3 IHCTPYKUi€E Woa0 6e3nevyHoro
BMKOPUCTAHHSA Npuiaay 3a yMOBY, WO BOHM YCBIAOMIOTL NOB'A3aHI 3 LM
Hebesnekwn. [liTn He NOBMHHI rpaTucsa 3 npunagom. it He NOBMHHI BUKOHYBaTK
OUYNLLEHHA Ta KOPUCTYBALbKe TEXHIYHE 06CNyroByBaHHA 6e€3 HarnA[y AJOPOCNX.

e [lpunapg cnia BUKOPNCTOBYBATW NKLLE 3 BIOKOM XMBJIEHHS, WO NOCTa4aeTbCA
pa3oM i3 npunagom.

« 3amiHioBaTK H6aTapel uboro npuaany NOBUHEH NivLwe cnewjianicT.

« 36epiranTe WITKy ANA YALWEHHA Y HELOCTYMHOMY ANA AITer MicLi.

« He nonyckainTte noTpanisHHA BONOCCA Ta KpaiB BiIbHOro OAAry B OTBOPY Ta PyXOMi
YyacTUHW. He TopkanTeca ix nanbusamm i iHWMMN YacTUHaMK Tina.

« He BUkopucToByinTe poboT-nnaococ ana npnbnpaHHAa byab-aKnUX 1erko3anMmcTmx
PEYOBUH.

« He nigHimanTe poboT-Nnnococ 3a KPULKY N1a3epHOro gatymka BigcTaHi.
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« [lepen ounieHHAM ab0 BUKOHAHHAM TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA
nepekoHarTecs, Wwo poboT-nMNococ Ta aganTtep XUBJIEHHA BUMKHEHO.

e Ller1 poboT-nnnococ npusHavyeHnin BUKOYHO ANA NnpnbmpaHHa nignorn B
XUTNOBMX NPUMILLEHHAX. He BUKOPUCTOBYINTE NOr0 30BHI, AK-OT HA BiAKPUTNX
6ankoHax, abo ANA YNLWEHHA IHWNX MOBEPXOHb (HanpuKiag, AVBaHIB), a TAKOX Y
KOMepLinHMX a0 NPOMUCIOBUX NPUMILLEHHAX.

« He BMKOpucTOBYINTE POBOT-NMNOCOC Ha NIAHATMX HaZ PiIBHEM MiAA0rN AinsHKax,
AKi He 3aXMLEHO CTIHKaMW, HaNnpyKAazA Ha BEPXHiX MoBepxax NpUMILLEHb,
BIAKpUTMX 6aNkoHax abo noBepx mebniB.

« He BukopuncTtoByiTe poboT-NMnococ 3a Temneparypy HABKOJIMWHbOIO
cepegnosuua Buue 35 °C abo Hmkue 0 °C, a TakoX AKLLO Ha Niano03si po3nuTo
PiaANHY abo NUNKY pe4yoBUHY.

« [lepep BMKOopucTaHHAM poboTa-nmMnococa NpuMiTe yci kabeni 3 nigaoru, wob BiH
He TArHyB IX Nif Yyac poboTu.

« [1pnbepiTb 3 NigNOrK KpNXKi Ta He3akpinaeHi npeamMmeTu, Ak-0T Ba3n abo
nofieTaeHoBI NakeTu, Wob YHUKHYTK 610KyBaHHA pyXxy poboTa-nmnococa abo
MOLWKOAXXEHb YHACIAOK 3iTKHEHHA 3 HUM.

« He cTaBTe 11 He caaiTb Ha pobOT-NMNOCOC AiTen, AOMALLHIX TBApUH abo byab-AKi
npeamMeTu, KON BiH pyxaeTbcA abo CTOITb Ha MiCLi.

« He BukopucToBynTe poboT-nnaococ aaa npnonpaHHAa KNINMIB.

» He BnkopucToByiTe poboT-nnnococ anAa npnbmnpaHHa 6yab-aknx TBepanx abo
FrOCTPUX NpeaMeTIB, AK-OT byAiBeNbHMX MaTepianis, ckia abo uBaXxiB.

177



« He poanunionTe pignHy B po6oT-nnnococ (nepekoHamTecs, Wo BiACIK A nuay
2-8-13 pe3epByapoMm A5 BOAV MOBHICTIO BUCOX Nepep, Moro NoBTOPHUM
BCTAHOBJ/IEHHAM).

« He nepeBepTainte poboT-Nnnaococ goropu AHOM (na3epHUin NOKATOP HIKON He
Mae TopkaTucs nignorn).

« JlazepHuii nokaTop Lboro BMpoOy BignoBigae sBMmoram Ao 6e3nekun n1asepHmx
BMpOO6IB knacy 1, nepepgbayeHnm ctangaptom IEC 60825-1:2014, i He BupobnAe
Hebe3neyHoro AnA nen NasepHOro BUNPOMIHIOBaHHSA.

« BukopncToByiTe uen NpucTpin anwe 3rigHo 3 NOCi6HNKOM KoOpucTyBaya.
KopucTtyBadi HecyTb BignoBiganbHICTb 3a Oyab-AKi BTpaT a60 NOLWKOAXKEHHS, AKi
MOXYTb BUHUKHYTW BHACNiLOK HENPaBWUIbHOIO BUKOPUCTAHHA LbOro BUPOOy.

« [loknagHMM eNeKTPOHHMN NOCIGHMK MOXKHA 3HANTN 3a afpecoto
www.mi.com/global/service/userguide

baTtapes Ta 3apAagxaHHA

« [TONEPEO>XEHHA: He BukopucTOBYinTE CTOPOHHIN akymMynAaTop abo AOK-CTaHLilo
ONA 3apAfKaHHA. BUKopucToBynTe Nnile 3 afanTepoM XUBJIEHHSA
<BLJ24W200120P-V>.

« He HamaranTeca camoCTiiHO po36bupatu, peMOHTYBaTV Y MoaNQiKyBaTK
6atapeto abo AOK-CTaHLil0 4SS 3apAAYKAHHA.

« He poamilynTe AOK-CTaHUI0 ANA 3apaixaHHA Nnobnusy axepena tenna.

e He BUTUpanTe 1 He ounwanTe KOHTAKTN JOK-CTaHLiT AnA 3apAaXKaHHA BOJIOrOH0
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TKaHWHO ab0o MOKPUMU pyKamu.

e AKLWO pO6OT-NNNOCOC HE BUKOPUCTOBYBATMMETLCA NPOTArOM TPMBANOro Yacy,
MOBHICTIO 3apAAITb NOro, a NOTIM BUMKHITb | 36epirante B CyxoMy NpOX0A04HOMY
Mmicui. 3apagyanTte poboT-nnaococ NpMHaNMHI pa3y 3 MicAui, Wob YHNUKHYTU
HagMipHOro po3pafxaHHA batapel.

e JliTin-ioHHNM 6aTapertHnii 610K MICTUTb PEYOBUHK, HEOGEe3MeYyHi anA
HaBKOJINWHbOIO cepefoBmwa. lNep HiX yTuaidysatn poboT-nnaococ, cnepiuy
pictaHbTe 6aTtapenHn 610K, NOTIM yTUAI3ynTe 1oro abo nepepobiTb BiANOBIAHO
[0 MiCLLeBMX 3aKOHIB | HOPM KpalHW Y/ periony, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbLCA.

e [lepw HiXX BUTAryBaTn 6atapel i3 NpncTpoto, NOTPibHO NOBHICTIO BUKOPUCTATU
3apAapg baTtapei Ta nepekoHaTucs, Wo NPUCTPIN BIAKIIOYEHO Bif, AXepena
YXVBJIEHHS.

1). BUKpPYTiTb FBUHT 3HM3Y Ta 3HIMITb KPULLKY.

2). Bin'epHaliTe po3'em 6aTtapei, a NoTiM BUTATHITL 6aTapei. He nowwkoaxyinTe
Kopnyc 6atapel, Wob YHUKHYTU pU3NKY TPaBMYBaHHS.

3). 3painTe b6atapei opaHidauii 3 npodecinHoi nepepobkm.
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Onuc npoaykty

KomnnekT noctayaHHA

=, /

LLliTka Ana ynweHHA LWitka Kpuiwka witkm BiyHa witka
(T'l'BM,u,Ho, KONV KpULLKa (MonepeaHbo BCTaHOBNEHA Ha (MonepeaHbo BCTaHOBNAEHA Ha
BigkpnTa) pob6oT-nnnococ) po6oT-nnnococ)

Po6oT-nnnococ L
Biacik pns nuny 2-8-13 Tpvmau Haknagku ans weabpun Haknapaka ana weabpwm
peSepByapOM ana soan (I'Ionepe,u.Hbo BCTaHOB/NEHA Ha

TpUMaYi Haknaakv Ans weabpw)

U -]
Mpumitka: InocTpauii Bnpoby, npunasnn ra

KOpuUCTyBaUbKoro iHTepdeicy, HaBeaeHi B [ok-cTaHuin Ans 3apagxaHHa ApanTtep X1UBNEeHHA Moci6bHMK KopucTyBaya
LbOMY MOCIBHUKY KOPUCTYBaya, NPN3Ha4YeHO

BVK/IOYHO ANA LOBIAKN. PaKTUYHWI BUPIG i

1oro GyHKLiT MOXYTb BiApi3HATUCA Yepe3

nojanblie BAOCKOHANEHHSA.

(Ans pexumis cyxoro Ta BONOroro
nprubupaHHs)

@
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Llok-cTaHuin AnA 3apsagxaHHs o

IHAMKaTOp 3apAapXaHHA
(3anuwaetbea 6inum, konm poboT-nunococ
NiAKNIOYEHO 10 XXUBJIEHHA)

36ipka Haknaakmn
ana weabpu

JiBe koneco

JlazepHuin gatunk
BigcTaHi

MpaBe koneco

o Kpuika wWwitkn
LliTka

bBartapeiHnii 6nok

Kpuiwka o (Li

KHonka/iHankaTop BiyHa witka

JaTynk 3iTKHEHHSA Jatunku napiHHs

Hatuunk I4-npuitmava
MoBepHYTUCSA A0 3apAAXKAHHA/3YNNHNTM AOKIHT: HAaTUCHITL
YBIMKHYTN/BUMKHYTU: HATUCHITb | yTPMMYIiTE NPOTATOM TPbOX CEKYHJ,
MouaTn/MpusynuHNTM NnprbupaHHa: HatncHits

Onucu cTaHy iHaukaTopa

Binwnii Mpautoe y 3BYaliHOMY pexumi XosTtuin Wi-Fi BinknioueHo
MoginbHO 6Anmae 6invm 3apapxaeTbca Bnanmae xoBTUM Momunka
Bavmae 6inum MoBepHeHHs A0 3apAamXKaHHA/OHOBNEHHA NPOLNBKN BumkHeHwni BriMkHeHHs/Cnnsunii pexxum
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[epen BUKOPUCTAHHAM

1. BupaneHHa saxmcHMX naiBok.

2.YcTaHOoBITb GOKOBY LLITKY.

BuniAiMiTh 6i4HY WiTKY i BCTAHOBITb i1 B MONOXEHHS, K NOKa3aHo Ha
MantoHKy. biuHa wWiTka npaBnIbHO BCTAHOBNEHA, KONV BU YyETE
«KnauaHHsA».

3. 3HiMiTb 3aXMCHY NNiBKY 3 [OK-CTaHLUiT anA
3apAnKaHHA Ta NPUTYNITb 1T A0 CTiHN.
MigKnioYeHHA [0 eNneKTpoOMepeXi.

S
/\\l\ O'SM

AD

MONEPEOKEHHA:

+ He cTaBTe fok-cTaHUilo ANA 3apagKaHHA B MicuAX, e Ha HET noTpanasTume npsMe
COHSAYHe CBiTNO.

- Bynb nacka, nepekoHaiitecs, wo B mexax 0,5 M 3 niBoro Ta npaBoro 60kiB i B Mexax
1,5 M nepea fok-cTaHLi€l0 AN 3apAAXKaHHA He PO3MIlLy0TbCA NPeAMETN.

4. 3apagitb poboT-nuaococ.

MomicTiTb po6oT-NNOCoC Ha AOK-CTaHL0 ANS 3apAAXaHHSA, Wob 3apaanTn.

Mpumitku:

» PekomeHAyeTbCA MOBHICTIO 3apAANTU pOBOT-NMUAOCOC Nepes, NepLimnm oro
BMKOPWCTaHHAM, W06 NiATpMMyBaTM ONTUManbHY NPOAYKTUBHICTL 6aTapeiTa

* MakCVMasbHo 36inbWNTN TEPMiH cnyx6un 6aTapei.
Po6oT-nnnococ aBTOMaTV4yHO BMVUKAETHLCA Mifl 4aC 3apAAXaHHA Ha AOK-CTaHLiT
ANA 3apAAKaHHA. I0ro He MOXHA BUMKHYTI 10 3aKiHUEHHSA 3apAKaHHs.

182



[MipkntoyeHHA 3a ponomoroto goaatka Mi Home abo Xiaomi Home

Lleit npoaykT npauoe 3 goaatkom Mi Home/Xiaomi Home*.
BukopucToByiite pogatok Mi Home/Xiaomi Home, wo6 kepyBatu cBoiM
NPUCTPOEM i B3aEMOZIATY 3 IHWIMMW NPUCTPOAMM PO3YMHOTO BYINHKY.

BinckaHyiite QR-kop, Wo6 3aBaHTaXWTW
iHcTanoBaTh gopartok. Bu nepeiigete Ha
CTOPIHKY HanawTyBaHHSA NiAKNOYEHHS, AKLLO0
[lOJlaTOK Y)Ke BCTAHOBNEHO. A6O 3HalATb «Mi
Home/Xiaomi Home» y mara3wvHi foparkis,
W06 3aBaHTAXWTW 1A iHCTaIOBaTX LOAATOK.

8A347322

Binkpuiite nopatok Mi Home/Xiaomi Home, HaTUCHITb «+» y BEpXHbOMY

npaBoMy KyTi Ta LJOTPUMYNTECA BKA3iBOK, W06 AOAATU CBili NPUCTPIi.

*Y €sponi (kpim Pocii) ueit sopaTtok Ha3vnBaeTbes Xiaomi Home. MoTpi6Ho BuGpatn
HasBy flofaTka 3a 3aMOBUYBaHHAM, L0 BiobpaxxaeTbca Ha NPUCTPOI.

MNpumitkn:

= Bepcilo fopatka Mmoxe 6yT1 oHoBNEHO. [JoTpUMYIATECH IHCTPYKLl A1 MOTOYHOI /ioro
Bepcil.

« Akwo QR-kof poboTa-Nunococa He CKaHYETbCA, 3HANAITbL IOro Ha3By Ta aopainTe fi.

« MMig yac nigknoyeHHs poboTa-nunococa Ao goaartka Mi Home/Xiaomi Home Ha
npncTpoi iOS BrKOHYITe IHCTPYKLUIT B foAaTKY, Wo6 niaknounTica Ao 6e3apoToBOT TOUKM
focTyny po6oTa-nunococa «ijai-vacuum-v17_miapXXXX».

MosTopHe HanawTyBaHHA Wi-Fi

Konn po6oT-nnococ yBiMKHeHo, HaTUCHITh | yTpumyiite kHonkn O ta ()
npotAarom cemu cekyHa. Wi-Fi ycnilwHo cknpaetbea, Konv BM novyeTte
ronocoBy nifKasky.

CkunaaHHA cucteMm

HaTtucHiTh i yTpumyiite kHonKy () NPOTArOM N'STV CEKYHA, AOKN HE
nouyeTe 3ByKOBWUIA CUTHa, a NOTIM 3HOBY HAaTUCHITb i yTpuMyiiTe KHonKy (OO
NpOTAroM N'ATU CeKyHA, NOKN He NovyeTe ronocoBy niakasky. Micnsa uboro
po6oT-Nnnococ nepesanyckaeTbCA, a Taki HaNalWTyBaHHA, AK N1aHOBE
npubupanHa Ta Wi-Fi, BigHOBNIOOTbCA [0 3aBOACHKMX 32 3aMOBUYYBaHHAM.
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MowwnpeHi
HecnpaBHOCTI

MoXknuBi NpnYnHn
Ta pileHHA

Po6oT-nnnococ He moxe
nigknountucs go Wi-Fi.

- MNepeBipTe, 4 NpaBUNbLHWI Napob
Wi-Fi.

+PoboT-nnnococ He nigTpumye
aianasoH yactoT mepexi 5 MMu. byab
nacka, BUKopucToByinTe Mmepexy 2,4
My,

- Cnabkui curHan Wi-Fi.
MepekoHaiTecs, WwWo poboT-nuiococ
3HaxoanTbCA B 30Hi nokputTa Wi-Fi i3
CW/IbHVIM CUFHANOM.

+ BuHukna npobnema 3 nigknio4eHHAM
1o mepexi Wi-Fi. CknHbTe
HanawTyBaHHA Wi-Fi, 3aBaHTaxTe
OCTaHHI0 Bepcito gopatka Mi
Home/Xiaomi Home Ta cnpobyiite
NifKIIYNTUCSA 3HOBY.

Po6oT-nnnococ He moxe
niaKAYMTACS [0 MEpexi
«ijai-vacuum-v17_miapXXXX»
y Bopatky Mi Home/Xiaomi
Home.

MNepekoHariTecs, WwWo poboT-nunococ
3HaxoanTbcs B 30Hi nokpuTTsa Wi-Fii3
CWIBHUM CUFHANOM, NOTIM CKMHbTE
Wi-Fi po6oTa-nnnococa ta 3HoBy
NiAKNIOYITECA 4O MepeXxi.




[HCTpYKLUiA

[MoYHiTb NMNOCOCUTU I MUTK

. BuimiTe Bigcik ons nuny 2-8-13 pesepByapoM Ans BOAU, BiKpUinTe
npo6Ky, HANOBHITb YACTOIO BOAOIO, @ MOTIM 3HOBY 3aKPiNiTh NPOOGKY.
BcTaHoBITh Bigcik ana nuny 2--13 pe3epByapoMm A5l BOAW HA
po60T-NNNOCOC Y HANPAMKY, 3a3Ha4€HOMY Ha MasoHKY, i
nepekoHawTecs, Wo 3aTnckay MiLlHo 3aTUCHY TUIA.

—_

BiH NnpaBnibHO BCTaHOBNEHWNIA,
KOJIN BV YYETE «K/lauaHHs».

Biakpuiite npobky i
nopaite BOAW.

MOMEPEAXXEHHSA:

. Mepep nopaBaHHAM BOAM 3HIMITb BiACIK ANA nuny 2-B-13 pe3epByapom A1A BOAM.
He nopaBaiite piaviHm, Taki sk rapava Boaa, Mvtoyi abo aesiHoikytoui 3acobu, wob
3anobirTvi NowWwKoAXeHHIo poboTa-nunococa.

* Yepes Bpo6HMUi BUNpobyBaHHA BiAcik Ana nuny 2-8-13 pesepsyapom ANA BOAN
MOXXE MaTV BOAAHI NAAMMY, O € HOPMaNbHUM ABULLEM.

2. Mepep BYKoprCTaHHAM GYHKUITNIMAOCOCY Ta MUTTA 3MOYITh HaKnaaKy
AnA WwBabpw, BiAKMITL i1, a NoTiM BCTAHOBITh ITHa TpUMay Haknaaku ons
weabpw. MocyHbTe TpUMaY HaknaAKy AN WBabpu B3A0BX HKHBOT
4acTVHM po6oTa-NMiIococa ropu3oHTaNbHO B HANPSAMKY, 3a3Ha4eHOMY
Ha MaJlloHKY, AOKM BiH He 3adikcyeTbCA Ha MicLi.

3. HatucHitb kHonky (D), wo6 noyaTn nnaococuTyt it MuTw.

MNONEPEAXEHHA:

« 3HimiTb Bificik Ans nuny 2-B-13 pe3epByapoM As BOAM Ta BUAVIATE 3aIMWKN BOAN
BYACHO Micns 3aBeplueHHsA MUTTA. [louncTbTe 11 BUCYLWIiTb HaKNaaKy Ans wWeabpu,
o6 3anobirT NoABi HENPYEMHOrO 3anaxy Ta NAiCHABY.

« Konu po6oT-nunococ npawtoe, BCTaHOBITb BipTyabHi CTiHN 260 30HN 06MeXeHoro
[OCTyny ANA KWIMMOBWX MOKPUTTIB Y BaloMy AOMi, o6 poboT-nnnococ He
3annyTascs B KUAUMI.

Akwo notpibHa nuwe GyHKLiA nunococy, 3HIMiTb
TPYMaY Hakaaku ons Wweabpu.

HaTtucHiTb Ha 3aTuckaui
Ta BUTATHITb TpumMmay
Haknaakv ans weabpu



MNaysa
Konun poboT-nnnococ npauloe, HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY, Wo6

npuaynnuHNTY poboTy. HaTncHiTh kHonky (O, 1106 BiAHOBUTY NprbMpaHHA.
Mpumitka: Po6oT-nnnococ nepeiifie B pexviM CHy Micas NpusynuHeHHs abo pexumy
OuiKyBaHHA NPOTArOM N'ATV XBUAVH. HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY, 06 po36yanTy iioro.

JonasaHHA Bogn ab0 ouMLLEHHA HaKNaaKn ans LIJBa6pI/I

Konv po6oT-nunococ npawtoe, cnoyatky npuaynuHiTs ioro po6oTy, a
noTiM 3HIMITb Bificik AnA nuny 2-8-13 pesepByapoM AnA BOAW, Wob Aoaatu
BOAM ab0 NOYNCTUTN HAKNALKY AnA weabpu. MoTiM 3HOBY BCTaHOBITb
BifiCiK ANA nuny 2-8-13 pesepByapoMm A BOAW Ta HATUCHITL KHoMKy (1),
14,06 NPOAOBXMNTU BUKOHAHHSA 3aBAAHHS.

lMoBepHEHHA HA LOK-CTaHLi0 ANA 3apALXKaHHA 1
3apAmKaHHA

Konn poboT-nunococ npauioe, HaTUCHiTb KHOMNKY 1, Wo6 npuaynuHnTHA
BUKOHAHHSA 3aBAaHHS, | 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY (), W06 NOBEPHYTM
po6OT-NNNOCOC Ha AOK-CTaHLI0 A4 3apAAXKAHHA ANA 3apasxaHHA. Konn
po6oT-nnnococ nepebysae B pexxvMi O4iKyBaHHS i He nig'eaHaHni Ao
LLOK-CTaHLiT ANA 3apAAXKaHHA, HAaTUCHITb KHONKy (), Wo6 poboT-nunococ
NoBepHYBA Ha A0K-CTaHLito Ans 3apakaHHa. Konv 3aBfaHHA BUKOHAHO
a60 3apaf akymynaTopa 3aHaATo HU3bKUIA, pO6OT-NMUA0COC aBTOMATNYHO
NOBEPHETbCA Ha JOK-CTaHLi0 AN1A 3apALKAHHS.

Pexunm «He TypbyBaTn»

Y pexunmi «He Typ6yeatu» (DND) po6oT-nunococ He BifHOBNI0OE
npnbrpaHHA, He BUKOHYE NPpUBMpaHHA 3a PO3KJIaZoM i HE BiATBOPIOE
roNocoBi NiaKaskK, a iHAMKaTop BUMMKAETbCA Yepes OAHY XBUAVHY
3apapxaHHa. Pexxvum DND moyHa BBIMKHYTV 260 BUMKHY TV B ,OAATKY.
Mpumitka: byab nacka, 3BepHiTbCA A0 AOAATKY, W06 OTPpUMaTH LOAATKOBI PYHKLUIT,
3okpema MpunbupaHHa TyT, BinHoBNEeHHA NpnbupaHHs, NpnbrpaHHA 3a posknaaom i
BipTyanbHi cTiHw.

Mpumitku:

* BukopucToByoun poboT-nunococ Bneplue, LOTPUMYATECH NifIKA30K Y A0AATKY, Wo6
3aBEPWNTY WBKNAKE CTBOPEHHSA KapTw. LLLo6 3a6e3neunTtn TouHe Bifo6paxXeHHs,
PEKOMEHIYETLCA CTEXMTM 32 POOOTOM-MUIOCOCOM i yCyHYTU Byfb-AKi Nepewwkoamn
Ha 3emJii nig yac cTBOpeHHs kapTu. MepekoHaliTecs, Wo po6oT-NUAOCOC NOYNHAE i3
3apAfHOI OK-CTaHLUiT.

* AKwo po60T-NNNOCOC MOXeE 3acTPArTM abo NoApANaTN NOBEPXHIO MebNiB Yy AeAKmnx
MicLAX, BU MOXeTe BCTAHOBUTN 3a60POHEHI 30HM B AOAATKY, W06 3anobirtu
noTpannsaHHi poboTa-nMaococy B Li 30HU.
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Hornag i TexHiuyHe 06cnyroByBaHHA

2Bincik pna nuny 2-8-13 pe3epByapom AJiA BOA Ta
dinbTpom

1. 3HimiTb Biacik ans nuny 2-8-13 pesepByapoM A5 BOAV Ta 3HIMiTb GinbTp.

2. Bunpanitb 6yab-aKe CMIiTTSA Ta O4UCTITb BiACIK Ans nuny 2-8-13
pe3epByapoMm A1f BOAW 32 SOMOMOTO0 WiTKW ANA YNLEHHS.

MNOMEPEAXXEHHA:

« He npomuBaiiTe Ta He 3amouyiiTe Biacik Ansa nuny 2-8-1i3 pesepByapom And BOAW.

« PerynsapHo ounwaiTe Bifcik ana nuny 2--13 pesepByapom AsiA BOAW, W06 3anobirtn
HakonuyeHHio 6pyay. Lie nonomodke NigTpUMyBaTV ONTUMaNbHY NPOAYKTUBHICTb.

3. 0umncTiTh GinbTP WITKOW ANA YNLLEHHA.

Mpumitka: PinbTp MOXKHA NPOMUTU Bof0t0. [epesi MTOBTOPHOI0 yCTaHOBKOO
nepekoHarTecs, WO BiH MOBHICTIO BUCOX. He pekoMeHAyeTbCA YacTi NONOCKaHHA.



Haknapka ona weabpwu LiTka Ta 6iyHa WwiTka

3HimiTb Haknagky ansa Lusa6pv| 3 TpuMadya Haknapgkun ana LIJBa6pI/I.

1. 3HIMIiTb BiYHY WiTKY.
MpomwniiTe oro i fanTe BUCOXHY TV Ha NOBITPI.

2. HaTucHiTh i yTpumyiiTe 3aTuckadi, Wob 3HATY KPULIKY WiTKK, NOTiM
3HIMITb WiTKY T2 BUTATHITb NiAWNNHNK WiTKW.
3./4nA ouneHHA BUKOPUCTOBYITE WITKY ANA YALWEHHSA.

Kpuwka witkn
3aTnckay

HatucHitb i ytpumyiite

Knincu, wob 3HATU. @Q Witka

MiAWWNNHYK Witkn

JaTtunk nafiHHA

PekoMeHAyEeTbCSA OUNWATI AATUNKY NAATHHA KOXHI TPV MicaLi M'AKOI0
TKaHUHOIO. BiuHa witka

Jartuvk nagiHHs

OQuUULLEHHS WITKN

O6pixTe Bonocca Mpubepitb 6pys i cTOPOHHI NpeameTn
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KomnoHeHT YacToTa TexHiyHoro Yacrora 3amiHu
06cnyroByBaHHsA

BiuHa witka KOXHi aBa TVXKHI KoxkHi 3-6 micauis

LiTka LLoTvxHa KoxHi 6-12 micsuis

dinbTp LLloTrkHaA KoxHi 3-6 micauis

Kpwiwuka witku / KoxHi 3-6 micsuis (abo

nicns 3HOLWYBaHHA)

Haknapka ans
wBabpu

MNicna koxHoro
BUKOPUCTAHHA

KoxHi 3-6 micauis (abo
nicnsA 3HOLWYBaHHA)

MpumiTtka: 3BepHiTbCA A0 TABNNLI WOAO 3aMiHM akcecyapiB, Wob 3abeaneunTtn
onTUManbHui epekT NpuBrpaHHA.

[MowwnpeHi HecnpaBHOCTI

HecnpaBHocrTi

Mo>Xn1Bi NPUYNHN Ta pilIEHHA

Po6oT-nunococ He
BKJ/IOYAETHCH.

Husbkuii piseHb 3apaay 6atapei. [oBHicTio
3apAniTb poboT-nunaococ, NoTiM cnpobyinTe Wwe
pas.

Temnepatypa HaBKONVLWIHBOIO CEPEOBMLLA
3aHaATo HM3bka (Hkye 0 °C) abo HaaTo BUCOKA
(Buwe 35 °C).

Po6oT-nunococ He
noynHae
npubrpaHHs.

Hu3sbknii piBeHb 3apapy 6aTapei. MoBHicTio
3apAAiTb poboT-Nnuococ, NoTiM cnpobyiiTe we
pas.

Po6ot-nnnococ He
BiHOBNIOE
npubupaHHA.

MNepekoHaliTecs, Wo poboT-nunococ He
HanawToBaHo Ha pexwum DND, wo He no3BonnTb
po6oTy-nnnococy BiAHOBUTY NPUBMPaHHS.
Po6oT-nunococ He BiAHOB/OE NPUBMPaHHS,
KONW A0T0 BPYYHY NOBEPTAOTb HA AOK-CTaHLl0
L5 3apsAKKY abo NoMilaloTb Ha AOK-CTaHLo0
LA 3apAAKaHHA.
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HecnpaBHocri

Mo nnBi NPUYMHM Ta PillEHHSA

Po6oT-nnnococ He
noBepTaeTbCcs A0
NOK-CTaHuii gna
3apAgXKaHHA.

HaBkono foK-cTaHUiT ANnA 3apaaxaHHa
3abararo nepelukof. lNNocTaBTe AOK-CTaHLiO
LANA 3apAAXKaAHHA B JOCTYMHIWOMY Micui.
Po6oT-nnnococ nepebyBae 3apaneko Big
LOK-CTaHUiT ana 3apagxaHHa. NepeHeciTb
1i0ro 6nmxYe A0 AOK-CTaHLIT ANA 3apAAXKaHHA
Ta NoBTOPiTb CNPOGYy.

Po6oT-nunococ He
3apAAXaeTbCA.

MNepekoHaiTecs, Wo HaBKONO JOK-CTaHUiT ANnA
3apAAXKaHHA AOCTaTHbO BiNbHOMO MicLA, a Ha
3apAAHNX KOHTAKTax HEMae Nuay i iHwmx
npeameris.

Temnepatypa HaBKONMILHBOIO CEPEOBULLA
3aHaaTo HM3bka (Hux4ve 0 °C) abo HaaTo
Bucoka (Buwe 35 °C).

Po6oT-nnnococ mae
HEHOpManbHy
NnoBeAiHKY.

BuMKHITE poboT-nnnococ i nepesanycTite
noro.

Po6oT-nnnococ He

BUKOHYE 3annaHoBaHi

npubnpaHHs.

MepekoHaritecs, WwWo poboT-nunococ
niaknoyeHnii 4o Mepexi, iHakwe BiH He 3MOXe
CUHXPOHI3yBaTMCA 3 4OJATKOM i BUKOHATH
3annaHoBaHe NpuBVpaHHs.

MepekoHaritecs, Wo poboT-NMNococC He
BcTaHoBneHo B pexkum DND. Pexxum DND He
[103BO/INTb POBOTY-NNNOCOCY BUKOHYBATH
3annaHoBaHi NpMGMpaHHs.

Po6oT-nunococ

NPOAOBXYE NpauoBaTyt
B aBTOHOMHOMY PEXMMi.

MepekoHaiiTecs, Wo poboT-nuiococ
NiAKIYEeHN 0 Mepexi Ta 3aBXan nepebysae
B 30Hi nokpuTTa Wi-Fi.

Po6oT1-nunococ nig
yac npubmnpaHHs
BUAAE AVBHI 3BYKMW.

B ocHoBHY wWiTky, 6iuHy wWwiTky abo B npaBe un
niB€ KOMIeco Mir noTpanuTyi CTOPOHHIN
npeamert. BUMKHiTb poboT-nnnococ i Buaanitb
6ynb-siKe CMITTA.




HecnpaBHocri

Mo nnBi NpUYMHM Ta pilleHHsA

Po6oT-nnnococ 6inbwe
He npubnpae
edekTnBHO a6o
3anvwae nua.

Biacik ana nuny 2-8-13 pesepByapom ans
BOJM 3anoBHEHW. OuncTbTe ihoro.
PinbTp 3a6UBCA I NOTPEBYE OUNILEHHS.
Y WiTKy noTpanve CTOPOHHIN NnpeamMerT.

OuncTbTe WiTKY.

MoBipoMneHHA Npo
NMOMWAKY

MoxxnuBi npuYnHM
Ta pileHHA

BupiweHHA npobnem

Bynb nacka, noBepHiTb
poboT-nunococ Ha
[OK-CTaHLio ond
3apamKaHHA Ans
3apamKaHHA.

Po6oT-nnnococ He MOXe NMoBepHYTUCS
Ha IOK-CTaHLilo ANS 3apsAAXKAHHA
MomicTiTb po6oT-nnococ Ha
[LOK-CTaHLilo N8 3apAMXKAHHA Ta
nepesipTe, U JOK-CTaHUisA Ana
3apAfKaHHA NiAKIYeHa [0 XUBNEHHS.

Bynb nacka, LonoMoxiTb
YCYHYTU NepeLKoan
HaBkono po6oTa-nunococa
Ta crnpobyiTe we pas.

Pob6oT-nnnococ moxe 3a4yenntnch abo
3acTpsarHyTv. Mpubepitb yci nepewwkoamn
HaBKOJI0 HbOTO.

Konn po6oT-nnnococ cTMkaeTbcA 3 npobnemMolo, BiH MOXe BiATBOPUTMN
rosocoBy niaka3ky. Byab nacka, 3BepHitbca fo iHpopmauii HMXYe, Wwob
YCYHYTU BiANOBIfHY HECNpaBHICTb.

MNMoBigoMneHHA Npo
NOMWIIKY

MoxnnBi npnyYnHM Ta
pileHHsA

Mepep 3anyckom
nepekoHaiTecs, Wo
nasepHUin jaTuvk BigcTaHi
HIYMM He 3aKpUTUIA.

Mpnbepitb Byab-AKi CTOPOHHI
npeamMeTH, ki MOXyTb 610KyBaTN 260
nepeLKoXaTyi Ta3epHOMY AaTUNKY
BiAcTaHi. AKwo npobnema Bce e iCHYE,
nepemicTiTe po60oT-NNOCOC Ha HOBE
MmicLie Ta nepe3anycTiTb 1i0ro.

MNepekoHaiTecs, Wwo Biacik
onsanuny 2-8-13
pesepByapoMm AN BOAU
BCTaHOBJ/IEHUN.

MepekoHaiiTecs, Wo Biacik Ana nuny
2-B-13 pe3epByapom Ans BOAn
BCTaHOBJIEHWUI HaAiiHO.

Bynb nacka, nepekoHaiTecs,
o Haknajka ans weabpu
BCTaHOBJ/IEHa.

MepekoHaiTecs, Wo TpMMay Haknagku
Ans weabpu Ta Haknaaka ans weabpu
HaAiliHO BCTaHOBEHI.

MpoTpiTtb AaTUMK
najiHHA, nepemicTiTb
po6oT-nnnococ B iHwwe
Micle 4 3anycTiTb ioro
Tam.

Moxnmso yactuHa poboTta-nnnococa
He TopkaeTbcsa 3emni. [epecTaBte
poboTa-nnnococ i nepesanycTiTb iOro.
Kpim Toro, us nomuika moxe
BUHVKHYTW, AKLLO AATUYVK NafiHHA
6pynHuii. Butpite 6pya 3 fatunka
nagiHHsa.

[nanoyatky nepemicTiTb
poboT-nnnococ Ha piBHY
NOBEPXHIO.

Po6oT-nunococ HaxuneHuin nig vyac
3anycky. [lepeHecitb poboT-nunococ
Ha ropM3oHTaNbHY piBHY MOBEPXHIO I
3anycTiTb 3HoBY. ABO NnepeHanawTyiite
piBeHb poboTa-nunococa B goaatky Mi
Home/Xiaomi Home i 3anycTiTb ioro
3HOBY.

Mpnb6epitb byab-aki
CTOPOHHI NpeameTH 3
[aTynKa 3iTKHEHHSA.

Mo IMBO, AATUMK 3ITKHEHHS 3aCTPAT.
AKypaTHO NOCTyKaiTe No HbOMY Kilbka
pasiB, Wob yCyHY TN CTOPOHHI NpeamMeTy.
AKLWOo HiYoro He BUNajAae, NepeHecits
poboT-nunococ B iHwWe Micle Ta
nepesanycTiTb.




XapaKkTepucTmnKu

Pob6oTt-nunococ

Hassa Po6oT-nunococ
Mopnenb B106GL
HowminanbHa Hanpyra 148B =
HomiHanbHa NoTyXHicTb 45 Bt

Hanpyra sapagxaHHa 20B=

Po3smipu Brpoby

$ 350 x 94,5 mm

EMHicTb 6aTapei

3000 mA-roz, (po3paxyHKOBa EMHICTb)

3200 mA-roa (HoMiHanbHa EMHICTb)

Bara HeTTO

4,8 kr

BesnposigHe nigknoyeHHA

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 TTy,
Bluetooth 4.2

Po6oua yactota

2400-2483,5 MI'y,

MakcumanbHa BUXigHa noTyHicTb

<20 nbm

3a HOpManbHNX YMOB BUKOPUCTaHHA MiXK aHTEHOIO LibOro 06nafjHaHHA Ta
TiloM KOpMCTyBaya Mae 36epiratucs BifctaHb He MeHwe 20 cMm.

Jok-cTaHuia ana 3apspKaHHs

Moaenb CDZB106GL
HomiHanbHwmit BXif, 20B=12A
HomiHanbHuii Buxig, 20B=12A

Poamipu Bupoby

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Ap,anTep XNBNEHHA

Ony6nikoBaHa iHpopmauis

3HauyeHHA 1 TOYHICTb

OanHnus
BUMIpIOBaHHA

BupobHuk

Zhongshan Baolijin
Electronic Co.,Ltd.

lneHTndikaTop moaeni

BLJ24W200120P-V

BxigHa Hanpyra 100-240 B~
BxifHa yacToTta amiHHOro ctpymy  50/60 My
BuxigHa Hanpyra 20,0 =
BuxigHnin ctpym 1.2 A
BuxiaHa noTyxHicTb 24,0 Br
CepegpHin KK aktnBHoro 86,2 %
pexumy

KK, npn H1sbkomy 81,5 %
HaBaHTaxeHHi (10 %)

CnoxwBaHHA eHepril 0,10 W

6€e3 HaBaHTaXEHHA




IHpopmauis Npo BigMNOBIAHICTb
BUMOram

Heknapauis BignosigHocTi gna €C

Llum komnaHia Xiaomi Communications Co., Ltd. 3aaBnse, wo
C € panioobnagHaHHA TNy B106GL Bignosinae AnpekTusi
2014/53/EU. NoBHMI TekcT 3aABu ana €C npo BiaNoBigHicTb
HaBeJleHO B IHTepHeTi 3a TaKolo afipecoto:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

IHbopMaLia npo yTunisauito Ta nepepobky Biaxoais
€NEeKTPUNYHOr0 Ta eJIeKTPOHHOr0 0651aHaHHA

o4

Yci npoayKTun, N03HaY€eHi LM CMMBOJIOM, BBAXalOTbCA
BifIXOlaMV1 €NEKTPVYHOTO Ta eNIeKTPOHHOro 06naaHaHHSA
(WEEE BignosiaHo no aupextnsun 2012/19/EU), aki cnig
YTUNi3yBaTN OKPEMO Bif, HECOPTOBaHNX MOOYTOBUX BiAXOAIB.
LLlo6 3ax1cTTV 3A0POB'A NI0AEN | HABKOIMWIHE CEpeAoBuLLe,
noTpibHo 3aaBaTun Henpavuioloye 06nafHaHHA 10
cneuianizoBaHMX NYHKTIB 360py, BU3HAYEHWX AEPXKABHUMMU
abo micueBVMYV opraHamv Bnaau, AnA nopanblioi nepepobku.
MpaBunbHa yTUnisalina Ta nepepobka AONOMOXYTb 3an06irtn
HeraTMBHMM HacniaKam AN HaBKONMILIHBOrO cepeoBuLLa Ta
3p0poB'A noaei. 3a 4oaaTkoBoto iHbopmauieto npo
posTalwyBaHHA Ta yMOBY po60TU NoAiGHNX NYHKTIB 360py
3BepTanTeca o KOMMaHii, Aka BUKOHana BCTAHOBNEHHSA, abo
[l0 MiCLieB/X OpraHis Blaau.
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FAPAHTINHI 3060B'A3AHHA

LA FTAPAHTIS HAZJAE BAM MEBHI MPABA. BV TAKOX MOXETE MATH
IHLLII TPABA, HAZAHI 3A 3AKOHOM BALLOT KPAIH, MPOBIHLLT ABO
LUTATY. Y JESKUX KPAIHAX, POBIHLIAX ABO LUTATAX 3AKOH MPO
CMOXVIBAYIB MOXE MEPEABAYATY MIHIMAJIbHUA TAPAHTIIHAN
MEPIO/. XIAOMI HE BUKJTOUYAE, HE OBMEXYE TA HE MPUMUHAE IHLUI
MPABA, IKI MOXYTb Y BAC BYTW, Y BIIbLUVI MIPI, HDK LIE JO3BOJIEHO
3AKOHOM. A1J151 NOBHOTO PO3YMIHHS BALLIVX MPAB MPOMOHYEMO
BAM O3HAMOMMUTHCB I3 SAKOHAMM BALLOT KPAIHY, NPOBIHLIT ABO
LUTATY.

1.OBMEXXEHA FTAPAHTIA HA MPOOYKT

XIAOMI rapaHTye BificyTHICTb di3nyuHVX AedekTiB [poayKTy BNPOAOBK
lapaHTiliHoro nepioay 3a yMOB 3BU4aiHOIrO KOPUCTYBaHHA BiANOBIAHO A0
iHCTpyKUiT KoprcTyBaya MpoaykTy.

CTpoKM Ta yMOBU rapaHTiiHoro o6cyroByBaHHs, nepefdadeHi
3aKOHOJ,ABCTBOM, PErynoTbCA BiANOBIAHUMY 3aKoHaMW. [loknaaHy
iHdopMmaLilo Npo pofaTkoBe rapaHTiiHe 06CNyroByBaHHA AMB. Ha
odiuiiHomy caiTi Xiaomi: https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Xiaomi rapaHTye nepBMHHOMY nokynuesi, Wwo MpoaykT Xiaomi He matnme
nedexTiB MaTepianis i BUrOTOBNEHHA BNPOAOBX rapaHTiiiHoro nepiony 3a
YMOB 3B1YaiHOIO KOPUCTYBaHHA.

Xiaomi He rapaHTye, wWwo MpoaykT npautoBaTime 6e3nepepBHo abo 6e3
MOMWIIOK.

Xiaomi He Hece BiANOBIAANbHOCTI 32 36UTKY, L0 BUHWKIN BHACIAOK
HelOTPMMaHHSA iIHCTPYKLIi WoAo BUKopycTaHHsA MpoaykTy.

2.3ACOBV MPABOBOIO 3AX/CTY

Akwo byane BusBneHo aedekT obnagHaHHA i komnaHisa Xiaomi otpumae
nificHy ckapry BNpoaoBx MapaHTiliHoro nepioay, Xiaomi 30608's3yetbes (1)
BiapemoHTyBat [MpoayKT 6e3KoWwTOBHO, (2) 3aMiHnTK MNpoaykT abo (3)
BiALLKOAYBATIN BapTiCTb MPOAYKTY 38 BUHATKOM MOMX/VBUX BUTPAT Ha
TPaHCMOpPTYBaHHS.

3.AK OTPUMATW TAPAHTIIHE OBC/TYTOBYBAHHS

LLlo6 oTpmaTy lapaHTiiiHe o6cnyroByBaHHs, MpoayKT Mae byt jocTaBneHo
B OpUriHanbHii abo NoaibHiN ynakoBuj, Wwo 3abeaneyye piBHOLIHHNIA CTYNiHb
3axucTy MNpoaykty, 3a afpecoto, ykaszaHoto Xiaomi. 3a BUHATKOM BMNAKiB,



3a60POHEHNX YNHHMM 3aKOHOAABCTBOM, ANA OTPUMAHHSA rapaHTinHOro
o6cnyroByBaHHsA Xiaomi MOXe BICYBaTU BUMOT U LWOAO NP ABNEHHS
nokasis npuabaHHA MpoaykTy Ta/abo peecTpaduii Mpoaykry.

4.BUHATKN N OBMEXEHHSA

Akwo komnaHieto Xiaomi He nepepbayeHo iHwe, us O6MexeHa rapaHTis
3aCTOCOBYETbCA TiNbkM A0 MpoayKTy, AKMIA BUpobieHo KomnaHieto Xiaomi
a60 And Hel, Wo MoXHa ifeHT1dIKyBaTV 3a TOProBebHOK MapKoo, TOProBnM
HaliMeHyBaHHAM abo NpuKpinneHnm norotnnom Xiaomi aéo Mi.

O6MexeHa rapaHTis He 3aCTOCOBYETLCS B TaKMX BUMAAKax: (@) MOLIKOAXKEHHS
Yyepes CTUXiliHe NNXO, AK-0T yAap 6A1CKaBKYM, TOPHAAO, MOBIHb, MOXEX3,
3emneTpyc abo iHwWi 30BHiWHI NpruunHY; (6) HepbanicTs; (B) KomepLiliHe
BMKOPWCTaHHS; (r) 3mMiHW abo moamdikauii 6yab-akoi yacTuHM MpoaykTy; (o)
NOLIKOJYKEHHS, CMPUYNHEHE BYKOPVCTaHHAM NPOAYKTIB, BUPOGIEHUX He
KoMMaHieto Xiaomi; (€) NOLWKOmKEHHS, CPUYMHEHE Yepes HeLacHNi
BUNAAIOK, HeMpaBuIbHE NOBOJKEHHSA abo HenpaswibHE BUKOPUCTAHHS; (€)
MOLKOMKEHHA Yepes3 BUKOPYCTaHHA [pofyKTy 3a MeXxamu J03B0OeHOro abo
He 3a NpM3HaYeHHAM, Ik onrcaHo komnaHieto Xiaomi, abo uepes
HenpaBuibHY Hanpyry Yu iHWi xapakTeprCTKN eNEKTPOXUBNEHHS; ()
NOLIKOJYKEHHA Yepe3 06CyroByBaHHSA (BKOYHO 3 OHOBIEHHAMM 1
pO3LWMpPeHHAMM), BUKOHAHe He NpeacTaBHUKOM Xiaomi.

Bu BianogifaeTe 3a pe3epBHe KonitoBaHHA 6yAb-AKNX AaHWX, NPOrpPaMHOro
3abe3neyeHHs abo iHLWKX MaTepianis, AKi BU MOXeTe 36epiraTv Ha NPoayKTi.
€ AMOBIpHICTb, WO Taki AaHi, nporpamHe 3abe3neyeHHs abo iHwWi MaTtepianu
6ynyTb BTpayeHi abo nepedopmartoBaHi nig yac o6cnyroByBaHHs, i KOMNaHin
Xiaomi He Hece BianoBifanbHOCTI 3abyAb-AKi Taki NOWKOMKEHHA abo BTpaTy.
Toprosi NpeAcTaBHVKW, areHTH 1 NpauiBHUKK Xiaomi He BIOBHOBaXEH
BHOCWTM ByAib-AKi 3MiHW, AONOBHEHHA abo foaatkm Ao uiei ObmexeHor
rapaHTii. AKwo 6yAb-AKa yMOBa BBXATUMETbCA HE3aKOHHO ab0 Takolo, Wo
He Mae No30BHOI CUNK, Lie He 3BMEHLLMTL 3aKOHHICTb a60 NO30BHY cuny
pewTV yMOB i HE BIIMHE Ha HUX.

AKwWwo ue He 3a60POHEHO 3aKOHOM i AKLLO KOMMNaHiA Xiaomi He obiuana iHwe,
nicnAnponaxHi nocnyrv 6yne obMexeHo KkpaiHoo abo perioHom nepBicHOro
npuabaHHA.

Ha nponyktw, siki He 6yn0 HaNEXHNM YHOM iIMNOPTOBaHO Ta/abo He Byno
HaneXHUM YvHOM B1po6aeHo KomnaHieto Xiaomi ta/abo He 6yno HanexHm
YrMHOM nNpuabaHo B KoMnaHii Xiaomi a6o odiuiiiHoro npogasus Xiaomi, ui
rapaHTii He MoLWMpPIoTLCSA. 3rifHO 3 YNHHIMM 3aKOHOAABCTBOM BU MOXETE
MaTun NpaBo Ha rapaHTii Bif HeodiLiiHOro po3apibHOro npoaaBLs, AKUI

npopaas npopykT. Tomy Xiaomi npornoHye Bam 3BEPHYTVCA A0 PO3apibHOro
NpoAaBLs, y SKOro BY NpuA6ann NpoaykT.
MoTouHi rapaHTii He 3acTocoBylOTbCA B TOHKOHTY i1 Ha TaliBaHi.

5.FAPAHTIA, AKA MAETBCA HA YBA3I

Okpim BUNafKiB, 3a60POHEHUX YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM, YCi rapaHTii, fki
MaroTbCs Ha yBasi (BKNIOYHO 3 rapaHTiAMY TOBapHOT NpMAaaTHOCTI Ta
NPpUAATHOCTI A1 KOHKPETHOT L) AiloTb He JoBLUe L€l 06MeXeHOoT rapaHTil. Y
[eAKNX PUCONKLIAX He BO3BONAETLCA 0OMEXYBaTV TPMBANICTb rapaHTili, AKi
MaloTbCsl Ha yBasi, TOMY B HUX 3a3HauyeHe BuLLe 0bMexeHHs He Gyae
3aCTOCOBaHO.

6.0BMEXXEHHSA LWOA0 3BUTKIB

Okpim BUNafKiB, 3a60POHEHUX YNHHMM 3aKOHOAABCTBOM, Xiaomi He Hece
BianoBifanbHOCTi 3a Byab-AKi BUNaaKoBi, Henpami, 0cobnmnBi abo HacnifKoBi
361TKK, 30Kpema BTparty npubyTKiB, oxoay abo AaHUX, 36UTKY, WO BUHNKAIOTb
yepe3s NopyLueHHs ABHOT abo Takoi, WO MaeTbCA Ha yBasi, rapaHTil v ymMoBH,
a60 Ha Byab-AKili iHLWI PUAMYHI NiacTaBi, HaBiTb AKLLO KOMMaHilo Xiaomi
NOBIAOMAANN NPO NMOBIPHICTb TaKMX 3BUTKIB. Y AEAKMX IOPUCAMKLIAX He
[I03BONIAETLCSA BUKNOYATV abo 06MexyBaTn 0co61MBi, HenpsaMi abo
HacniaKoBi 36MTKK, TOMY 3a3HauyeHe BHLLEe 0OMEXEHHA ab0 BUHATOK MOXe He
3acTocoByBaTucA A0 Bac.

7.KOHTAKTHA IH®GOPMALLIA XIAOMI

Biaginarite Be6-caint (anis knieHTis): https://www.mi.com/en/service/warranty/
KoHTakTHa ocoba 3 nuTaHb NicnsnpoAaxHoro 06¢yroByBaHHA MoXe 6yTu
6ynb-AKOI0 0C06010 3 aBTOPU30BaHOI cepBicHOT Mepexi Xiaomi,
aBTOPU30BaHVM AMCTPMG oTopoM Xiaomi abo KiHLEBVM NOCTaYaNbHUKOM,
AKWIA NpoAaB NPOAYKT BaM. Y pasi BUHUKHEHHSA 3anvTaHb 3BepTanTecs A0
BiANOBIAHOT 0CO6W, AKY MOXe BKkasaTu Xiaomi.

Bepcia nocibHunka kopuctyBaya: V1.0



Bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfiruc¢ku a uschovejte ji pro budouci
potiebu.

Tento vyrobek je ur¢en k Uklidu podlah pouze v domacim prostredi. Nepouzivejte
ho venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich &i priimyslovych
prostorach.

Omezeni pouZiti

« Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
veédomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpec¢ného
pouziti zafizeni a pochopeni pfipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

« Spotrebic je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodavana.

« Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze zkusené osoby.

 UdrZzujte Cistici karta¢ mimo dosah déti.

« UdrZujte vlasy, volné obleceni, prsty a vSechny télesné ¢asti mimo dosah
pohyblivych ¢asti a otvora.

« Nepouzivejte roboticky vysavac k &isténi jakychkoli hoficich materiald.

« Nezvedejte roboticky vysavac za jeho kryt laserového radaru.

« Pfed Cisténim a provadénim udrzby zkontrolujte, Ze roboticky vysavac je vypnuty
a napajeci adaptér je odpojeny.

192



« Tento roboticky vysavac je ur¢en pouze k ¢isténi podlah v domacim prostiedi.
NepouZivejte ho ve venkovnim prostredi, jako je balkén, nebo na povrchu, ktery
neni podlahou, jako je sedaci souprava, pfipadné v komerénich &i primyslovych
prostorach.

« Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvySenych nad drovni terénu, jako
jsou lofty, oteviené balkény nebo povrchy nabytku, pokud neni na misté ochranna
bariéra.

« Nepouzivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vyssi nez 35 °C nebo niz§inez 0 °C
nebo na podlaze s kapalnymi €i lepkavymi latkami.

« Pfed pouzitim robotického vysavace odstrarte z podlahy vSechny kabely, aby
nedoslo k jejich zachyceni béhem dklidu.

« Odstrante z podlahy vSechny kfehké nebo volné lezici predméty, jako jsou vazy
nebo plastové sacky, aby robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do
nich nevrazil a neposkodil je.

« At uz roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci
zvirata ani na néj neumistujte Zzadné predmeéty.

« Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi koberce.

« Nenechte roboticky vysavac sbirat tvrdé nebo ostré objekty, jako je stavebni
material, sklo nebo hrebiky.

« Nevstfikujte do robotického vysavace Zzadné kapaliny. Pfed opétovnou instalaci
nadoby se ujistéte, Ze je prachova nadoba 2 v 1 s nadrzkou na vodu dikladné
sucha.
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« Neobracejte roboticky vysava¢ vzhiiru nohama (kryt laserového radaru by se
nemél nikdy dotykat zemé).).

« Laserovy radar tohoto vyrobku splfuje bezpe¢nostni standard IEC 60825-1:2014
pro laserové vyrobky tfidy 1a neprodukuje laserové zareni nebezpecéné pro lidské
télo.

 PouZivejte tento vyrobek pouze v souladu s uzivatelskou pfiruc¢kou. Za jakékoli
ztraty €i poskozenizplisobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovidaji
uzivatelé.

« Podrobnou elektronickou priru¢ku najdete na strance
www.mi.com/global/service/userguide

Baterie a nabijeni

« VAROVANI: NepouZivejte baterie ani nabijeci dokovaci stanice od jinych vyrobct.
PouZivejte pouze napajeci adaptér <BLJ24W200120P-V>.

« NepokousSejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci
dokovaci stanici.

« Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.

« Nepouzivejte k ¢isténi nabijecich kontakt( dokovaci stanice mokrou utérku nebo
mokreé ruce.

 Pokud se roboticky vysava¢ nebude delSi dobu nepouzivat, plné ho nabijte a pak
ho vypnéte a ulozte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni
baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysavac¢ aspori jednou za tfi mésice.
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« Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro zivotni prostfedi nebezpecné.
Pfed vyhozenim robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak
ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy zemé nebo
regionu, kde se pouziva.

« Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, ze je
vyrobek odpojen od napajeni.

1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrarite kryt.

2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby
nedoslo k Grazu.

3). Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.
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Prehled o vyrobku

Obsah baleni

e,

Cistici kartag Kartacé Kryt kartace Boéni kartac
(viditelny pfi otevieném krytu) (Predinstalovany na (Predinstalovany na
robotickém vysavaci) robotickém vysavaci)

Roboticky vysavaé
yvy Prihradkana prach2vi1s Drzak podusky mopu Poduska mopu
nadrsi na vodu (Pfedinstalovano na
drzéku podusky mopu)

(pro rezimy vysavani a mopovani)

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi
a uzivatelského rozhraniv uzivatelské
pfiru¢ce slouzi pouze k referen&nim Nabijeci dokovaci stanice Napéjeci adaptér Uzivatelska pfirucka
Gcelim. Skuteény vyrobek a jeho funkce se

mohou diky vylep$enim vyrobku ligit.

196



Nabijeci dokovaci stanice o

Indikator nabijeni
(zUstava bily, kdyz je roboticky
vysavac pripojen k napajent)

Sestava podusky mopu

Levé kolecko

Laserovy senzor
vzdalenosti

Pravé kolecko

Kryt kartace

Karta¢

Sada baterii

Kryt (Li
Tlacitko/indikator

Boéni kartaé

Senzor kolize

Senzor pfijimace IR

Navrat k nabijeni/zastaveni dokovani: Stisknéte
Zapnuti a vypnuti: Stisknéte a podrzte po dobu t¥i sekund
Spustit/pozastavit ¢isténi: Stisknéte

Popisy stavl indikator(

Bily Funguje normalné Zluty Odpojena Wi-Fi
Pomalu blikajici bile PFi nabijenti Blikajici zluté Chyba
Blikajici bile Navrat k nabfjeni/Firmware se aktualizuje Vypnuto Vypnuti/spanek
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Pfed prvnim pouzitim

1. Odstrante ochranné pasky.

2. Instalujte boé&ni kartac.

Vyjméte boéni kartaé a nainstalujte jej na misto podle obrazku. Boéni
kartac je spravné nasazen, kdyz uslysite ,cvaknuti”.
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3. Odstrarite ochrannou félii z nabijeci dokovaci
stanice a umistéte nabijeci dokovaci stanici na
sténu. Pripojte ji k napajeni.

o
05m
05

UPOZORNENi:

- Neumistujte nabijeci dokovaci stanici do oblasti s pfimym slune¢nim svétlem.

* Dbejte nato, aby se zadné predméty nenachazely ve vzdalenosti mensinez 0,5 m
po levé a pravé strané a ve vzdalenosti mensinez 1,5 m pred nabijeci dokovaci
stanici.

4. Nabijte roboticky vysavac.

Umistéte roboticky vysavac¢ do nabijeci dokovaci stanice a nabijejte jej.

Poznamky:

« Pfed prvnim pouZitim se doporucuje roboticky vysavaé plné nabit, aby se zachoval
optimalnivykon baterie a maximalizovala se jeji Zivotnost.

« Kdyz je roboticky vysavac v nabijeci dokovaci stanici, automaticky se zapne a po
dobu nabijeni ho nelze vypnout.



Pfipojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte
aplikaci Mi Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s
dal$imi inteligentnimi doméacimi zafizenimi.

Bézné problémy

MoZné pficiny a feSeni

Roboticky vysavac se
nemuZe pfipojit k siti Wi-Fi.
Nasnimanim kodu QR stahnéte a nainstalujte
aplikaci. Pokud je aplikace uz nainstalovan,
budete pfesmérovani na stranku nastaveni
pripojeni. Nebo vyhledejte v obchodu s
aplikacemi text ,Mi Home / Xiaomi Home”,
abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

8A347322

Otevrete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahote na
ikonu ,+" a pak podle pokynt pfidejte své zafizeni.

« Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi
spravné.

« Roboticky vysava¢ nepodporuje
sitové frekvenéni pAsmo 5 GHz.
Pouzijte sit 2,4 GHz.

« Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze je
roboticky vysavac v dosahu Wi-Fi se
silnym signalem.

« S ptipojenim Wi-Fi je problém.
Resetujte Wi-Fi a stahnéte nejnovéjsi
verzi aplikace Mi Home/Xiaomi
Home, a pak se zkuste pfipojit znovu.

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace

zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél povazovat za vychozi. Roboticky vysavac se

Poznamky: nemuzZe pfipojit k siti

« Verze aplikace mlze byt aktualizovana. Postupujte podle pokynt pro aktualni verzi Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
aplikace. v aplikaci Mi Home/Xiaomi

« Pokud QR kéd robotického vysavace nejde naskenovat, mizete zafizeni pfidat podle Home.
jeho nazvu.

Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé v
dosahu Wi-Fi se silnym signalem, poté
resetujte Wi-Fi robotického vysavace a
znovu se pfipojte k siti.

« Pokud pfipojujete roboticky vysava¢ k aplikaci Mi Home/Xiaomi Home pomoci zafizeni
se systémem iOS, postupujte podle pokyni v aplikaci pro pfipojeni k hotspotu
robotického vysavace ,ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Zmeéna nastaveni Wi-Fi

Kdyzdyr roboticky vysavad zapnuty, stisknéte a podrte tlagitka (> a() po
dobu sedmi sekund. Wi-Fi je spésné resetovana, kdyz uslysite hlasovou
vyzvu.

Zména nastaveni systému

Stisknéte a podrzte tla¢itko OO na pét sekund, dokud neuslysite ,pipnuti”
a poté znovu stisknéte a podrzte tlac¢itko (O na pét sekund, dokud
neuslysite hlasovou vyzvu. Roboticky vysavacd se poté restartuje a
nastaveni, jako je planované ¢isténi a Wi-Fi, se obnovi na vychozi
nastaveniz vyroby.
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Zpusob pouziti

Spusténi vysavani a vytirani

1. Vyjméte prachovou nadobu 2 v 1s nadrzkou na vodu, oteviete zastréku,
naplrite ji ¢istou vodou a poté zastréku znovu upevnéte. Nainstalujte
prachovou nadobu 2 v 1s nadrzkou na vodu na roboticky vysavac ve
sméru uvedeném na obrazku a ujistéte se, Ze je spona pevné zapnuta.

=S m
B

Spravné je
nainstalovan, kdyz
uslysite ,cvaknuti”.

Oteviete zastréku a
doplrite vodu.

UPOZORNENI:

- Pred ptidanim vody vyjméte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu. Neptidavejte
kapaliny, jako je horka voda, ¢istici nebo dezinfekéni prostiedky, aby nedoslo k
poskozenirobotického vysavace.

+Vzhledem k vyrobnim zkouskam mohou byt v pfihradce na prach 2 v 1s nadrzina
vodu skvrny od vody, coz je normalni.

N

Pred pouzitim funkce vysavani a mopovani navihéete a vyzdimejte
podusku mopu a poté ji nasadte na drzak podusky mopu. Posurite drzak
podusky mopu podél spodni ¢asti robotického vysavace vodorovné ve
sméru uvedeném na obrazku, dokud nezapadne na misto.

3. Stisknéte tlagitko () pro spusténi vysavani.

UPOZORNENI:

- Vyjméte prihradku na prach 2 v 1s nadrzina vodu a po dokonéeni mopovanivéas
vylijte zbytky vody. Pak vycistéte a vysuste podusku mopu, aby nedoslo ke vzniku
zapachu nebo plisni.

« Kdyz je roboticky vysavaé v provozu, nastavte virtualni stény nebo omezené oblasti
pro koberce ve vasi domacnosti, aby se roboticky vysava¢ nezamotal do koberce.

Pokud potfebujete pouze funkci vysavani, vyjméte

drzak podusky mopu.

Stisknéte svorky a vytahnéte
drzak podusky mopu.



Pozastaveni

Kdyz je roboticky vysavaé v provozu, stisknutim libovolného tlacitka jej
pozastavite. Stisknutim tla&itka (/) znovu obnovite tklid.

Poznamka: Roboticky vysavaé prejde do rezimu spanku po péti minutach
pozastaveninebo pohotovostniho rezimu. Stisknutim libovolného tlaéitka jej
probudite.

Pridani vody nebo ¢isténi podusky mopu

KdyzZ roboticky vysavac pracuje, nejprve jej pozastavte a poté vyjméte
prihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu, abyste mohli doplnit vodu nebo
vydistit podusku mopu. Pot pznovu nasadte pfihrddku naprach2vis
nadrzi navodu a stisknutititlagitka () kapokradujte v prvci.

Zajeti do dokovaci stanice a nabiti

KdyZ roboticky vysavaé pracuje, stisknéte tlaéitko (O pro pozastaveni
Ukolu a opétovnym stisknutim tladitka (> odeslete roboticky vysavaé
zpét do doku k nabiti. KdyZ je roboticky vysavaé v pohotovostnim rezimu
aneni pfipojen k nabijeci dokovaci stanici, stisknutim tlac¢itka OO
odeslete roboticky vysavac zpét do doku k nabijeni. Kdyz je tkol
dokoncen nebo je baterie pfili§ vybita, roboticky vysavac se automaticky
vrati do doku k nabiti.

ReZzim DND

V rezimu nerusit (DND) roboticky vysavaé nepokracuje v tklidu,
neprovadi naplanované uklidy ani neprehrava hlasové vyzvy a indikator
se po jedné minuté nabijeni vypne. Rezim DND Ize povolit nebo zakazat
v aplikaci.

Poznamka: Dal$i funkce, jako napfiklad Cigténi tam, Obnoveni &igténf, Planované
¢isténi a Virtualni stény, najdete v aplikaci.

Poznamky:
* Pti prvnim pouziti robotického vysavace postupujte podle pokynt v aplikacia
dokongete rychlé vytvoreni mapy. Pro zajisténi pfesného mapovani doporu¢ujeme

roboticky vysavac pfivytvareni mapy sledovat a odstranit vSechny prekazky na zemi.

Ujistéte se, Ze se roboticky vysavac spousti z nabijeciho doku.

* Pokud by roboticky vysava¢ mohl v nékterych oblastech uviznout nebo poskrabat
povrch nabytku, mizete v aplikaci nastavit oblasti s omezenym pfistupem, abyste
robotickému vysavacizabranili ve vstupu do téchto oblasti.
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PécCe a Udrzba

Prihradka na prach 2 v 1s nadrzi na vodu a filtrem
1. Odstrarte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu a odstrarite filtr.

2. Odstrarite veskeré necistoty a vycistéte pfihradku naprach2vis
nadrzina vodu pomoci éisticiho kartace.

UPOZORNEN:

» Neoplachujte ani nenamécejte prihradku na prach 2 v 1 nadrzi na vodu.

« Pravidelné ¢istéte prihradku na prach 2 v1s nadrzi na vodu, abyste zabranili
usazovani $piny. To pomuze udrzet optimalnivykon.

3. Vycistéte filtr Cisticim kartacem.

Poznamka: Filtr Ize oplachnout vodou. Pfed opétovnou instalaci se ujistéte, Ze je
zcela suchy. Casté oplachovani se nedoporuéuje.



Poduska mopu

Vyjméte podusku mopu z drzaku podusky mopu. Omyjte ji a nechte
uschnout navzduchu.

Senzor srazu

Senzor srazu se doporucuje ¢istit mékkou tkaninou kazdé tfi mésice.

Senzor srazu

Kartac¢ a bo¢ni kartac

1. Odstranéni boéniho kartace.

2. Stisknutim a podrZenim svorek sejméte kryt kartace, poté vyjméte
kartac¢ a vytahnéte lozisko kartace.

3. Pomoci gisticiho kartace vycistéte.

Kryt kartace
Svorka
Stisknutim a Kartad
podrZenim svorek je ﬁ—c artac

vyjméte.

Lozisko kartace

Boc¢ni kartac

Cisténi kartace

Stihani vlast Odstranéni prachu a nedistot
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Problémy

Mozné pfiCiny a feSeni

Roboticky vysavaé
se nevracido
nabijeci dokovaci
stanice.

Kolem nabijeci dokovaci stanice je pfilis
mnoho prekazek. Umistéte nabijeci
dokovaci stanici do volnéjsiho prostoru.
Roboticky vysavaé je pfilis daleko od
nabijeci dokovaci stanice. Pfesurite ho bliZz k
nabijeci dokovaci stanici a zkuste to znovu.

Komponenty Frekvence Frekvence
udrzby vymeény

Boéni kartac Kazdé dva tydny Kazdych 3-6 mésicl

Kartaé Tydné Kazdych 6-12 mésict

Filtr Tydné Kazdych 3-6 mésic(

Kryt kartace / Kazdych 3-6 mésict

(nebo po opotrebeni)

Poduska mopu

Kazdych 3-6 mésict
(nebo po opotiebeni)

Po kazdém pouZiti

Poznamka: Vyménu pfislusenstvi pro zajisténi optimalniho Cisticiho G¢inku

naleznete v tabulce.

Bézné problémy

Roboticky vysavaé
se nenabiji.

Zkontrolujte, Ze je kolem nabijeci dokovaci
stanice dost volného mista a Ze nabijeci
kontakty nejsou zaprasené nebo $pinavé.
Teplota okoli je pfili§ nizka (méné nez 0 °C)
nebo pfili§ vysoka (vice nez 35 °C).

Roboticky vysavac se
chova nestandardné.

Vypnéte roboticky vysavac a pak ho znovu
zapnéte.

Problémy

v

Mozné pfiCiny a feSeni

Roboticky vysavaé
neprovadi
planované tklidy.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavaé
pfipojeny k siti, jinak nemuZe synchronizovat
¢as a provadét naplanované uklidy.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavaé neni
nastaven do rezimu DND. Rezim DND
zabréni robotickému vysavadi provadét
naplanované uklidy.

Roboticky vysavaé
se nezapne.

Baterie je vybita. Roboticky vysavac plné
nabijte a zkuste to znovu.

Teplota okoli je pfili§ nizka (méné nez 0 °C)
nebo pfili§ vysoka (vice nez 35 °C).

Roboticky vysavaé
se stale vypina.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac
pripojeny k siti a stale se pohybuje v
dosahu Wi-Fi.

Roboticky vysavaé
nezacne uklizet.

Baterie je vybita. Roboticky vysavaé plné
nabijte a zkuste to znovu.

Roboticky vysavaé
nepokracuje v
uklidu.

Zkontrolujte, Ze roboticky vysavaé neniv
rezimu DND, ktery robotickému vysavaci
braniv pokra¢ovani tklidu.

Roboticky vysavaé nepokracuje v tklidu,
kdyz je ruéné vracen do doku k nabiti nebo
umistén do nabijeci dokovaci stanice.

Roboticky vysavaé
vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

V kartaci, bo¢nim kartaci nebo nalevém ¢&i
pravém kole¢ku se mohla zachytit néjaka
necistota. Vypnéte roboticky vysavac a
odstrarite necistotu.

Roboticky vysavac jiz
neuklizi G¢inné nebo
za sebou nechava
prach.

Prihradka na prach 2 v 1s nadrzi na vodu je
plna. Vysypte ji.

Je zaneseny filtr, vy¢istéte ho.

V kartadi se mohl zachytit cizi predmét.
Vycistéte kartac.




Re&eni problémd

Kdyz roboticky vysavac¢ narazi na problém, mize pfehrat hlasovou vyzvu. Pfislusny problém vyresite podle nize uvedenych informaci.

Chybové zpravy

vrve v

Mozné pficiny a reSeni

Ujistéte se, Ze je prihradka
naprach2v1snadrzina
vodu bezpeéné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je pfihradka na prach 2
v1snadrzinavodu bezpeéné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je poduska
mopu nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze jsou drzak podusky
mopu i poduska mopu bezpeéné
nainstalované.

Presunite pred spusténim
tklidu roboticky vysavac
narovny povrch.

Roboticky vysavac je pfi spusténi
naklonény. Umistéte roboticky vysavac
narovny povrch a znovu ho spustte.
Nivelaci robotického vysavage miizete
také resetovat pomoci aplikace Mi
Home/Xiaomi Home a pak ho znovu
spustit.

Vratte roboticky vysavaé
do dokovaci stanice k
dobiti.

Roboticky vysavac se nevraci do
dokovaci stanice k dobiti. Umistéte
roboticky vysavac na nabijeci dokovaci
stanici a zkontrolujte, zda je nabijeci
dokovaci stanice pfipojena k napajeni.

Pomozte odstranit prekazky
v okoli robotického
vysavace a zkuste to znovu.

Roboticky vysavac se mohl zachytit
nebo zaseknout. Odstrarite z jeho
okoliv8echny prekazky.

Pred spusténim se ujistéte,
Ze laserovy senzor
vzdalenosti neni ni¢im
zakryty.

Odstrarite vSechny cizi predméty,
které mohou blokovat nebo prekazet
laserovému snimaci vzdalenosti.
Pokud problém pretrvava, premistéte
roboticky vysavaé najiné misto a
znovu jej spustte.
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Chybové zpravy

Vv v

Mozné pficiny a reSeni

Otrete senzor srazu,
premistéte roboticky
vysavac do nové polohy a
znovu spustte uklid.

Cast robotického vysavade nenina
podlaze. Zmérite polohu robotického
vysavace a znovu jej spustte. K této
chybé mize také dojit, pokud je senzor
srazu zaneseny. Otfete necistoty ze
senzoru srazu.

Odstrarite cizi predméty
ze senzoru kolize.

Senzor kolize miZe byt zaseknuty.
Lehce na néj nékolikrat poklepejte, aby
se odstranily cizi pfedméty. Pokud nic
nevypadne, posurite roboticky vysavaé
do jiného umisténiaznovu ho aktivujte.




Parametry

Roboticky vysavaé

Napajeci adaptér

Nazev Roboticky vysavaé Publikované informace Hodnota a presnost Jednotka
Model B106GL Vjrobce Zhongsh.an Baolijin B
Jmenovité napéti 14,8V = Electronic Co. Ltd.
Jmenovity piikon 45W Identifikator modelu BLJ24W200120P-V -
Nabijeci napéti 20V= Vstupni napéti 100-240 V~
Rozméry vyrobku $ 350 x 94,5 mm Frekvence vstupniho stfidavého proudu  50/60 Hz
Kapacita baterie 2200 mAR Efﬁ:ﬂii?f;fiiﬁ?&? fepclte) Vjstupni napéti 200 -
Cista hmotnost 4.8kg Vystupni proud 12 A
Bezdratova konektivita Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz VY?tUP”i napéjeni . 0 !
Bluetooth 4.2 Priimérna aktivni G¢innost 86,2 %
Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz Uginnost pti nizkém zatizeni (10 %) 81,5 %
Spot¥eba energie bez zatizeni 0,10 W

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

PFi bézném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi
anténou a télem uzivatele alespori 20 cm.

Nabijeci dokovaci stanice

Model CDZB106GL
Jmenovity vstup 20V=12A
Jmenovity vystup 20V=12A
Rozmeéry vyrobku 152 x 74,6 x 99,5 mm
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Informace o shodé s predpisy

EU - Prohlaseni o shodé

3

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu B106GL je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné zné&ni prohlaseni o shodé pro EU je
k dispozici na nasledujiciinternetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

o4

V8echny vyrobky oznaéené timto symbolem jsou odpadni
elektricka a elektronickéa zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve
smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym
domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi
a zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které
jeurceno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi Grady. Spravna
likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim
negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice
informaci o umisténi a podminkach téchto sbérnych mist se
dozvite od montazniho technika nebo mistnich Gfadd.
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UPOZORNENI K ZARUCE

TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASi ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V
NEKTERYCH ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM
ULOZENA MINIMALNi ZARUCNi DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZENi
SPOLECNOST XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUSI JINA PRAVA,
KTERA MUZETE MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM,
DOPORUCUJEME VAM PROSTUDOVAT ZAKONY VASi ZEME, PROVINCIE
NEBO STATU.

1.OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spoleénost Xiaomi zarucuje, Ze produkty nebudou béhem zaruéni doby pfi
bézném pouzivani a pfi pouzivaniv souladu s pfislusnou uZivatelskou pfiru¢kou
produktu vykazovat vady v materialech ani zpracovani.

Doba platnosti a podminky tykajici se zakonnych zaruk jsou uvedeny v
prislusnych mistnich zakonech. Dalsi informace o vyhodach spottebitelskych
zaruk naleznete na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Xiaomi
https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Spoleénost Xiaomi zaruéuje ptivodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude
béhem vyse uvedené doby pfi béZzném pouzivani vykazovat vady v materialech
ani zpracovani.

Spole¢nost Xiaomi nezaruéuije, Ze provoz produktu bude neprerusovany nebo
bezchybny.

Spoleénost Xiaomi neni odpovédna za $kody vyplyvajici z nedodrZovani pokynti
souvisejicich s pouzivanim produktu.

2. NAPRAVNE PROSTREDKY

V pipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spolec¢nosti
Xiaomi béhem zaruéni doby spole¢nost Xiaomi bud' (1) bezplatné produkt
opravi, (2) nahradi produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez pfipadnych
naklad(i na dopravu.

3. JAK ZAJISTIT ZARUCNI OPRAVU

K zajisténi zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v ptivodnim baleni nebo
podobném baleni, které zajisti stejny stuperi ochrany produktu, na adresu
uréenou spole¢nosti Xiaomi. S vyjimkou piipadt, kdy je to zakazano platnymi
pravnimi predpisy, spole¢nost Xiaomi miiZe pred pfijetim zarucni opravy
vyZzadovat predloZeni dokladu o nakupu a/nebo splnéni pozadavkd na registraci.



4. VYJIMKY A OMEZEN(I

Nestanovi-li spoleénost Xiaomi jinak, tato omezena zaruka se vztahuje
pouze na produkt vyrobeny spole¢nosti Xiaomi nebo pro spole¢nost
Xiaomi, ktery muize byt identifikovan ochrannou znamkou, obchodni
znackou nebo logem ,Xiaomi” nebo ,Mi".

Omezena zaruka se nevztahuje na zadné: (a) Skody zplsobené zasahy
prirody nebo vyssi moci, napfiklad tdery blesku, tornady, povodni,
pozarem, zemétfesenim nebo jinymi vnéjsimi pricinami; (b) nedbalosti; (c)
komeréni vyuziti; (d) zmény nebo Gpravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) $kody
zplsobené pouZitim s produkty jinych vyrobcl nez Xiaomi; (f) $kody
zplisobené nehodou, zneuZitim nebo nespravnym pouzitim; (g) Skody
zpusobené provozem produktem mimo pfipustné nebo predpokladané
pouziti popsané spoleénosti Xiaomi nebo s nespravnym napétim nebo
zdrojem napajeni, nebo (h) $kody zplsobené opravou (véetné vylepseni a
rozsifeni) provedenou osobou, kterd neni zastupcem spolec¢nosti Xiaomi.
Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych
materiald, které mate v produktu uloZeny nebo instalovany. Je
pravdépodobné, Ze tato data, software nebo jiné materialy v zafizeni budou
bé&hem procesu opravy ztraceny nebo preformatovany a spoleénost Xiaomi
neni za takové skody nebo ztraty odpovédna.

Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spoleénosti Xiaomi neni opravnén
provadét jakékoli Gpravy, rozsifeni nebo doplnéni této omezené zaruky.
Pokud bude jakakoli ze smluvnich podminek shledana nezakonnou nebo
nevymahatelnou, zakonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich
podminek nebude ovlivnéna nebo narusena.

S vyjimkou pripadd, kdy to zakazuji zakony nebo jinak prislibila spole¢nost
Xiaomi, jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region pavodniho
nakupu.

Na produkty, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny
spoleénosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné pofizeny od spole¢nosti Xiaomi
nebo oficialniho prodejce produkt Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuiji.
Na zakladé platnych zakont mlzete ziskat zaruky od neoficialniho
prodejce, ktery produkt prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste
kontaktovali prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PREDPOKLADANE ZARUKY
S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi pfedpisy, budou
vSechny predpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k

207

obchodovatelnosti a vhodnosti pro uréity icel) omezeny na dobu, ktera
nepresahne dobu trvani této omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji
omezeni trvani prfedpokladané zaruky, takze vy$e uvedené omezeni se na
takové pripady nemusi vztahovat.

6. OMEZEN{ SKOD

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, spole¢nost
Xiaomi neodpovida za ptipadné nahodné, nepfimé, zvlastni nebo nasledné
$kody, vEetné ztraty zisku, vynost nebo dat, $kody vyplyvajici z jakéhokoli
poruseni vyslovné nebo pfedpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle
jakékoliv jiné pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla 0 moznosti
takovych $kod informovana. Nékteré jurisdikce nepovoluji vylou¢eni nebo
omezeni od$kodnéni za zvlastni, nepfimé nebo nasledné skody, takze vyse
uvedené omezeni nebo vylouéeni se na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI

Z&kaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/en/service/warranty/
Kontaktni osobou pro poprodejni servis miize byt jakékoli osoba v autorizované
servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi
nebo konecény prodejce, ktery vam produkty prodal. V pfipadé pochybnosti
kontaktujte prislusnou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.

Verze uzivatelské prirucky: V1.0



Odnyiec aopaleiag

Alaf3AoTe TTPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOLO TIPLV ATIO TN XPON Kal UAAETE TO yla
HEANOVTIKN avagopd.

AuTo TO TTPOIdV TIpoopileTal yia Tov KaBaplopo darédwv o€ olKIako TtepIBailov povo.
Mnv TO XPNOIHOTIOLEITE OE EEWTEPIKOUG XWPOUG, O ANAEG ETTIPAVELEG TIANV SaTteédwv 1| o€
ETTAYYEALLATIKOUG 1 BIONXAVIKOUG XWPEOUC.

Meploplopoi xpriong

 AUTH] N CUOKEUN UTTOPEl va XpnolpoTToleiTal arto Ttaidid NAIKIAC Avw Twv 8 Twv Kal ard
ATOHA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AloONTAPLEC I SIAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1) ATOMA XWPIC
OXETIKN EUTIEIPIA Kal YVWON, EpOoov £xouv APl odnyieg yia Tnv ac@ali xprion tng
OUOKEUNE | TN XPNOLLLOTTIOLOUV UTTO ETTITHENON KAl £XOULV ETTYVWON TWV EVEXOLEVWV
KivOuvwv. Ta Ttaudid dev Tipémel va tai(ouv ple tn ouokeur. O kKaBaplopog kal n
ouVvTRPENOoN artd Tov XPAoTn OeV TIPETTEL va YivovTal arto Ttaidid xwpig ermtripnon.

 H cuokeun Ba TtpéTtel va XpnotoTToLETal LOVO e TN HovAda TTapoXNG EVEPYELAG TTOU TN
ouvodeUElL.

« H rTapovoa ocuokeun TIEPIEXEL UTTATAPIES TTOU Ba TTpETTEl va avTikaBiotavtal Hévo arod
ATOMA LE ETIOPKK KATAPTION.

e AlatnproTe TN Bouptoa kaBapiopou pakpld anod maidid..

e AlATNPNROTE TIC TPIXEC, TA PIXTA poUXa, Ta SAXTUAA KAl OTTOIOSATTOTE UEPOC TOU CWHATOG
MOKPLA armd avoiypata Kal KIVOUEVA EPN.
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e MnV XpNOILOTIOIEITE TN POKTTIOTIKY OKOUTIA YIa VA KABapIoeTE OTTOIOATIOTE PAEYOLIEVN
ouoia.

e MnV ONKWVETE TN POUTIOTIKA OKOUTTA ATt TO KAAUKLLA TOU pavTtdp He Aélep.

e BeBaiwBeite 6TI N pOUTIOTIKK OKOUTIA €XEL ATTEVEPYOTTIOINOEL KAl OTL O
TIPOCApPHOYEQG PEVLATOC £XEl artoouvdeDei amd tnv Tpila, TIptv aTtd TNV
EKTENEON €pyactwv KabBaplopou f; cuvtRpnong.

e H Tapovoa poUTIoTIKN) OKOUTIa TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Yia KaBaplopd
damédwv o€ oikiako TepIBArlov. Agv TIPETTIEL va XPNOILOTIOLETAL O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUC, OTIWG O€ LTTAIOpLa UTTAAKOVIA 1) € AANEC ETIIPAVEIEC EKTOC SATTES WY,
OTIWG Ol KavaTtEOeG, oUTE O€ EUTIOPIKA 1} Blopnxavika repiBailovta.

e Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN POUTTIOTIKK OKOUTIA O€ TTEPLOXN TTou BpiokeTal TTAvw artd
1O €Ttirtedo ToL €8APOUC, OTIWC OE COPITEC, LUTTAIBPIa UTTAAKOVIA 1| O€ ETUTTAQ,
EKTOC AV UTTAPXEL TIPOOTATEVUTIKO KiyKAidwHa.

e Mnv XpNOLLOTIOLEITE TN POUTIOTIKN OKOUTIa o€ Bepuokpaacia TtepIBdAAovTog TTavw
art6 35 °C n katw amé 0 °C n oe damneda pe vypég  KOAWSOEIC oUTiEC.

e Maléypte TUXOV KaAwdia arté to dAredo TTPOTOU XPNOLUOTIOINOETE TN POUTIOTIKA
OKOUTIO, WOTE Va KNV TtapacupBouv Katd Tov KaBaplopo.

e Maléypte amd 1o Samnmedo TuxOV avTIKEipeva TTou gival e0BpavoTa A Tov dev ival
oTEPEWHEVQ, OTIWC BAla 1 TIAAOTIKEG OAKOUAEC, WOTE N POMTIOTIKA OKOUTIA Va
HNv Ttapeprtodietal A va PNV TIEPTEL TTAVW TOUG Kal va PNV TIpoKaAei (nHLEC.

e Mnv Bdalete maidid, katoikidia {wa | oTIolI0SATIOTE AVTIKEILEVO TIAVW OTN
POMTIOTIKA OoKOUTIa, aveEdptnTa ard to €Av €ival akivntn n Kiveital.
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e MnV XPNOLLOTIOLEITE TN POUTIOTIKK OKOUTIA Yid va KaBapioeTe To XAAI.

e MnV a@AVETE TN POUTIOTIKI OKOUTIA VA Artoppo@d OKANPA i alxnpd avTiKEipeva,
OTTwG SOMIKA UAIKA, YUOAL i} Kap@ld.

e Mnv PekdleTe omolodNTOTE LYPO PECA OTN POMPTTOTIKN okoUTa (Befaiwbeite 611 TO
doxeio oUANOYNAG oKkOVNG 2 o€ 1 e Se€apevn) vePOoU €ival amdAuTa OTEYVO, TIPV amd TNV
EMTAVEYKATACTACH TOU).

e Mnv toroOeTeite TN POUTTOTIKY OKOUTIA G avAartodn Béon (to mepifBAna Tou pavtdp He
Aéllep Sev TTPETTEL TTOTE VA aKOUUTIAEL TO ATTESO).

* To pavtdp He Aéilep TOU TTAPOVTOC TIPOIOVTOC CULIHOP@PWVETAL HE To TtpoTuTrio |IEC
60825-1:2014 yia tnv acpdAela ripoidvtwy Aéillep Katnyopiag 1 kat dev rtapdyel
akTivofBoAia Aéilep emikivduvn yla To avBpwTTivo cwila.

e To TTaPOV TIPOIOV TIPETTEL VA XPNOILOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA CU@WVA LLE TO eYXEIPIdIOo
xprnotn. Ot xprioteg eival uttevBuvol yia ortoladnrote arwAela i {nplia TTou Tpokaleital
artd TNV E0QAAEVN XPON AuToU TOU TTPOIOVTOC.

» Mmopeite va Bpeite To AeMTOPEPEC NAEKTPOVIKO eyXElpidlo otn dievBuvon
www.mi.com/global/service/userguide

Mmatapieg Kat popTIOoN

e [IPOEIAONOIHZH: Mnv xpnolpLortoleite Prtatapieg r} oTabpolg @opTiong Tpitwv. Na
XPNOILOTIoIE(TAL LOVO HE TOV TIpooappoyéa pevpatog <BLJ24W200120P-V>.

e Mnv €TTIXEIPEITE VO ATTOCUVAPHLOAOYNOETE, VA ETIIOKEVACETE I} VA TPOTIOTIOINOETE TNV
HTtatapia A Tov oTabpd @opTIong Hovol 6ag.
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e Mnv tomtoBeteite Tov 0TaBUO pOPTIONG KOVTA G€ KATTOola TINYr OgpoTNTAC.

e Mnv okourtiCete | kaBapileTe TIC ETTAPEG POPTIONG TOU OTABHOU e UYPO VPACHA A LE
BpeyHéva xépla.

AV n POUTIOTIKA OKOUTTA &€V TIPOKELTAL VA XPNOIHOTTIOINOEL yla LEYANO XPOVIKO
1o TNHA, POPTIOTE TNV TIARPWC, ETTEITA ATTEVEPYOTTOINOTE TNV Kalt QUAAETE T o Spooepd
Kal oTteyvo Pépoc. Na eravagopTileTe Tn POMTIOTIK OKOUTTIO TOUAAXIOTOV KABE 3 rveg
WOTE VA aTTOPUYETE TNV UTTEPBOAIKN EKPOPTION TN LITaTapiac.

« H oucTolyia pratapiwv 16vtwv AiBiou Ttepiéxel ouoieg emiBAaPeic yia to tepBAiNov.
[MpOTOL ATTOPPIYPETE TN POUTTIOTIKY OKOUTIA, AQAIPECTE TIPWTA TH CUOTOLKIA LTTATAPIWV
Kal, ETTEITA, ATIOPPIYPTE 1} AVOKUKAWOTE TN CUHPWVA [LE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG KAl TOUG
KAVOVIOHOUG TNG XWPAG ) TNG TIEPLOXNE OTNV OTtoia XpNOILOTIOLE(TAl.

« ‘Otav aalpeite TIG Urtatapieg artd To TPoidy, gival KAAUTEPO va gival TIARPWE
ATTIOPOPTIOHEVEC Kal BeBawwbdeite 611 TO TTIPOIOV £XEl artoouvdeDei arod Tnv Tpogodoacia
PEVLLOTOG.

1). Apaipéate tn Bida mou UMAPXEL OTO KATW UEPOC KAl APAIPECTE TO KAAUUMAL.

2). ATtoouvd£0Te TOV GUVOECHIO TNG UTTATAPIAC, OTN CUVEXEIQ APAIPEDTE TIC UTTATAPIEC.
Mnv TtpokaAeite (N 0Tn BKN TWV UITATAPLWV YIA VA ATTOPUYETE TUXOV Kivouvo
TPAUHATIOHWV.

3). EruotpéPte TIg ptatapieg o€ Evav eCEIOIKEVEVO OPYAVIOHO aVAKUKAWGONG.
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Emtiokomnon mpoiovtog

MNepiexdpLeva ovokevaoiag

s,

Bouptoa kabapiopov Bouptoa KéAuppa Bovptoag MAevpikn Bovptoa
(Opatr 6tav 1o KAAVHHa (Npogykateotnpévn TAvw oTn (MpogykateaTnHEVO TIAVW
givat avoytd) POUTIOTIKN OKoUTTa) TN POUTIOTIKA OKOUTIA)

Poprtotikr okoUTta

Kd&doc yia tn okévn pe Soxeio Bdon méApatog MéApa opouvyyapiopatog
vepou 2 og 1 o@pouvyyapicpatog (Mpogykateotnpévo mavw ot Baon
(y1a Ti¢ AetToupyieg oKouTTioHaTOC TIENHATOG 0POULYYaPIGHATOC)

Kal 6QOuYyapicHATOq)

@

Inpeiwon: Ot aTIEIKOVIOELC TOU TIPOIOVTOG,
Twv ageooudp Kat Tng SIEmagng xpriot
TIOU TTEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO XPHOTN ZT00pdC popTIONG MNpooappoyéag pevpaTog Eyxeipidlo xpnotn
Tpoopifovtal Hovo yla avagopd. To

TIPAYHATIKO TIPOIOV Kal ot AlToupyieg

evoéxeTal va Slagépouy, Aoyw BeNTIOOEWY

TOU TIPOIOVTOC.
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STaOHOG eOPTIONG

EvdelkTiki Auxvia @optiong
(Mapapével He AeUKO XpWHA OTAV N POUTIOTIKN
oKoUTIa gival ouvSeSepévn He To pela)

Movdda mélpatog
OPOUYYapPIoHATOG

AloBnTipag ardotaong ApoTEPOG TPOXOG
He Néwlep Ae€ng TpoxdC
K& uppa Bovptoag

Kdhuppa Bouptoa
& JuoTolkia Hratapiwy

Kouprti/EvdeikTikr Auyvia M\evupikn Bovptoa

AloBnTARpag cuykpouong AloONTAPES KAioNng

Awobntipag AjrTng IR

Emotpo@n yia option/Siakorn otdaBpevong: MNatrote
Evepyomoinon/amevepyomoinon: Matote kat KpaTAoTe yia 3 SeuTePONETTA
‘Evapén/Mavon kabapiopou: Matriote

Meplypa@éc KataoTaong eVOEIKTIKAC Auxviag

Neukd AEITOUPYEL KAVOVIKA Kitpwo To Wi-Fi armtoouvéébnke
Avafoofrivel apyd pe AEUKO XpwHa e @opTion Kitpwvo tou avaBoaoprivet S@AaApa
A€UKO TTou avapooPrvel Emiotpépet yia option/To uhikoloylopikd avaBabuietat Avevepyn Amevepyorttoinon/e adpavela
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[pv aro tn xpnon

1. AQaIpE0TE TIC TIPOOTATEVTIKEC TAIVIEC. 3. AQaip£€oTE TNV TIPOOTATEVTIKA TAIVia ATtO TOV
OTAaBO POPTIONG Kal TOTTIOBETHOTE TOV OTABUO
POPTIONG EVAVTIA O€ €vav ToiX0. ZUVOEOTE TO |LE TO

pevpa.
0,5m'
0.5,
‘{5«\ 5m
MPOOYAAZEIX:

« Mnv TomtoBeTeite Tov 0TAOHO POPTIONG O TIEPIOXT) HE APETO NAAKO PUWG.
* Mapakahovpe BeBaiwbeite 6T1 Sev éxouv TomoBetnBei TuxOV avtikeipeva eviog 0,5 m
oTNV aploTepn Kal Tn 6€€1d TTAeUpd Kat vtog 1,5 m otnv PmpooTivr) TAEUPA Tou GTABHOU

@OpTIONG.
2. TortoBetr0TE TNV TTAELPIKN BoUpTOoa. 4. ®opTioTE TN POUTIOTIKY OKOUTIA.
BydAte TV TAgupIkn BoUpToa Kal TOTIOBETAOTE TN TIAvw 0Tn Béon TTou ToTtoBETAOTE TN POUTIOTIKE) OKOUTIA TIAVW OTOV OTABHS @OPTIONG Yia pOPTION.
uTtoSelKvVUETAL TNV EIKOVA. H TTAEUPIKR BoupToa £xel ToToOeTNOEl WO TA
ATaV OKOUOETE £Va «KAIK».
U
ZNHEIWOEIG:

* JuVIoTATAL N TIARPNG POPTION TNG POUTIOTIKAG GKOUTIAG TIPLV TN XPNOILOTIOINOETE yia
TPWTN Yopd yia va SiatnenBei n BEATIOTN AOS00N TWV HITATAPIWVY TNE KAl va
HeyloTtooinBei n Sidpkeia (WG TwWV HIATAPIWV.

*H popmoTtiki okouTa Ba evepyoroinBei autépata 6tav BpiokeTal Mavw oTov oTadbpd
@opTionG Kat Sev pUmopei va amevepyoroinBei v goptilel.
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[ivetal ouvdeon pe tnv epappoyri Mi Home/Xiaomi Home

AUTO TO TIPOiOV Aertoupyei He tnv epappoyry Mi Home/Xiaomi Home*.
Xpnotporowote tnv epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home yia va eNéy&ete Tn
OUOKEUN 00G Kal va OANNAETIIS pAOETE [le ANEG EEUTIVEC OIKIOKEG OUOKEUEG.

Yapwote Tov Kwdiko QR yia va payHatorotoeTe
AAPN Kat eykatdotaon Tng EQapHOynG. & TiEpIMTwon
TIou N epappoyn Sev eivat dn eykateotnpévn, Ba
avakateuBuvBeite otn oeAida pUBHIoNg cuvSeonc.
Evalaktikd, avalntriote «Mi Home/Xiaomi Home»
oto App Store yia va TipayHatoTtooete Ay Kat
gykatdotaon tng.

8A347322

Avoitte v epappoyry Mi Home/Xiaomi Home, ratrote «+» mavw Se&id kat

AKOAOUBNOTE TIG 08NYIES yla va TIPOCOETETE TN CUOKELN 0aG.

* $tnv Eupwrn n epappoyn avagépetal wg Xiaomi Home (ektdg amo tn Pwaia). Qg
TtPoKaBopPIoHEVO OpileTal TO OVOHA TN EQAPHOYNG OTIWG EPPAVI(ETAl TN GUOKEUR GOC.

ZNUEWWOEIS:

« H ék800n NG epappoync evaéxeTal va €xel evnepwBei. AKOAOUBNOTE TIC TTAPAKATW 0dnyieC,
ol omoigg Bacifovtal otnv TpéXouca ékdoan.

« Av Sev gival Suvati n odpwon Tou Kwdikou QR TG POUTIOTIKAG OKOUTIAC, HTTOPEITE Va
avalnTrOETE To OVOHA TNG Kal va TO TIPOCHECETE.

« Katd T 00vSeon TG pOUTTOTIKFG OKoUTtag atnv epappoyry Mi Home/Xiaomi Home
XPNolpoTowvTag pia cuokeur i0S, akohouBroTe TIC 08nyieg oTNV EQapHoyn yia va
ouvdebeite oto hotspot «ijai-vacuum-v17_miapXXXX» tng popmoTiKAG oKouTIag.

Emavagopd tou Wi-Fi
Evw gival evepyortoinpévn N pOUTIOTIKY OKOUTIA, TIATAOTE KAl KPATHOTE TA

koupra O kat b yia emta Sevtepohemta. To Wi-Fi £XEL ETTAVAPEPOEL ETUTUXWG
dtav akoUTE HIa WVNTIKH TIPOTPOTTH.

Emtavagopd Tou cuoTtrpatog

MatoTe kat KPATAOTE To KOLUTTE (O Yla TTEVTE SEUTEPONETTTA HEXPL VA
AKOUOETE évav X0 «UTITT» Kal £TTEITA TIATAOTE Kal KpaTtAoTe To Kouprti O Eavd
yla TTEVTE SEUTEPONETTITA HEXPL VO OKOUOETE TN QWVNTIKA TIPOTPOTTH. £Tn
OUVEXELD ETIAVEKKIVEITAL | POUTIOTIKE OKOUTIA KAl Ol pUOUIOEIG OTIWG O
Tpoypappatiopévog kabapiopdg kat to Wi-Fi emavagépovtat otig
£PYOOTACIAKEG PUBIOELG.
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Yuxvd mpoBAfjuata

MiBavéc artiec Kat AVOEIG

H popmoTikn okoUTta gv
uropei va ouvdeBei pe to Wi-Fi.

« EAéy€Te av 0 KwdIKOG TpdoBaong
tou Wi-Fi gival owotoc.

* H popmoTtikn okouta Sev
vrtootnpilet Tn {wvn ouxvotnTtag
Siktuou 5 GHz. Napakaholpe
Xpnotpomnoiiote éva diktuo 2,4 GHz.

« To ofjpa Wi-Fi givat aduvapo.
BeBalwbeite 6TI n POUTIOTIKY) OKOUTIA
givat evtog Tng kahuyng Wi-Fi pe
Suvato orfjpa.

* YTTAPXEL KATTOI0 TIPOPBANHA HE TN
ouvdeon Wi-Fi. Enavagépete to Wi-Fi
Kal KOTERAOTE TNV TTI0 TIPOoPATN
¢kdoon tng epappoync Mi
Home/Xiaomi Home kat
TIpooTaOnoTe va ouvdebeite Eava.

H popmoTikn okoUTta Sev pmopei
va ouvoeDei e To SikTuo
«ijai-vacuum-v17_miapXXXX»
otnv epappoyn Mi Home/Xiaomi
Home.

BeBalwOeite 0TI N POUTIOTIKN OKOUTIA
givat evtog tng kaluyng Wi-Fi pe
Suvatd onpa, ETEITA EMAVAPEPETE TO
Wi-Fi tng popmotikng okoUTag Kat
ETIAVAOUVOEOTE TN e TO SikTUOo.




Tpdrog xprnong

‘Evapén oKouTTioLaTOG Kal 0gOouyyapioLaTog

. ApaipéoTte 1o Soxeio cuNNoynG okovng 2 og 1 e Se€aplevr vepou, avoite To
Buopa, yepiote pe kaBapo vePO Kal 0Tn ouvéxela Bidwote Eavd To Buopa.
Eykataotiote to Soxeio cuNNoyrig okovng 2 o 1 te Se€apevny vepou mavw
0T POUTIOTIKK) OKOUTIA TTPOG TNV KaTeUuBuvon Tou evSeikvutal oTnv €lKévVa

Kat BeRatwOEITe OTI TO KAITT EXEL CUCPIXTE KAAA.
@
=)
| Buopa
Avoi&te To BUopa Kat

TPOCBETTE VEPO.

—_

‘Exel TortoBetnBei cwotd
OTaV AKOUOETE €Va «KAIK».

MPOOYAAZEIX:

« ApaipéoTe Tov KAdo yia tn okévn He To Soxeio GUANoYNG okdvng 2 o 1 pe de€apevn
vEPOU. MnV TIPoOBETETE LYPA OTIWG KAUTO VEPO, ATTIOPPUTIAVTIKO 1} ATTOAUHAVTIKO Yid va
arto@UYETE {NHIEC OTN POUTIOTIKH OKOUTIA.

* Noyw SOKIUAG Ttapaywyn, To Soxeio GUANOYIG oKOVNG 2 € 1 pe Ge§apevi vepol propei
Va €xelL NeKESEG VEPOU, TIOU Eival PUCIONOYIKO.

N

. Mpv XpNOIHOTIOINCETE TN AEITOUPYIO OKOUTTIGHATOC KAl 0QOUYYapioHaTog,
Bpé€te TO TEANA OPOUYYAPICHATOG Kal OTUYTE TO KAl ETTEITA TOTIOBETAOTE TO
Mavw oTn Bdon MéApatog opouyyapiopatog. Kuhote tn Bdon méApatog
OPOUYYOPIOHATOG KATA HIKOG TOU TIATOU TNG POUTIOTIKAG oKoUTIAG opt{évTia
0TV KatevBuvon Tou UTTOSEIKVUETAL OTNV EIKOVA LEXPL VA LTTEL TN B€0N TNG
HE éva KAIK.
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3. Miéote To KouuTti [0} yla va EKKIVNOEL TO OKOUTIIOHA KAl TO GQOUYYAPIoHA.

MPOOYAAZEIL:

* ApaipéoTe To Soxeio GUNNOYIG OKOVNG 2 O 1 pe Se€apEVH VEPOU Kal XUOTE TO VEPS TTOU
ATOUEVEL OE €va GUVTOHO XPOVIKO SIAGTNHA amd TOTE TTou €xel OANOKANPpwBOEi TO
o@ouyydpiopa. Emelta, KaBapioTe Kal GTEYVWOTE TO MEAPQA GQOLYYAPIoHATOC yia va
aAmo@UYETE TN Snpiovpyia HUPWSIAG Kat HOUXAAC.

«‘Otav n PoUmoTIKH OKOUTIA Eival eV AEITOUPYia, TAPAKANOUE OPIOTE EIKOVIKOUG TO{XOUG iy
ATIAYOPEUHEVES TIEPIOXEG YIA TIEPIOXEG ME XAAIA HECA OTO OTI{TL 0AG YIa VA UNV UMEPSEVTEL N
POUMOTIKN OKOUTIA €O OTO XaAL.

Av xpetdletal Hévo n Aeltoupyia OKOUTTIOHATOC,
TIAPAKAAOULE a®alpéoTe TN BAcn TIEAHATOC
O@pOouyyapiopaTog.

MNatote ta KM Kat TpaBiéte 6w tn
Bdon MéNLATOC OPOUYYapioHATOG.



MNavon

‘Otav n POUMOTIKY OKOUTA Eival £V AEITOVPYIA, TTATHOTE OTTOIOSHTTOTE KOUUTTI Yla
navon. Matote To kouuni () yia cuvéxela kabapiopatoc.

Tnueiwon: H popumoTiki okouma Ba umel og Aeltoupyia adpdavelag epooov gival oe mavan
1) 0€ avapovn yla mévte Aemtd. MatroTe omoloSHTOTE KOUMTTI YIa VOl TV AQUTIVIOETE.

MpocBrikn vepou 1} KABAPIOHOC TOU TIEALLATOC
O(pOUYVGp(OlJ.GTOC

‘OTav N POUTTOTIKY OKOUTIA Eival £V AEITOUPYIa, KAVTE TAVON TTPWTN KI ETTELTA
apaipéoTte To Soxeio cUNNOYIG OKOVNG 2 o€ 1 pe Se€apevr) vepou yia va
TPOCOECETE VEPO 1| VA KABAPIOETE TO TTEAUA GPoLyyapiopatod. Emerta
TonoBetrioTe avd To Soxeio CUNNOYIG OKOVNG 2 o€ 1 pe Se€apevn) vepou Kal
natiote To koupri () yia ouvéyela tng epyaciag.

YT1a0pevon kal eopTIoNn

‘Otav n POUTIOTIKY OKOUTIA eival ev Aettoupyia, TatRoTe to KoupuTti O yia
TTavon TG epyaciag kai tatioTe To KoupTti O avd yla va KAveTe T
POUTIOTIKF) OKOUTIA VA ETIIOTPEYPEL OTOV OTABHO yia @dpTion. OTtav n
POUTIOTIKI) OKOUTIA gival O€ AelToupyia avapovig Kat Sev givat ouvdedepévn e
TOV OTAOHO POPTIONG, TTATHOTE TO KOUUTTE () VIO VA KAVETE TN POHTIOTIKN
OKOUTIO VA ETIIOTPEYPEL OTOV OTAOUO yia @opTion. Otav pia epyacia
oAokAnpwOei fj N Htatapia givat TIOAL XapnAn, TOTE N POUTIOTIKY OKOUTIA Ba
ETIOTPEYPEI AUTOHATA OTOV OTAOHO yia POPTIOoN.

Aertoupyia Mnv evoxAeite

Ztn Aertoupyia Mnv evoxAeite, N POUTIOTIKH okoUTta Sev ouveyi(el To KaBApIopa, dev
Sie€ayel poypappatiopéva kabapiopata i Sev avarmapdyel QuvnTIKEG TIPOTPOTIEG
Kat n evOEIKTIKA Auxvia orvel PeTd atto éva AemtTo @opTiong. H Aettoupyia Mnv
evoxAeite pmopei va evepyortoinBei fj va amevepyoroindei otnv epappoyn.
Tnpeiwon: MapakaNoUHE avaTPESTE OTNV EQAPHOYN YIA TIEPICOOTEPA XAPAKTNPIOTIKA,
oupnephapBavopévou tou Kabdpioe ekei, Zuvéxeia kabapiopatog, Mpoypappatiopévo
kaBdapiopa Kat Elkovikoi toixol.

ZNUEWOEIG:

«‘OTaV XPNOILOTIOIEITE TN POUTIOTIKF) GKOUTIA YIa TTPWTN QOPA, TAPAKANOUHE AKONOUONOTE TIG
TIPOTPOTIEG PHECA OTNV EQAPHOYN yla va OAokANpwOEi n ypriyopn Snpioupyia xaptn. Na va
£§ao@aNIoTEl N akPIPBAG XapTOYPAPNON, CUVICTATAL VO AKOAOUBOETE TN POUTTOTIKH OKoUTIA
KAl va amOPAKPUVETE TUXOV eundSia amd to ddmedo 6tav Snuioupyei Tov xaptn. BeBaiwbeite
&TLN popmoTIKr oKoUTa EKIVAEL amd Tov 0TaBUo PopTIoNG.

« AV 1) POUTTOTIKI| OKOUTIA KOANFOEL 1) YpaT{OUVIOEL TNV EMQAVELD EVOG ETTIITAOU OE MEPIKEG
TIEPIOKEG, MTTOPE(TE VO OPICETE AMAYOPEVHNEVEG TIEPIOKEG OTNV EQAPHOYN YIA VO EUMOSIOETE TN
POUTTOTIKN OKOUTIA OTTO TO VA UTTEL OE EKEIVEC TIG TTEPLOXEG.
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®povTtida kal cuvTpnon

Kadog yia tn okovn pe doxeio vepoL 2 oe 1 kat giltpo
1. ApaipéoTte Tov Kado yla tn okévn pe Soxeio vepou 2 o€ 1 kat apalpéoTe To
@iktpo.

2. ApaipéoTe TUXOV UTTOAEIaTa KAt KOBAPIOTE TOV KASO yia T OKOVN HE
Soxeio vepou 2 o€ 1 e n Bolptoa kabapiopou.

MNPOOYAAZEIX:

* Mnv EemAéveTe i} LouNdleTe Tov KAS0 yia T okovn He Soxeio vepou 2 og 1.

« Na kaBapilete TakTikd ToV KAS0 yia TN oK6vn He Soxeio vepou 2 o€ 1yla va amo@uyeTe T
ouoowpevon BpwHidc. Auto Ba Bondroet otn Satrpnon g BEATIOTNG anodoonc.

3. KaBapiote 1o @itpo pe T Bolptoa kaBapiopou.

Inpeiwon: To @iktpo pmopei va emubei pe vepd. BeBaiwBeite 6Tt gival MARpwe oTeyvo
TPV TNV EMAVATONOBETNON. AEV CUVIOTWVTAL TA CUXVA EEMNDpATA.



Mé\Ua oouyyapiopaTog

AQaIPEOTE TO MEAUA GQOLYYAPIOHATOG amd T BAon MEAUATOG
o@ouyyapiopatog. MAUVTE TO Kal AP OTE TO VA OTEYVWOEL PE Aépa.

BoUptoa kat Aeupikn Bolptoa

1. Apaipéote TV TTAEUpIKN BovpToa.

2. TlaTAOTE Kal KPATAOTE Ta KAITT Yl VO a@AIpE0ETE TO KAAUHHA BoupToag, Ki
£TEITa a@alp£oTe TN BoupTtoa kal Tpapnte £€w to €5pavo BoupTtoag.

3. Xpnotpomoliote tn Bouptoa kabaplopou yia Kabdpiopa.

KaAuppa Bovptoag
KAt

KpaToTe Kal TatioTe Ta

KA yla va TNV a@aipéCETE. ﬁ—“ Bouptoa

‘Edpava Bouptoag

AloOnTtripag kKAiong

Yuviotdtat va kabapilete Tov aloBntrpa KAiong pia gopd KABE TPELIG LAVEG e

£va atalo mavi. MAeupikr BovpToa

Awodntrpag kAiong

KaBapiopdg Bovptoag

Kowrte ta paihia A@aipéote pUTIOUG Kal QVTIKEILEVA
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E€aptipata Juyxvotnta Suyvétnta
ouvTnPENONG AVTIKATAOTAONG
M\evpikn Bouptoa KaBe duo eBSopadeg KaBe 3-6 prveg
Bouptoa ERSopadiaia Kdabe 6-12 prveg
Oirtpo EBSopadiaia KaBe 3-6 prveg
Kahuppa Bovptoag / Kabe 3-6 prveg (i
Katdmiv Bopdc)
Mé\pa Metd amo kdbe KaBe 3-6 prveg (4

O@POLYYOPIoHATOG

xernon KaTOTIV POOPAC)

Inpeiwon: MapakahoUHE avaTPEETE OTOV TTVAKA YIA AVTIKATAOTHOEIG a§gcoudp yla va
egaopalioete Tn BEATIOTN amoSoon kabaplopou.

>uxvd ripoAjpata

MpofAfuata

MOavéc artieg kat AVOoEI

H poumoTikf okouTa
Sev gvepyorolgital.

MoAU xaunAn otabun pmatapiag. Npwta
EMAVAPOPTIOTE TN POUTTOTIKH OKOUTIA KL ETTEITA
Sokipdote ava.

H Beppokpaocia mepiBaAAovTog givat oAU XapnAn
(kdtw amo 0 °C) i MOAU vPNAn (mavw améd 35 °C).

H popmoTtiki okoUma
Sev Eekva Tov
KaBapIopo.

MoAU xaunAr otabun pmatapiag. Mpwta
EMAVAPOPTIOTE TN POUTOTIKH OKOUTIA Kl ETTEITA
SokipdoTte ava.

H poumoTik okoUma
Sev ouveyilel o
kaBdpiopa.

BeBaiwbdeite 6T n popmmoTikr okouma Sev éxel
opLoTEl 0TN AetToupyia Mnv evoxAeite, kaTt mou Ba
QTTETPETTE TN POUTTOTIK OKOUTIA AT TN CUVEYKION
Tou KaBapIopoU.

H popmotikr okouma Sev cuveyiel Tov KaBapiopod
OTaV EMOTPEPEL XEIPOKIVNTA OTOV OTAOUO yia va
@opTioel i} va tomoBetnBei mvw oTov otabud
PopTIONG.
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MpofAnuata

MOavéc artieg kal AVOEIG

H poumoTik okouTa
Sev EMOTPEPEL GTOV
otadud eopTIonG.

Ymapxouv umrepBoAikd MoAAG epumddia yUpw amd
TOV 0TaBUS POpTIONG. TOMOBETHOTE TOV 0TAOUO
POPTIONG O€ TO TPOORACIUN TIEPLOXH.

H poumoTiki okoUTa BpioKeTal TOAD Hakpld and
ToV 0TaBuO éPTIONG. METAKIVAOTE TNV TTIO KOVTA
oTOV 0TABPO POPTIONG Kat TpooTtabrioTe avd.

H popmoTikr okoUma
Sev poprTilel.

BePaiwBeite dTL UTAPXEL APKETOG ENEVOEPOG XWPOG
YUpw armo Tov 0Tabuo OPTIONG KAl OTL Ol ETMAPES
POPTIONG €ival xwpic okovn 1 AANAa avTIKeEipeva.

H Beppokpacia mepiBAAAovTog ival ToAD xapnAn
(kdtw amo 0 °C)  TOAD UPNAR (Mdvw amé 35 °C).

H poumoTikA okouTa
£XEL N PUOIONOYIKN
CUUTTEPLPOPA.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN POUTIOTIKE OKOUTIA Kall £TTEITA
KAVTE EMAVEKKIVNON.

H poumoTiki okouTa
Sev Siegayel
TIPOYPAUMATIOUEVA
kaBapiopata.

BeBaiwOeite 6TI N pOUMOTIKK) OKOUTIA Eival
ouvdedepévn 0To SikTUO- SlaPOPETIKA Sev pumopei va
OUYXPOVIOTE( JE TNV WPA KA VA EKTENEDEL TIG
TIPOYPAMUATIOHEVEG EPYACiEC KABAPIOopOU.
BePaiwOeite 4TI n popumoTikr okouTa SeV €XEL OPIOTEI
o€ Aertoupyia Mnv evoxAeite. H Aettoupyia Mnv
evoyAeite Oa epmoSioel TN POUMOTIKY) oKOUTIA amé TN
Sie€aywyn MPOYPAUHATIOHEVWY KABAPIOHWV.

H poumoTiki okouTa
ouveyiCel va Byaivel
£KTOC oUVEEDNG.

BeBaiwbeite 4TI n poumoTiky okouTa givat
ouvdedepévn 0To SIKTUO Kal 0TI TTAPAUEVEL CUVEXWS
£vTOG TNG eUPBENeLag Tou Wi-Fi.

H popmoTikA okouTa
KAVEL TIEPiEPYOUG
BopuPoug v
kaBapilel.

Mmopei va €xel maoTel KAToLo £EVO AVTIKEIUEVO OTN
BoupToa, otnv MAeLPIKA BoupToa 1 aTov
aploTePO/8e€16 TPOXO. ATiEvEpPYOTTOIOTE TN
POUTTOTIKH OKOUTIA KAl AQAIPETTE TUXOV AVTIKEIHEVA.




MpoBArpata

MOavéc artieg kat AVOEIC

H poumoTikn okoUTIa Sev
kaBapilel TAéov
OTIOTENECHATIKA 1) APrVEL
Tiow okovn.

O kadog yla Tn okoévn pe doxeio vepou 2 og 1
eival TARpnG. KaBapioTe To.

To @iNTPO €xel UTTAOKAPIOTEL, TIAPAKANOUHE
kaBapioTe To Piktpo.

‘Eva £€vo avTIKEILEVO £xel THIOOTEI OTN
Bouptoa. KaBapiote Tn BovpToa.

Avtipetwrion mpofBAnudtwv

‘OTav n POUTIOTIKK) OKOUTIA aVTILETWITICEL KATIOl0 TIPOPANLA, EVEEXETAL VA LNV
aAVaTIOPAYEL WVNTIK TIPOTPOTIH. MapakaAoVpE avaTpEETE OTIC TTANPOPOpPIES

TIOPOKATW YIa VA AUOETE TO avTioTolXO TIPOBANHa.

Mnviuata o@aApatog

MBavéc artieg kat AVCEI

MapakahoUpe BePaiwBdeite
OTI €xel TOTIOOETNOE( 0 KASOG
yla Tn okovn e Soxeio vepou
20¢1.

BeBaiwBeite 11 0 KASG0C yla TN OKOVN PE
Soxeio vepou 2 oe 1 €xel ToTIOOETNOE( e
ao@Alela.

BeBalwOeite oT1 €xel
ToroBeTnOei To MENpA
opouyyapiopatoc.

BeBaiwbeite 6T n Bdon méApatog
O@QOUYYOPICHATOC KAl TO TIEAHA
O@POVYYaPIoHATOG £XOUV TOTTOBETNOEL
He ao@dhela.

MéetakivioTte T
POHUTTOTIKA OKOUTIO O
€TT{TEdN EMIPAVELD YIa VA
EeKIVAOETE.

H popToTIKr oKOoUTIa YEPVEL KATA TNV
€KKivnon. MeTAKIVAOTE TN POUTIOTIKN
oKoUTIa O€ Hia opt{OVTIa, ETTITIESN
ETUPAVELD KAL ETIAVEKKIVAOTE TNV.
Mropeite eTtiong va eTTavVaQEPETE TO
£TTIMESO TNG POUTIOTIKAG OKOUTIAE OTNV
epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home kai,
OTN CUVEXELQ, VA TNV ETTAVEKKIVAOETE.

Mnvipota o@AaAuaTog

MOavéc artieg kat AUOEIg

MeTaPEPETE TN POUTIOTIKN
oKouTIa 0ToV 0Tadud yia va
POPTIOTEL.

H popmoTikr okoUma Sev pmopei va
emMOTPEPEL 0TOV 0TAOUO yla va
@OPTIOTE(. TOMOBETACTE TN POUTIOTIKA
OKOUTIA TTAVW OTOV OTABUO POPTIONG
Kat EAEYETE av 0 0TaBuOC PoOpTIoNG
gival ouvdedepévoc pe To pedpa.

Bon®rote va amopakpuvOouv
Ta gUmOdia yupw amd tn
POUTTOTIKHA OKOUTIA KAl
npoonabriote avd.

H popmoTikr okoUTa umopei va €xel
HAYKWOEL ) KOANAOEL KATTOU.
ATIOHAKPUVETE TUXOV EUTTOSIA YUPW
me.

BeBaiwbeite 611 0 aloOnTrpag
andotaong pe Méilep Sev
gival pmhokaplopévog mptv
EEKIVOETE.

KaBapiote Tuxov E€va avTikeipeva mou
evSéxeTal va PmAoKApouv iy va
eumodiCouv Tov alodntripa andéotaong
pe Méilep. Av T0 TPOPBANHA TTAPAPEVEL,
METAKIVAOTE TN POUTIOTIKA OKOUTIA OE
€va VEO PEPOG KAl ETTAVEKKIVAOTE TN.

KaBapiote Tov aiobntrpa
KAONG KAl HETAKIVAOTE TN
POMTOTIKA OKOUTIA O VEQ
TomoBeaia yla va EEKIVAOEL.

‘Eva TUAMA TNG POUTTOTIKAG OKOUTIAG
€VOEXETAL VA UNV OKOUPTIAEL OTO
Sanedo. Tomobetrote Eava
POUTTOTIKY) OKOUTIO KAl EMMAVEKKIVOTE
. AuTO To 0QANUa evoéxeTal emmiong
va mpokUYeL av Sev gival kaBapodg o
aledntrpag KAiong. ZkoutioTe T
Bpwpid amé Tov aloOnTrpa KAiong.

ATIOPOKPUVETE TUXOV E€va
owpata amd Tov alcdntpa
oUyKpoUOoNG.

O a1ednTripag cuykpouong Pmopei va
£X€ KOANNOEL XTUTIOTE TOV EAA@PLA
APKETEC POPEG, Yla vVa ATTOHAKPUVBOUV
TUXOV £€va owpaTa. Av KATL TTEOEL £€€w,
METAKIVAOTE TN POUTIOTIKA OKOUTIO OE
€va S1apOopPETIKO PEPOG Kal
ETTAVEKKIVAOTE TN.
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Texvikd XapaktnploTika

Poprtotikr okouUTta

‘Ovopa PoproTikry okoUTIa kaBapioTrg
Movtého B106GL

OvopaoTikr| Téon 14,8V =

OvopaoTikr 1ox0¢ 45 W

Taon goptiong 20V=

AlaoTAoElg TIPoidVTOG

$ 350 x 94,5mm

XwpnTiKOTNTA prtatapiag

3000 mAh (StaBaBpiopévn xwpnTkOTNTA)
3200 mAh (ovopaoTikr xwpnTKdTnTa)

KabBapd Bapog

48kg

Acuppatn ouvdeon

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

JTuxvotnTa Aettoupyiag

2400-2483,5 MHz

Méyiotn 1006 e€680u

<20dBm

Y116 KavovIKEG CUVBNKEG Xpriong, autdg o e€omAIoHAG Ba Tipérel va Slatnpeitat
o€ TéTola B€0n WOTE va UTTapXEL amdotaon Slaxwplopou Touldytotov 20 cm
HeTagy NG Kepaiag Kal TOU CWHATOG Tou XPRoTN.

2TabpoC popTIoNng

Movtého CDZB106GL
OvopaoTikn gi0odog 20V=12A
Ovopaotikn £€0d0¢ 20V=12A

AlaoTAoEIg TIPoIdVTOG

152 x 74,6 x 99,5 mm
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MNpoocappoyeag peVHATOG

Anpootevpéveg TTANPOPOPIES A&ia kat akpifela Movéda
Kanaoxevaoric Electronis Corttd.
AvayvwplOTIKO HOVTENOU BLJ24W200120P-V -
Téon e10660u 100-240 V~
Suxvotnta pevpatog AC elo66ou 50/60 Hz
Tdon e§660u 20,0 =
Pevpa e€68ou 1,2 A
loxug e€660u 24,0 W
Méon evepyn anodoon 86,2 %
AntéSoon pe xapnho @optio (10%) 81,5 %
Katavéhwon 1ox00¢ xwpic goptio 0,10 W




[MANpPoYopPIiEC CUUPOPPWONG KE TIC
KQAVOVIOTIKEC PUOUIOEIG

ARAwon cupPPOpYwonNg pe TNV odnyia tng EE

Ala Tou TapovTog, N Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvel 6Tt o
C € padioe€omhiopdc Tou TUmou B106GL cuppopgpwvetat pe tnv Odnyia
2014/53/EE. To MARp&C Keipevo TG SnAwong cuppopewong EE givat
S1abéotpo otnv akdAoudn Siadiktuakn dievbuvon:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

MANPOPOPIEC OXETIKA E TNV ATTOPPIPN KAl TNV
avakukAwon AHHE

)74

‘O\a Ta TTPOIOVTA TTOU PEPOLV AUTO To GUHBOAO aroTeAoUV amoBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e€oTTAIooU (AHHE, cUp@wva pe Thv
o8nyia 2012/19/EE) ta omoia Sev Oa Tpémel va avapelyvoovTal JE pn
Slaxwplopéva olkiaka artdBAnta. AvtiBeta, yla Tnv pootasia Tou
TEPIBANNOVTOG Kal TNG avBpWTTIvnG uyeiag, Ba Tpémel va tapadidete
Ta amopAnTa e€0TTAIGHOU auToU TOU TUTIOU O€ £va KaBOoPIoHEVO aTtd
TIG KUBEPVNTIKEG 1} TOTTIKEG APXEG ONLEIO GUANOYNG VIO TNV
AVAKUKAWOT TwV ATtoPAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omMopoU. H owoTr amoépppn Kat avakukAwon 8a cupBaAel otnv
aTIoMUYN THOAVWV APVNTIKWY ETUMTTWOEWY 0TO TIEPIBAANOV Kal 0TNV
avBpwrtivn uyeia. Nia TEPIo0OTEPES TIANPOPOPIEG OXETIKA HLE TN Béon
TETOIWV ONUEiwV CUNNOYIAG, KABWE KAl OXETIKA LLE TOUG OPOUG KAl TIG
TIPOUTIOBETEIC XPrONG TOUG, ETIIKOIVWVAOTE HLE TOV UTIELOUVO
£YKATAOTAONG 1 HLE TIG TOTTIKEG APXEG.
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YHMEIQXH EITYHXHX

HTAPOYZA EITYHZH ZAZ MAPAXQPEI XYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ
ENAEXETAI NA EXETE KAI AAAA AIKAIQMATA MOY MPOBAEMONTAI AMNO TOYX
NOMOYZ THX XQPAS, THX ENAPXIAY 'H THX MOAITEIAL ZAZ. MAAIZTA, ZE
OPIZMENEZ XQPEZ, EMAPXIEXZ ‘H MOAITEIEZ, TO KATANAAQTIKO AIKAIO
ENAEXETAI NA ENIBAAAEI MIA NMEPIOAO EAAXIZTHX EMTYHXHX. EKTOX AN
EMITPEMNETAI BAZEI NOMOY, H XIAOMI AEN E=AIPEI, MEPIOPIZEI'H ANAZTEAAEI
ANAA AIKAIQMATA MOY ENAEXOMENQS KATEXETE. A THN MAHPH KATANOHEH
TON AIKAIQMATQON ZAS, SAS NMPOTPEMOYME NA ANATPE=ETE XTOYX NOMOYZ
THX XQPAZ, THX ENAPXIAZ 'H THZ MOAITEIAY ZAS.

1. MEPIOPIZMENH EFTYHZH MPOIONTOX

H XIAOMI gyyudrtat 611, Katd Tn SIdpKELa TNG yyunong, Ta Mpoidvta Sev Oa
TIAPOUCIACOLV ENATTWHATA OE UNIKA KOl KATAOKEUH UTIO KAVOVIKEG CUVOIKEG
XPNONG KAl LETA OTTO XPHON TTOU YIVETOL CUPPWVA HLE TO AVTIOTOIXO EYXEIPISIO
xprong Mpoiodvtog.

H Sidpkela 1ox00g Kat ol TIpoUTToBETEIG TTOU OXETICOVTAL HE TIG VOULILES EYYUNOELG
SIETTOVTAL ATTO TOUG AVTIOTOLXOUG TOTIIKOUG VOLOUG. [0 TIEPIOOOTEPEC TINNPOPOPIES
OXETIKA HLE TIG TIAPOXEG EYYUNONG KATAVAAWTH, QVATPEETE OTOV ETTIONHO IOTOTOTIO
e Xiaomi https://www.mi.com/en/service/warranty/.

H Xiaomi eyyudtat otov apyiké ayopaothy 6Tt To Mpoidv Xiaomi Sev Ba
TIAPOUCIACEL ENATTWHATA OE UAIKA KAl KATAOKEUK) UTTO KAVOVIKEG GUVBRKES XPriong,
KaTd TN SIAPKELD TNG TIEPIOSOU TIOU AVAPEPETAL TIOPATIAVW.

H Xiaomi Sev eyyudtat 611 n Aertoupyia Tou Mpoidvtog Ba eival adSIEAeTTTN 1) Xwpig
O@AANpaTA.

H Xiaomi Sev eival urtetBuvn yia BAGBEG TTOU TTPOKUTTTOUVY OTT6 TN N
OUHHOPPWON HE TIC 08nyieg TTou apopolv TN Xprion Tou Mpoidvtoc.

2. METPA ATIOKATASZTATHX

AV EVTOTTOTEI KATTOL0 EAATTWHLA UNIKOU Kat ) Xiaomi Ttapaldfel éva éykupo aitnpa
a&iwong evtog Tne Meptddou Eyyunong, téte n Xiaomi (1) Oa emiokevdoel o poidv
XWPIG Kapia olkovokn emiBdapuvon, (2) Ba avtikataotroeL To Tipoidv 1y (3) Ba
ETUOTPEYPEL TO XPNHATIKS avTiTipo Tou MpoidvTog, eaipoupévwy Twv e§68wv
ATTOOTONAG.

3.NQ3 NA AMOKTHZETE THN YMHPEZIA EITYHZHX
T va aroKTAOETE TNV UTINPETia eyyunong, TIPETTEN va TIapadwoeTe To Mpoidv otnv
apYXIKr} CUCKELAGIA TOU 1} O€ TIAPOHOLA CUOKEVAGIA TTOU TTapEXEL {510 Babpo



TpoaoTtaciag tou Mpoidvtog, otn Sievbuvon Tou kabopiletal aro tnv Xiaomi. Ektdg
€4V aTayopeVETaL OTTO TO EQAPHOO0TEO Sikato, n Xiaomi evéxetal va amatrioet
a6 €04 VA TIOPOUCIACETE ATtOSEIEN ayopdg r/Kal va CUHHOPQWOEITE L TIG
ATTAITACELG EYYPAPNG TIPOKEILEVOU va AABETE TNV UTINPECIa €yyUnonc.

4. EZAIPEXEIZ KAI MEPIOPIZMOI

EkTo6 v AMwG opiletat artéd v Xiaomi, n tapovoa Meplopiopévn Eyyunon
1oXVEL LOVO yia To MMpoidv Trou kataokeudletal amtd rj yia tnv Xiaomi kat propei
V0l TAUTOTTOINOEL artd Ta EUTTOPIKA CAHATA, TNV EUTIOPIKN EMTWVUHIA 1 TO
Aoyoturto «Xiaomi» rj «Mi».

H MNeplopioplévn Eyyunon Sev 1oxVel yia Tuxov (a) {npLiég TTou €Xouv TTPOKUPEL
Aoyw avwTépag Biag ry BEopNVIwY, TLY. KEPAUVOTIANEIWY, AVEHOOTPOBAWY,
TIANHHUPWV, TIUPKAYIWY, CEIOHWV 1} AWV e§wyevav artiwv, (B) apéhela, (y)
EUTTOPIKN XPrioN, (&) HETABOAEC I} TPOTIOTIONOELG OE OTIOIOSHTIOTE HEPOC TOU
MpoiovTtog, (€) {nIEG TTOU éXouv TTPOKANBEL attd XPron LE TTPoIovTa TPITwV
KATAOKEUAOTWV Kat 0xt TN Xiaomi, (0T) {npiég TTou £xouv TIPOKANOEi Aoyw
ATUXAHOTOG, KATAXeNong 1 Kakng xpriong, (¢) {nHiég rtou éxouv TtpokANnBei Aoyw
Aertoupyiag Tou MpPoidvTog yia XProEIC TTEPAV TWV ETUTPETIOREVWY 1
TIPORAEMOEVWV XPHOEWV TTOU TIEPLYpAPOVTaL artd Tnv Xiaomi ry og cuvduaopd
He akatdAAnAn taon 1 ipo@odoaia 1 (n) {npiég Tou €xouv TIPokANBEei Adyw
epyaoiwv oépPic (oupmepthapPavopévwy Twv avapabpioewy kat Twv
ETIEKTAOEWV) Ol OTTOIEG EKTENETTNKAV ATIO ATOHO TTOU SeV gival EKTIPOCWTTOC TNG
Xiaomi.

Artotehei Sikr oag euBUvn N Snplovpyia avTiypdewy ac@aAEiag yia Tuxov
Sedopéva, ANoyIoHIKS 1) AN UAIKA TToU €XETe evEEXOHEVWE PUAGEEL iy Slatnprioel
0€ ouVAPTNON HE TO TIPOIoV. Ta Sedopéva, To AoyIoHIKS 1) AANA UNIKA TTou
riepihapBdvovtal otov e§0TIMOHS evEéxeTal va XaBouv i va avadlapopewbolvv
katd tn Siapkeia tng Stadikaciag oépPig. H Xiaomi Sev pépel kaptia eubuvn yia
TETOLEG CNUIEG 1) ATIWAELEG.

Oubeig PETaMWANTAG, AVTITIPOOWTTOG 1 UTTAANNAOG TNG Xiaomi Sev givat
£€0UCI000TNHEVOG VIO TNV EKTENEON OTTOIACSATIOTE TPOTIOTIOINONG, ETIEKTACNG 1
TPooBnKkng otnv Ttapouvoa Meplopiopévn Eyyunon. Av omtoloodnmote 6pog
KPIBEl TTapAVOHOG i 1N EKTENEDTAG, Sev BiyeTal iy emMnpedleTal n VORIHOTNTA i N
EKTENECTOTNTA TWV UTIOAOITIWV OpWV.

EKTOG £dv amtayopeVeTal ard Toug VOHOUG 1 €xel S0DO&i S1aPOPETIKN UTTOOKEDN
aré v Xiaomi, ol uminpeoieg Hetd Tv TIANon Teplopilovtal otn xwpea f v
TIEPIOXT) TNG APXIKIAG AYOPAG.

Ta mpoidvta Tou Sev gixav eloaxBei VOUIHWG r)/Kal KATAOOKEUAOTET VOUIHWGE aTtd
v Xiaomi ri/kat artoktnOei vopipwg aroé tnv Xiaomi fj Kdrolov emionpo

223

TIWANTA TNG Xiaomi Sev KAANUTITOVTAL TS TIG TTOPOUCEG EYYUNOELG. TULPWVA e
TO £QUPHOOTEO SiKAIO, EVEEKETAL VA ETMTWPENEIOTE ATIO EYYUNOEIG TOU [N
ETTONHOL EUTIOPOU NAVIKAG TIWANCNG TTOU TIOUANGCE TO TIPOTOV. Katd OuVETTELD, N
Xiaomi oG TIPOTPETTEL Va ETTIKOIVWVHOETE HE TOV EUTTOPO NAVIKAG TIWANONG arto
TOV OTTI0I0 AyOPACaTE TO TIPOIOV.

O1mapouoeg eyyunoeig ev loxvouv oto Xovyk Kovyk kat tnv TaiBdv.

5. ZIQMHPEX EMMYHXEIX

ExTo¢ edv ammayopeVeTal ard To EQapHoaTéO Sikalo, OAEG Ol OLWTINPEG EYYUNOELG
(oupmep\apBavopévwy Twv yyUROEWV TIEPT ELTIOPEVCILOTATAG Kal
KATAANAGTNTAG YIa GUYKEKPIEVO OKOTIO) Ba SlaBétouv Tieploplopévn Sidpkela
£w¢ TN HEéyLoTn SIApKELa TNG TTapoUoag TIEPIOPIOHEVNG EYyUNONG. Z€ OPIOHEVEG
Sikalodooieg Sev EMUTPETOVTAL Ol TIEPIOPICHOI 0TN SIEPKELA HIAG CLWTINPEAG
£yyUNoNG, CUVETIWG, O AVWTEPW TIEPIOPIOHAG Sev Ba epappdleTal OE AUTEG TIG
TIEPITTTWOELG,.

6. MEPIOPIZMOX. ZHMIAL

EKTOG edv amayopevetal amd 1o epappootéo Sikaio, n Xiaomi Sev Oa giva
uTtevBLVN yia {NHieg TTou TIPOKARBNKav aréd atuxiHata, EHHECES, EISIKEG
amoBeTikéG {nHieg, CUUTIEPINALBAVOLEVWY EVOEIKTIKA TNG ATIWAELAG KEPSWV,
€008wv 1 Sedopévwy, Twv (NHIWV TIOU TIPOKUTTTOLY ard Tnv Tapafiacn pntig i
OlWTNPAE £yyUNONG 1 TtPoUTIO0eoNC 1y oTtolacdnoTe AANG VOUIKNG Bswpiag,
aKOHN Kat av n Xiaomi givat evnpepwpévn yia tnv mbavdtnta tétolwv {npiwv. e
oplopéveg Sikalodooieg Sev eTTpETIETAL N £€AIPEON 1} O TIEPIOPIOHAC TWV EISIKWY,
EUHEOWV 1) ATTOBETIKWV {NHIWY, CUVETIWG, O AVWTEPW TIEPIOPIOHOG 1 N €aipeon
evOExETAL VA PNV IOXVEL OTNV TIEPITITWON 0ag.

7. ENIKOINQNIA ME THN XIAOMI

l'0 TOUG TIENATEG, ETIIOKEPTEITE TOV IOTOTOTIO:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

O uTeLOLVVOG ETTIKOIVWVIAG YIa TIG UTTNPETIEG LETA TNV TIWANON eVEEXETAL VAl Eival
orolodnmote dropo Tou e§ouatodotnpévou Siktuou o€pPig tng Xiaomi,
OTIOIOOBNTIOTE €K TV £E0UCIOS0TNHEVWY Slavopéwy TnG Xiaomi 1y 0 TEAIKOG
TIWANTHG TIOU TIOUAA Ta TIPOIOVTA O E0AC. Z€ TIEPITITWON TUXOV ARLPIBONLY,
ETIKOIVWVAOTE LIE TO EKACTOTE ATOHO TIOU éxel UTTOSELKOEl artd tnv Xiaomi.

‘EkSoon eyxelpidiou xpriot: V1.0



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte
ulterioare.

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu 1l
utilizati in aer liber, pe alte suprafete decat podele sau in medii comerciale sau
industriale.

Restrictii de utilizare
« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu

cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sd se joace cu acest aparat. Operatiunile de curatare siintretinere ale aparatului
nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

e Aparatul trebuie utilizat numai impreuna cu unitatea sursa de alimentare
furnizatd impreuna cu aparatul.

- Acest aparat contine baterii care pot fiinlocuite numai de cédtre persoane
calificate.

« Nu ldsati peria de curatare laindemana copiilor.

e Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile corpului la distanta de
deschideri si parti in miscare.

224



« Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta substante care ard.

« Nu ridicati aspiratorul robotic de capacul radarului cu laser.

« Asigurati-va ca aspiratorul robotic este oprit si adaptorul de alimentare este
deconectat inainte de curatare sau de intretinere.

« Acest aspirator robotic este destinat numai curatarii podelelor dintr-un mediu
casnic. Nu-l utilizati intr-un spatiu exterior, cum ar fi pe un balcon deschis sau pe
o suprafata care nu este o podea ca de exemplu o canapea sau intr-un cadru
comercial sau industrial.

« Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului,
cum ar fi un pod, un balcon deschis sau pe partea superioara a mobilierului, cu
exceptia cazuluiin care exista o bariera de protectie.

« Nu utilizati aspiratorul robotic la o temperatura ambianta peste 35°C sau sub 0°C
ori pe o podea cu lichide sau substante lipicioase.

« Ridicati cablurile de pe podea inainte de a folosi aspiratorul robotic pentru a
preveni tragerea acestora in timpul curatarii.

« Ridicati de pe podea orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de
plastic, pentru a preveni obstructionarea aspiratorului robotic sau lovirea lor de
catre acesta si provocarea de daune.

« Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic in timp
ce acesta este stationar sau in miscare.

« Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta covorul.

« Nu permiteti aspiratorului robotic sa ridice obiecte dure sau ascutite, cum ar fi
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materiale de constructie, sticlad sau cuie.

 Nu pulverizati niciun lichid in aspiratorul robotic (asigurati-va ca compartimentul
2in 1 pentru praf si rezervorul cu apa sunt bine uscate inainte de reinstalare).

« Nu asezati aspiratorul robotic in pozitie rasturnata (carcasa radarului cu laser nu
trebuie sa atinga niciodata solul).

« Radarul cu laser al acestui produs se conformeaza standardului IEC 60825-1:2014
pentru siguranta produselor laser de Clasa 1 si nu produce radiatii laser
periculoase pentru corpul uman.

« Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare.
Utilizatorii sunt raspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din
utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

« Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati
www.mi.com/global/service/userguide

Baterii siincarcare

« AVERTIZARE: Nu folositi baterii sau suporturi de incarcare de la terti. Utilizati
numai cu adaptorul de alimentare <BLJ24W200120P-V>.

« Nu incercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati singur bateria sau
suportul de incarcare.

« Nu amplasati suportul de incarcare langa o sursa de caldura.

« Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curata contactele
pentru incarcare ale suportului.
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« Daca aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incarcati-|
complet, apoi opriti-l si depozitati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati
aspiratorul robotic cel putin o data la 3 luni pentru a evita descarcarea excesiva a
bateriei.

« Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte
de a arunca aspiratorul robotic, scoateti, mai intai, pachetul cu baterii, apoi
aruncati-l sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si reglementarile locale ale
tarii sau regiunii in care il folositi.

« Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati
complet si sa va asigurati cad produsul este deconectat de la sursa de alimentare.
1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.

2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa
bateriei pentru a evita riscul de accidentare.
3). Predati bateriile la 0 organizatie de reciclare profesionala.
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Prezentare generala a produsului

Continutul ambalajului

Aspirator robotic

Nota: llustratiile ale produsului, accesoriilor
siinterfetei cu utilizatorul din manualul de
utilizare sunt doar cu titlu de referinta.
Produsul si functiile reale pot varia datorita
imbunétatirilor aduse produsului.

s,

Perie de curédtare Perie Capac perie Perie laterald
(Vizibil atunci cand (Pre-instalata pe aspiratorul (Pre-instalata pe
carcasa este deschisa) robotic) aspiratorul robotic)

Compartiment pentru praf ~ Suport pentru lavetd mop Laveta mop
cu rezervor de apa 2-in-1 (Pre—instalatd pe
(Pentru modul Aspirare si suportul lavetei mop-ului)

stergere cu mop-ul)

@

Suport deincércare Adaptor de alimentare Manual de utilizare
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Suport deincdrcare

Indicator de incércare
(Ré@mane alb pana cand aspiratorul
robotic este conectat la alimentare)

Ansamblu lavetda mop

Roata stanga

Senzor de distanta
culaser

Roatd dreapta

o Capac perie

Perie

Pachetul cu baterii

—
\

Buton/Indicator Perie laterala

Senzor de coliziune Senzor de colt

Senzor receptorin IR
Revenire la suport pentruincarcare/oprire: Apasati
Porniti/opriti: Apdsati si tineti apdsat timp de 3 secunde
Pornire/Pauza curdtare: Apdsati

Descrieri indicator status

Alb Functioneaza normal Galben Wi-Fi deconectat
Aprindere intermitenta lentd (alb) Laincdrcare Aprindere galben intermitent Eroare
Aprindere intermitentd (alb) Revenire laincarcare/Firmware se actualizeaza Oprit Oprire/in repaus
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Tnainte de utilizare

1.Indepértarea benzilor de protectie.

2. Instalarea periei laterale.

indepartati peria laterald, si instalati-o pe pozitie asa cum este indicat in
figurd. Peria laterald este montata corespunzator cand auziti un clic.

3.Tndepértati pelicula de protectie de la suportul
de Tncdrcare si pozitionati suportul de incarcare
sprijinit de perete. Conectati alimentarea.

~
0.5m
o O5m

ATENTIONARI:
«Nu amplasati suportul de incércare intr-o zond expusa luminii directe a soarelui.

* Asigurati-va cd nu sunt obiecte pozitionate la 0,5m lateral din partea stanga sau
parteadreaptd silal,5mde parteafrontald a suportului deincarcare.

4.Tncarcati aspiratorul robotic.
Pozitionati aspiratorul robotic pe suportul de incarcare pentru incarcare.

Note:
- Este recomandata incarcarea completd a aspiratorului robotic inainte de prima

folosire pentru a mentine o performanta optima a bateriei si a maximiza durata de
viatd a bateriei.

- Aspiratorul robotic porneste automat cand se afld pe suportul de incércare sinu
poate fi oprit in timpul incarcarii.



Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneazi cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a
interactiona cu alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descarca si a instala
aplicatia. Veti fi directionat catre pagina de
configurare a conexiunii dacd aplicatia a fost
deja instalata. Sau cdutati ,Mi Home/Xiaomi
Home" in magazinul de aplicatii pentru a o
descdrca sia o instala.

8A347322

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea

dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru a adauga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia Rusiei). Numele aplicatiei
afisate pe dispozitiv este implicit.

Note:

« Este posibil ca versiunea aplicatiei s& fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie
de versiunea curenta a aplicatiei.

«In cazul in care codul QR al aspiratorului robotic nu poate fi scanat, puteti ciuta
numele acestuia pentru a-l adduga.

« Cand conectati aspiratorul robotic la aplicatia Mi Home/Xiaomi Home folosind un
dispozitiv iOS, urmati instructiunile din aplicatie pentru a va conecta la hotspotul
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX" al aspiratorului robotic.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

in timp ce aspiratorul robotic este pornit, apasati si tineti apasate
butoanele 0> si () pentru sapte secunde. Wi-Fo este resetat cu succes
atunci cand auziti o comanda vocala.

Resetarea sistemului

Apésati si mentineti apasat butonul (O pentru cinci secunde pana cand
auzitiun ,beep” dupa care apdsati si mentineti apdsat butonul (O pentru
cinci secunde pana cand auziti o comandd vocald. Aspiratorul robotic se
reporneste, si setdrile precum programare curatenie si Wi-Fi sunt
restaurate implicit la cele din fabrica.

Problema uzuala

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic nu se
poate conecta la Wi-Fi.

« Verificati dacd parola Wi-Fi este
corecta.

«Aspiratorul robotic nu are suport
pentru frecventd bandé retea 5 GHz.
Va rugam folositi retea 2,4 GHz.

» Semnalul Wi-Fi este slab.
Asigurati-va cd aspiratorul robotic
este in zona de acoperire Wi-Fi cu
semnal puternic.

« Este cevain neregulala conexiunea
Wi-Fi. Resetati conexiunea Wi-Fi si
descdrcati cea mairecenta versiune
a aplicatiei Mi Home/Xiaomi Home,
apoifncercatisd vd reconectati.

Aspiratorul robotic nu se
poate conecta lareteaua
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
din aplicatia Mi Home/Xiaomi
Home.

Asigurati-vd ca aspiratorul robotic
este in zona de acoperire Wi-Fi cu
semnal puternic, dupa care resetati
Wi-Fi a aspiratorului robotic si
reconectati-vd laretea.
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Mod de utilizare

Incepeti Aspirarea si Stergerea

1. Scoateti compartimentul 21n 1 pentru praf si rezervorul cu ap3,
deschideti dopul, umpleti cu apa curata, si fixati din nou dopul.
Instalati compartimentul 2n 1 pentru praf si rezervorul cu apa pe
aspiratorul robotic in directia indicata in figurd, si asigurati-vd ca clema

este bine prinsa.
£
Dop

Deschideti dopul si
addugati apa.

Este montat
corespunzator cand
auzitiun clic.

ATENTIONARI:
« Scoate-ti compartimentul 2in 1 pentru praf si rezervorul cu apénainte de a

adduga apd. Nu addugatilichide cum ar fi apd cald4, detergent, sau dezinfectant
pentru a preveni defectiunea aspiratorului robotic.

«Datorita testarii produsului, compartimentul pentru praf cu rezervor de apa praf
2-in-1poate avea pete de ap4, ceea ce este normal.

2.Tnainte de folosirea functiei de aspirare si stergere, inmuiati laveta
mop-ului si stoarceti-o dupd care pozitionati-o pe suportul lavetei
mop-ului. Glisati suportul laveta mop orizontal de-a lungul
aspiratorului robotic in directia indicat& in figurd pana cand face clic
dacd este pe pozitie.

3. Apasati butonul () pentru aincepe aspirarea si stergerea.

ATENTIONARI:

« Scoateti compartimentul pentru praf cu rezevor de apa 2-in-1si turnati apa rdmasa
n timp util dupé finalizarea unei sarcini de stergere. Apoi curatati si uscatilaveta
mopului pentru a preveni aparitia unor mirosuri nepldcute si formarea mucegaiului.

« Atunci cand aspiratorul robotic functioneaz4, va rugdm sa setati pereti virtuali sau
zone restrictionate pentru zonele cu covor din casa dvs. pentru a evita aspiratorul
robotic sa se agate in covor.

Daca doar functia de aspirare este necesarg, va
rugdm sd indepartati suportul lavetei mopului.

Apdsaticlemele si
N tragetiafard suportul
pentru lavetd mop.



Punerea in pauza

Atunci cand aspiratorul robotic functioneazd, apasati orice buton pentru
pauzd. Apasati butonul () pentru a relua curétarea.

Nota: Aspiratorul robotic vaintrain modul repaus dupa ce a fost in pauza sau in
asteptare pentru cinci minute. Apdsati orice buton pentru a-l porni.

Ad&dugare Apd sau Curdtare a Lavetei Mopului

Atunci cand aspiratorul robotic functioneaza, puneti-I pe pauza prima data
dupa care indepartati compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1
pentru a adduga apd sau a curdta laveta mopului. Dupd care reinstalati
compartimentul 2in 1 pentru praf si rezervor cu apa butonul () pentrua
reluasarcina.

Conectarea la suport siincarcarea

Atunci cand aspiratorul robotic functioneazi, apasati butonul O pentru
apune pe pauzé sarcina, si apdsati butonul 0O din nou pentru a trimite
aspiratorul robotic sa se intoarca la suportul de incarcare. Atunci cand
aspiratorul robotic este Th modul de asteptare si nu este conectat la
suportul de incércare, apésati butonul O pentru a trimite aspiratorul
robotic sd se intoarca la suportul de incarcare. Atunci cand sarcina este
efectuatd sau nivelul bateriei este scazut, aspiratorul robotic se va
intoarce automat la suportul pentru incércare.

Mod DND

in modul nu deranjati (DND), aspiratorul robotic nu reia curatenia,
efectueaza programare de curatenie sau comenzivocale, siindicatorul
se opreste dupd un minut de incdrcare. Modul DND poate fi activat sau
dezactivat din aplicatie.

Nota: Va rugam sa vé referiti la aplicatie pentru mai multe caracteristici, incluzand
Curatarea Acolo, Reluare Curatenia, Programare Curétenie, si Pereti Virtuali.

Note:

« Atunci cand folositi pentru prima data aspiratorul robotic, va rugam sd urmati
instructiunile din aplicatie pentru a finaliza crearea rapida a hartii. Pentrua
asigura cartografierea corectd, este recomandat sd urmériti aspiratorul robotic si
safindepartati obstacolele din calea lui atunci cand creaza harta. Asigurati-va ca
aspiratorul robotic incepe de la statia de incarcare.

« Daca aspiratorul robotic se impotmoleste sau zgarie suprafata mobilei in unele
zone, se pot seta zonele de restrictie din aplicatie pentru a preveni ca aspiratorul
robotic sd intrefn acele zone.
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Ingrijire si intretinere

Compartiment pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1
si filtru

1. Scoateti compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1si
scoateti filtrul.

2.Tndepartati orice resturi si curdtati compartimentul pentru praf cu
rezervor de apd 2-in-1 cu pertia de curdtare.

ATENTIONARI:

« Nu spélati sau uscati compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1.

« Curatati regulat compartimentul pentru praf cu rezervor de apd 2-in-1 pentru a
impiedica acumularea mizeriei. Aceasta va ajuta pentru a mentine o performanta
optima.

3. Curétati filtrul cu peria de curatare.

Nota: Filtrul poate fi spalat cu apa. Asigurati-va cd este complet uscat inainte de
reinstalare. Spalarea frecventa nu este recomandata.



Laveta mop

Scoatetilaveta mop de pe suportul lavetd mop. Spalati-o si ldsati-o sa

se usce.

Senzor de colt

Se recomanda sa curdtati senzorii de colt la fiecare trei luni folosind o

carpd moale.

Senzorde colt

Perie si Perie Laterald

1. Scoateti peria laterala.

2. Apdsati sitineti apdsate clemele pentru aindepérta capacul periei,
apoi scoateti peria si scoateti lagarul periei.

3. Folositi peria de curédtare pentru a curata peria.

Capac perie
Cleme

Apdsatisitineti apasate

clemele pentruindepértare. ﬁ—“ Perie

Lagér perie

Perie laterald

Curatarea periei

Taiati parul Indepartarea murdériei si a resturilor
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Componentd Frecventa
mentenantei

Frecventa de
inlocuire

Problema

Posibile cauze si solutii

Perie laterald

La fiecare doud sdptamani La fiecare 3-6 luni

Perie Sédptdmanal La fiecare 6-12 luni
Filtru Saptamanal La fiecare 3-6 luni
Capac perie / La fiecare 3-6 luni (sau

la uzurd)

Lavetda mop

Dupa fiecare utilizare

La fiecare 3-6 luni (sau
la uzurd)

Aspiratorul robotic
nu revine la suportul
defincarcare.

Existd prea multe obstacole in jurul
suportului de incarcare. Plasati suportul de
incdrcare intr-o zond mai deschisa.
Aspiratorul robotic este prea departe de
suportul de incdrcare. Mutati aspiratorul
robotic mai aproape de suportul de
incédrcare siincercati din nou.

Nota: Va rugam sa va referiti la tabel pentru inlocuire accesorii pentru a asigura

efectul optim de curatare.

Problema uzuala

Aspiratorul robotic
nu se fncarcé.

Asigurati-va cd existd suficient spatiu
deschis in jurul suportului de incércare si
contactele sale de incdrcare nu contin praf
si alte reziduuri.

Temperatura ambiantd este prea scazuta
(sub 0°C) sau prearidicatéa (peste 35°C).

Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic
are un comportament
anormal.

Opriti aspiratorul robotic, apoi reporniti-I.

Aspiratorul robotic
nu se porneste.

Nivelul de incdrcare a bateriei este redus.
Refncarcati complet aspiratorul robotic,
dupé care incercati din nou.
Temperatura ambianta este prea scazuta
(sub 0°C) sau prearidicata (peste 35°C).

Aspiratorul robotic
nu porneste
curatarea.

Nivelul de incdrcare a bateriei este redus.
Refncarcati complet aspiratorul robotic,
dupd care incercatidin nou.

Aspiratorul robotic
nu efectueaza
curdtenie
programata.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este
conectat laretea, altfel nu se poate
sincroniza si nu poate efectua curatérile
programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este
setat pe modul DND. Modul DND va preveni
aspiratorul robotic sd efectueze curatenie
programata.

Aspiratorul robotic
nu reia curadtarea.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este
in modul DND, care il impiedica s reia
curatarea.

Aspiratorul robotic nu reia curdtenia atunci
cand revine manual la suport de incarcare
sau este pozitionat pe suportul de
incdrcare.

Aspiratorul robotic
se deconecteazd de
laretea.

Asigurati-vd cd aspiratorul robotic este
conectat laretea sirdmane in permanenta
in raza de acoperire Wi-Fi.

Aspiratorul robotic
scoate sunete ciudate
in timp ce face
curdtenie.

Este posibil sa fie prins un obiect strédinin
perie, in peria laterald sau in roata din
stanga/dreapta. Opriti aspiratorul robotic si
indepartati toate reziduurile.




Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic nu
mai curata eficient sau
lasd prafin urmasa.

Compartimentul pentru praf cu rezervor
de apd 2-in-1 este plin. Curétati-1.

Filtrul este blocat, curétati-I.

Este posibil sa fi fost prins un obiect strain
n perie. Curatati peria.

Mesaj de eroare

Posibile cauze si solutii

Depanare

Readuceti aspiratorul
robotic pe suport pentru
incarcare.

Aspiratorul robotic nu se poate intoarce
lasuport pentru a se incadrca. Pozitionati
aspiratorul robotic pe suportul de
incércare si verificati dacd suportul de
incdrcare este conectat la alimentare.

Incercati s& indepértati
obstacolele din jurul
aspiratorului robotic si
incercati din nou.

Este posibil ca aspiratorul robotic sa fie
prins sau blocat. Indepartati orice
obstacole din jurul sdu.

Atunci cand aspiratorul robotic intampina o problema, poate reda o
comanda vocald. Va rugdm sa va referiti la informatiile de mai jos
pentru rezolva problema corespunzatoare.

Asigurati-vd cd senzorul de
distantd cu laser nu este
blocat inainte de pornire.

Luati orice obiecte car epot bloca sau
obstructiona senzorul laser de distanta.
Dacad problemafincd existd, mutati
aspiratorul robotic pe un nou loc si
reporniti-I.

Mesaj de eroare

Posibile cauze si solutii

Asigurati-va cd este bine
instalat compartimentul
pentru praf cu rezervor de
apa 2-in-1.

Asigurati-vd cd este bine instalat
compartimentul pentru praf cu rezervor
de apa 2-in-1.

Stergeti senzorul de colt si
mutati aspiratorul robotic
in altloc pentru a-l porni.

O parte a aspiratorului robotic nu este
pe sol. Re-pozitionati aspiratorul robotic
sireporniti-l. Aceasta eroare poate
apdrea sidacd senzorul de colt este
murdar. Stergeti praful de pe senzorul
de colt.

Asigurati-vd cd este
instalata laveta mopului.

Asigurati-vd cd suportul lavetei mopului
silaveta mopului sunt bine instalate.

Mutati aspiratorul
robotic pe o suprafatd
orizontald pentru a-|
porni.

Aspiratorul robotic este inclinat la
pornire. Mutati aspiratorul robotic pe o
suprafatd orizontald pland si reporniti-1.
De asemenea, puteti reseta nivelul
aspiratorului robotic in aplicatia Mi
Home/Xiaomi Home, apoi reporniti-I.

Indepartati orice obiect
strdin de langd senzorul
de coliziune.

Este posibil ca senzorul de coliziune sa
fie blocat. Loviti-l usor de cateva ori
pentru aindepérta orice obiecte strdine.
Dacé nu cade nimic, mutati aspiratorul
robotic n alt loc si reactivati-I.




Specificatii

Aspirator robotic

Nume Aspirator robotic de curétare
Model B106GL

Tensiune nominald 148V =

Putere nominald 45W

Tensiunea de incarcare 20V=

Dimensiuni articol

¢ 350 x 94,5 mm

Capacitate baterie

3000 mAh (capacitate evaluatd)
3200 mAh (capacitate nominald)

Greutate netd

4,8 kg

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecventd de operare

2400 - 2483,5 MHz

Putere maxima de iesire

<20dBm

Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o
distanta de cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.

Suport de incédrcare

Model CDZB106GL
Intrare nominald 20V=12A
lesire nominald 20V=12A

Dimensiuni articol

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adaptor de alimentare

Informatii publicate Valoare si precizie Unitate
Producitor Electronic Couttd,
Identificator de model BLJ24W200120P-V -
Tensiune de intrare 100-240 V~
Frecventa c.a. laintrare 50/60 Hz
Tensiune de iesire 20,0 =
Curent de iesire 12 A
Putere de iesire 24,0 W
Eficientd activd medie 86,2 %
Eficienta la sarcind redusé (10%) 81,5 %
Consum de energie féra sarcind 0,10 )




Informatii de conformitate cu
reglementarile

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declard ca
C € echipamentul radio tip BI06GL este conform cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmédtoarea adresd internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri
de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform

— Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri
menajere nesortate. In schimb, trebuie sa protejati sdnatatea
umand si mediul inconjurdtor prin predarea deseurilor de
echipamente la un punct de colectare desemnat pentru
reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice,
autorizat de catre autoritdtile guvernamentale sau locale.
Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea
potentialelor consecinte negative asupra mediului
fnconjurator si a sdnatatii umane. Contactatiinstalatorul sau
autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre
localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele
si conditiile acestora.
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NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL
SA AVETI SI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA
SAU STATUL DVS. INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE,
LEGEA PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA
IMPUNA O PERIOADA MINIMA DE GARANTIE. CU EXCEPTIA CAZURILOR
IN CARE LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU
SUSPENDA NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI. PENTRU A
INTELEGE COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA
CONSULTATI LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

XIAOMI garanteaza ca Produsele nu au defecte materiale si de manoperd in
conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate in conformitate cu
manualul Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.

Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevazute in
legislatia locala aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele
legate de garantie pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al
Xiaomi https://www.mi.com/en/service/warranty;.

Xiaomi garanteaza cumpdratorului original cd Produsul sdu Xiaomi nu
prezintd defecte materiale sau de manopera in conditiile unei utilizari
normale Tn perioada mentionata mai sus.

Xiaomi nu garanteaza cd functionarea Produsului va fi fard intreruperi sau
erori.

Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de
nerespectarea instructiunilor aferente utilizarii Produsului.

2. REMEDII

Daca se descopera un defect hardware si o solicitare valida este primita de
Xiaomi pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit
produsul, fie (2) va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitata pentru
Produs, mai putin eventualele costuri de transport.

3.CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE

Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie sa livrati Produsul in ambalajul
original sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal
Produsului, la adresa specificatd de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor interzise
de legislatia aplicabild, Xiaomi va poate solicita sd prezentati probe sau



dovada de cumpdrare si/sau sa respectati cerintele de inregistrare inainte
de a primi serviciul de garantie.

4. EXCLUDERI $I LIMITARI

Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleaza altminteri, aceasta
Garantie limitatd se aplica numai Produsului fabricat de catre sau pentru
Xiaomi si care poate fi identificat prin marcile comerciale, denumirea
comerciald sau prin sigla ,Xiaomi” sau ,Mi".

Garantia limitatd nu se aplica in cazurile de (a) deteriordri rezultate din
dezastre naturale sau fortd divind, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii,
incendii, cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijentd; (c) utilizare
comerciald; (d) alterdri sau modificéri la orice componentd a Produsului;
(e) defectiuni provocate de utilizarea impreuna cu produse ce nu apartin
Xiaomi; (f) defectiuni cauzate de accident, abuz sau utilizare incorecta; (g)
defectiuni cauzate de operarea Produsului in afara scenariilor de utilizare
permise sau intentionate, descrise de cétre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu
surse de alimentare incorecte sau (h) defectiuni cauzate de operatiuni de
service (inclusiv upgrade-uri si extensii) realizate de alte persoane decéat
reprezentanti ai Xiaomi.

Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor
materiale pe care este posibil sd le fi stocat sau péstrat pe produs este
responsabilitatea dvs. Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte
materiale din echipament sa se piarda sau sa fie reformatate in cursul
procedurilor de service, iar Xiaomi nu este responsabild pentru
deteriorarea sau pierderea lor.

Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat sa
efectueze nicio modificare, extensie sau addugire la aceasta Garantie
limitatd. Daca orice conditie din acest document este considerata ilegald
sau neaplicabilg, legalitatea sau aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi
afectatd sau modificata.

Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice sau Xiaomi a promis
altminteri, serviciile post-vanzari vor fi limitate la tara sau regiunea in care
s-a efectuat achizitia initiala.

Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu
respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la
Xiaomi sau de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste
garantii. Conform legislatiei in vigoare, este posibil sd beneficiati de garantii
de la distribuitorul neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi
vd invitd sd contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Prezentele garantii nu se aplica in Hong Kong si in Taiwan.

5. GARANTII IMPLICITE

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in
vigoare, toate garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de
mercantabilitate si adecvarea pentru un anumit scop) vor avea o duratéd
limitatd, cel mult egald cu durata maximd a acestei garantii limitate. Unele
jurisdictii nu permit limitari pentru durata unei garantii implicite, astfel ca
limitarea de mai sus nu se va aplica in aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in
vigoare, Xiaomi nu este rdspunzdtoare pentru niciun fel de daund cauzata
de accidente, indirectd, speciald sau prin consecutie, inclusiv, fird a se
limita la, daune rezultate din incélcarea garantiei exprese sau implicite,
chiar si cand Xiaomi a fost informata de posibilitatea aparitiei unor astfel
de daune. Unele jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea daunelor
speciale, indirecte sau prin consecutie, astfel cd este posibil ca limitarea
sau excluderea de mai sus sd nu se aplice in cazul dvs.

7. CONTACTE XIAOMI

Pentru clienti, vizitati site-ul web:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

Persoana de contact pentru activitéti de service post-vanzéri poate fi
orice persoana din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori
autorizati ai Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele.
Dacd aveti neldmuriri, contactati persoana relevantd, asa cum este ea
identificatd de catre Xiaomi.

Versiune manual de utilizare: V1.0



Sakerhetsinstruktioner

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for
framtida anvandning.

Denna produkt ar endast avsedd for golvrengoring i hemmiljé. Anvand den inte
utomhus, pa ytor som inte ar golv eller i kommersiella eller industriella miljcer.

Anvandarrestriktioner

« Den hadr apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer
med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvandas pa ett sakert sitt och ar inforstadda med riskerna. Barn
farinte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte utféras av barn,
savida de inte dr dldre dan 8 ar och under tillsyn.

« Apparaten ska endast anvandas med den medféljande
stromforsorjningsenheten.

 Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

« Hall rengdringsborsten utom rackhall for barn.

 Ha inte har, |16st sittande klader, fingrar och delar av kroppen i narheten av
oppningar och rorliga delar.

« Anvand inte robotdammsugaren for att plocka upp brinnande amnen.

e Lyft inte robotdammsugaren i laserradarns lucka.
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« Se till att robotdammsugaren ar avstangd och att natadaptern ar urkopplad
innan du rengor eller utfér underhall.

« Denna robotdammsugare ar enbart avsedd att rengora golv i en hemmiljo.
Anvand inte utomhus pa en 6ppen balkong eller pa ndgon annan typ av yta som
en soffa eller i en kommersiell eller industrimiljo.

« Anvand inte robotdammsugaren pa en plats upphdéjd over marken, som ett loft,
oppen balkong eller ovanpa mébler savida det inte finns ett skyddsracke.

« Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur over 35 °C eller
under 0 °C eller pa ett golv med vatskor eller klibbiga @mnen.

« Ta upp eventuella kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for
att forhindra att den drar runt dem under rengéringen.

« Ta upp omtaliga eller I6sa foremal fran golvet, exempelvis vaser eller
plastpasar, for att inte robotdammsugaren ska hindras eller att den ska kéra pa
dem och orsaka skada.

« Placera inte barn, husdjur eller foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om
den ar stillastaende eller ror sig.

« Anvand inte robotdammsugaren for att rengéra mattor.

« Lat inte robotdammsugaren samla upp harda eller vassa féremal som
byggnadsmaterial, glas eller spikar.

« Spraya inte vatska i robotdammsugaren (se till att 2-i-1-dammfacket med
vattentank ar ordentligt torrt innan det installeras igen).

« Placera inte robotdammsugaren upp och ned (héljet pa laserradarn ska aldrig
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vidrora golvet).

« Laserradarn i denna produkt ar klassificerad som en laserprodukt av klass 1
enligt IEC 60825-1:2014, och producerar ingen laserstralning som ar skadlig for
manniskokroppen.

« Anvand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarhandbok.
Anvandare ar ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig
anvandning av denna produkt.

« For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide

Batterier och laddning

« VARNING: Anvand inte nagot batteri eller ndgon laddningsstationen fran tredje
part. Anvand enbart tillsammans med natadaptern <BLJ24W200120P-V>.

« FOrsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa
egen hand.

« Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.

« Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra stationens
laddningskontakter.

« Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den
helt, stang sedan av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda
robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet
laddas ur for mycket.
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« Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du
kasserar robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta
det eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den
region det anvandsii.

« Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kora slut pa
batterierna och se till att din produkt ar frankopplad fran strommen.

1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte
batterifacket for att undvika risk for personskador.

3). Lamna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.
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Produktoversikt

Forpackningens innehall

s,

Rengoringsborste Borste Borstskydd Sidoborste
(Syns nér locket dr 6ppet) (Forinstallerad pa (Forinstallerad pa
robotdammsugaren) robotdammsugaren)

Robotdammsugare
g 2-i-1dammbehéllare med Hallare fér moppdyna Moppdyna
vattentank (Forinstallerad pa
(fér dammsugs- och mopplége) moppdynans héllare)

Anteckning: Illustrationerna av produkten,

tillbehéren och anvindargranssnittet i Laddningsstation Néatadapter Anvéndarhandbok
anvdandarmanualen dr endast avsedda som

referens. Den faktiska produkten och dess

funktioner kan variera pa grund av

produktférbattringar.
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Laddningsstation

Laddningsindikator
(Forblivit ndr robotdammsugaren
aransluten till strém)

Montering moppdyna

Laser avstandssensor

Vanster hjul

Hoger hjul

Lock

Borstskydd

Borste

Knapp/indikator &

Batteripaket
Sidoborste

Kollisionssensor

IR-mottagarsensor
Aterga till laddning/stoppa dockning: Tryck
Starta/stdng av: Tryck och hall initre sekunder
Starta/Pausa rengdring: Tryck

Statusbeskrivningar Indikator

Vit Arbetar normalt Gul Wifi frankopplad
Langsamt blinkande vitt Under laddning Blinkande gul Fel
Blinkande vit Atergartill laddning/Firmware uppgraderas Av Avstangd/l vila
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Fallsensorer



Innan anvandning

1. Ta bort skyddsremsorna.

2. Montera sidoborsten.

Ta ut sidoborsten och installera den pa den position som visas i figuren.
Sidoborsten &r korrekt installerad nar du hér ett klick.

3. Ta bort skyddsfilmen fran laddningsstationen
och placera laddningsstationen mot en vagg.
Anslut till stromfoérsorjningen.

o~
0.5m
05

VARNINGAR:

«Placerainte laddningsstationen pa en plats med direkt solljus.

*Settill attinga féremal placeras inom 0,5 m pa vénster och héger sidaochinom1,5m
framfor laddningsstationen.

4. Ladda robotdammsugaren.

Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen for att laddas.

Anteckningar:

» Det rekommenderas att du laddar robotdammsugaren helt innan du anvander den

for forsta gangen for att bibehalla dess optimala batteriprestanda och maximera
batteritiden.

- Robotdammsugaren startar automatiskt nar den dr pa laddningsstationen, och

kan inte stangas av medan den laddar.



Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvdand Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med
andra smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och
installera appen. Du kommer att omdirigeras
till sidan for anslutningsinstéllningar om
appen redan finns installerad. Eller s6k efter
"Mi Home/Xiaomi Home" i app store for att
ladda ned och installera den.

8A347322

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa "+" i det &vre hégre hérnet

och f6lj sedan anvisningarna for att ldgga till din enhet.

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom Ryssland). Namnet pa appen
som visas i din enhet bér anvandas som standard.

Anteckningar:

« Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

« Om det inte gar att skanna robotdammsugarens QR-kod, kan du s6ka upp namnet
och lagga till det.

« Nar du ansluter robotdammsugaren till appen Mi Home/Xiaomi Home med en
i0S-enhet foljer du anvisningarna i appen for att ansluta till robotdammsugarens
hotspot "ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Aterstilla wifi

Medan robotdammsugaren &r p&, tryck och hall ned knapparna (>och (hi
sju sekunder. Wifi har aterstéllts ndr du hér en réstuppmaning.

Aterstilla systemet

Tryck och hall ned knappen (O fem sekunder tills du hér ett "pip”, och
tryck sedan pa och hall nere knappen (0i fem sekunder igen tills du hor
rostmeddelandet. Robotdammsugaren startar sedan om och
instdllningar som schemalagd rengdring och wifi aterstalls till
fabriksinstallningarna.
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Vanliga problem

Majliga orsaker och I6sningar

Robotdammsugaren
kan inte ansluta till wifi.

« Kontrollera om wifi-l6senordet ar
korrekt.

« Robotdammsugaren stdder inte
natverkets frekvensband pa 5 GHz.
Anvand ett 2,4 GHz-nétverk.

« Wifi-signalen ar svag. Se till att
robotdammsugaren drinom
wifi-tdckningen med en stark signal.

« Det &r nagot fel med wifi-anslutningen.
Aterstall wifi och ladda ner den
senaste versionen av appen Mi
Home/Xiaomi Home, forsdk sedan
anslutaigen.

Robotdammsugaren kan inte
ansluta till natverket
"jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
| appen Mi Home/Xiaomi
Home.

Se till att robotdammsugaren arinom
wifi-tdckningen med en stark signal,
aterstéll sedan robotdammsugarens
wifi och anslut till ndtverket igen.




Sa anvander du

Borja dammsuga och moppa

1. Ta ut 2-i-1-dammfacket med vattentank, ppna kontakten, fyll i rent
vatten och sétt sedan tillbaka kontakten. Montera 2-i-1-dammfacket
med vattentank pa robotdammsugaren i den riktning som anges i
figuren och se till att kldmman &r ordentligt fastspand.

Den &r korrekt installerad
nardu hor ett klick.

Oppna kontakten och
tillsétt vatten.

VARNINGAR:

« Tabort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank innan du fyller pa vatten. Tillsatt inte
vétskor som varmt vatten, rengéringsmedel eller desinfektionsmedel for att
forhindra att robotdammsugaren skadas.

« Pagrund av produktionstestning kan 2-i-1 dammbehallaren med vattentank ha
vattenflackar, vilket &r normalt.

2.Innan du anvander dammsugnings- och moppfunktionen, fukta
moppdynan och vrid ur den och installera den sedan pa moppdynans
héllare. Skjut mopphallaren langs robotdammsugarens botten
horisontelltiden riktning som anges i figuren tills den klickar pa plats.

3. Tryck pa knappen () for att starta dammsugning och moppning.

VARNINGAR:

« Tabort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank och héll ut 6verblivet vatten efter att
en moppningsuppgift har slutforts. Rengor och torka sedan moppdynan for att
forhindra lukt och mégel.

« Narrobotdammsugaren drigang, sétt upp virtuella viggar eller begrédnsade
mattbelagda omraden i ditt hem for att undvika att robotdammsugaren trasslarin
sigimattan.

Om endast dammsugning behdvs, ta bort
moppdynehéllaren.

Tryck pa klammorna och
N draut moppdynehallaren.



Pausa

Né&rrobotdammsugaren ari gang, tryck pa valfri knapp for att pausa.
Tryck pa knappen () fér att &teruppta stadningen.

Anteckning: Robotdammsugaren garin i viloldge efter att ha varit pausad eller
standby i fem minuter. Tryck pa valfri knapp for att vacka den.

Tillsatta vatten eller rengoring av moppdynan
Né&rrobotdammsugaren arbetar, pausa den forst och ta sedan bort 2-i-1
dammbehallaren med vattentank for att fylla pa vatten eller rengéra
moppdynan. Satt sedan tillbaka 2-i-1 dammbehallaren med vattentank
och tryck pa knappen () for att ateruppta uppgiften.

Dockning och laddning

Nar robotdammsugaren arbetar, tryck pa knappen OO for att pausa
uppgiften och tryck pa knappen (O igen for att skicka robotdammsugaren
tillbaka till stationen for att laddas. Nar robotdammsugaren ar i véntelage
och inte dr ansluten till laddningsstationen, tryck pa knappen (O for att
skicka robotdammsugaren tillbaka till stationen for att laddas. Naren
uppgift ar klar eller batterinivan ar for lag kommer robotdammsugaren
automatiskt att aterga till stationen for att laddas.

DND-lige

| ldget stor ej (DND) aterupptar robotdammsugaren inte rengéring, utfor
schemalagda stddningar eller spelar upp réstmeddelanden och
indikatorn sldcks efter en minuts laddning. DND-ldget kan aktiveras
ellerinaktiverasiappen.

Anteckning: Se appen for fler funktioner, inklusive Stida dar, Ateruppta stadning,
Schemalagd stadning och Virtuella vdggar.

Anteckningar:

« Nar du anvdnder robotdammsugaren for férsta gangen, flj anvisningarna i appen
for att slutféra snabbt skapande av kartor. For att sékerstélla korrekt kartlaggning
rekommenderas att man féljer robotdammsugaren och tar bort eventuella hinder
pa marken nér kartan skapas. Se till att robotdammsugaren startar fran
laddningsdockan.

« Omrobotdammsugaren kan fastna eller repaytan pa méblernaivissa omraden kan
dustéllain begransade omradeniappen for att forhindra att robotdammsugaren
kommerinidessaomraden.
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Skotsel och underhall

2-i-1 dammbehallare med vattentank och filter
1. Ta bort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank och ta bort filtret.

2.Tabort eventuellt skrap och reng6r 2-i-1 dammbehallaren med
vattentank med rengdringsborsten.

VARNINGAR:

« Skoljinte eller bl6tlagg 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.

« Rengor regelbundet 2-i-1 dammbehéllaren med vattentank for att férhindra att
smuts ansamlas. Detta hjalper till att uppratthalla optimal prestanda.

3. Gor rent filtret med rengdringsborsten.

Anteckning: Filtret kan skdljas med vatten. Se till att det &r helt torrt innan du
installerar det igen. Frekventa skéljningar rekommenderas inte.



Moppdyna Borste och sidoborste

Ta bort moppdynan fran moppdynans hallare. Tvatta den och lat den 1. Avldgsna sidoborsten.

lufttorka. 2. Tryck pa och hallin klammorna for att ta bort borstskyddet, ta sedan

bort borsten och dra ut borstlagret.
3. Anvéand rengéringsborsten for att rengdra.

Borstskydd
Klamma

Tryck och héll nere

klimmorna for att ta bortden‘ﬁ—d Borste

Borstlager

Stupsensor

Du rekommenderas att rengéra fallsensorn en gang var tredje manad
med en mjuk trasa. Sidoborste

Stupsensor

Rengdring av borsten

Klipp haret Ta bort smuts och skrdp
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Komponenter Underhallsfrekvens Utbytesfrekvens

Problem Mojliga orsaker och l6sningar
Robotdammsugaren Det finns fér manga hinder runt

garinte tillbaka till
laddningsstationen.

laddningsstationen. Placera
laddningsstationen pa en 6ppnare plats.
Robotdammsugaren ar for langt ifran
laddningsstationen. Flytta den narmare
laddningsstationen och férsdk igen.

Sidoborste Varannan vecka Var 3-6 manad
Borste Varje vecka Var 6-12 manad
Filter Varje vecka Var 3-6 manad
Borstskydd / Var 3-6 manad (eller
vid anvandning)
Moppdyna Efter varje anvdndning Var 3-6 manad (eller

vid anvandning)

Anteckning: Se tabellen for byte av tillbehor for att séakerstalla optimal

rengoringseffekt.

Vanliga problem

Robotdammsugaren
laddas inte.

Kontrollera att det finns 6ppen yta runt
laddningsstationen och att dess kontakter
ar fria fran damm och annat skrap.

Den omgivande temperaturen ar for lag
(under 0 °C) eller for hog (6ver 35 °C).

Robotdammsugaren har
ett onormalt beteende.

Stdng av robotdammsugaren och starta
sedan omden.

Problem Mojliga orsaker och I6sningar
Robotdammsugaren  Batterinivan drlag. Ladda robotdammsugaren

startarinte.

helt och férs6k sedan igen.

Den omgivande temperaturen &r for lag (under

0°C) eller for hog (6ver 35 °C).

Robotdammsugaren
utforinte schemalagd
stadning.

Kontrollera att robotdammsugaren ar
ansluten till ndtverket, i annat fall kan den
inte synkronisera tid och utféra
schemalagda stédningar.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd
pa DND-lage. DND-ldget forhindrar
robotdammsugaren fran att utféra
schemalagd stadning.

Robotdammsugaren
borjarinte stada.

Batterinivan dr lag. Ladda robotdammsugaren
helt och fors6k sedan igen.

Robotdammsugaren
aterupptarinte
stadningen.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd
pa DND-lédge, vilket kommer att férhindra att
robotdammsugaren aterupptar stadningen.
Robotdammsugaren aterupptarinte
stadningen nédr den manuellt aterfors till
stationen for att laddas eller placeras pa
laddningsstationen.

Robotdammsugaren Kontrollera att den &r ansluten till
fortsatter att ga ndtverket och hela tiden blir kvar inom
offline. wifi-natverkets rdackvidd.
Robotdammsugaren Ett fraimmande féremal kan ha fastnat i

avger konstiga ljud
under stadning.

borsten, i sidoborsten elleridet vdnstra
eller hogra hjulet. Stoppa
robotdammsugaren och ta bort eventuellt
skrép.




Problem

Mojliga orsaker och l16sningar

Felmeddelanden

Mojliga orsaker och l6sningar

Robotdammsugaren
rengdrinte ldngre
effektivt eller ldimnar
damm efter sig.

2-i-1dammbehallaren med vattentank ar
full. Tom den.

Filtret ar blockerat, rengor filtret.

Ett frimmande foremal har fastnat i
borsten. Rengor borsten.

Felsokning

Satt tillbaka
robotdammsugaren i
laddningsstationen for
att ladda.

Robotdammsugaren kan inte ga
tillbaka till stationen for att ladda.
Placera robotdammsugaren i
laddningsstationen och kontrollera om
laddningsstationen dr ansluten till
strom.

Tabort eventuella hinder
runt robotdammsugaren
och forsdk igen.

Robotdammsugaren kan ha fastnat.
Rensa bort eventuella hinder runt den.

Nar robotdammsugaren stoter pa ett problem kan den spela upp en
réstuppmaning. Se informationen nedan for att I6sa motsvarande

problem.

Kontrollera att laserns
avstandssensorinte ar
blockerad innan du startar.

Ta bort frammande féremal som kan
blockera eller blockera laserns
avstandssensor. Om problemet
kvarstar, flytta robotdammsugaren till
en ny plats och starta om den.

Felmeddelanden

Mdjliga orsaker och l6sningar

Se till att 2-i-1
dammbehallaren med
vattentank &rinstallerad.

Se till att 2-i-1 dammbehallaren med
vattentank dr ordentligt installerad.

Torka rent fallsensorn och
flytta robotdammsugaren
tillen ny plats for att
starta.

Delar av robotdammsugaren ar ovanfor
underlaget. Placeraom
robotdammsugaren och starta om den.
Detta fel kan ocksa uppstad om
fallsensorn dr smutsig. Torka av
smutsen fran fallsensorn.

Se till att moppdynan ar
installerad.

Se till att moppdynans hallaren och
moppdynan ar ordentligt installerade.

Flytta
robotdammsugaren till
ett plant underlag fér
att starta.

Robotdammsugaren lutar vid start.
Flytta robotdammsugaren till en
horisontellt plan yta och starta om
den. Du kan ocksa aterstélla nivan pa
robotdammsugareniappen Mi
Home/Xiaomi Home och sedan starta
omden.

Ta bort frammande féremal
fran kollisionssensorn.

Kollisionssensorn kan ha fastnat.
Knacka forsiktigt pa den flera ganger for
att fa bort fraimmande féremal. Om inget
faller ut, flytta robotdammsugaren till en
annan plats och starta om den.




Specifikationer

Robotdammsugare

Namn Robotdammsugare
Modell B106GL
Markspéanning 148V =

Nominell effekt 45W
Laddningsspénning 20V=

Artikelns dimensioner

¢ 350 x 94,5 mm

Batterikapacitet

3000 mAh (markkapacitet)
3200 mAh (nominell kapacitet)

Nettovikt

4,8 kg

Tradl6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn
hallas pa ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.

Laddningsstation

Modell CDZB106GL
Nominell ingang 20V=12A
Nominell utgang 20V=12A

Artikelns dimensioner

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Natadapter

Publicerad information Vérde och precision  Enhet
Zrongshan Sacin
Modellidentifierare BLJ24W200120P-V -
Inspanning 100-240 vV~
Vaxelstromsfrekvens fér inspanning 50/60 Hz
Utspanning 20,0 =
Utgangsstrém 1,2 A
Uteffekt 24,0 W
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lige 86,2 %
Verkningsgrad vid lag last (10 %) 81,5 %
Elférbrukning vid ingen belastning 0,10 w




Information om regelefterlevnad

EU-forsdkran om dverensstaimmelse

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att

c E radioutrustningstypen B106GL 6verensstammer med direktivet
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran om
Overensstammelse finns pa féljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om avyttring och atervinning av
elektroniskt avfall

Alla produkter markta med den hadr symbolen &r el- och
ﬁ elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet
2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat
hushallsavfall. Du bér istéllet skydda ménniskors hélsa och
miljon genom att lamna in ditt el- och elektronikavfall till de
insamlingsstationer fér atervinning av el- och
elektronikutrustning som tillhandahélls av statliga eller lokala
myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att
minska negativa konsekvenser fér miljon och ménniskors
hédlsa. Kontakta installatoren eller de lokala myndigheterna
fér merinformation om dessa insamlingsplatser och vilka
villkor som géller.
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GARANTIMEDDELANDE

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS
ELLER STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN
KONSUMENTLAGAR KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD
LAGEN TILLATER EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE
XIAMO ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN
FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT
KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterar att Produkten &r felfri i material och tillverkning under
normal anvéndning i enlighet med respektive produkts anvdndarmanual,
under garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive
lokala lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa
Xiaomis officiella webbplats https://www.mi.com/en/service/warranty/.

Xiaomi garanterar den ursprungliga képaren att den inkdpta
Xiaomi-produkten &r felfri i material och tillverkning under normal
anvandning och under den ovan angivna perioden.

Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten
eller felfri.

Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att
instruktioner som géller fér anvandningen av den har Produkten inte foljs.

2. ATGARDER

Om en maskinvarudefekt uppstar och ett giltigt ansprak mottas av Xiaomi
inom garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten
kostnadsfritt, (2) ersatta Produkten eller (3) aterbetala Produkten, exklusive
potentiella fraktkostnader.

3.SATILLAMPAR DU GARANTIN

Om du vill tilldmpa garantin maste du leverera Produkten i sin
originalférpackning eller liknande férpackning som skyddar Produkten pa
ett likvardigt sétt, till den adress som Xiaomi angett. | den utstrackning
lagen sa tillater kan Xiaomi krdva av dig att du visar upp bevis pa inkdp
och/eller efterlever registreringskraven innan du tillampar garantitjédnsten.



4. UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tilldmpas den har begransade
garantin endast pa den produkt som tillverkats av eller for Xiaomi och som
identifieras av varumérkena, varumarkesnamnet eller "Xiaomi" eller
"Mi"-logotypen.

Den begransade garantin tacker inte (a) skador som uppstar till fljd av
naturkatastrofer eller till exempel blixtnedslag, orkaner, 6versvamningar,
brander, jordbavningar eller andra externa orsaker; (b) forsumlighet; (c)
kommersiell anvandning; (d) Andringar eller modifieringar av nagon del av
Produkten; (e) skador pa Produkten som orsakats av anvandning med
produkter som inte &r Xiaomis; (f) skador som orsakats genom olycka,
missbruk eller felaktigt anvandning; (g) skador som orsakats av anvandning
av Produkten utanfor de tillatna och avsedda anvandningar som beskrivs av
Xiaomi eller med felaktig spanning eller natadapater; eller (h) skador som
orsakats till foljd av att service (inklusive uppgraderingar och tilldgg) utforts
av nagon som inte dr Xiaomi-representant.

Du ansvarar for att sakerhetskopiera data, programvaror och andra material
du har arkiverat eller kvarhaller pa Produkten. Data, programvara och andra
material i utrustningen kan forloras eller omformateras under en service.
Xiaomi ansvarar inte for sddana skador eller forluster.

Inga Xiaomi-aterforsaljare, -agenter eller -anstéllda har behérighet att
modifiera, férlanga eller ldgga till ndgot i den hér begrdnsade garantin. | de
fall nagot av villkoren i garantin befinns vara olagligt eller e] realiserbart ska
detta inte paverka eller férsvaga 6vriga villkor som ska behalla sin laglighet
och realiserbarhet.

Utover vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i 6vrigt utlovat, ska
efterférsaljningstjanster begréansas till det land eller den region dar det
ursprungliga kdpet gjordes.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inférskaffats fran Xiaomi
eller en officiell Xiaomi-férsaljare ticks inte av de féreliggande garantierna. |
enlighet med géllande lag kan du &beropa garantier fran icke-officiella
aterforsaljare som salt Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att
kontakta aterforséljaren du kdpte Produkten fran.

De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFORSTADDA GARANTIER
Forutom i den utstréckning gillande lag sa férbjuder har alla underférstadda
garantier (déribland allman lamplighet och lamplighet for sarskilda &ndamal)

en begrdnsad varaktighet som strécker sig upp till maxvaraktigheten fér den
har begrénsade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begréansningar av
varaktigheten for en underforstadd garanti, i dessa fall géller inte
ovanstaende begransning.

6. SKADEBEGRANSNING

Férutom i den utstrackning géllande lag sa forbjuder ska inte Xiaomi hallas
ansvarig for skador som orsakas pa grund av olyckor, indirekta, speciella
eller foljdskador, daribland men inte uteslutande forlust av vinst, intékter
eller data, skador till foljd av 6vertrédelser av uttryckliga eller
underférstadda garantier eller villkor, eller under nagon annan juridisk teori,
dven om Xiaomi informeras om mdjligheterna att sadana skador kan uppsta.
Vissa jurisdiktioner tillater inte uteslutning eller begrénsning av speciella,
indirekta eller foljdskador, i dessa fall géller inte ovanstaende begrénsning
eller uteslutande dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER

Kunder ar valkomna att bestka var webbplats:
https://www.mi.com/en/service/warranty/

Kontaktperson for efterférséljning kan vara vem som helst i Xiaomis
auktoriserade tjanstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributorer eller den
slutliga leverant6ren som sélde produkten till dig. Om du &r osaker vanligen
kontakta den relevanta person som Xiaomi kan ha identifierat.

Version av anvandarmanual V1.0



Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan
di lain waktu.

Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan
gunakan di luar ruangan, pada permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan
komersial maupun industri.

Pembatasan Penggunaan

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan
keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan
tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah
diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami
bahaya yang mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan
anak-anak kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama
alat.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi
untuk melakukannya.

 Harap jauhkan sikat pembersih dari jangkauan anak-anak.

« Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua anggota tubuh dari lubang dan
komponen yang bergerak.
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« Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang mudah terbakar.

« Jangan mengangkat robot vakum dengan mengangkat penutup radar lasernya.

« Pastikan robot vakum dimatikan dan adaptor daya dicabut sebelum melakukan
pembersihan atau pemeliharaan.

« Robot vakum ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Harap
jangan menggunakannya di luar ruangan, misalnya di balkon terbuka atau pada
permukaan yang bukan lantai seperti sofa, atau di lingkungan komersial maupun
industri.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan
tanah, seperti loteng, balkon terbuka, atau di atas mebel, kecuali terdapat
penghalang pengaman.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 35 °C atau
di bawah 0 °C atau pada lantai yang basah atau lengket.

« Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak
menjerat robot vakum saat melakukan pembersihan.

« Angkat barang-barang yang rapuh dan kendur, seperti vas dan kantong plastik,
agar robot vakum tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

« Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas
robot vakum baik saat robot vakum sedang diam maupun bergerak.

« Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan karpet.

« Jangan membiarkan robot vakum menghisap benda tajam atau keras seperti
material bangunan, kaca, dan paku.
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« Jangan menyemprotkan cairan apa pun ke robot vakum (pastikan kompartemen
debu dengan tangki air 2-in-1 benar-benar kering sebelum memasangnya kembali).

« Jangan meletakkan robot vakum dalam keadaan terbalik (tutup radar laser tidak
boleh menyentuh permukaan lantai).

« Radar laser produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014 untuk keamanan
produk laser Kelas 1 dan tidak menghasilkan radiasi laser yang berbahaya untuk
tubuh manusia.

« Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna
bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat
penggunaan produk yang tidak benar.

« Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi
www.mi.com/global/service/userguide

Baterai dan Pengisian Daya

« PERINGATAN: Jangan gunakan baterai dan dok pengisi daya pihak ketiga. Jangan
gunakan adaptor selain adaptor daya <BLJ24W200120P-V>.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau
dok pengisi daya sendiri.

« Jangan meletakkan dok pengisi daya di dekat sumber panas.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk menyeka atau
membersihkan kontak isi daya dok.
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« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya
hingga penuh, lalu matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang
daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pengurasan
daya baterai yang berlebihan.

« Paket bateraiion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan.
Sebelum membuang robot vakum, pertama-tama, harap lepaskan paket baterai,
lalu buang atau daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat
di negara atau wilayah tempat baterai itu digunakan.

« Saat melepaskan baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan
pastikan produk Anda tidak tersambung ke catu daya.

1). Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.

2). Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak casing baterai
untuk menghindari risiko cedera.

3). Kembalikan baterai ke organisasi daur ulang profesional.
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Ikhtisar Produk

Isi Kemasan

Robot Vakum

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan
antarmuka pengguna dalam panduan pengguna
ini hanya untuk tujuan referensi. Produk dan
fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena
peningkatan produk.

=,

Sikat Pembersih Sikat
(Terlihat saat penutup

Penutup Sikat
(Sudah dipasang
sebelumnya di robot vakum)

Sikat Samping
(Sudah dipasang
dibuka) sebelumnya di robot vakum)

Kompartemen Debu dan
Tangki Air 2-in-1
(untuk mode penyedot debu
dan pengepel)

Penyangga Papan Pel Papan Pel
(Sudah dipasang sebelumnya
di penyangga papan pel)

@

Dok Pengisi Daya Adaptor Daya Panduan Pengguna
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Dok Pengisi Daya

Indikator isi daya
(Tetap berwarna putih jika robot
vakum disambungkan ke daya)

Rakitan Papan Pel

Roda Kiri

Sensor Jarak Laser

Roda Kanan

Penutup Sikat
Sikat

Paket Baterai
Sikat Samping

Penutup (Li

Tombol/Indikator

Sensor Benturan Sensor Tebing

Sensor Penerima IR
Kembali ke isi daya/menghentikan dok: Tekan
Menyalakan/mematikan: Tekan dan tahan selama tiga detik
Mulai/Jeda pembersihan: Tekan

Deskripsi Status Indikator

Putih Bekerja normal Kuning Wi-Fi terputus
Berkedip putih dengan lambat Sedang mengisi daya Berkedip kuning Kesalahan
Berkedip putih Kembali ke pengisian daya/Firmware ditingkatkan Mati Mati/Tidur
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Sebelum Menggunakan

1. Lepaskan strip pelindung.

2. Pasang Sikat Samping.

Keluarkan sikat samping, lalu pasang ke posisi sebagaimana
ditunjukkan dalam gambar. Sikat samping terpasang dengan benar jika
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3. Lepaskan lapisan pelindung dari dok pengisi
daya, lalu letakkan dok pengisi daya bersandar di
dinding. Sambungkan ke daya.

o
0.5m
05

PERHATIAN:

- Jangan meletakkan dok pengisi daya di tempat yang mendapat sinar matahari
secaralangsung.

«Harap pastikan bahwa tidak ada benda diletakkan dalam jarak 0,5 m di sisi kiri dan
kanan dan dalam 1,5m di depan dok pengisi daya.

4. Isi daya robot vakum.

Letakkan robot vakum di dok pengisi daya untuk mengisi daya.

Catatan:

- Disarankan agar mengisi daya robot vakum sepenuhnya sebelum
menggunakannya untuk pertama kalinya guna mempertahankan kinerja baterai
optimal dan memaksimalkan masa pakai baterai.

- Robot vakum akan menyala secara otomatis saat berada di dok pengisi daya dan
tidak dapat dimatikan saat sedang mengisi daya.



Menghubungkan dengan Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home

Produk ini bekerja dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. Gunakan
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan
untuk berinteraksi dengan perangkat rumah pintar lainnya.

Masalah umum

Kemungkinan Penyebab
dan Solusi

Pindai kode QR untuk mengunduh dan
menginstal aplikasi. Anda akan dialihkan ke
halaman penyiapan jaringan jika aplikasi
telah diinstal. Atau cari "Mi Home/Xiaomi
Home" di App Store untuk mengunduh dan
menginstal aplikasi.

Robot vakum tidak
dapat terhubung ke
Wi-Fi.

8A347322

Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk "+" di bagian kanan atas,
kemudian ikuti perintah untuk menambahkan perangkat Anda.

« Periksa apakah kata sandi Wi-Fi benar.

« Robot vakum tidak mendukung pita
frekuensijaringan 5 GHz. Harap
gunakan jaringan 2,4 GHz.

« Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan bahwa
robot vakum berada dalam cakupan
Wi-Fi dengan sinyal kuat.

« Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi.
Reset Wi-Fi dan unduh aplikasi Mi
Home/Xiaomi Home versi terbaru, lalu
coba hubungkan ulang.

* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali Rusia). Nama

aplikasi yang ditampilkan di perangkat Anda akan muncul secara default. Robot vakum tidak dapat
terhubung ke jaringan
"fjai-vacuum-v17_miapXXXX"
di aplikasi Mi Home/Xiaomi
Home.

Catatan:

« Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi terbaru.

« Jika kode QR robot vakum tidak dapat dipindai, Anda dapat mencari namanya untuk
menambahkannya.

Pastikan robot vakum berada dalam
cakupan Wi-Fi dengan sinyal kuat, lalu
reset Wi-Fi robot vakum dan
hubungkan kembali ke jaringan.

« Saat menghubungkan robot vakum ke aplikasi Mi Home/Xiaomi Home menggunakan
perangkat iOS, ikuti petunjuk dalam aplikasi untuk menghubungkan ke hotspot robot
vakum "fjai-vacuum-v17_miapXXXX".

Mereset Wi-Fi

Saat robot vakum dinyalakan, tekan dan tahan tombol (O dan (Hselama
tujuh detik. Wi-Fi berhasil direset saat Anda mendengar perintah suara.

Mereset Sistem

Tekan dan tahan tombol OO selama lima detik hingga Anda mendengar
bunyi "bip", lalu tekan dan tahan tombol (O selama lima detik lagi
hingga Anda mendengar perintah suara. Robot vakum kemudian akan
memulai ulang, lalu pengaturan seperti pembersihan terjadwal dan
Wi-Fi dipulihkan ke default pabrik.
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Cara Penggunaan

Mulai Penyedotan Debu & Pengepelan

. Keluarkan kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1, buka penutup,
isi dengan air bersih, lalu kencangkan ulang penutup. Pasang
kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1 pada robot vakum sesuai
arah yang ditunjukkan pada gambar, dan pastikan bahwa penjepit
terpasang dengan erat.

Y

Ini terpasang dengan
benarjika Anda
mendengar bunyi klik.

Buka penutup dan
tambahkan air.

PERHATIAN:

« Harap lepaskan kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1sebelum
menambahkan air. Jangan menambahkan cairan seperti air panas, deterjen, atau
desinfektan untuk mencegah kerusakan pada robot vakum.

« Karena pengujian produksi, kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1 mungkin
memiliki noda air, yang merupakan hal wajar.

2. Sebelum menggunakan fungsi penyedot debu & pengepelan,
lembapkan papan pel dan peras, lalu pasangkan ke penyangga papan
pel. Geser penyangga papan pel sepanjang bagian bawah robot vakum
secara horizontal di arah yang ditunjukkan pada gambar hingga
terpasang di tempatnya.

3. Tekan tombol () untuk mulai menyedot debut dan mengepel.

PERHATIAN:

« Lepaskan kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1, lalu buang air sisanya tepat
waktu setelah tugas mengepel selesai. Kemudian bersihkan dan keringkan papan
pel untuk mencegah bau dan jamur.

« Jika robot vakum sedang bekerja, harap atur dinding virtual atau area terbatas
untuk area yang diberi karpet di rumah Anda untuk menghindari agar robot vakum
tidak tersangkut di karpet.

Jika hanya fungsi penyedot debu yang diperlukan,
harap lepaskan penyangga papan pel.

Tekan klip, lalu tarik
N benyangga papan pel keluar



Menjeda

Jika robot vakum bekerja, tekan tombol apa saja untuk menjeda. Tekan
tombol () untuk melanjutkan pembersihan.

Catatan: Robot vakum akan masuk mode tidur setelah dijeda atau siaga selamalima
menit. Tekan tombol apa saja untuk membangunkannya.

Menambahkan Air atau Membersihkan Papan Pel
Jika robot vakum sedang bekerja, jeda terlebih dahulu, lalu lepaskan
kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1 untuk menambahkan air
atau membersihkan papan pel. Kemudian pasang kembali kompartemen
debu dengan tangki air 2-in-1lalu tekan tombol () untuk melanjutkan
tugas.

Dok & Pengisian Daya

Saat robot vakum sedang bekerja, tekan tombol (O untuk menjeda
tugas, lalu tekan tombol (O sekali lagi untuk mengirim robot vakum
kembali ke dok untuk mengisi daya. Jika robot vakum dalam mode siaga
dan tidak terhubung ke dok pengisi daya, tekan tombol (> untuk
mengirim robot vakum kembali ke dok untuk mengisi daya. Jika tugas
selesai atau baterai terlalu lemah, robot vakum akan secara otomatis
kembali ke dok untuk mengisi daya.

Mode DND

Dalam mode jangan ganggu (DND), robot vakum tidak melanjutkan
pembersihan, melakukan pembersihan terjadwal, atau memutar
perintah suara, dan indikator akan mati setelah satu menit pengisian
daya. Mode DND dapat diaktifkan atau dinonaktifkan dalam aplikasi.
Catatan: Harap lihat aplikasi untuk fitur lainnya, termasuk Bersihkan di Sana,
Lanjutkan Membersihkan, Pembersihan Terjadwal, dan Dinding Virtual.

Catatan:

- Saat menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, harap ikuti perintah dalam
aplikasi untuk menyelesaikan pembuatan peta cepat. Untuk memastikan pemetaan
yang akurat, disarankan untuk mengikuti robot vakum dan menyingkirkan halangan
apa pun ditanah saat robot vakum sedang membuat peta. Pastikan robot vakum
mulai dari dok pengisi daya.

« Jika ada kemungkinan robot vakum terjebak atau menggores permukaan perabot di
beberapa area, Anda dapat mengatur area terbatas di aplikasi untuk mencegah
robot vakum masuk ke area itu.
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Perawatan & Pemeliharaan

Kompartemen Debu dengan Tangki Air 2-in-1 dan Filter

1. Lepaskan kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1, lalu lepaskan
filter.

2. Lepaskan serpihan dan bersihkan kompartemen debu dengan tangki
air 2-in-1 menggunakan sikat pembersih.

PERHATIAN:

« Jangan membilas atau merendam kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1.

« Secara berkala bersihkan kompartemen debu dengan tangki air 2-in-1untuk
mencegah terkumpulnya kotoran. Ini akan membantu mempertahankan kinerja
optimal.

3. Bersihkan filter dengan sikat pembersih.

Catatan: Filter tidak boleh dibilas dengan air. Pastikan ini telah kering sepenuhnya
sebelum dipasang kembali. Tidak disarankan terlalu sering membilas.



Papan Pel

Lepaskan papan pel dari penyangga papan pel. Cucidan

angin-anginkan.

Sensor Tebing

Disarankan untuk membersihkan sensor tebing setiap tiga bulan dengan

kain lembut.

Sensor Tebing

Sikat dan Sikat Samping

1. Lepaskan sikat samping.

2.Tekan dan tahan klip untuk melepaskan penutup sikat, lalu lepaskan
sikat dan tarik bantalan sikat.

3. Gunakan sikat pembersih untuk membersihkan.

Penutup Sikat
Klip
Tekan dantahanklip

untuk melepaskan. ﬁ—c Sikat

Bantalan Sikat

Sikat Samping

Membersihkan Sikat

Potong rambut sikat Bersihkan dari debu dan kotoran
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Komponen

Frekuensi
Penggantian

Frekuensi
Pemeliharaan

Sikat samping

Setiap dua minggu Setiap 3-6 bulan

Sikat Mingguan Setiap 6-12 bulan
Filter Mingguan Setiap 3-6 bulan
Penutup sikat / Setiap 3-6 bulan (atau

saat aus)

Papan pel

Setiap 3-6 bulan (atau
saat aus)

Setelah setiap
penggunaan

Catatan: Harap lihat tabel untuk penggantian aksesori guna memastikan efek

pembersihan optimal.

Masalah umum

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum
tidak menyala.

Baterailemabh. Isi ulang sepenuhnya robot
vakum, lalu coba lagi.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0 °C)
atau terlalu tinggi (di atas 35 °C).

Robot vakum tidak
mulai
membersihkan.

Baterailemabh. Isi ulang sepenuhnya robot
vakum, lalu coba lagi.

Robot vakum tidak
melanjutkan
pembersihan.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND,
yang mencegah robot vakum melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum tidak melanjutkan pembersihan
saat secara manual dikembalikan ke dok untuk

mengisi daya atau diletakkan ke dok pengisi daya.
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Masalah Kemungkinan Penyebab dan Solusi
Robot vakum tidak Ada terlalu banyak penghalang di sekitar dok
kembali ke dok pengisi daya. Letakkan dok pengisi daya di
pengisi daya. areayang lebih lapang.
Robot vakum terlalu jauh dari dok pengisi
daya. Dekatkan robot vakum ke dok pengisi
daya dan coba lagi.
Robot vakum tidak Pastikan terdapat ruang yang cukup di

mengisi daya.

sekitar dok pengisi daya dan kontak isi
dayanya bersih dari debu dan kotoran.
Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0 °C)
atau terlalu tinggi (di atas 35 °C).

Robot vakum Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.
menunjukkan perilaku

abnormal.

Robot vakum tidak Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan,
melakukan jika tidak, robot vakum tidak dapat
pembersihan menyelaraskan waktu dan melakukan
terjadwal. pembersihan terjadwal.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode
DND. Mode DND akan mencegah robot vakum
melakukan pembersihan terjadwal.

Robot vakum tetap
offline.

Pastikan robot vakum terhubung ke
jaringan dan berada dalam jangkauan Wi-Fi
setiap saat.

Robot vakum
mengeluarkan suara
aneh saat
membersihkan.

Mungkin ada benda asing yang tersangkut
pada sikat, sikat samping, atau roda kiri/kanan.
Matikan robot vakum dan bersihkan kotoran
apapun.




Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum tidak
lagi membersihkan
secara efisien atau
banyak debu
tertinggal.

Kompartemen debu dengan tangki air
2-in-1 penuh. Harap bersihkan.

Filter tersumbat, harap bersihkan filter.
Benda asing tersangkut di sikat. Harap
bersihkan sikat.

Pesan Error

Kemungkinan Penyebab
dan Solusi

Pemecahan Masalah

Harap kembalikan robot
vakum ke dok untuk
mengisi daya.

Robot vakum tidak dapat kembali ke
dok untuk mengisi daya. Letakkan
robot vakum di atas dok pengisi daya,
lalu periksa apakah dok pengisi daya
tersambung ke daya.

Harap singkirkan benda
penghalang di sekitar
robot vakum dan coba lagi.

Robot vakum mungkin tersangkut atau
terperangkap. Singkirkan benda
penghalang di sekitar robot vakum.

Jika robot vakum menemui masalah, robot vakum mungkin akan
memutar perintah suara. Harap lihat informasi di bawah ini untuk

mengatasi masalah terkait.

Pastikan sensor jarak laser
tidak terhalang sebelum
memulai.

Bersihkan benda asing yang mungkin
tersangkut atau menghalangi sensor
jarak laser. Jika masalah berlanjut,
pindahkan robot vakum ke tempat baru
dan mulaiulang.

Pesan Error

Kemungkinan Penyebab
dan Solusi

Harap seka sensor tebing
sampai bersih dan
pindahkan robot vakum ke
lokasi baru untuk
memulai.

Bagian robot vakum mungkin tidak
berada di lantai. Posisikan ulang robot
vakum dan mulai ulang. Kesalahan ini
dapat terjadi jika sensor tebing kotor.
Bersihkan kotoran dari sensor tebing.

Harap pastikan
kompartemen debu dengan
tangki air 2-in-1terpasang.

Pastikan kompartemen debu dengan
tangki air 2-in-1dipasang dengan erat.

Harap pastikan papan pel
telah dipasang.

Pastikan penyangga papan pel dan
papan pel dipasang dengan erat.

Harap pindahkan robot
vakum ke tempat yang
permukaannya rata untuk
memulai.

Posisi robot vakum sedikit miring saat
dimulai. Pindahkan robot vakum ke
tempat yang permukaannya rata dan
mulai ulang. Anda juga dapat mereset
level robot vakum di aplikasi Mi
Home/Xiaomi Home, lalu mulai ulang.

Harap bersihkan sensor
benturan dari benda
asing.

Sensor benturan mungkin tersangkut.
Ketuk beberapa kali dengan lembut
untuk mengeluarkan benda asing. Jika
tidak ada yang jatuh keluar, pindahkan
robot vakum ke tempat yang berbeda
dan mulai ulang.




Spesifikasi

Robot Vakum

Nama Penghisap Debu Robotik
Model B106GL

Tegangan Pengenal 14,8V =

Daya Nominal 45W

Voltase Pengisian Daya 20V=

Dimensi ltem

$ 350 x 94,5 mm

Kapasitas Baterai

3000 mAh (kapasitas terukur)
3200 mAh (kapasitas nominal)

Berat Bersih

48 kg

Konektivitas Nirkabel

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frekuensi Operasi

2400-2483,5 MHz

Daya Keluar Maksimum

<20dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak
setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh pengguna.

Dok pengisi daya

Model CDZB106GL
Masukan Nominal 20V=12A
Keluaran Nominal 20V=12A

Dimensi ltem

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adaptor Daya

Informasi Diterbitkan Nilai dan Presisi Unit
Produsen Eectronic Couttd,
Pengidentifikasi Model BLJ24W200120P-V -
Tegangan Masuk 100-240 V~
Frekuensi AC Masuk 50/60 Hz
Tegangan Keluar 20,0 =
Arus Keluar 1,2 A
Daya Keluar 24,0 w
Efisiensi Aktif Rata-Rata 86,2 %
Efisiensi pada Beban Rendah (10%) 81,5 %
Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,10 w

82550/SDPPI1/2022

9003

Nomor Registrasi Barang K3L: 22-L-001109

MKG: IMKG.1312.06.2022



Informasi Kepatuhan terhadap
Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

C€

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan
bahwa jenis peralatan radio B106GL sudah mematuhi Arahan
2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian
Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

)74

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan
elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU)
sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga
yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk
untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik,
ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses
pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu
mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan
manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas
setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Versi Panduan Pengguna: V1.0
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Kebijakan Garansi Xiaomi

Garansi terbatas ini hanya bisa digunakan untuk produk Xiaomi.
Untuk perangkat dan aksesori yang rusak selama penggunaan yang normal dan sesuai dengan kebijakan perusahaan, Xiaomi akan memberikan layanan perbaikan

atau penggantian secara gratis selama masa garansi.

5 LANGKAH CEPAT KLAIM GARANSI ANDA

Hubungi pusat layanan hotline di 0800-1-401558 untuk pastikan jam operasional pusat layanan yang dituju
»Bawa perangkat ke pusat layanan beserta seluruh dokumen pendukung garansi

P> Pengecekan syarat kondisi perangkat dan dokumen

P Tindakan korektif

P Perangkat kembali berfungsi normal

Ringkasan Garansi Anda

Tipe Produk Masa Garansi Ruang Lingkup Garansi Dokumen Pendukung Garansi
. . . Ongkos kerja dan . . .
Aksesori Xiaomi Robot Vacuum S10 12 bulan Bukti Pembelian/Kartu Garansi
suku cadang

+ Kecuali baterai yang dapat dilepas, garansi berlaku selama 6 bulan.
+ Garansi terbatas mulai terhitung berdasarkan tanggal aktivasi perangkat atau tanggal tertera pada bukti pembelian.

Syarat dan Ketentuan yang Berlaku
1. Ketentuan garansi terbatas ini hanya berlaku di wilayah Indonesia dan produk tidak berlaku untuk layanan garansi Internasional. Untuk memenuhi persyaratan,
maka layanan harus dilakukan oleh pusat layanan resmi Xiaomi.
2. Xiaomi dapat melakukan pengujian terhadap produk pelanggan untuk mengetahui kerusakannya. Sebelum menyerahkan unit apapun untuk diperbaiki,
pelanggan harus membuat cadangan data dan menyimpan informasi personal atau informasi rahasia yang berada di produk serta memastikan pengaturan Mi
Account dalam keadaan sign out (keluar). Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau kehilangan program, data, atau removable storage media
apapun.
Hubungi Pusat Layanan Xiaomi melalui WA/hotline/chat dahulu, dan pastikan tersedia informasi berikut ini:
- Model, nomor serial, dan nomor IMEI jika ada.
- Alamat lengkap pelanggan dan kontak yang dapat dihubungi.
- Nomor Pembelian, duplikat faktur pembelian pelanggan yang asli.
4, Garansi ini tidak mencakup beberapa kasus berikut ini:
- Nomor serial produk, nomor IMEI atau segel garansi hilang atau telah dihapus, dirusak dan diubah. Aksesoris atau bagian luar produk yang hilang.
- Setiap kerusakan yang terjadi di dalam maupun diluar permukaan produk, termasuk, retakan, cacat, atau goresan pada case, layar, lensa kamera, tombol, dan

tambahan lainnya meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Perawatan umum, bantuan reset sandi, update atau pemasangan aplikasi, demo produk, atau layanan yang tidak terkait dengan perbaikan/penggantian.
- Kerusakan produk yang disebabkan oleh pembongkaran dan penggunaan secara normal, termasuk karat dan noda meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.

- Dan hal lainnya yang berlawanan dan tidak sesuai dengan etika bisnis.

w
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5. Xiaomi akan menentukan suatu produk telah “Kehilangan Garansi” dengan kebijakan perusahaan yang sesuai dengan standar di bawah ini. Perbaikan produk
yang telah kehilangan garansi harus dipisahkan dari pusat layanan Xiaomi serta perbaikan yang dilakukan terhadap produk tersebut akan dikenai biaya
tambahan.

- Pelanggaran terhadap persyaratan garansi, membatalkan garansi, garansi berakhir atau alasan lainnya.
- Selama periode garansi, jika terjadi pelanggaran yang dilakukan oleh pelanggan, seperti perusakan, perbaikan sendiri, terpapar air, kerusakan karena salah
penggunaan, penggantian, kesalahan memahami panduan produk, dIl.

Pusat Layanan Resmi Xiaomi Indonesia

Untuk informasi lebih lanjut terkait layanan purnajual, silakan hubungi salah satu jalur resmi pelanggan Xiaomi berikut ini
WA : +6282117236765 09.00 - 21.00

Hotline : 0800-1-401558 09.00 - 18.00

service.id@xiaomi.com

mi.com/id
. . Ruko Imperial Blok C10, JI. Daan Mogot No. 136, RT.3/RW.5, Kalideres, Kota Jakarta
1 Jakarta Mi Exclusive Center - Jakarta Barat, DK Jakarta 11850/087874559850
9 Jakarta Mi Exclusive Center - Jakarta ::"I'ucsgtejgsr%l%gﬂoa;glét. 6 Pusat Komputer Blok H07-14, JI. Letjend Suprapto, Jakarta
3 Serang Mi Exclusive Center - Serang JI. Jendral Ahmad Yani No. 134, Sumurpecung, Serang, Banten 42117/081311785865
4 Banda Aceh Mi Exclusive Center - Banda Aceh ;z;gﬁ:gt::gggg;ggb%%;%unayong’ Kec. Kuta Alam, Kota Banda Aceh, Aceh
. . . . . . Ruko Bintan Center No. 8, JI. D.I Panjaitan KM. 9, Air Raja, East Tanjungpinang, Tanjun
5 Tanjung Pinang Mi Exclusive Center - Tanjung Pinang Pinang City, Riau Islands 29125/0838J09906454 J Jungp 8 jung
. . JI. Veteran No. 24B, Purus, Kec. Padang Bar., Kota Padang, Sumatera Barat (Seberang
6 | Padang Mi Exclusive Center - Padang SDN 64 Purus Kota Padang)/081365054699
I . i No. 11, T k Sari, Kec. i Sel., K i, i
7 Jambi Mi Exclusive Center - Jambi éeféazr}%sszalg;qrgg?zoo ambak Sari, Kec. Jambi Sel., Kota Jambi, Jambi
. . JI. Letjen Suprapto No. 53. RT: 05/RW: 02, Anggut Dalam, Kec. Ratu Samban, Kota
8 Bengkulu Mi Exclusive Center - Bengkulu Bengkulu, Bengkulu 38222/081373051363
. Kartini No. 60, Palapa, Tanj K P , Ki B L , L
9 Bandar Lampung Mi Exclusive Center - Bandar Lampung ';5"2%;'192366"5(;99{: apa, Tanjung Karang Pusat, Kota Bandar Lampung, Lampung
10 | Pangkal Pinang Mi Exclusive Center - Pangkal Pinang JI. Soekarno Hatta No.24, Bukitintan, irimaya, Pangkal Pinang/081919489698
11 Pontianak Mi Exclusive Center - Pontianak ;Isﬁglltggsgggrzr;i?{nan No. 38B, Pontianak Selatan, Pontianak, Kalimantan Barat
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JI. Tjilik Riwut KM 1 No. 5, Palangka, Kec. Jekan Raya, Kota Palangka Raya, Kalimantan

12 Palangkaraya Mi Exclusive Center - Palangkaraya Tengah 74874/081779579717
. . . . JI. Jenderal Sudirman, Ruko Bandar No. 09, Klandasan llir, Balikpapan Kota, Balikpapan
13 Balikpapan Mi Exclusive Center - Balikpapan City, East Kalimantan/082149092541
. . JI. Yos Sudarso No. 05, Selumit Pantai, Tarakan Tengah, Kota Tarakan, Kalimantan
14 Tarakan Mi Exclusive Center - Tarakan Utara/087846089152
. . Ruko Blok H, JI. Sriwijaya No. 177, Pagesangan Timur, Mataram, NTB
15 Mataram Mi Exclusive Center - Mataram 83115/087855649752
. . . . JI. Trikora Wosi No. 136, Wosi, Manokwari Barat, Manokwari, Papua Barat
16 Manokwari Mi Exclusive Center - Manokwari 098312/082239233145
. . WTC e-mall lantai 4 - Galeria nomor 4028, Jalan Pemuda Nomor 27-31,
17 Surabaya Mi Exclusive Center - Surabaya Surabaya /087808785078
. . Istana Bandung Electronic Center unit L3 A-07, Jl.Purnawarman 13-15, Bandung
18 Bandung Mi Exclusive Center - Bandung 40117 /087722633666
. . Plaza Medan Fair lantai IV island #1, Jl.Jend. Gatot subroto no.30, Medan
19 Medan Mi Exclusive Center - Medan 20113 /082276059692
20 | Tasikmalaya Mi Exclusive Center - Tasikmalaya JI. Hz. Mustofa no. 376 Kel. Tugujaya, Kec. Cihideung, Tasikmalaya /085324108525
. . . . . . JI. Ahmad Yani KM.2 No 69, Sungai Baru, Banjarmasin Tengah, Kota Banjarmasin,
21 Banjarmasin Mi Exclusive Center - Banjarmasin Kalimantan Selatan 70122 /085349962036
22 | Depok Mi Exclusive Center - Depok ?&pﬁl}&'gg;%ygnglok GE 2 No.3 JI. Margonda Raya No. 1 Depok
. . Ruko Grand Soekarno Hatta Kavling 4 JI. Soekarno Hatta, Mojolangu, Kec. Lowokwaru,
23 | Malang Mi Exclusive Center - Malang Kota Malang, Jawa Timur 65142/0341-4373002
24 | Semarang Mi Exclusive Center - Semarang JI. Dr. Cipto No. 169B, Karangturi, Semarang 50124/024-76440074
25 | Serpong Mi Exclusive Center - Serpong Ruko Sinpasa Blok SG2 No. 9, Gading Serpong, Tangerang 15810/081356276525
26 Fatmawati Mi Exclusive Center - Fatmawati Ruko ITC Fatmawati No.21 Cipete, Kebayoran Baru, Jakarta Selatan 12150/021-7399200
27 | Surabaya Mi Exclusive Center - Surabaya Plaza Marina Lt.3 Kav. M1, JI. Margorejo Indah 97-99, Surabaya 60238/031-8470323
New Address :Ruko Niaga Roxy Mas Blok.B1 No. 29, JI. Kh Hasyim Ashari No.125,
28 Jakarta Mi Exclusive Center - Jakarta RT.6/RW.5, Cideng, Kecamatan Gambir, Kota Jakarta Pusat, Daerah Khusus Ibukota
Jakarta 10130 / 021-22635377
Ruko Gondomanan Square, Kav. 5, JI.Bridjen Katamso No. 37, Yogyakarta
29 | Yogyakarta Mi Exclusive Center - Yogyakarta ° ad v “ gy

55121/0274-2871837
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Mega Bekasi Hypermall Lt.Il Blok G2 No.10, JI. Jend. Ahmad Yani No. 1, Bekasi

30 | Bekasi Mi Exclusive Center - Bekasi 17144/021-89451132
31 Bogor Mi Exclusive Center - Bogor 1J£1|Ze11>/82|352;j_eg5a;229l\éo.17B, Samping Panasonic Center, Warung Jambu, Bogor
32 | Kediri Mi Exclusive Center - Kediri JI. Pemuda No. 11C, Ngadirejo Kediri 64122/0354-2892552
33 Batam Mi Exclusive Center - Batam Komplek Lucky Plaza Batam Lt.2 No.12A, Nagoya, Batam 29444/0778-4882573
34 | Palembang Mi Exclusive Center - Palembang Internasional Plaza Lt.1 No. 2 (Samping Bakmi Naga), Palembang 30121/0711-360378
35 | Pekanbaru Mi Exclusive Center - Pekanbaru JI. Dr.Setia Budhi No. 84, Rintis, Pekanbaru-Riau 28141/0761-8405996
36 Cirebon Mi Exclusive Center - Cirebon Zg{;f/lg;;?gkgoogigg Blok Green Ville No. 23 JI. Cipto Mangunkusumo, Cirebon
37 | Solo Mi Exclusive Center - Solo ?;gg}g;;fjse;;rzlgflok C No. 16 JI. Ir. Soekarno, Sukoharjo-Solo Baru
38 | Makassar Mi Exclusive Center - Makassar Ruko Bulusaraung Square No. A8, JI. Bulusaraung, Makassar 90157/0411-3638826
39 | Bali Mi Exclusive Center - Bali JI. Teuku Umar No. 74XX/121, Denpasar Barat, Bali 80114 /0895-4137-39385
40 | Maluku Mi Exclusive Center - Maluku JL.Cengkeh No 6 Kecamatan Sirimau Kelurahan Honipopu/082399108882
41 | Gorontalo Mi Exclusive Center - Gorontalo JIn H Nani Wartabone Kota Gorontalo/0822 9667 0203
42 | Sulawesi Tengara Mi Exclusive Center - Kendari JL.Sorumba,Komplek Ruko Sentra GMT, No.2D/0812402572444
JI. Cak Doko, Kompleks Ruko Cak Doko No 34 samping pegadaian Syariah, JI. Gua
43 | NusaTengara Timur Mi Exclusive Center - Kupang Lordes, Oebobo, Kec. Oebobo, Kota Kupang, Nusa Tenggara Timur 85111/
0380-8435855
44 | SulawesiBarat Mi Exclusive Center - Mamuju JL. Diponegoro A7, Mamuju/082291970542
45 | Papua Mi Exclusive Center - Jayapura JI. Abepura, Wahno , Abepura, Kota Jayapura, Papua, 99224/0811-2541-606
46 | Sulawesi Utara Mi Exclusive Center - Manado (R)g:(?isl\gggigﬂsaes Blok A1 No. 20, JI. Piere Tendean, Kota Manado, Sulawesi Utara
47 | Sulawesi Tengah Mi Exclusive Center - Palu JI. Kimaja, Kel . Besusu barat, Kec . Palu timur, palu Sulawesi Tengah/ 0822-1058-1804
48 | Maluku Utara Mi Exclusive Center - Ternate JI. Hasan Esa, Takoma, Ternate Tengah, Kota Ternate, Maluku Utara/ 0896-8132-7540
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Pusat Layanan Multibrand

1 Medan

TAM Multibrand - Medan

Plaza Medan Fair Lt. 4 No. 278-279 HPC Tahap IV, JI. Gatot Subroto No.30,
Medan - Sumatera Utara 20113 / (62-61) 80512213

Model: B106GL

MKG: IMKG.1312.06.2022
Diimpor oleh:

PT. Xiaomi Communications Indonesia

One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 3&5,

Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Diproduksi oleh:
Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, Tiongkok, 100085
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

275



Sikkerhedsanvisninger

Laes denne vejledning omhyggeligt f@r brug, og opbevar den til senere brug.

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke
anvendes udendgrs, pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller
industrielt miljo.

Anvendelsesbegransninger

« Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med
reducerede fysisk, sensoriske eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring
og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af
anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn,
medmindre det foregar under opsyn.

 Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der leveres med
apparatet.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til
dette.

« Hold renggringsbgrsten uden for bgrns reekkevidde.

« Hold har, lgst tgj, fingre og alle dele af kroppen veek fra abninger og bevaegelige
dele.

« Anvend ikke robotst@vsugeren til at renggre breendende substanser.
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« Loft ikke robotstgvsugeren op ved at tage fat i dens laserradardaksel.

« Sorg for, at robotstgvsugeren er slukket, og at stikket til stremadapteren er
trukket ud, for rengoring eller vedligeholdelse.

« Denne robotst@vsuger er kun beregnet til at renggre gulve i et hjemmemiljg.
Maskinen bar ikke bruges udendgrs sasom pa en aben altan eller pa en overflade,
der ikke er et gulv som for eksempel en sofa, eller i kommercielle eller industrielle
omgivelser.

« Brug ikke robotstgvsugeren pa et omrade, der er ophaengt over jordoverfladen,
som f.eks. en hems, dben altan eller oven pa mgbler, medmindre der er en
beskyttende barriere.

« Anvend ikke robotstg@vsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 35 °C eller
under 0 °C eller pa et gulv med veeske eller klistrede substanser.

« Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den
ikke traekker kablerne med sig under renggringen.

« Saml skrgbelige eller Igse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for
at forhindre, at robotstevsugeren blokeres eller stgder ind i dem og forarsager
skade.

« Placer ikke born, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, mens den
star stille eller bevaeger sig.

« Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre teeppet.

« Lad ikke robotstevsuger samle harde eller skarpe genstande op, sdsom
byggematerialer, glas eller sgm.
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« Sprojt ikke veeske ind i robotstevsugeren (sgrg for, at the 2-i-1 stevkammeret med
vandtank er fuldkommen tgrt, inden det monteres igen).

« Anbring ikke robotstgvsugeren pa hovedet (laserradarhuset ma aldrig rgre jorden).

« Dette produkts laserradar opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for klasse
1-laserproduktsikkerhed og producerer ikke laserstraling, der er farlig for
menneskekroppen.

« Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for
tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

« Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide

Batterier og opladning

« ADVARSEL: Brug ikke batterier eller ladestation fra en tredjepart. Brug kun med
<BLJ24W200120P-V>-stromadapter.

- Forspg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller
skille dem ad.

« Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.

« Brug ikke en vad klud eller vade haender til at renggre ladestationens
ladekontakter.

« Hvis robotst@vsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den lades helt
op og derefter slukkes og opbevares pa et keligt, tert sted. Genoplad
robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga for over-afladning af
batteriet.

278



e Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For
robotst@vsugeren kasseres, skal batteripakken forst fjernes og derefter kasseres
eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne
i det land eller den region, hvor apparatet bruges.

« Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og
sorge for, at produktet afbrydes fra stremforsyningen. Afmonter skruen i bunden
og fjern derefter deekslet.

« Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige
batterikassen, da det kan resultere i personskade.

« Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.
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Produktoversigt

Indhold af pakken

Robotstgvsuger

Bemeerk: Illustrationer af produktet, tilbehgr
og brugergransefladen i brugervejledningen er
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt
og de faktiske funktioner kan variere pa grund
af produktforbedringer.

s,

Renggringsbgrste Borste Borstedaeksel Sidebgrste
(synlig, nar daekslet er (forindstillet pa robotstgvsugeren) (forindstillet pa
abent) robotstgvsugeren)

2-i-1-stgvbeholder med Moppepudeholder Moppepude
vandtank (forindstillet pa
(til stevsugnings- og moppepudeholderen)
gulvvaskindstillinger)

@

Ladestation Strgmadapter Brugervejledning
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Ladestation

Opladningsindikator
(forbliver hvid, nar robotstgvsugeren er
forbundet til strammen)

\ Moppepudemontering

Venstre hjul

Batteripakke
Sidebgrste

Laserafstandssensor \
m Hgjre hjul
/ / Borstedeaeksel
Lag & / Barste
Knap/indikator

Kollisions-sensor Cliff sensorer

IR-modtagersensor
Returner for at oplade/stop opladning: Tryk
Teend/sluk: Tryk og hold nede i 3 sekunder
Start/seet renggring pa pause: Tryk

Beskrivelse for indikatorstatus

Hvid Fungerer normalt Gul Wi-fi afbrudt
Langsomt blinkende hvid Under opladning Wi-fi afbrudt Fejl
Blinker hvid Vender tilbage til opladning/firmware opgraderes Fejl Nedlukning/i dvale
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For brug

1. Fjern af beskyttelsesstrimlerne.

2. Installer sidebgrsten.

Tag sidebgrsten ud, og installer den pa placeringen som indikeret i

figuren. Siden bgrsten er korrekt, er monteret, nar du hgrer et "klik".

3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladestationen, og
placering ladestationen mod vaeggen. Forbind
den til stremmen.

~
0.5m
o O5m

FORSIGTIG:

« Anbring ikke ladestationen i et omrade med direkte sollys.

*Serg for, at der ikke er genstande placeret inden for en afstand af 0,5 meter til
venstre og hgjre side og 1,5 meter foran ladestationen.

4. Oplad robotstgvsugeren.

Placer robotstgvsugeren i ladestationen for at oplade.

Bemaerkninger:

« Det anbefales at oplade robotstgvsugeren helt, fgr den anvendes fgrste gang for
at opretholde den optimale batteriydeevne og maksimere batteriets levetid.

- Robotstgvsuger teendes automatisk, nar den er i ladestationen og kan ikke
slukkes, mens den oplades.
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Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug
Mi Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen
med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og
installere appen. Du vil blive videreledt til
konfigurationssiden, hvis appen allerede er
installeret. Eller spg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og
installere appen.

8A347322

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hgjre hjgrne, og

folg derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der vises pa
din enhed, bgr indstilles som standard.

Bemeerk:

« Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til
den aktuelle appversion.

« Hvis robotstgvsugers QR-kode ikke kan scannes, kan du sgge efter dens navn for at
tilfgje den.

«Nar robotstgvsugeren sluttes til Mi Home/Xiaomi Home-appen via en iOS-enhed,
skal du fplge anvisningerne i appen til at oprette forbindelse til robotstgvsugerens
hotspot "jjai-vacuum-v17_miapXXXX".

Nulstil wi-fi

Nar robotstgvsugeren er teendt, skal du trykke og holde knapperne (O
og (O inde I syv sekunder. Wi-fien er nulstillet, nar du hgrer en
stemmemeddelelse.

Nulstillingssystem

Tryk og hold knappen O need i fem sekunder, indtil du herer et "bip", og
tryk og hold herefter knappen (O need i fem sekunder, indtil du hgrer en
stemmemeddelelse. Robotstgvsugeren genstarter herefter, og
indstillinger som planlagt renggring og wi-fi nulstilles til
fabrikstandarden.

Almindelige problemer

Mulige arsager og Igsninger

Robotstgversugeren kan
ikke forbinde til wi-fi.

« Kontrollér, om adgangskoden til wi-fi
er korrekt.

« Robotstgvsugeren understgtter ikke
5 GHz-netveerkets frekvensband.
Brug et 2.4 GHz-netvaerk.

« Wi-fi-signalet er svagt. Sgrg for, at
robotstgvsugeren erinden for
wi-fi-deekning med et steerkt signal.

« Der er noget galt med
wi-fi-forbindelsen. Nulstil wi-fi, og
download den nyeste version af Mi
Home-/Xiaomi-appen, og prev at
oprette forbindelse igen.

Robotstgvsugeren kan ikke
forbinde til
"fjai-vacuum-v17-miapXXXX"
-netveerket i Mi
Home-/Xiaomi Home-appen.

Sorg for, at robotstgvsugeren er
inden for wi-fi-deekning med et
staerkt signal, og nulstil herefter
robotstgversugerens wi-fi, og opret
forbindelse til netvaerket igen.
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Brugsanvisning

Start stgvsugning og gulvvask

. Tag 2-i-1 stevkammeret med vandtank ud, &bn proppen, fyld med rent
vand og szt proppen fast igen. Installér 2-i-1 stavkammeret med
vandtank i robotstgvsugereniden retning, som er indikeret pa figuren,
og sorg for, at klemmen er ordentligt lukket.

—_

&

Abn proppen, og tilfgj
vand.

Den er korrekt monteret,
nar du hgrer et klik.

FORSIGTIG:

« Fjern 2-1-stgvbeholderen med vandtank, fer der tilfgjes vand. Tilfgj ikke vaesker som
varmt vand, renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel for at forhindre skade af
robotstgvsugeren.

« Pa grund af produktionstest kan 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank have
vandpletter, hvilket er normal.

2. Fgr brug af stgvsugnings- og gulvaskfunktionen skal moppepuden
fugtes og vrides, og herefter monteres pa moppepude-holderen. Treek
moppepude-holderen horisontalt langs bunden af robotstgvsugeren i
retningen angivet pa figuren, indtil den klikker pa plads.

3.Tryk pa knappen () for at starte stgvsugning og gulvvask.

FORSIGTIG:

« Fjern 2-i-1-stpvbeholderen med vandtank, og haeld overskydende vand ud et egnet
sted, efter en gulvaskopgave er blevet fuldfgrt. Renggr og ter moppepuden for at
forhindre lugt og mug.

« Nar robotstgvsugeren kgrer, skal du opsaette virtuelle vaegge eller begraensede
omrader til teeppebelagte omrader i dit hjem for at undga, at robotstgvsugeren
blivervikletind i taeppet.

Hvis det kun er stgvsugningsfunktionen, som er
npdvendig, fiernes moppepude-holderen.

Tryk pa klemmen, og traek
N moppepude-holderen ud.



Pause

Nar robotstgvsugeren korer, skal du trykke en tilfeeldig knap for at seette
den pd pause. Tryk pa knappen () for at genoptage renggringen.
Bemaerk: Robotstgvsugeren gar i dvaletilstand efter at vaere sat pa pause eller
standby i fem minutter. Tryk pa en tilfaeldig knap for at veekke den.

Tilfgjelse af vand eller renggring af moppepuden
Narrobotstgvsugeren erigang, skal du fgrst seette den pa pause og
derefter fjerne 2-i-1-stgvbetholderen med vandtank for at tilfgje vand
eller renggre moppepuden. Geninstaller derefter 2-i-1-stgvbeholderen
med vandtank, og tryk pa () knappen for at genoptage opgaven.

Sammenkobling med ladestation og opladning

Nar robotstgvsugeren er i gang, skal du trykke pa knappen (O for at saette
opgaven pa pause, og trykke pa knappen (O igen for at sende
robotstgvsugeren tilbage til ladestationen for at lade op. Nar
robotstgvsugeren eristandbytilstand og ikke er tilsluttet ladestationen,
skal du trykke pa knappen (O for at sende robotstgvsugeren tilbage til
ladestationen for at oplade. Nar en opgave er fuldfgrt, eller batteriet er for
lavt, vil robotstgvsugeren automatisk vende tilbage til ladestationen for
at oplade.

Forstyr ikke-tilstand

| tilstanden Forstyr ikke (DND) genoptager robotstgvsugeren ikke
rengegringen, udfgrer planlagte oprydninger eller afspiller
stemmemeddelelser, og indikatoren slukker efter et minuts opladning.
Forstyr ikke-tilstanden kan aktiveres eller deaktiveresiappen.
Bemaerk: Se appen for flere funktioner, inclusive renggr der, genoptag renggring,
planlagtrenggring og virtuelle vaegge.

Bemaerk:
- Narrobotstgvsugeren anvendes fgrste gang, beder den indbyggede app om at
feerdiggere hurtig kortdannelse. For at sikre ngjagtig kortleegning anbefales det at

folge robotstgvsugeren og fierne alle forhindringer pa jorden, nar den opretter kortet.

S¢rg for, at robotstpvsugeren starter fra ladestationen.

« Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne pa nogle
omrader, kan du indstille begreensede omrader i appen for at forhindre robotstgv-
sugereniat komme ind i de omrader.

Pleje og vedligeholdelse

2-i-1-stpvbeholder med vandtank og filter
1. Fjern 2-i-1-stgvbeholden med vandtank, og fiern filteret.

2. Fjern snavs, og renggr 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank med
renggringsbegrsten.

FORSIGTIG:

« Renggr eller nedsaenk ikke 2-i-1-stpvbeholderen med vandtanken i vand.

« Renggr regelmeessigt 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank for at forhindre
opbygning af skidt. Det hjeelper med at opretholde optimal ydeevne.

3. Renggr filteret med renggringsbgrsten.

Bemeerk: Filteret kan renggres med vand. Sgrg for, at det er helt tort, for det
geninstalleres. Hyppig rengering anbefales ikke.



Moppepude Borste og sideborste
Fjern moppepuden fra moppepude-holderen. Vask den, og lad den 1. Fjern sidebgrsten.

luftterre. 2. Fjern og hold pa klemmerne for at fjerne bgrstedeekslet, og fiern
herefter bgrsten, og traek berstelejet ud.
3. Brug renggringsbersten til at renggre.

Borstedaksel
Klemme

Tryk og hold pa klemmen

for at fjerne den. ﬁ—Q Borste

Borsteleje

Klippesensor

Det anbefales at renggre klippesensoren hver 3. maned med en blgd klud.
Sidebgrste

Klippesensor

Renggring af bgrsten

Klip haret Fjern snavs og fremmedlegemer
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Komponenter Vedligehold- Udskiftnings-
elsesfrekvens  frekvens
Sidebgrste Hver 2. uge Hver 3.-6. maned
Borste Ugentlig Hver 6.-12. maned
Filter Ugentlig Hver 3.-6. maned
Borstedaeksel / Hver 3.-6. Maned (eller
ved slid)
Moppepude Efter hver brug Hver 3.-6. Maned (eller

ved slid)

Bemeerk: Se tabellen for udskiftning af tilbehgr for at sikre den optimale

renggringseffekt.

Almindelige problemer

Problemer Mulig &rsag og l@sning

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad

teender ikke. robotstgvsugeren helt, og forsgg herefterigen.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C)
eller for hgj (over 35 °C).

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad

begynder ikke at
renggre.

robotstgvsugeren helt, og forsgg herefterigen.

Robotstgvsugeren
genoptager ikke
renggringen.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet
til Forstyr ikke-tilstand, da det vil forhindre
robotstgvsugeriat genoptage renggringen.
Robotstgvsugeren genoptager ikke
renggringen, nar den manuelt returneres til
ladestationen for at oplade eller placeres i
ladestationen.

287

Problemer

Mulig rsag og lgsning

Robotstgvsuger
vender ikke tilbage
til ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen. Anbring ladestationeniet
mere abent omrade.

Robotstgvsuger er for langt vaek fra
ladestationen. Flyt den teettere pa
ladestationen, og prev igen.

Robotstgvsugeren
oplader ikke.

Sgrg for, at der er tilstraekkelig aben plads
omkring ladestationen, og dens
opladningskontakter er fri for stgv og andet
snavs.

Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0
°C) eller for hgj (over 35 °C).

Robotstgvsugeren har
en unormal adfeerd.

Sluk for robotstgvsuger, og start denigen.

Robotstgvsugeren
udfererikke planlagte
renggringer.

Sorg for, at robotstgvsuger er tilsluttet
netveerket, ellers kan den ikke synkronisere
tiden og udfgre de planlagte oprydninger.
Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er
indstillet til Forstyr ikke-tilstand. Forstyr
ikke-tilstanden forhindrer
robotstgvsugereniat udfgre planlagt
renggring.

Robotstgvsugeren
bliver ved med at ga
offline.

Se¢rg for, at robotstgvsugeren er tilsluttet
netveerket og altid er inden for reekkevidde
af wi-fi.

Robotstgvsugeren
laver meaerkelige lyde
under renggring.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i
bgrsten, sidebgrsten elleridet
venstre/hgjre hjul. Sluk for
robotstgvsugeren og fjern eventuelt snavs.

Robotstgvsuger renggr
ikke leengere effektivt
eller efterlader stov.

2-i-1-stgvbeholderen med vandtank er fuld.
Ggrdenren.

Filteret er blokeret. Ggr det rent.

Et fremmedlegeme sidder fast i bgrsten.
Gor bgrsten ren.




Fejlspgning

Nar robotstgvsugeren stpder pé et problem, afspiller det muligvis en stemmemeddelelse. Se informationen nedenfor for at I@se det korresponderende

problem.
Fejl besked Mulig &rsag og lgsning
Sorg for, at Se¢rg for, at 2-i-1-stgvbeholderen med

2-i-1-stgvbeholderen med
vandtank erinstalleret.

vandtank er sikkert monteret.

Sorg for, at moppepuden
erinstalleret.

Sorg for, at moppepude-holder og
moppepude er sikkert monteret.

Flyt robotstgvsugeren
til en plan overflade for
at starte.

Robotstgvsugeren er ikke vandret
ved start. Flyt robotstgvsugeren til
envandret, jeevn overflade, og start
denigen. Du kan ogséa nulstille
robotstgvsugerens s niveau i Mi
Home/Xiaomi Home-appen og sa
genstarte den.

Seet robotstgvsugeren
tilbage til ladestationen
for at lade op.

Robotstgvsugeren kan ikke vende
tilbage til ladestationen for at oplade.
Placer robotstgvsugeren i ladestation,
og kontrollér, om ladestationen er
forbundet til strem.

Fjern eventuelle
forhindringer omkring
robotstgvsugeren, og
provigen.

Robotstgvsugeren kan blive fanget
eller sidde fast. Fjern forhindringer
omkring den.

Sorg for, at
laserafstandssensoren
ikke er blokeret, for du
starter.

Fjern alle fremmedlegemer, som kan
blokere eller obstruere
laserdistancesensoren. Hvis
problemet fortsaetter, flyttes
robotstgvsugeren til et nyt sted og
genstartes.
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Fejl besked

Mulig &rsag og lgsning

Ter klippesensoren af, og
flyt robotstgvsugeren til
et nyt sted for at starte.

En del af robotstgvsugeren rgrer ikke
jorden. Genplacer robotstgvsugeren,
og genstart den. Denne fejl kan ogsa
forekomme, hvis klippesensoren er

snavset. Tgr snavs af klippesensoren.

Fjern eventuelle
fremmedlegemer fra
kollisionssensoren.

Kollisionssensoren kan sidde fast. Tryk
let pa den flere gange for at fjerne
eventuelle fremmedlegemer. Hvis der
ikke falder noget ud, flyttes
robotstgvsugeren til et andet sted og
genstartes.




Specifikationer

Robotstgvsuger

Navn Maksimal udgangsstrgm
Model B106GL

Nominel spaending 148V =

Maerkeeffekt 45 W
Opladningsspaending 20V =

Varemal ¢ 350 x 94,5 mm

. . 3000 mAh (Meerkekapacitet)
Batterikapacitet 3200 mAh (nominel kapacitet)
Nettoveaegt 4,8 kg

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2400-2483.5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en
separationsafstand pa mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Ladestation

Model CDZB106GL
Nominel input 20V=12A
Nominel output 20V=12A

Varemal

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Stremadapter

Information offentliggjort Veerdi og praecision Enhed
Producent Eectiomie Contd,
Modelidentifikator BLJ24W200120P-V -
Indgangsspeaending 100-240 V-~
AC input-frekvens 50/60 Hz
Udgangsspending 20,0 V=
Udgangsstrgm 1,2 A
Udgangseffekt 24,0 W
Gennemsnitlig aktiv effektivitet 86,2 %
Effektivitet ved lav ladning (10 %) 81,5 %
Strgmforbrug med ingen-ladning 0,10 w




Oplysninger om overholdelse af
lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering

|3

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at
radioudstyrstypen B106GL overholder direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan
findes pé fglgende adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og
genanvendelse

o4

Ethvert produkt, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som
ikke méa blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet
skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at
overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet
indsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr, som er udneevnt af de nationale eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for
miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt installatgren
eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om
lokationen samt vilkarene og betingelserne for sadanne.

Version af brugervejledning: V1.0
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Turvallisuusohjeet

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta se tulevaa kayttoa
varten.

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa.
Ala kayta ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa
tiloissa.

Kayttorajoitukset

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tietoa, jos heitad valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kayttaa vain laitteen mukana toimitetun virransyottoyksikon
kanssa.

- Laite sisaltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

« Pida puhdistusharja poissa lasten ulottuvilta.

« Pitkat hiukset, valjat vaatteet, sormet ja muut kehonosat on pidettava poissa
aukkojen ja liikkuvien osien lahelta.

. Alé puhdista palavia aineita robotti-imurilla.

« Ald nosta robotti-imuria sen lasertutkasuojuksesta.
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« Varmista, etta robotti-imuri on sammutettu ja etta virta-adapteri on irrotettu
pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

 Robotti-imuri on tarkoitettu lattioiden puhdistamiseen ainoastaan
kotitalouksissa. Ald kdyti laitetta avoimilla parvekkeilla, pehmeilld pinnoilla
(sohvat) tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

« Al kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla,
avoimilla parvekkeilla tai huonekalujen paallg, ellei alueita ole eristetty
suoja-aidalla.

« Ala kayta robotti-imuria yli 35 °C:n tai alle 0 °C:n |[ampétiloissa tai kosteilla tai
tahmeilla pinnoilla.

« Poimi lattialta johdot ennen robotti-imurin kaytto43, jottei se raahaa esineita
kulkiessaan.

« Keraa lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit.
Nain voidaan valttaa robotti-imurin tarttuminen esineisiin tai tormaaminen niihin

ja nain mahdolliset vahingot.

« Al aseta lapsia, lemmikkeja tai esineita robotti-imurin piille sen liikkuessa tai
seistessa paikallaan.

« Ala puhdista mattoja robotti-imurilla.

« Varmista, ettei robotti-imuri ime sisaansa kovia tai teravia osia, kuten
rakennusmateriaaleja, lasia tai nauloja.

« Ala suihkuta mitaan nestetta robotti-imuriin (varmista, etta 2-in-1-polylokero,
jossa on vesisailio, on taysin kuiva ennen sen asentamista takaisin paikalleen).
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- Ald laita robotti-imuria yldsalaisin (lasertutkakotelo ei saa koskaan koskettaa
lattiaan).

- Tama tuotteen lasertutka vastaa standardia IEC 60825-1:2014 Class 1
-lasertuoteturvallisuutta koskien eika se aiheuta lasersateilyvaaroja ihmiskeholle.

« Kayta tata tuotetta vain kayttooppaan mukaan. Kayttajat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

« Yksityiskohtaisen e-oppaan l6ydat osoitteesta
www.mi.com/global/service/userguide

Akut ja lataaminen

« VAROITUS: Al3 kdyti kolmannen osapuolen akkua tai latausasemaa. Kéyta vain
virta-adapterin <BLJ24W200120P-V> kanssa.

« Al yritd omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.

- Al3 sijoita latausasemaa lampéldhteen ldhelle.

« Ald puhdista latausaseman latausliittimia mérall4 kankaalla tai marin kisin.

« Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta
se ja varastoi viiledaan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen
vahintaan kolmen kuukauden valein, jottei akku tyhjene liikaa.

e Litiumioniakku sisaltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen
robotti-imurin havittamista. Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen
lakien ja sdadosten mukaisesti, jossa laitetta kaytetaan.
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e Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista etta akut on kéiytetty loppuun ja etta
tuote ei saa virtaa. Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.

« Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Ald vahingoita akkukoteloa, jotta
loukkaantumisilta valtytaan.

e Toimita akut kierratyspisteeseen.
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Tuotteen yleiskuva

Pakkauksen sisilto

s,

Puhdistusharja Harja
(Nakyy, kun kansi on auki)

Harjan suojus

(Esiasennettu robotti-imuriin) (Esiasennettu robotti-imuriin)

Robott-imuri 2-in-1-pdlylokero ja Moppityynyn pidike Moppityyny
vesisiilio (Esiasennettu moppityynyn
(imurointi- ja moppaustiloja pitimeen)
varten)

\ U °
Huomautus: Tuotteen, lisitarvikkeiden ja Latausasema Virta-adapteri Kayttéopas

kayttoliittyméan kuvat kdyttéohjeessa ovat
vain viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot
voivat vaihdella tuoteparannusten takia.
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Latausasema

Latauksen merkkivalo
(Pysyy valkoisena, kun robotti-imuri on
kytketty verkkovirtaan)

Moppityynyn kokoonpano

Laseretaisyysanturi Vasen py6rd

Kansi (Li
Painike/merkkivalo

Toérmaysanturi

Oikea pyora

Harjan suojus

Harja
Akku

Sivuharja

Reuna-anturit

IR-vastaanottimen anturi

Palaa lataukseen/lopeta telakointi: Paina
Kytkeminen paalle/pois: Paina ja pida painettuna kolmen sekunnin ajan
Puhdistuksen kdynnistys/tauko: Paina

Merkkivalon tilan kuvaukset

Valkoinen Toimii normaalisti Keltainen Wi-Fi-yhteys katkaistu
Hitaasti vilkkuva valkoinen Latauksessa Vilkkuva keltainen Virhe
Vilkkuva valkoinen Paluu lataukseen/laiteohjelmisto pdivittyy Virhe Sammutus/lepotila
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Ennen kayttoa

1. Poista suojaliuskat.

2. Install the side brush.

Ota sivuharja ulos ja asenna se kuvan osoittamaan paikkaan. Sivuharja
on asennettu oikein, kun kuulet "naksahduksen".

297

3. Poista suojakalvo lataustelakasta ja aseta

latausasemaa seinda vasten. Kytke se
verkkovirtaan.

~
0.5m
o O5m

HUOMIO:
- Al sijoita latausasemaa paikkaan, jossa se altistuu suoralle auringonpaisteelle.

*Varmista, ettd mitdan esineitd ei aseteta 0,5 metrin etdisyydelle vasemmalle ja

oikealle puolelle ja 1,5 metrin etdisyydelle latausaseman edessa.

4. Lataa robotti-imuri.

Aseta robotti-imuri latausasemaan latausta varten.

Huomautukset:
« On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmadista kdyttokertaa

akun optimaalisen suorituskyvyn yllapitamiseksija akun kdyttéian

- maksimoimiseksi.
Robotti-imuri kdynnistyy automaattisesti, kun se on latausasemassa, eikéd sita

voi sammuttaa latauksen aikana.



Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kéytd Mi
Home / Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja Yleisia ongelmla

Mahdollinen syy ja ratkaisu

vuorovaikutukseen kodin muiden dlylaitteiden kanssa.

Robotti-imuri ei voi
Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. muodostaa Wi-Fi-yhteytta.
Sinut siirretddn yhteyden maarityssivulle, jos
sovellus on jo asennettuna. Voit myds etsid
sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla "Mi
Home /Xiaomi Home" ja ssitten ladata ja asentaa
sen laitteellesi.

8A347322

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla

w,on

« Tarkista, onko Wi-Fi-salasana oikein.

» Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n
verkkotaajuusaluetta. Kayta 2,4
GHz:n verkkoa.

» Wi-Fi-yhteys on heikko. Varmista,
ettd robotti-imuri on Wi-Fi-verkossa,
jossaonvahva signaali.

« Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa
Wi-Fi, lataa Mi Home/Xiaomi Home
-sovelluksen uusin versio ja yrita
muodostaa yhteys sitten uudelleen.

oikeasta ylakulmasta “+" ja noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Vendjélld). Laitteessa Robotti-imuri ei voi
nikyvai sovelluksen nimed tulee pitdd sovelluksen oletusarvoisena nimend. muodostaa yhteytta
"fjai-vacuum-v17_miapXXXX"
Huomautus: -verkkoon Mi Home/Xiaomi
« Sovelluksen versiota on saatettu pdivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita. Home -sovelluksessa.

Varmista, ettd robotti-imuri on
Wi-Fi-verkossa, jossa on vahva
signaali, nollaa sitten robottiimurin
Wi-Fija yhdistd se uudelleen
verkkoon.

« Jos robotti-imurin QR-koodia ei voida lukea, voit etsi sitd nimelld ja lisdtd sen.

« Kun yhdistat robotti-imurin Mi Home/Xiaomi Home -sovellukseen iOS-laitteen avulla,
muodosta yhteys robotti-imurin tukiasemaan "jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
noudattamalla sovelluksessa nékyvid ohjeita.

Wi-Fi:n nollaus

Kun robotti-imuri on p#éll4, paina ja pida painikkeita O ja () painettuna
seitseman sekunnin ajan. Wi-Fi on nollattu onnistuneesti, kun kuulet
danikehotteen.

Jarjestelman nollaaminen

Pid4 painiketta (O painettuna viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet
aanimerkin, ja paina sitten painiketta (O uudelleen viiden sekunnin ajan,
kunnes kuulet danikehotteen. Tdmén jalkeen robotti-imuri kdynnistyy
uudelleen, ja asetukset, kuten ajastettu puhdistus ja Wi-Fi, palautetaan
tehdasasetuksiin.
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Kayttd

Aloita imurointi ja moppaus

1. Poista 2-in-1-p&lylokero, jossa on vesisdilid, aukaise tulppa, taytd se 3. Paina painiketta () aloittaaksesi imuroinnin ja moppauksen.
puhtaalla vedelld ja kiinnita tulppa uudelleen. Asenna 2-in-1-pélylokero,
jossa on vesisdilio, robotti-imuriin kuvan osoittamassa suunnassa ja
varmista, etta pidike on tiukasti kiinni.

§§§

Kun kuulet napsahduksen,

Avaatulppajalisda

se on asennettu oikein. vettd.
— HUOMIO:
HUOMIO: - Irrota 2-in-1-pélylokero vesisdiliolld, ja kaada jéljelle jadnyt vesi pois ajoissa
« Poista 2-in-1-pélylokero ja vesisiilié ennen veden lisddmista. Ald lisda nesteit, moppaustehtdvén suorittamisen jalkeen. Puhdista ja kuivaa sen jalkeen
kuten kuumaa vettd, pesu- tai desinfiointiainetta, jotta robotti-imuri ei vahingoitu. moppityyny, jotta se ei ala haista tai homehdu.
« Tuotantotestauksen vuoksi 2-in-1-pélylokero ja vesisilidssa voi olla vesitahroja, « Kun robotti-imuri on kdynnissé, aseta virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet kodin
mikd on normaalia. matolla paallystetyille alueille, jotta robotti-imuri ei sotkeudu mattoon
2. Ennen kuin kdytat imurointi- ja moppitoimintoa, kostuta moppityyny, Jos tarvitset vain imurointitoimintoa, poista
vaanna se kuivaksi ja asenna se sitten moppialustan pidikkeeseen. it idik
Liu'uta moppityynyn pidikettd robotti-imurin pohjaa pitkin moppityynyn pidike.

vaakasuoraan kuvassa osoitettuun suuntaan, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Paina kiinnittimia ja veda
' ymoppityynyn pidike ulos.

O] @ ®

299



Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissa, voit keskeyttdd sen painamalla mita
tahansa painiketta. Jatka siivousta painamalla painiketta ().
Huomautus: Robotti-imuri siirtyy lepotilaan sen jdlkeen, kun se on ollut tauolla tai
valmiustilassa viisi minuuttia. Herdta se painamalla mitd tahansa painiketta.

Veden lisddminen tai moppityynyn puhdistaminen
Kun robotti-imuri toimii, pysdyta se ensin ja poista sitten 2-in-1-pdlylokero
ja vesisiilio, jotta voit lisata vettd tai puhdistaa moppityynyn. Asenna
sitten 2-in-1-pdlylokero vesisdiliolld takaisin paikalleen ja jatka tyota
painamalla painiketta ().

Telakointi ja lataus

Kun robotti-imuri tydskentelee, paina painiketta (O keskeyttdaksesi
tehtédvan ja paina painiketta ©O uudelleen ldahettdaksesi robotti-imurin
takaisin asemaan latausta varten. Kun robotti-imuri on valmiustilassa
eikd sitd ole liitetty latausasemaan, paina painiketta (O lahettdaksesi
robotti-imurin palaamaan latausasemaan. Kun tehtéva on suoritettu tai
akku on liian tyhja, robotti-imuri palaa automaattisesti asemaan
latautumaan.

DND-tila

Al hairitse (DND) -tilassa robotti-imuri ei jatka puhdistusta, suorita
ajastettuja puhdistuksia tai toista ddnikehotteita, ja merkkivalo
sammuu minuutin latauksen jalkeen. DND-tilan voi ottaa kdytt66n tai
poistaa kdytdstd sovelluksessa.

Huomautus: Katso sovelluksesta lisid ominaisuuksia, kuten Siivoa sielld, Jatka
siivousta, Ajastettu siivous ja Virtuaaliseinat.

Huomautus:

« Kun kaytét robotti-imuria ensimmaistd kertaa, noudata sovelluksen sisdisid ohjeita
nopean kartan luomisen suorittamiseksi. Tarkan kartoituksen varmistamiseksi on
suositeltavaa seurata robotti-imuria ja poistaa kaikki maassa olevat esteet, kun se
luo karttaa. Varmista, ettd robotti-imuri kdynnistyy lataustelakasta.

+ Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla,
voit asettaa sovelluksessa rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei pddse néille
alueille.
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Hoito ja huolto

2-in-1-polylokero ja vesisdilié suodattimella
1. Irrota 2-in-1-pélylokero ja vesisdilio ja poista suodatin.

2. Poista mahdolliset roskat ja puhdista 2-in-1-p&lylokero ja vesisiilio
puhdistusharjalla.

HUOMIO:

« Ald huuhtele tai liota 2-in-1-pélylokero ja vesisailidita.

« Puhdista 2-in-1-p&lylokero ja vesisdilio sddnnollisesti lian kertymisen estdmiseksi.
Tamd auttaa sdilyttdmaan optimaalisen suorituskyvyn.

3. Puhdista suodatin puhdistusharijalla.

Huomautus: Suodatin voidaan huuhdella vedelld. Varmista, ettd se on taysin kuiva
ennen uudelleenasennusta. Usein toistuvia huuhteluita ei suositella.



Moppityyny

Poista moppityyny moppityynyn pidikkeesta. Pese se ja anna sen kuivua.

Reuna-anturi

Reuna-anturi kannattaa puhdistaa kolmen kuukauden vilein pehmedlld
liinalla.

Reuna-anturi

Harja ja sivuharja

1. Poista sivuharja.

2. Irrota harjan suojus painamalla ja pitdmall& kiinnikkeita painettuna,
irrota sitten harja ja veda harjan laakeri ulos.

3. Kéytad puhdistusharjaa puhdistamiseen.

Harjan suojus
Kiinnitin

Poista kiinnikkeet Hari
painamalla ja pitamalla ﬁ—Q arja

niitd painettuna. Harjan laakeri

Sivuharja

Harjan puhdistaminen

Leikkaa karvat

Lian poistaminen
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Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Osat Huoltovali Vaihtovali
Sivuharja Joka toinen viikko 3-6 kuukauden valein
Harja Viikottain 6-12 kuukauden vélein
Suodatin Viikottain 3-6 kuukauden valein
Harjan suojus / 3-6 kuukauden valein

(tai kulumisen vuoksi)

Robotti-imuri ei palaa
latausasemaan.

Latausaseman ympdrilld on lilkaa esteita.
Sijoita latausasema avoimempaan
paikkaan.

Robotti-imuri on liian kaukana
latausasemasta. Siirrd se ldhemmas
latausasemaa ja yritd uudelleen.

Moppityyny

Joka kdyttokerran
jalkeen

3-6 kuukauden vilein
(tai kulumisen vuoksi)

Huomautus: Katso taulukosta tarvikkeiden vaihto optimaalisen puhdistustehon

varmistamiseksi.

Yleisida ongelmia

Robotti-imuri ei

Varmista, ettd latausaseman ympérilla on

lataudu. riittdvasti tyhjad tilaa ja ettei
latauskoskettimissa ole p&lyd tai muuta
likaa.
Ympéristdn lampdtila ei saa olla liilan matala
(alle 0 °C) eika liian korkea (yli 35 °C).
Robotti-imuri Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se
kadyttaytyy uudelleen.

epdnormaalisti.

Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imuri ei
kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imuri
kokonaan ja yritéd sitten uudelleen.

Ympdriston [dampotila ei saa olla liian matala

(alle 0 °C) eiké liian korkea (yli 35 °C).

Robotti-imuri ei
suorita ajastettuja
puhdistuksia.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty
verkkoon; muuten se ei voi synkronoida
aikaa ja suorittaa aikataulun mukaisia
puhdistamisia.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole asetettu
DND-tilaan. DND-tila estda robotti-imuria
suorittamasta ajastettuja puhdistuksia.

Robotti-imuri ei

aloita puhdistusta.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imuri
kokonaan ja yritd sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei
jatka siivousta.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole
DND-tilassa (414 héiritse), mikd estda
robotti-imuria jatkamasta puhdistusta.
Robotti-imuri ei jatka puhdistusta, kun se
palautetaan manuaalisesti asemaan
latausta varten tai asetetaan

latausasemaan.

Robotti-imuri menee
jatkuvasti
offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty
verkkoon ja pysyy aina Wi-Fi:n
kattavuusalueella.

Robotti-imuri pitda
outoja ddnia
puhdistuksen aikana.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan,
sivuharjaan tai vasempaan/oikeaan
pyorddn. Pysdyta robotti-imuri ja poista
mahdolliset roskat.




Ongelmat Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imurin
puhdistusteho on
heikentynyt tai se
jattaa jalkeensd polya.

2-in-1-pdlylokero ja vesisdilio, on taynna.
Puhdista se.

Suodatin on tukossa, puhdista suodatin.
Ulkoinen esine on tarttunut harjaan.
Puhdista harja.

Virheilmoitukset

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Poista mahdolliset esteet
robotti-imurin ymparilta ja
yritd uudelleen.

Robotti-imuri voi tarttua kohteeseen
tai jumittua. Poista kaikki esteet sen
ymparilta.

Vianmaaritys

Ennen kuin aloitat,
varmista etta
etdisyydenmittauksen
lasertutkan edessa eiole
esteita.

Poista kaikki vieraat esineet, jotka
voivat tukkia tai estda
laseretéisyysanturin. Jos ongelma ei
poistu, siirrd robotti-imuri uuteen
paikkaan ja kdynnistd se uudelleen.

Kun robotti-imuri kohtaa ongelman, se voi antaa ddnikehotteen. Tutustu
alla oleviin tietoihin vastaavan ongelman ratkaisemiseksi.

Virheilmoitukset Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Pyyhi reuna-anturi
puhtaaksija siirra
robotti-imuri uuteen
sijaintiin aloittaaksesi.

Osa robotti-imurista saattaa olla
ilmassa. Aseta robotti-imuri
uudelleen paikalleen ja kdynnista se
uudelleen. Tdma virhe saattaa ilmeta
myds jos anturi on likainen. Pyyhi lika
reuna-anturista.

Varmista, ettd
2-in-1-pélylokero ja
vesisiilio, on asennettu.

Varmista, ettd 2-in-1-polylokero ja
vesisdilio, on asennettu tukevasti.

Varmista, ettd moppityyny  Varmista, ettd moppityynyn pidike ja
on asennettu. moppityyny on asennettu tukevasti.

Tarkasta térmdysanturi ja
poista mahdolliset
vierasesineet.

Térmaysanturiin saattaa olla tarttunut
kiinni jotakin. Kopauta sitd useamman
kerran varovaisesti poistaaksesi
mahdolliset vierasesineet. Jos mitdan
ei putoa ulos, siirrd robotti-imuri
toiseen paikkaan ja kdynnista se
uudelleen.

Laita robotti-imuri
tasaiselle pinnalle sen
kdynnistdmistd varten.

Robotti-imuri kallistuu kdynnistettdessa.
Siirra robotti-imuri tasaiselle alustalle ja
kdynnistd se uudelleen. Voit myds nollata
robotti-imurin tason Mi Home/Xiaomi
Home -sovelluksessa ja kdynnistda
laitteen sitten uudelleen.

Aseta robotti-imuri Robotti-imuri ei pysty palaamaan

takaisin latausasemalle
latautumaan.

latausasemaan latautuakseen. Aseta
robotti-imuri latausasemaan ja tarkista,
ettd latausasemaan on kytketty virta.
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Tiedot

Robotti-imuri

Nimi Robotti-imuri
Malli B106GL
Nimellisjannite 14,8V =
Nimellisteho 45W
Latausjannite 20V=

Tuotteen mitat

¢ 350 x 94,5 mm

3000 mAh (maéritetty kapasiteetti)

Akkukapasiteetti 3200 mAh (nimelliskapasiteetti)
Nettopaino 48kg
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Toimintataajuus

2400-2483.5 MHz

Enimmaislahtoteho

<20dBm

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettdva vahintdan 20 cm:n
etdisyydelld antennista kayttdjan kehoon.

Latausasema

Malli CDZB106GL
Rated Input 20V=12A
Nimellislahtd 20V=12A

Tuotteen mitat

152 x 74,6 x 99,5 mm

Virta-adapteri

Julkaistut tiedot Arvo ja tarkkuus Yksikkd
s Zhongshan Baolijin
Valmist -
alimistaja Electronic Co.,Ltd.
Mallitunniste BLJ24W200120P-V -
Tulojannite 100-240 Vv~
Sisdantulo AC-taajuus 50/60 Hz
Lahtojannite 20,0 =
Lahtovirta 12 A
Lahtéteho 24,0 W
Keskimé&arainen aktiivinen
hyotysuhde 86,2 %
Hyd6tysuhde alhaisella 815 o
kuormituksella (10 %) ' °
Virrankulutus ilman 0,10 W

kuormitusta
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Lainsaadannon noudattamista
koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd

C € radiolaitetyyppi B106GL noudattaa direktiivia 2014/53/EU.
EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti 16ytyy
kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE havittdmis- ja kierrattdmistiedot

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahké- ja
Ef elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU),
joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen.
Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja
ympadristod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sdhko- ja
elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai
paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja
kierrdtys auttavat estdmédan mahdolliset kielteiset
vaikutukset ymparist6on ja ihmisten terveyteen. Ota yhteytta
asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisétietoja
téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttoehdoista.

Kayttoopasversio: V1.0
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Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken ngye far bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Dette produktet er kun for gulvrengjering i hjemmemiljget. Ikke bruk det utenders,
pa ikke gulv overflater, eller i en kommersiell eller industriell omgivelser.

Bruksbegrensninger

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en
sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

 Apparatet skal kun brukes sammen med stremforsyningsenheten som felger
med apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som kun kan byttes ut av fagfolk.

- Hold rengjgringsbgrsten utilgjengelig for barn.

« Hold har, lgse klzer, fingre og alle deler av kroppen borte unna apninger og
bevegelige deler.

« Ikke bruk robotst@vsuger til & rengj@ére brennende stoffer.

« Ikke plukk opp robotstgvsuger etter laserradardekselet.

« Sorg for at robotstevsuger er slatt av og at stremadapter er koblet fra far
rengjoring eller utfgrelse av vedlikehold.
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« Denne robotstgvsuger er kun beregnet pa a rengjsre gulv i et hjiemmemiljg. Ikke
bruk den utenders, slik som pa en apen balkong eller pa en overflate som ikke er
et guly, f.eks. en sofa eller i et kommersielt eller industrielt miljg.

« Ikke bruk robotstgvsuger pa et omrade som ligger bakkeniva, slik som et loft, en
apen balkong eller oppa mebler, med mindre en beskyttende barriereer til stede.

« Ikke bruk robotstgvsuger ved en omgivelsestemperatur over 35 °C eller under 0 °C
eller pa et gulv med vaesker eller klebrige stoffer.

« Plukk opp eventuelle kabler fra gulvet f@r du bruker robotstgvsuger for a
forhindre at den drari dem under rengj@ring.

« Plukk opp eventuelle alle skjgre eller I@se gjenstander fra gulvet, slik som vaser
og plastposer, for a forhindre at robotstgvsuger blokkeres eller stgter padem og
forarsaker skade.

« lkke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotst@vsuger,
uansett om den er stasjonzer eller i bevegelse.

« Ikke bruk robotstevsuger til 4 rengjore teppet.

« Ikke la robotstgvsuger plukke opp harde eller skarpe objekter, slik som
byggematerialer, glass eller spiker.

« Ikke sprut vaeske inn i robotst@vsugeren (sgrg for at 2-i-1-stgvkammeret med
vannbeholder er helt tgrt for du setter det inn igjen).

« Ikke legg robotstgvsuger opp ned (laserradarhus bgr aldri bergre bakken).

« Dette produktets laserradar oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for
produktsikkerhet for laserprodukter i klasse 1, og produserer ikke laserstraling
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som er farlig for menneskekroppen.

e Bruk kun dette produktet som anvist i brukerhandboken. Brukere har ansvar for
tap eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

« For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide

Batterier og lading

« ADVARSEL: Ikke bruk batterier eller ladedokken fra tredjeparter. Bruk bare med
stremadapteren <BLJ24W200120P-V>.

- Ikke forspk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa egen
hand.

« Ikke plasser ladedokken neer en varmekilde.

« Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjore dokkens
ladekontakter.

« Hvis robotstgvsuger ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter
slds av og oppbevares pa et kaldt og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst
hver 3. maned for & unnga a overutlading batteriet.

e Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Far
avhending av robotstgvsuger, fjern fgrst batteripakken, og kast eller resirkuler
den deretter i samsvar med lokale lover og forskrifter i landet eller regionen den
brukes i.

« Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og
serge for at produktet ditt er koblet fra strgm. Avinstaller skruen pa bunnen, og
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fijern deretter dekselet.

« Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. lkke skade batterietuiet
for a unnga fare for skader.

« Returner batteriene til en profesjonell resirkulerings organisasjon.
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Produktoversikt

Pakkens innhold

s,

Rengjgringsbgrste Borste Borstedeksel Sidebgrste
(Synlig nar dekselet er apent) (Forhandsinstallert pa (Forhandsinstallert pa
robotstgvsuger) robotstgvsuger)

Robotstgvsuger .
g 2-i-1-stgvkammer med Moppeputte holder Moppeputte
vanntank (Forhandsinstallert pa
(for stgvsuger- og moppmodus) moppeputte holderen)

Merk: Illustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er
kun til referanseformal. Faktisk produkt og Ladedokken Strgmadapter Brukerhandbok
funksjoner kan variere pa grunn av

produktforbedringer.
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Ladedokken

Ladeindikator
(Forbli hvit nar robotstgvsuger er
koblet til strgm)

Moppepute montering

Laseravstandssensor

Venstre hjul

Hgyre hjul

Borstedeksel

Barste

Batteripakke

1
\

Knapp/indikator

Sidebgrste

Kollisjonssensor

IR-mottakersensor
Gatilbake til lading/stopp dokking: Trykk
Sla pa/av: Trykk og hold i tre sekunder
Start/pause rengjgring: Trykk

Indikatorstatusbeskrivelser

Hvit Fungerer normalt Gult Wi-Fifrakoblet
Blinker sakte hvitt Ilading Blinkende gult Feil

Blinker hvitt Tilbake til lading/fastvare oppgraderes Av Avstengning/l dvale

El

Klippesensorer



For bruk

1. Ta av beskyttelsestripsene. 3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladedokken og
plasser ladedokkenmot en vegg. Koble den til
strgmmen.

o
0.5m
05

FORSIKTIG:

« Ikke plasser ladedokken pa et omrade med direkte sollys.

*Sgrgforatingen gjenstander er plassertinnen 0,5 m pa venstre og hgyre side og
innen 1,5 m foran ladedokken.

2. Installere sidebgrsten. 4. Lad opp robotstgvsuger.

Ta ut sidebgrsten og installer den i posisjonen som vist pa figuren. Plasser robotstpvsuger pa ladedokken for a lade.
Sidebgrsten er riktig installert nar du hgrer et "klikk".

Merknader:

« Det anbefales & lade robotstgvsuger helt opp for du bruker den for fgrste gang for
& opprettholde optimal batteriytelse og maksimere batterilevetiden.

« Robotstpvsuger slar seg automatisk pa nar den er koblet til ladedokken, og kan
ikke bli slatt av under lading.
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Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi
Home/Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med
andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere
appen. Du sendes videre til siden for
tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede
erinstallert. Eller sgk etter «<Mi Home/Xiaomi
Home» i app-butikken for a laste ned og
installere den.

8A347322

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og fglg

meldingene for & legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland). Navnet som
vises pa appen skal brukes som standard.

Merk:

« Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

« Hvis du ikke kan skanne robotstgvsuger QR kode, kan du sgke etter navnet for & legge
den til.

« Nar du kobler robotstgvsuger til Mi Home/Xiaomi Home appen ved bruk av en
iOS-enhet, fplg instruksjonene pa appen for & koble til robotstgvsuger hotspot
"ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Tilbakestille Wi-Fi

Mens robotstevsuger er sltt pa, trykk og hold inne knappene (> og ()i
syv sekunder. Wi-Fi er tilbakestilt nar du hgrer en talemelding.

Tilbakestiller systemet

Trykk og hold inne knappen (O i fem sekunder til du hgrer et "pip", og
trykk og hold nede knappen (O i fem sekunder igjen til du hgrer
talemeldingen. Robotstgvsuger starter deretter pa nytt, og innstillinger
som planlagt rengjering og Wi-Fi gjenopprettes til fabrikkstandard.
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Vanlige problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger kan ikke
koble til Wi-Fi.

« Sjekk hvorvidt Wi-Fi-passordet er
riktig.

« Robotstgvsuger stgtter ikke 5
GHz-nettverkets frekvensband.
Bruk et 2,4 GHz-nettverk.

« Wi-Fi signalet er svakt. Sgrg for at
robotstgvsuger er innenfor Wi-Fi
dekningen med et sterkt signal.

« Det er noe galt med den tradlgse
forbindelsen. Tilbakestill Wi-Fi og
last ned den nyeste versjonen av
Mi Home/Xiaomi Home appen, og
prov deretter & koble til pa nytt.

Robotstgvsuger kan ikke koble
til
"jjai-vacuum-v17_miapXXXX"-
nettverket i Mi Home/Xiaomi
Home appen.

Se¢rg for at robotstgvsuger er
innenfor Wi-Fi dekningen med et
sterkt signal, tilbakestill deretter
Wi-Fi-en til robotstgvsuger og
koble til nettverket igjen.




Hvordan i bruk

Start stgvsuging og mopping

. Ta ut 2-i-1-stevkammeret med vannbeholder, apne pluggen, fyll pa
med rent vann, og fest deretter pluggen igjen. Monter
2-i-1-stpvkammeret med vannbeholder pa robotstgvsugereniden
angitte retningen pa figuren, og s¢rg for at klipsen er godt festet.

—_

Den erriktiginstallert
nar du herer et "klikk".

Apne pluggen og tilsett
vann.

FORSIKTIG:

« Fjern 2-i-1stpvrommet med vanntank fgr du tilsetter vann. Ikke tilsett vaesker som
varmt vann, vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel for & unnga a skade
robotstgvsuger.

« Pa grunn av produksjonstesting kan 2-i-1-stavrommet med vanntank ha
vannflekker, noe som er normalt.

2. For du bruker stgvsuge- og moppefunksjonen, fukt moppeputen og vri
den ut oginstaller den deretter pa moppepute holderen. Skyv
moppeputeholderen langs bunnen av robotstgvsuger horisontalt i
retningen angitt pa figuren til den klikker pa plass.

3. Trykk pa knappen () for & starte stgvsuging og mopping.

FORSIKTIG:

« Fjern 2-i-1-stgvrommet med vanntank og hell ut restvannetitide etteraten
moppeoppgave er fullfgrt. Deretter ma moppeputen rengjgres og terkes for &
forhindre lukt og mugg.

« Narrobotstgvsuger kjgrer, vennligst sett opp virtuelle vegger eller begrensede
omrader for teppebelagte omrader i hjemmet ditt for 4 unnga at robotstgvsuger blir
vikletinniteppet.

Hvis bare stgvsugefunksjonen er ngdvendig,
vennligst fijern moppeputen holderen.

Trykk pa klipsene og trekk ut
moppeputen holderen.



Settr pa pause

Nar robotstevsuger kjgrer, trykk pa en hvilken som helst knapp for a
pause. Trykk pa knappen () for & fortsette rengjgringen.

Merk: Robotstgvsuger garinn i hvilemodus etter a ha veert satt pa pause eller
standby i fem minutter. Trykk pa hvilken som helst knapp for & vekke den.

Fylle pd vann eller rengj@re moppeputen

Nar robotstgvsuger fungerer, stans den ferst og fjern deretter
2-i-1-stpvrommet med vanntank for & fylle pa vann eller rengjore
moppeputen. Installer deretter 2-i-1 stgvrommet med vanntank pé nytt
og trykk pa () knappen for & fortsette oppgaven.

Dokking og lading

Nar robotstgvsuger fungerer, trykk pa knappen (O for & sette oppgaven
pa pause, og trykk pa knappen (O igjen for & sende robotstgvsuger
tilbake til dokken for & lade. Nar robotstgvsuger er i standby-modus og
ikke er koblet til ladedokken, trykker du pa knappen (O for a sende
robotstgvsuger tilbake til dokken for & lade. Nar en oppgave er fullfgrt
eller batteriet er for lavt, vil robotstgvsuger automatisk ga tilbake til
dokken for & lade.

DND modus

| ikke forstyrr-modus (DND) gjenopptar ikke robotstgvsuger
oppryddingen, utfgrer planlagte oppryddinger eller spiller av
talemeldinger, og indikatoren slas av etter ett minutts lading.
DND-modusen kan aktiveres eller deaktiveresiappen.

Merk: Se appen for flere funksjoner, inkludert Clean There, Resume Cleanup,
Scheduled Cleanup og Virtual Walls.

Merk:

- Nar du bruker robotstgvsugeren for fgrste gang, ma du fglge
instruksjonene i appen for a fullfgre rask kartlegging. For a sikre
ngyaktig kartlegging anbefales det & fglge robotstgvsugeren og fierne
eventuelle hindringer pa gulvet nar den gjennomfgrer kartleggingen.

Sorg for at robotstgvsugeren starter fra ladestasjonen.

« Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa mgbleri
enkelte omrader, kan du angi begrensede omrader i appen for & hindre
robotstgvsugeren i a komme til disse omradene.
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Pleie og vedlikehold

2-i-1 stavkammer med vanntank og filter
1. Fjern 2-i-1 stavrommet med vanntank og fjern filteret.

2. Fjern eventuelt rusk og rengjgr 2-i-1 stgvrommet med vanntanken
med rengjgringsbgrsten.

FORSIKTIG:

« Ikke skyll eller blptlegg 2-i-1-stevrommet med vanntank.

« Rengjor regelmessig 2-i-1-stgvrommet med vanntank for & forhindre at smuss
bygger seg opp. Dette vil bidra til a opprettholde optimal ytelse.

3. Rengjer filteret med rengjoringsborste.

- P

/

Merk: Filteret kan skylles med vann. Sgrg for at den er helt tgrr for du installerer den
panytt. Hyppige skyllinger anbefales ikke.




Moppepute Borste og sideborste
Fjern moppeputen fra moppepute holderen. Vask den og la den lufttarke. 1. Fjern sidebgrsten.

2.Trykk og hold klipsene for a fierne bgrstedekselet, fiern deretter
bgrsten og trekk ut bgrstelageret.
3. Bruk rengjgringsborsten til & rengjore.

Borstedeksel
Klipp

Trykk og hold

klippene for & fierne. ﬁ—@ Borste

Borstelager

Klippesensor

Det anbefales a rengjgre klippesensoren hver tredje maned med en myk
klut. Sidebgrste

Klippesensor

Rengjgre bgrsten

Klipp haret Fjerne skitt og rusk
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Problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger
vender ikke tilbake
til ladedokken.

Det er for mange hindringer rundt
ladedokken. Plasser ladedokken pa et
adpnere omrade.

Robotstgvsugeren er for langt unna
ladedokken. Flytt den naermere
ladedokken og prov pa nytt.

Komponenter  Vedlikeholds- Bytt ut
frekvens frekvens
Sidebgrste Hver andre uke Hver 3.-6. maned
Borste Ukentlig Hver 6.-12. maned
Filter Ukentlig Hver 3.-6. maned
Borstedeksel / Hver 3.-6. maned
(eller ved bruk)

Moppepute Etter hver bruk Hver 3.-6. maned

(eller ved bruk)

Merk: Se tabellen for utskifting av tilbehgr for & sikre optimal rengjgringseffekt.

Vanlige problemer

Problemer

Mulig arsak og Igsning

Robotstgvsuger
slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad opp robotstgvsuger helt,

og prov pa nytt.

Bakgrunnstemperaturen er for lav (under 0 °C),

eller for hgy (over 35 °C).

Robotstgvsuger Se¢rg for at det er nok &pen plass rundt
lader ikke. ladedokken, og at ladekontaktene er

frie for stev og andre partikler.

Omgivelsestemperaturen er for lav

(under 0 °C), eller for hgy (over 35 °C).
Robotstgvsuger har Sla av robotstgvsugeren, og start den pa
en unormal oppfersel. nytt.
Robotstgvsuger Sorg for at robotstgvsuger er koblet til
utforer ikke nettverket, ellers kan den ikke synkronisere
planlagte tiden og utfere planlagte rengjgringer.

oppryddinger.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt
til DND modus. DND modusen vil forhindre
at robotstgvsuger utfgrer planlagte
oppryddinger.

Robotstgvsuger
fortsetter & ga offline.

Serg for at robotstgvsugeren er koblet til
nettverket og holder seg innenfor
rekkevidden til Wi-Fi til enhver tid.

Robotstgvsuger
begynnerikke &
rengjere.

Lavt batteriniva. Lad opp robotstgvsuger helt,

og prev pa nytt.

Robotstgvsuger
gjenopptar ikke
oppryddingen.

Sorg for at robotstgvsugeren ikke er satt i DND
modus, noe som vil forhindre at
robotstgvsugeren gjenopptar oppryddingen.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke rengjgringen
nar den manuelt returneres til dokken for & lades
eller plasseres pa ladedokken.

Robotstgvsuger lager
merkelige lyder under
rengjgring.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i barsten,
sidebgrsten eller i venstre/hgyre hjul. SI&
av robotstgvsugeren og fjern eventuelle
partikler.

Robotstgvsugeren
renser ikke lenger
effektivt, eller
etterlater stgv.

2-i-1 stgvrommet med vanntank er fullt.
Vennligst rengjor det.

Filteret er blokkert. vennligst rengjor det.
Et fremmedlegeme har blitt fanget i
bgrsten. Vennligst rengjer barsten.




Feilspking

Nar robotstgvsugeren stgter pa et problem, kan den spille av en talemelding. Se informasjonen nedenfor for & Igse det tilsvarende problemet.

Feilmelding

Mulig arsak og lgsning

Sorg for at 2-i-1
stpvrommet med
vanntank erinstallert.

Sorg for at 2-i-1 stevrommet med
vanntank er godtinstallert.

Vennligst sgrg for at
moppeputen erinstallert.

Serg for at moppepute holderen og
moppeputen er sikkert installert.

Vennligst flytt
robotstgvsugertil en jevn
overflate for & starte.

Robotstgvsugeren er skrastilles
ved oppstart. Flytt
robotstgvsuger til en horisontalt
jevn overflate og start den pa nytt.
Du kan ogsa tilbakestille nivaet pa
robotstgvsuger i Mi Home/Xiaomi
Home appen og deretter starte
den pa nytt.

Vennligst returner
robotstgvsuger til dokken
for alade.

Robotstgvsuger kan ikke
returnere til ladedokken. Plasser
robotstgvsuger inniladedokken
og sjekk om ladedokken er koblet
til strom.

Vennligst hjelp til & fijerne
hindringene rundt
robotstgvsuger og prov
igjen.

Robotstgvsuger kan sitte fast.
Fjern hindringer rundt den.

Vennligst sgrg for at
laseravstandssensoren
ikke er blokkert for du
starter.

Fjern eventuelle fremmedlegemer
som kan blokkere eller hindre
laseravstandssensoren. Hvis
problemet vedvarer, flytt
robotstgvsuger til et nytt sted og
start den pa nytt.
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Feilmelding

Mulig arsak og lgsning

Vennligst terk ren
klippesensoren og flytt
robotstgvsuger til et nytt
sted for & starte.

En del avrobotstgvsuger kan veere
fra bakken. Plasser robotstgvsuger
pa nytt og start den pa nytt. Denne
feilen kan ogsé oppstéa hvis
klippesensoren er skitten. Tgrk av
smuss fra klippesensoren.

Vennligst fjern eventuelle
fremmedlegemer fra
kollisjonssensoren.

Kollisjonssensoren kan sitte fast.
Trykk forsiktig pa den flere ganger
for afjerne fremmedlegemer. Hvis
ingenting faller ut, flytt
robotstgvsugeren til et annet sted
og start den pé nytt.




Spesifikasjoner

Robotstgvsuger

Navn Robotstgvsuger
Modell B106GL
Merkespenning 148V =
Merkeeffekt 45 W
Ladespenning 20V==

Varedimensjoner

$350 x 94,5 mm

Batterikapasitet

3000 mAh (Merkeytelse)
3200 mAh (Nominell ytelse)

Nettovekt

4,8kg

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2400-2483.5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Under normal brustilstand, ber dette utstyret holdes en

separasjonsavstand pa minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Ladedokken

Modell CDZB106GL
Nominell inngang 20V=12A
Vurdert Utgang 20V=12A

Varedimensjoner

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Stremadapter

Informasjon publisert Verdi og presisjon Enhet
Produsent Eectronis Cont,
Modellidentifikator BLJ24W200120P-V -
Inngangsspenning 100-240 V-~
Inngangs AC frekvens 50/60 Hz
Utgangsspenning 20,0 =
Utgangsstrgm 12 A
Utgangseffekt 24,0 W
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 86,2 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %) 81,5 %
Strgmforbruk uten belastning 0,10 W




Informasjon om overholdelse av
forskrifter

EU-samsvarserklaering

€

Herved erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at
radioutstyrstypen B106GL er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleaering
ertilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

)74

Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og
elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke
skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du
beskytte menneskers helse og miljp ved & overlevere e-avfallet
til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale
myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til &
forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale
myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkar og
betingelser for slike innsamlingspunkter.

Brukerhandbok: V1.0
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Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te
kunnen raadplegen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in
thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of
in commerciéle of industriéle omgevingen.

Gebruiksbeperkingen

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring
en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden
schoongemaakt of onderhouden door kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde
netvoeding.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden
vervangen.

« Houd de reinigingsborstel buiten het bereik van kinderen.

« Houd haar, loszittende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van
openingen en bewegende delen.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.
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« Pak de robotstofzuiger niet op aan het deksel van de laserradar.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de voedingsadapter is
losgekoppeld voordat u begint met reinigen of onderhoud.

« Deze robotstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in
thuisomgevingen. Gebruik de robotstofzuiger niet buitenshuis, zoals op een
open balkon of op een oppervlak anders dan een vloer, zoals een bank, of in een
commerciéle of industri€éle omgeving.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begaande grond
bevindt, zoals een zolder of een open balkon, of op meubels, tenzij er een
beschermende barriére aanwezig is.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 35 °C of
onder 0 °C of op een vloer met viloeistoffen of kleverige substanties.

« Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt, om
te voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.

» Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de
vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of
ertegenaan stoot en schade veroorzaakt.

« Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de
robotstofzuiger terwijl deze stilstaat of beweegt.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om het tapijt te reinigen.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan
opzuigen, zoals bouwmaterialen, glas of spijkers.
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« Spuit geen vloeistof in de robotstofzuiger (zorg ervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoir goed droog is voordat u het weer
terugplaatst).

« Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven (de behuizing van de laserradar
mag nooit de grond raken).

« De laserradar van dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1:2014 voor Klasse
1laserproductveiligheid en produceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor
het menselijk lichaam.

 Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding.
De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg
van het verkeerd gebruiken van dit product.

« Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op
www.mi.com/global/service/userguide

Batterijen en opladen

« WAARSCHUWING: Gebruik geen batterij of oplaadstation van derden. Alleen
gebruiken met de <BLJ24W200120P-V>-voedingsadapter.

« Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of
aan te passen.

« Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

« Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het
oplaadstation af te vegen of schoon te maken.

323



« Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u
deze volledig op te laden, vervolgens uit te schakelen en deze op een koele, droge
plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de drie maanden op
om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

« De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u
de robotstofzuiger weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg
te gooien of te recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving
van het land of de regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de
batterijen volledig op te gebruiken en ervoor te zorgen dat uw product van de voeding
is losgekoppeld. Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

« Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de
batterijhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.

« Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.
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Productoverzicht

Inhoud pakket

=,

Schoonmaakborstel Borstel Borstelklep
(Zichtbaar als het deksel (Vooraf geplaatst op de (Vooraf geplaatst op
openis) robotstofzuiger) de robotstofzuiger)

Robotstofzuiger . . . .
g 2-in-1stofcompartiment ~ Houder voor dweilopzetstuk Dweilopzetstuk
met waterreservoir (Vooraf geplaatst op de
(Voor stofzuig- en dweilmodi) houder voor dweilopzetstuk)

Opmerking: Afbeeldingen van het product, \ U ®
accessoires en Ul in de gebruikershandleiding

zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke Oplaadstation Voedingsadapter Gebruikershandleiding
product en de functionaliteit kunnen variéren

door productverbeteringen.
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Zijborstel



Oplaadstation

Oplaadindicator
(Blijft wit als de robotstofzuigeris
aangesloten op de voeding)

o Dweilopzetstukconstructie

Laserafstandssensor Linkerwiel
Rechterwiel
Borstelklep
Deksel Borstel
Batterij
Knop/indicator Zijborstel
Botsingsensor Afgrondsensoren
Infrarood-ontvangstsensor o
Terug naar oplaad-/eindstation: Indrukken
In-/uitschakelen: Houd de knop gedurende 3 seconden ingedrukt
Schoonmaken starten/pauzeren: Indrukken
Statusomschrijvingen van de indicator
Wit Werkt normaal Geel Verbinding met Wifi verbroken
Knippert langzaam wit Aan het opladen Knippert geel Fout
Knippert wit Terugkeren om op te laden/firmware wordt getipgraded Uitgeschakeld Afsluiten/in slaapstand
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Doe voor gebruik het volgende

1. Verwijder de beschermende strips. 3. Verwijder de beschermende folie van het
oplaadstation en plaats het oplaadstation tegen
een muur. Sluit deze aan op de voeding.

o
0.5m
05

WAARSCHUWINGEN:

«Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht.

*Zorgervoor dat er binnen 0,5 m aan de linker- en rechterkant en binnen 1,5 m aan
de voorkant van het oplaadstation geen voorwerpen worden geplaatst.

2. Plaats de zijborstel. 4. De robotstofzuiger opladen.

Haal de zijborstel eruit en plaats deze op de positie zoals aangegeven in de Plaats de robotstofzuiger op het oplaadstation om op te laden.
afbeelding. De zijborstel is correct geplaatst wanneer u een "klik" hoort.

Opmerkingen:

» Het wordt aanbevolen op de robotstofzuiger volledig op te laden voordat deze
voor de eerste keer gebruikt wordt om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal
blijft werken en de levensduur van de batterij te maximaliseren.

- De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze op het
oplaadstation staat en kan niet worden uitgeschakeld tijdens het opladen.
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Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*.
Gebruik de Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en Veelvoorkomende
met andere slimme thuistoestellen te communiceren. problemen

Mogelijke oorzaken
en oplossingen

De robotstofzuiger kan geen
verbinding maken met Wifi.

Scan de QR-code om de app te downloaden
en installeren. U wordt doorverwezen naar de
pagina voor verbindingsinstellingen als de
app al is geinstalleerd. Of ga naar de appstore
om de Mi Home/Xiaomi Home-app te
downloaden en installeren.

8A347322

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de

aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland).
De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard
worden gebruikt.

« Controleer of het wachtwoord van
de Wifi correct is.

« De robotstofzuiger ondersteunt
de 5 GHz-netwerkfrequentieband
niet. Gebruik een 2,4
GHz-netwerk.

« Het Wifi-signaal is zwak. Zorg
ervoor dat de robotstofzuiger zich
binnen het Wifi-bereik met een
sterk signaal bevindt.

« Erisiets mis met de
Wifi-verbinding. Reset de Wifi en
download de laatste versie van de
Mi Home/Xiaomi Home app, en
probeer opnieuw te verbinden.

Opmerking:

« De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

« Als u de QR-code van de robotstofzuiger niet kunt scannen, kunt u het apparaat op De robotstofzuiger kan geen
naam opzoeken en toevoegen. verbinding maken met het

« Wanneer u de robotstofzuiger met behulp van een iOS-apparaat met de Mi "fjai-vacuum-v17_miapXXXX"
Home/Xiaomi Home app verbindt, volgt u de instructies in de app om verbinding te netwerk in the Mi Home/Xiaomi

maken met de hotspot van de robotstofzuiger: "ijai-vacuum-v17_miapXXXX". Home app.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger
zich binnen het Wifi-bereik met een
sterk signaal bevindt, reset
vervolgens de Wifi van de
robotstofzuiger en verbind
opnieuw met het netwerk.

Wifi resetten

Houd de knoppen (> en () zeven seconden ingedrukt als de
robotstofzuiger is ingeschakeld. De Wifi is met succes gereset wanneer u
een spraakmelding hoort.

Systeem resetten

Houd de knop O vijf seconden ingedrukt totdat u een "pieptoon" hoort,
houd vervolgens de knop {0 nogmaals vijf seconden ingedrukt totdat u
de spraakmelding hoort. De robotstofzuiger start vervolgens opnieuw
op eninstellingen zoals geplande schoonmaak en Wifi worden
teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
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Gebruik

Stofzuigen en dweilen starten

1. Neem het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir eruit, open de
plug, vul met schoon water, en maak de plug weer vast. Bevestig het
2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir op de robotstofzuiger in
de richting die wordt aangegeven in de afbeelding, en zorg ervoor dat

de klem stevig vastzit.
£
Plug

Opende plug en voeg
water toe.

Nﬁ(\\

Deze is goed geplaatst als
ueen "klik" hoort.

WAARSCHUWINGEN:

« Verwijder het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir voordat u water
toevoegt. Voeg geen vloeistoffen zoals heet water, wasmiddel of
desinfectiemiddel toe om beschadiging van de robotstofzuiger te voorkomen.

« Als gevolg van productietests kan het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir
watervlekken hebben, wat normaal is.

2.Voordat u de functie stofzuigen en dweilen gebruikt, moet u het
dweilopzetstuk vochtig maken en uitwringen en vervolgens op de
houder voor dweilopzetstuk plaatsen. Schuif de houder voor
dweilopzetstuk horizontaal langs de onderkant van de robotstofzuiger
in de richting die wordt aangegeven in de afbeelding totdat deze op
zijn plaatst klikt.

3. Druk op de knop () om te beginnen met stofzuigen en dweilen.

WAARSCHUWING:

« Verwijder het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en gooi het overgebleven
water tijdig weg nadat u klaar bent met dweilen. Maak dan het dweilopzetstuk
schoon en laat deze drogen om geuren en schimmel te voorkomen.

«Wanneer de robotstofzuiger in werking is, stel dan virtuele muren of beperkte
gebieden voor tapijtgebieden in uw huis in om te voorkomen dat de robotstofzuiger
verstrikt raakt in het tapijt.

Als alleen de stofzuigfunctie nodig is, verwijder dan
de houder voor dweilopzetstuk.

Druk op de clips en trek de houder
voor dweilopzetstuk eruit.



Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op een willekeurige knop
om te pauzeren. Druk op de knop () om het schoonmaken te hervatten.
Opmerking: De robotstofzuiger gaat na vijf minuten pauze of stand-by in de
slaapstand. Druk op ween willekeurige knop om deze wakker te maken.

Water toevoegen of het dweilopzetstuk

schoonmaken

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, pauzeer deze dan eerst en
verwijder vervolgens het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoirs
om water toe te voegen of om het dweilopzetstuk schoon te maken.
Plaats het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoirs vervolgens
terug en druk op de knop (/) om de taak te hervatten.

Oplaadstation & opladen

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op de knop 0O om de taak
te pauzeren, druk vervolgens nogmaals op de knop (> om de
robotstofzuiger terug te sturen naar het dockingstation om op te laden.
Wanneer de robotstofzuiger op stand-bye staat en niet verbonden is met
het oplaadstation, druk op de knop (> om de robotstofzuiger terug te
sturen naar het dockingstation om op te laden. Als een taak voltooid is of
als de batterij bijna leeg is, gaat de robotstofzuiger automatisch terug
naar het dockingstation om op te laden.

Niet storen-modus

In de niet storen-modus gaat de robotstofzuiger niet verder met
schoonmaken, voert deze geen geplande schoonmaakbeurten uit of
speelt het geen spraakmelding af, en de indicator gaat uit na één minuut
opladen. De niet storen-modus kan in de app in- of uitgeschakeld worden.
Opmerking: Raadpleeg de app voor meer functies, waaronder Daar Schoonmaken,
Schoonmaken Hervatten, Geplande Schoonmaakbeurt, en Virtuele Muren.

Opmerking:

«Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, volg de aanwijzingen in
de app om snel een plattegrond te maken. Om te zorgen voor een nauwkeurige
plattegrond wordt het aanbevolen om de robotstofzuiger te volgen en eventuele
obstakels op de grond te verwijderen wanneer deze de plattegrond maakt. Zorg
ervoor dat de robotstofzuiger begint vanaf het oplaadstation.

« Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het
oppervlak van het meubilair kan bekrassen, kunt uin de app beperkte gebieden
instellen om te voorkomen dat de robotstofzuiger die gebieden aandoet.
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Verzorging en onderhoud

2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en filter

1. Verwijder het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en
verwijder het filter.

2.Verwijder eventueel vuil en maak het 2-in-1 stofcompartiment met
waterreservoir schoon met de schoonmaakborstel.

WAARSCHUWINGEN:

« Het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir niet afspoelen met of laten weken
in water.

« Maak het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir regelmatig schoon om
buitensporige vuilophoping te voorkomen. Dit zorgt ervoor dat deze optimaal blijft
werken.

3. Maak het filter schoon met de schoonmaakborstel.

Opmerking: Het filter kan met water worden afgespoeld. Zorg ervoor dat het volledig
droogis voordat u het terugplaatst. Regelmatig afspoelen wordt niet aanbevolen.



Dweilopzetstuk Borstel en zijborstel

Verwijder het dweilopzetstuk uit de houder voor dweilopzetstuk. Maak

1. Verwijder de zijborstel.
het schoon en laat hetin de lucht drogen.

2. Houd de clips ingedrukt om de borstelklep te verwijderen, verwijder
vervolgens de borstel en trek het borstellager eruit.
3. Gebruik de schoonmaakborstel om schoon te maken.

Borstelklep
Clip
Houd de clips ingedrukt

om te verwijderen. ﬁ—Q Borstel

Borstellager
Afgrondsensor
Het is aanbevolen om de afgrondsensoren elke drie maanden schoon te
maken met een zachte doek. Zijborstel
Afgrondsensor

Het schoonmaken van de borstel

De haren knippen Vuil en gruis verwijderen
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Onderdelen Onderhouds- Vervangings-
frequentie frequentie
Zijborstel Elke twee weken Elke 3-6 maanden
Borstel Wekelijks Elke 6-12 maanden
Filter Wekelijks Elke 3-6 maanden
Borstelklep / Elke 3-6 maanden

(of bij slijtage)

Dweilopzetstuk

Elke 3-6 maanden
(of bij slijtage)

Na elk gebruik

Opmerking: Raadpleeg de tabel voor het vervangen van accessoires om een
optimaal schoonmaakeffect te garanderen.

Veelvoorkomende problemen

Problemen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

De robotstofzuiger
wordt niet
ingeschakeld.

Het batterijniveau is laag. Laad de
robotstofzuiger volledig op en probeer
nogmaals.

De omgevingstemperatuur van de
batterijis te laag (onder 0 °C) of te hoog
(boven 35 °C).

De robotstofzuiger
begint niet met
schoonmaken.

Het batterijniveau is laag. Laad de
robotstofzuiger volledig op en probeer
nogmaals.
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Problemen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

De robotstofzuiger
gaat niet verder
met schoonmaken.

Zorg dat de robotstofzuiger niet in niet
storen-modus staat, waardoor de
robotstofzuiger de schoonmaakbeurt niet
zal hervatten.

De robotstofzuiger gaat niet verder met
schoonmaken wanneer deze handmatig
terug wordt gebracht naar het
dockingstation om op te laden of op het
oplaadstation wordt geplaatst.

De robotstofzuiger
gaat niet terug naar
het oplaadstation.

Er zijn te veel obstakels rondom het
oplaadstation. Plaats het oplaadstation op
een meer open plek.

De robotstofzuigeris te ver weg van het
oplaadstation. Plaats deze dichter bij het
oplaadstation en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger
laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende open ruimte is
rondom het oplaadstation en dat de
oplaadcontacten vrij zijn van stof en ander
vuil.

De omgevingstemperatuur van de batterij is
te laag (onder 0 °C) of te hoog (boven 35 °C).

De robotstofzuiger

gedraagt zich vreemd.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze
opnieuw.

De robotstofzuiger

voert niet de geplande

schoonmaakbeurten
uit.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger met het
netwerk is verbonden, anders kan deze geen
tijd synchroniseren en de geplande
schoonmaakbeurten niet uitvoeren.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de
niet storen-modus staat. De niet
storen-modus voorkomt dat de
robotstofzuiger geplande
schoonmaakbeurten uitvoert.




Problemen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

De robotstofzuiger
gaat steeds offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te
allen tijde met het netwerk is verbonden
en binnen het bereik van de Wifi blijft.

De robotstofzuiger
maakt vreemde
geluiden tijdens het
schoonmaken.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast
in de borstel, de zijborstel of het
linker-/rechterwiel. Schakel de

robotstofzuiger uit en verwijder al het vuil.

De robotstofzuiger
maakt niet meer
efficiént schoon of laat
stof achter.

Het 2-in-1 stofcompartiment met
waterreservoir is vol. Maak het schoon.
Het filter is verstopt, maak het schoon.
Mogelijk zit er een vreemd voorwerp in de
borstel vast. Maak de borstel schoon.

Problemen oplossen

Wanneer er een probleem is met de robotstofzuiger, kan deze een
spraakmelding afspelen. Raadpleeg de onderstaande informatie
om het bijbehorende probleem op te lossen.

Foutmeldingen Mogelijke oorzaken en

oplossingen

Zorgervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met
waterreservoir geplaatst is.

Zorg ervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoir
goed geplaatst is.

Zorgervoor dat het
dweilopzetstuk is
geplaatst.

Zorg ervoor dat de houder voor
dweilopzetstuk en het dweilopzetstuk
goed geplaatst zijn.
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Foutmeldingen

Mogelijke oorzaken en
oplossingen

Verplaats de
robotstofzuiger naar
een plat opperviak om
te starten.

De robotstofzuiger is gekanteld bij het
opstarten. Verplaats de robotstofzuiger naar
een horizontaal oppervlak en start deze
opnieuw. U kunt ook het niveau van de
robotstofzuigerin de Mi Home/Xiaomi Home
app resetten en de robotstofzuiger vervolgens
opnieuw starten.

Breng de
robotstofzuiger terug
naar het dockingstation
om op te laden.

De robotstofzuiger gaat niet terug naar het
dockingstation om op te laden. Plaats de
robotstofzuiger op het oplaadstation en
controleer of het oplaadstation is aangesloten
op de voeding.

Verwijder alle
obstakels rondom de
robotstofzuiger en
probeer opnieuw.

De stofzuiger kan vast zijn gelopen of ergens
vastzitten. Verwijder alle obstakels rondom de
robotstofzuiger.

Zorg ervoor dat de
laserafstandssensoren
niet geblokkeerd is
voordat u begint.

Verwijder alle vreemde voorwerpen die de
laserafstandssensor kunnen blokkeren of
belemmeren. Als het probleem zich blijft
voordoen, verplaats de robotstofzuiger naar
een nieuwe plaats en start deze opnieuw.

Veeg de afgrondsensor
schoon en verplaats de
robotstofzuiger naar
een nieuwe plek om te
beginnen.

Een deel van de robotstofzuiger maakt geen
contact met de vloer. Plaats de
robotstofzuiger opnieuw en start deze
opnieuw. Deze fout kan ook optreden
wanneer de afgrondsensor vuil is. Veeg het
vuil van de afgrondsensor.

Verwijder eventuele
vreemde voorwerpen
van de botsingsensor.

De botsingsensor is mogelijk vastgelopen. Tik
ervoorzichtig enkele keren op om alle
vreemde voorwerpen te verwijderen. Als er
niets uitvalt, verplaats dan de robotstofzuiger
naar een nieuwe plek en start deze opnieuw.




Specificaties

Robotstofzuiger

Naam Robotstofzuiger
Model B106GL
Nominale spanning 148V =
Nominaal vermogen 45W
Oplaadspanning 20V=

Itemafmetingen

¢ 350 x 94,5 mm

Batterijcapaciteit

3000 mAh (nominaal vermogen)
3200 mAh (nominale capaciteit)

Nettogewicht

4,8 kg

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Bedrijfsfrequentie

2400-2483.5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

UOnder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Oplaadstation

Model CDZB106GL
Nominaal ingangsvermogen 20V=12A
Nominaal uitgangsvermogen 20V=12A

Itemafmetingen

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Voedingsadapter

Gepubliceerde informatie Waarde en precisie Eenheid
Febrikant Electronie Carttd. :
Modelnummer BLJ24W200120P-V -
Ingangsspanning 100-240 V-~
Ingang AC-frequentie 50/60 Hz
Uitgangsspanning 20,0 =
Uitgangsstroom 12 A
Uitgangsvermogen 24,0 w
Gemiddelde actieve efficiéntie 86,2 %
Efficiéntie bij lage lading (10%) 81,5 %
Energieverbruik zonder lading 0,10 w




Informatie naleven van de wet- en
regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

€

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de
radioapparatuur type B106GL voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

)74

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in
Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met
ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de
volksgezondheid en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuurin te leveren bij een van de
aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de
overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op
met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer
informatie over de locaties en de voorwaarden van deze
inzamelpunten.

Versie gebruikershandleiding: V1.0
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Saugos instrukcijos

PrieS naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje.
Nenaudokite lauke, ne grindy pavirSiams valyti, komercinéje ar pramoninéje
aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amzZiaus ir asmenys, turintys fiziniu,
sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j
prietaisg, jeigu jie yra priziurimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir
supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir atlikti prieziGros darbus be suaugusiyjy priezitros.

« Sj prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Laikykite valymo Sepetj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kino dalis laikykite atokiau nuo angy ir
judanciy daliy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

« Nekelkite dulkiy siurblio-roboto uz lazerinio radaro dangcio.

« Prie$ valydami ar atlikdami technine priezilra jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys-robotas iSjungtas ir maitinimo adapteris atjungtas.
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« Sis dulkiy siurblys-robotas skirtas tik grindims valyti ir tik namy aplinkoje.
Nenaudokite lauke, pavyzdziui, atviram balkonui valyti, ne grindy pavirSiams
valyti, pavyzdziui, sofos, taip pat komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavirSiams virs grindy lygio valyti, pavyzdZiui,
palépéje, atvirame balkone, arba baldy pavirSiams valyti, nebent yra apsauginis
barjeras.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatura aukstesneé nei 35 °C
arba Zzemesne nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

« Prie§ naudodami dulkiy siurblj-robotg, nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes
valymo metu jie gali bati iStampyti.

« Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdziui, vazas ir
plastikinius maiselius, kad dulkiy siurblys-robotas nesusidurty su kliatimis ar
neatsitrenkty j tokius daiktus ir jy nesugadintuy.

« Nedékite vaiky, naminiy gyvany ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant
judancio dulkiy siurblio-roboto.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto kilimams valyti.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, norédami susiurbti sunkius ar astrius
objektus, pavyzdziui, statybines medziagas, stiklg ar vinis.

« | robotg dulkiy siurblj nepurkskite jokiy skysciy (pries pakartotinai sumontuodami
2-1 dulkiy kamerg su vandens talpa, jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas).

« Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis (lazerinio radaro
korpusas niekada negali liestis su zeme).
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« Gaminio lazerinis radaras atitinka IEC 60825-1:2014 standarto 1 klasés lazeriniy
gaminiy saugos reikalavimus ir neskleidzia zmogaus organizmui pavojingos
lazerio spinduliuoteés.

« Naudokite gamin;j tik kaip nurodyta Siame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima
visg atsakomybe uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas
Sis gaminys.

« Noréedami gauti iSsamy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/service/userguide

Baterijos ir jkrovimas

« ]SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy tregiyjy $aliy baterijy, jkrovimo stotelés. Naudokite
tik su <BLJ24W200120P-V> maitinimo adapteriu.

« Neméginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijg ar jkrovimo stotele.

 Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

 NesSluostykite ir nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis
rankomis.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jkraukite, iSjunkite ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robota bent kartg kas 3
meénesius, kad baterija per daug neiSsikrauty.

« Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$§ iSmesdami dulkiy
siurblj-robotg, pirmiausia iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje
naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

338



« Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos buty iSnaudotos; taip pat
atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo. ISverzkite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.

« Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, nes
galite susizeisti.

- ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.
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Gaminio apzvalga

Pakuotés turinys

s,

Valymo $epetys Sepetys Sepedio dangtis Soninis $epetys
(Matomas atidarius dangtj) (18 anksto sumontuotas ant (18 anksto sumontuotas ant
dulkiy siurblio-roboto) dulkiy siurblio-roboto)

N

,2-in-1" dulkiy skyrius su Sluostés pado laikiklis Sluostés padas
(I8 anksto sumontuotas ant
Sluostés pado laikiklio)

Dulkiy siurblys-robotas

vandens talpykla
(Siurbimo ir §luostymo rezimams)

a;

Pastaba: Naudotojo vadove pateiktos
gaminio, priedy ir naudotojo sgsajos
iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis Jkrovimo stotelé Maitinimo adapteris Naudotojo vadovas
gaminys ir funkcijos gali skirtis dél

gaminio patobulinimy.
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Jkrovimo stotelé

Jkrovimo indikatorius
(Dega balta 8viesa, kol dulkiy
siurblys-robotas prijungtas prie
maitinimo)

Sluostés pado blokas

ini Kairysis ratuk
Lazerinis atstumo airysis ratukas

jutiklis

Desinysis ratukas

Sepetio dangtis

o Sepetys

Baterijy blokas

Dangtis (Li

Mygtukas/indikatorius

Soninis $epetys

Susiddrimo jutiklis Aukstos vietos jutikliai

IR imtuvo jutiklis

Grjzti j jkrovima/sustabdyti prijungima: paspauskite
Jjungimas / i$jungimas: Paspauskite ir palaikykite tris sekundes
Pradéti/pristabdyti valyma: paspauskite

Indikatoriaus blsenos aprasymai

Balta Veikia normaliai Geltona LWi-Fi” atjungtas
Létai mirksinti balta Kraunasi Mirksinti geltona Klaida
Mirksinti balta Grjztaj jkrovima/atnaujinama programiné jranga I§jungtas ISjungtas/Miego rezimas
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PrieS naudojima

1. Nuimkite apsaugines juosteles.

2. |statykite Soninj Sepet;.

ISimkite Soninj Sepetj ir jstatykite jj j vieta, kaip parodyta paveikslélyje.
Soninis §epetys yra tinkamai sumontuotas, kai igirstate
.spragteléjima”.

3. Nuimkite apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés
ir pastatykite jkrovimo stotele prie sienos.
Prijunkite prie maitinimo $altinio.

o
0.5m
05

PERSPEJIMAL:

- Nestatykite jkrovimo stotelés vietoje, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy.

* Jsitikinkite, kad 0,5 m atstumu kairéje ir desinéje pusése ir 1,5 m atstumu priesais
ikrovimo stotele néra jokiy daikty.

4. Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas.

Norédami jkrauti, pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés.

Pastabos:

« Norintislaikyti optimaly baterijos veikimg ir maksimaliai pailginti baterijos
veikimo laika, prie$ naudojant pirma kartg rekomenduojama visiskai jkrauti dulkiy
siurblj-robota.

« [krovimo stoteléje dulkiy siurblys-robotas jsijungs automatiskai; jo negalima
iSjungti, kol kraunasi.
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Prisijungimas su programeéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home"*. Naudodami .
programéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti Bendrosios
veiksmus su kitais iSmaniais namy jrenginiais. problemos

Galimos priezastys ir
sprendimai

Nuskaitykite QR kodg, norédami atsisiysti ir
jdiegti programéle. Jei programélé jau jdiegta,
busite nukreipti j ry$io nustatymo puslapj.
Arba ieskokite ,Mi Home"/,Xiaomi Home"
programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite
atsisiysti ir jdiegti programéle.

Dulkiy siurblys-robotas

8A347322

Atidarykite ,Mi Home"/,Xiaomi Home", palieskite ,+" vir§uje desinéje ir

vadovaukités paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i§skyrus Rusijg). Jrenginyje
rodomas programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:
« Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis
esamoje programélés versijoje.

negali prisijungti prie ,Wi-Fi".

« Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi"
slaptazodis.

« Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5
GHz tinklo dazniy juostos.
Naudokite 2,4 GHz tinkla.

« Wi-Fi” signalas silpnas. sitikinkite,
kad dulkiy siurblys-robotas yra
LWi-Fi” aprépties zonoje su stipriu
signalu.

« Kazkas negerai su ,Wi-Fi" rysiu. I§
naujo nustatykite ,Wi-Fi",
atsisiyskite naujausia ,Mi
Home"/,Xiaomi Home" programélés
versijg ir pabandykite prisijungti i$
naujo.

« Jei dulkiy siurblio-roboto QR kodo nepavyksta nuskaityti, ieskokite jo pavadinimo, kad

pridétumete. Dulkiy siurblys-robotas

« Jei dulkiy siurblj-robotg prie programélés ,Mi Home"/,Xiaomi Home" prijungiate negali prisijungti prie
naudodami ,iOS" jrenginj, vadovaukités programéléje rodomomis instrukcijomis, Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
kad prisijungtumeéte prie dulkiy siurblio-roboto aktyviosios srities tinklo programéléje ,Mi
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX". Home"/,Xiaomi Home".

Isitikinkite, kad dulkiy
siurblys-robotas yra ,Wi-Fi"
apreépties zonoje su stipriu signalu,
tada i$ naujo nustatykite dulkiy
siurblio-roboto ,Wi-Fi" rysjir vél
prisijunkite prie tinklo.

JWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite ir septynias sekundes
palaikykite O ir () mygtukus. ,Wi-Fi” ry8ys sékmingai nustatomas i§
naujo, kai iSgirstate garsinj raginima.

Sistemos atstatymas i$ naujo

Paspauskite ir penkias sekundes palaikykite mygtuka O, kol isgirsite
.pypteléjima”, tada dar kartg paspauskite ir penkias sekundes
palaikykite mygtuka (>, kol igirsite garsinj raginima. Tada dulkiy
siurblys-robotas paleidZiamas i$ naujo, o nustatymai, pvz., suplanuotas
valymas ir ,Wi-Fi", atkuriami j gamyklinius numatytuosius nustatymus.

343



Kaip naudotis

Pradéti siurbima ir §lavima

. I8imkite 2-1 dulkiy kamerg su vandens talpa, atidarykite kamstj, jpilkite
Svaraus vandens ir tada pakartotinai pritvirtinkite kamst;.
Sumontuokite 2-1 dulkiy kamerg su vandens talpa j robotg dulkiy siurblj
paveikslélyje nurodyta kryptimiir jsitikinkite, kad apkaba baty tvirtai
pritvirtintas.

Y

Tinkamai jstatytas yra tuomet,
kai pasigirsta spragteléjimas.

Atverkite kamstjir
jpilkite vandens.

PERSPEJIMAI:

« Pries pildami vandenj, iSimkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa. Nepilkite
skysgéiy, pvz., kar§to vandens, ploviklio ar dezinfekavimo priemoniy, kad
nesugadintuméte dulkiy siurblio-roboto.

« Dél gamybos bandymuy dulkiy skyriuje ,2-in-1" su vandens talpa gali bati vandens
démiy, o taiyranormalu.

2. Prie$ naudodami siurbimo ir §luostymo funkcija, sudrékinkite Sluostés
pada iri8grezkite, o tada jstatykite j $luostés pado laikiklj. Stumkite
Sluostés pado laikiklj palei dulkiy siurblio-roboto apacia horizontaliai
paveikslélyje nurodyta kryptimi, kol jis uZsifiksuos.

3. Norédami pradéti siurbti ir valyti, paspauskite mygtuka ().

PERSPEJIMAS:

« I$imkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa ir laiku i$pilkite likusj vandenj, kai
baigsite Sluostyma. Tuomet isvalykite iriSdZiovinkite Sluostés pada, kad neatsirasty
kvapas ir pelésis.

« Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, savo namuose nustatykite virtualias sienas arba
uzdaras zonas kiliminés dangos zonoms, kad dulkiy siurblys-robotas neuzklidty uz
kilimo.

Jei reikalinga tik siurbimo funkcija, nuimkite $luostés
pado laikikl].

Paspauskite spaustukus ir
iStraukite $luostés pado laikiklj.



Pristabdymas

Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, paspauskite bet kurj mygtuka, kad
pristabdytuméte. Norédami testi valyma, paspauskite () mygtuka.
Pastaba: Dulkiy siurblys-robotas persijungs j miego rezimg po penkiy minuéiy
pristabdymo arba budéjimo rezimo. Norédami jj pazadinti, paspauskite bet kurj
mygtuka.

Vandens jpylimas arba $luostés pado valymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, pirmiausia jj pristabdykite, tada
iSimkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa, kad jpiltuméte vandens
arba i$valytumeéte $luostés pada. Tada vél jstatykite dulkiy skyriy ,2-in-1"
suvandens talpa ir paspauskite mygtuka (), kad testuméte uzduot;.

Stotelé ir jkrovimas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, paspauskite mygtukg (O, kad
pristabdytuméte uzduotj, ir paspauskite mygtuka (O dar karta, kad
nusiystumeéte dulkiy siurblj-robota j stotele jkrovimui. Kai dulkiy
siurblys-robotas veikia budéjimo reZimu ir néra prijungtas prie jkrovimo
stotelés, paspauskite mygtukg (O, kad nusiystuméte dulkiy siurblj-robotg
i stotele jkrovimui. Kai uZduotis bus baigta arba baterija per daug i§sekusi,
dulkiy siurblys-robotas automatiskai grjs j stotele jkrovimui.

DND rezimas

Netrukdymo (DND) rezimu dulkiy siurblys-robotas netesia valymo,
neatlieka suplanuoty valymo darby ir neteikia nurodymy balsu, o
indikatorius i§sijungia po vienos minutés jkrovimo. DND reZima galima
ijungti arbaisjungti programéléje.

Pastaba: Programéléje rasite daugiau funkcijy, jskaitant ,Valyti ten”, ,Testivalyma”,
.Suplanuotas valymas”ir Virtualios sienos”.

Pastaba:

« Kai naudojate robotg dulkiy siurblj pirmajj karta, prasome vadovautis programélés
raginimais, kad uzbaigtuméte greitg Zemélapio suktrima. Norédami uztikrinti
tiksly Zemélapj, rekomenduojama vadovautis robotu dulkiy siurbliu ir pasalinti bet
kokias klititis nuo grindy, kai kuriamas Zemélapis. Jsitikinkite, kad robotas dulkiy
siurblys pradeda is jkrovimo mazgo.

« Jeirobotas dulkiy siurblys stringa ar braizo baldy pavirsiy kai kuriose vietose,
galite nustatyti apribotas zonas programéléje, kad robotas dulkiy siurblius j jas
nepatekty.
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Prieziura ir techniné priezitra

Dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens talpa ir filtru
1. 18imkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa ir iS$imkite filtra.

2. Pasalinkite visas Siuksles ir valymo Sepeciu iSvalykite dulkiy skyriy
.2-in-1" su vandens talpa.

PERSPEJIMAI:

« Neplaukite ir nemirkykite dulkiy skyriaus ,2-in-1" su vandens talpa.

« Reguliariai valykite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa, kad nesikaupty
nesvarumai. Tai padés islaikyti optimaly nasuma.

3. Valykite filtrg su valymo $epeciu.

Pastaba: Filtrg galima praskalauti vandeniu. Prie§ jstatydami atgal, jsitikinkite, kad
jis visiskai sausas. Nerekomenduojama daznai skalauti.



Sluostés padas

Nuimkite $luostés pada nuo $luostés pado laikiklio. Nuvalykite ir
palikite i§dziati.

Aukstos vietos jutiklis

Aukstos vietos jutiklius rekomenduojama kas tris ménesius nuvalyti
mink$tu audiniu.

Aukstos vietos jutiklis

Sepetys ir $oninis Sepetys

1. Nuimkite Soninj Sepet;.

2. Paspauskite ir palaikykite spaustukus, kad nuimtuméte Sepecio

dangtelj, tada nuimkite Sepetjir iStraukite Sepecio guolj.
3. Valymui naudokite valymo Sepet;j.

Sepedio dangtis
Spaustukai

Paspauskite ir

palaikykite spaustukus, ﬁ—o Sepetys

kad nuimtuméte Sepeio Guoliai

Soninis §epetys

Sepedio valymas

Nukirpkite Serelius

Pasalinkite purva ir $iuksles
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Dalys

Pakeitimo
daznumas

Techninés prieZiliros
daZznumas

Soninis $epetys

Kas dvi savaites Kas 3-6 ménesius

Sepetys Kas savaite Kas 6-12 ménesius
Filtras Kas savaite Kas 3-6 ménesius
Sepecio dangtis / Kas 3-6 ménesius

(arba priklausomai
nuo susidévéjimo)

Sluostés padas

Kas 3-6 ménesius
(arba priklausomai
nuo susidévéjimo)

Po kiekvieno naudojimo

Pastaba: Norédami uztikrinti optimaly valymo efekta, Zitrékite priedy keitimo

lentele.

Bendrosios problemos

Problemos Galimos priezastys ir sprendimai
Dulkiy Baterijos lygis yra Zemas. Visiskai jkraukite
siurblys-robotas dulkiy siurblj-robota, tada bandykite dar
nejsijungia. karta.
Aplinkos temperatira per Zema (Zemiau 0 °C)
arba per auksta (aukséiau 35 °C).
Dulkiy Baterijos lygis yra Zemas. Visiskai jkraukite

siurblys-robotas

nepradeda valyti.

dulkiy siurblj-robota, tada bandykite dar karta.

Dulkiy
siurblys-robotas
netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas veikia
ne DND rezimu, dél kurio dulkiy
siurblys-robotas netesia valymo.

Dulkiy siurblys-robotas netesia valymo, kai jis
rankiniu bidu grazinamas j stotele jkrovimui
arba uzdedamas ant jkrovimo stotelés.
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Problemos

Galimos priezastys ir sprendimai

Dulkiy
siurblys-robotas
negrjztajjkrovimo
stotele.

Aplink jkrovimo stotele per daug kliG¢iy.
Padékite jkrovimo stotelg atviresnéje vietoje.
Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo
ikrovimo stotelés. Padékite jj aréiau jkrovimo
stotelés ir pabandykite dar karta.

Dulkiy Isitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra

siurblys-robotas pakankamai laisvos vietos ir ant jkrovimo

nesikrauna. kontakty néra dulkiy ar kity Siuksliy.
Aplinkos temperatira per Zzema (zemiau 0 °C)
arba per auksta (aukséiau 35 °C).

Dulkiy I8junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

siurblys-robotas
keistai elgiasi.

Dulkiy
siurblys-robotas
neatlieka

suplanuoto valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
prijungtas prie tinklo; kitaip jis negali
sinchronizuotilaiko ir atlikti suplanuoty
valymuy.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
nenustatytas j DND rezima. DND rezimas
neleis dulkiy siurbliui-robotui atlikti
suplanuoty valymo darby.

Dulkiy
siurblys-robotas
toliau veikia
neprisijunges.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
prijungtas prie tinklo ir visada yra ,Wi-Fi"
rySio diapazone.

Dulkiy
siurblys-robotas

valymo metu skleidzia

keistus garsus.

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba
kairiajame / de$iniajame ratuke gali bati
istriges pasalinis objektas. ISjunkite dulkiy
siurblj-robotg ir iSvalykite visas Siuksles.




Problemos

Galimos priezastys ir sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
valo nebe taip
veiksmingai ar palieka
dulkiy.

Dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens talpa yra
pilnas. I$valykite jj.

Uzsikims$o filtras, iSvalykite filtra.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty.
I1Svalykite Sepet;j.

Klaidos pranesimai

Galimos priezastys ir sprendimai

Pasalinkite visas klitis
aplink dulkiy
siurblj-robotg ir
pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas galéjo jsipainioti
arba uZstrigti. Pasalinkite visas klititis
aplink gamin;.

TrikCiy Salinimas

Prie$ paleisdami gaminj
isitikinkite, kad lazerinis
atstumo jutiklis néra
blokuojamas.

I1Svalykite visus pasalinius objektus,
kurie gali uzblokuoti arba kliudyti
lazerinj atstumo jutiklj. Jei problema
ilieka, perkelkite dulkiy siurblj-robota j
nauja vieta ir paleiskite jj i$ naujo.

Kai dulkiy siurblys-robotas susiduria su problema, jis gali apie tai
informuoti balso raginimu. Norédami i§spresti atitinkama
problema, Zr. toliau pateikta informacija.

Klaidos pranesimai

Galimos priezastys ir sprendimai

Nuvalykite aukstos
vietos jutiklj, nuvalykite
ir perkelkite dulkiy
siurblj-robota j naujg
vietg ir paleiskite.

Dalis dulkiy siurblio-roboto gali stovéti ne
ant Zemeés. I$ naujo pastatykite dulkiy
siurblj-robota ir paleiskite jj i§ naujo. Si
klaida taip pat gali atsirasti, jei aukscio
jutiklis yra nesvarus. Nuvalykite
ne$varumus nuo auks$cio jutiklio.

Isitikinkite, kad
imontuotas dulkiy skyrius
.2-in-1"su vandens talpa.

Jsitikinkite, kad dulkiy skyrius ,2-in-1"su
vandens talpa yra patikimai sumontuotas.

Jsitikinkite, kad jdétas
§luosteés padas.

Jsitikinkite, kad $luostés pado laikiklis ir
Sluostés padas yra tvirtai pritvirtinti.

Nuo susidarimo jutiklio
pasalinkite visus
pasalinius objektus.

Susiddrimo jutiklis gali bati uzstriges.
Svelniai pabaksnokite kelis kartus, kad
pasalintumeéte visus pasalinius objektus.
Jeiniekas neiskrenta, perkelkite dulkiy
siurblj-robota j kitg vieta ir paleiskite jj i$
naujo.

Perkelkite dulkiy
siurblj-robotg ant
lygaus pavirsiaus ir
paleiskite.

Dulkiy siurblys-robotas paleidimo metu
pakrypes. Perkelkite dulkiy siurblj-robotg
ant lygaus horizontalaus pavir$iaus ir
paleiskite i$ naujo. Dulkiy siurblio-roboto
lygj taip pat galite i$ naujo nustatyti
programéléje ,Mi Home"/,Xiaomi Home",
tada paleiskite i$ naujo.

Grazinkite dulkiy
siurblj-robotg j stotele
ikrauti.

Dulkiy siurblio-roboto nepavyksta grazinti
i stotele jkrauti. Padékite dulkiy
siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés ir
patikrinkite, ar jkrovimo stotelé prijungta
prie maitinimo.




Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas
Modelis B106GL

Vardiné jtampa 148V =

Vardiné galia 45W

Jkrovimo jtampa 20V=

Gaminio matmenys

¢ 350 x 94,5 mm

Baterijos talpa

3000 mAh (vardinis pajégumas)
3200 mAh (vardiné galia)

Grynasis svoris

4,8 kg

Belaidis rysys

LWi-Fi” IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Darbinis daznis

2400-2483.5 MHz

Didziausia i$éjimo galia

<20dBm

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu

tarp antenos ir naudotojo kiino.

Jkrovimo stotelé

Modelis CDZB106GL
Vardiné jvesties galia 20V=12A
Vardiné iSvesties galia 20V=12A

Gaminio matmenys

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Maitinimo adapteris

Informacija paskelbta Verté ir tikslumas Vienetas
Gamintojas Electronis Corttd.
Modelio identifikatorius BLJ24W200120P-V -
|vesties jtampa 100-240 V-~
|vesties kintamosios srovés daznis 50/60 Hz
I1Svesties jtampa 20,0 =
I8vesties srové 12 A
Ivesties galia 24,0 W
Vidutinis aktyvus efektyvumas 86,2 %
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10%) 81,5 %
Energijos suvartojimas tusciaja eiga 0,10 W




Normatyvinés atitikties
informacija

ES atitikties deklaracija

€

Siuo ,Xiaomi Communications Co., Ltd.” pareiskia, kad radijo
irangos B106GL tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visg ES
atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo adresu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EE] iSmetimo ir perdirbimo informacija

)74

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos
irangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES),
kurios negali bati maiSomos su nerasiuotomis buitinémis
atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka,
atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta,
kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdZios institucijos.
Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkaiir Zmoniy sveikatai. Norédami
suzinoti daugiau informacijos apie tokia vietg bei surinkimo

tasky salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdzios.

Naudotojo vadovo versija: V1.0
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Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjlk, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot, és
Orizze meg, mert a késébbiekben még szliksége lehet ra.

Ez a termék egy kizardlag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgal6
eszkoz. Ne hasznalja kiltéren, nem padléburkolatu feltileteken, illetve
kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

« Nyolc éves vagy annal id6sebb gyermek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezg, illetve kell6 tudas és tapasztalat hijan 1évé
személy csak felligyelet mellett hasznalhatja ezt a késziiléket, illetve csak akkor,
ha megfelel instrukcidkat kapott a biztonsagos hasznalatat illetéen, és
megértette a hasznalattal jaré kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késztilékkel
jatszani. A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkiil
nem végezhetik.

« A késziilék kizarolag a hozza tartozé tapegységgel hasznalhaté.

« A készllék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag
gyakorlott személyek végezhetik el.

« Kérjuk, a tisztitokefét gyermekektdl tartsa tavol.

« Tartsa tavol a késziilék nyilasaitol és a mozg6 alkatrészektdl a hajat, bévebb
ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.
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« Ne hasznalja a robotporszivét égd anyagok tisztitasahoz.

« Ne emelje meg a robotporszivot a |ézerradar burkolatanal.

« A késziilék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivo ki van kapcsolva, és a hal6zati adapter nem csatlakozik
aramforrashoz.

« A robotporszivo kizarolag otthoni kornyezetben lévé padldk tisztitasara szolgal.
Kérjik, ne hasznalja kiiltéren, példaul nyitott erkélyeken, vagy padlotol eltérd
fellileteken, példaul kanapékon, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

« Ne hasznalja a robotporszivét foldszint feletti, kiallé tertileteken, példaul galérian
vagy nyitott erkélyen, illetve batorzat tetején, kivéve, ha van védékorlat.

« Ne hasznalja a robotporszivét 35 °C feletti vagy 0 °C alatti h6mérsékletd
kornyezetben, illetve folyékony vagy ragad6s anyagokkal boritott fellileteken.

« A robotporszivé hasznalata el6tt szedje fel a padlorol a vezetékeket, igy
megakadalyozva, hogy a késziilék a takaritas soran maga utan hizza azokat.

« Szedjen fel minden torékeny és mozdithato targyat (pl. vazakat és mianyag
zacskdkat) a padlérdél, hogy ne akadalyozzak a robotporszivot, az ne titkdzhessen
nekik, illetve ne keletkezzen kar.

« A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgo6 allapotaban nem
tartozkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezheto el rajta.

« Ne hasznalja a robotporszivét szényeg tisztitasara.

« Figyeljen arra, hogy a robotporszivé ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat,
példaul épitéanyagokat, Uiveget vagy szogeket.
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« Ne fujjon semmilyen folyadékot a robotporszivoba (visszahelyezés el6tt
bizonyosodjon meg réla, hogy a 2 az 1-ben por- és viztartaly teljesen szaraz).
 Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé (a |ézerradar boritasa soha nem érhet

hozza a talajhoz).

A termékben talalhaté lézerradar megfelel az IEC 60825-1:2014, az elsé osztalyba
tartozoé lézergyartmanyok biztonsagi elGirasairdl sz6l6 szabvanynak, és nem
bocsat ki az emberi szervezetre karos lézersugarzast.

« Csak a Felhasznaloi kézikonyvben leirtak szerint hasznalja a terméket. A
késziilék nem megfelel§ hasznalatabol eredd veszteségért vagy karért a
felel6sség a felhasznalot terheli.

« A részletes elektronikus hasznalati utmutaté a
www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.

Akkumulator és toltés

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort vagy
tolt6dokkolot. Csak a <BLJ24W200120P-V> halozati adapterrel hasznalja a
késziiléket.

« Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy modositani az
akkumulatort, illetve a tolt6dokkolot.

« Ne helyezze a toltédokkolot héforras kdzelébe.

« A dokkol6 toltéérintkezdinek attorléséhez vagy tisztitasahoz ne hasznaljon
nedves ruhat, és a keze legyen szaraz.
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« Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse
fel teljesen a késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az
akkumulator mélykisiilésének elkertlése érdekében legalabb 3 havonta toltse fel
Ujra a robotporszivoét.

« A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A
robotporszivo hulladékba helyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort, majd a
felhasznalas szerinti orszagban vagy régioban hatalyos torvényeknek vagy
rendelkezéseknek megfelel6en artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

« Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa el6tt célszerd lemeriteni, és arrdl
is gondoskodni kell, hogy a késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz. Tavolitsa el
az alsé csavart, majd vegye le a fedelet.

« HUzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az
esetleges sérulések elkerlilése érdekében ligyeljen ra, hogy az akkumulatortok
ne sériljon.

« Az akkumulatort juttassa el egy hivatalos, Ujrafeldolgozast végz6 szervezethez.
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A termék attekintése

A csomag tartalma

=, /

Tisztitokefe Kefe Kefefedél Oldalso kefe

(Csak akkor lathato, ha (El6re rogzitve a robotporszivéra) (El6re rogzitve a robotporszivéra)

N

2 az1-benviztartalyos Felmosoparna-tartd Felmoséparna
(El6re rogzitve a felmosoéparna-tartora)

U B

To6ltédokkold Halézati adapter Felhasznaloi kézikonyv

nyitva a burkolat)

Robotporszivo

portartaly
(A szivé és felmosé izemméddokhoz)

@

Megjegyzés: A Felhasznaldi kézikonyvben
szerepl, a terméket, tartozékokat és a
felhasznaldifeliiletet bemutaté abrak
kizarélag hivatkozasi célokat szolgéalnak. A
valéditermék és a funkciok a késziilék
felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.
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Toltédokkold

Toltésszintjelzé
(Fehér marad, amig a robotporszivéd
aram alatt van)

Felmosopéarna szerelvény

) Bal kerék
Lézeres
tavolsag-érzékeld Jobb kerék
Kefefedél
Fedél Kefe
& Akkumulator
Gomb/Jelz6fény

Oldalso6 kefe

Utkozésérzékels Peremérzékel6k

Infravoros vevbegység érzékels o
Visszatérés a toltés/leallas dokkolashoz: Nyomja meg a gombot
Be- és kikapcsolas: Nyomja le és tartsa lenyomva harom mésodpercig
Tisztitas inditasa/sziineteltetése: Nyomja meg a gombot

Jelz6fény-allapotok leirasai

Fehér Normal miikodés Sarga Hiba
Lassu, fehérvillogas Toltés A Wi-Fi csatlakozas szétkapcsolt Ki
Villogé fehér Visszatérés toltéshez/Firmware-frissités Villogé sarga Kikapcsolas/alvas tizemmodban
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A hasznalat megkezdése el6tt

1. Tavolitsa el a védécsikokat.

2. Szerelje fel az oldalso kefét.

Vegye ki az oldalsé kefét, és rogzitse az abran jelzett pozicidba. Az
oldals¢ kefe akkor lett helyesen felhelyezve, ha ,klikkenést” hall.
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3. Tavolitsa el a védéfoliat a tolt6dokkolordl, és
helyezze a toltédokkolét egy falhoz.
Csatlakoztassa a halozati aramforrashoz.

o
0.5m
05

FIGYELEM:

«Ne helyezze el a téltédokkolét kdzvetlen napfénynek kitett helyre.

* Kérjlik, ligyeljen ra, hogy ne helyezzenek semmilyen targyat a télt6dokkold bal és
jobb oldalatél 0,5 méteren, illetve a téltédokkold el6tti 1,5 méteren beliil.

4. Toltse fel a robotporszivoét.

A toltéshez helyezze a robotporszivét a téltédokkolora.

Megjegyzések:

- Ajanlott teljesen feltdlteni a robotporszivot az elsé hasznalata elétt, hogy
fenntartsa annak optimalis akkumulator-teljesitményét, és maximalizalja az
akkumulator élettartamat.

* Arobotporszivé a téltédokkoldra keriilve automatikusan bekapcsolodik, és a
toltés ideje alatt nem kapcsolhatd ki.



Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal* egyiitt is hasznalhaté.
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és més, az Gyakorl pr0b|émék
okosotthonhoz tartozé eszkdzokkel is interakcidba léphet.

Lehetséges okok
és megoldasok

Az alkalmazas letGltéséhez és telepitéséhez
olvassa be a QR kédot. Amennyiben az
alkalmazast mar telepitette, a csatlakoztatasi
képernyére lép. Az ,Mi Home/Xiaomi Home”
alkalmazasra rakeresve letdltheti azt az
alkalmazésaruhazbdél is, majd onnan
telepitheti.

A robotporszivé nem csatlakozik
a Wi-Fi-hez.

8A347322

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home

alkalmazast, koppintson a ,+" jelre a jobb felsé sarokban, majd kdvesse a

kijelz6n megjelend utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az eszk6zon
megjelenitett alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

« Lehet, hogy az alkalmazas verzigja frissiilt. Kérjiik, kdvesse az aktualis verzi6 szerinti
utasitasokat.

» Amennyiben a robotporszivé QR-kédja nem olvashaté be, a késziilék hozzaadasahoz
keressen ra a nevére.

« Amennyiben a robotporszivét iOS-eszkozrél kivanja az Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazashoz csatlakoztatni, kdvesse az alkalmazas utasitasait a robotporszivo
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX" hotspotjahoz valé csatlakozashoz.

« Ellendrizze, hogy helyes
Wi-Fi jelszdt hasznalt-e.

« Arobotporszivo nem
tamogatja az 5 GHz halozati
frekvenciasavot. Kérjiik,
hasznéljaa 2,4 GHz
halézatot.

- Gyenge a Wi-Fi-jel. Ugyeljen
rd, hogy arobotporszivé a
Wi-Fi lefedettségiteriileten
beliil tartézkodjon, ahol
erésajel.

« Probléma mertiilt fel a
Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa
alaphelyzetbe a
Wi-Fi-kapcsolatot, és toltse
le az Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazas legfrissebb
verziéjat, majd prébaljon
meg Ujra csatlakozni.

A robotporszivé nem tud csatlakozni
R v . az jijai-vacuum-v17_miapXXXX"
A Wi-Fi alaphelyzetbe dllitasa halézathoz az Mi Home/Xiaomi Home
A robotporszivé bekapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomva alkalmazasban.
a (> és() gombokat hét masodpercig. A Wi-Fi sikeresen vissza lett
allitva alaphelyzetbe, amikor hangértesitést hall.

Ugyeljenra, hogy a
robotporszivé a Wi-Fi
lefedettségi terileten belil
tartézkodjon, ahol erés ajel,
majd tallitsa helyre a
robotporszivo Wi-Fi
beallitasat, és csatlakoztassa
Gjra a halézathoz.

A rendszer alaphelyzetbe allitasa

Nyomja le és tartsa lenyomva a O gombot 6t masodpercig, amig
,sipolast” nem hall, majd Gjra nyomja le és tartsa lenyomva a (> gombot
o6t masodpercig, amig nem hallja a hangértesitést. A robotporszivé
ezutdan Gjraindul, és a beallitdsok — példaul az itemezett tisztitas és a
Wi-Fi-visszaéllnak a gyari alapértelmezett allapotba.
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A készllék hasznalata

Porszivdzas és felmosas inditasa

.Vegye kia2az1-ben por- és viztartalyt, vegye ki a dugét, toltse fel tiszta
vizzel, majd régzitse Gjra a dugot. Szerelje fel a 2 az 1-ben por- és
viztartalyt a robotporszivora az abran feltiintetett iranyban, és
gy6z8djon meg arrél, hogy a rogzité szorosan illeszkedik.

—

Dugasz

A megfelel§ rogziilést
kattané hang (,klikk") jelzi.

Vegye ki adugét, és
toltsdn atartalyba
vizet.

FIGYELEM:

« Kérjlk, a vizhozzaadasa el6tt tavolitsa el a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt. A
robotporszivé karosodasanak elkeriilése érdekében ne adjon hozza mas
folyadékot, példaul forré vizet, detergenst vagy fertétlenitszert.

« Az elGallitas tesztelése miatt el6fordulhat, hogy a 2 az 1-ben viztartalyos
portartalyon viznyomok latszanak, ami normalis jelenség.

2. A porszivas és felmosas funkcié hasznalata el6tt nedvesitse mega
felmosdparnat, majd facsarja ki, és régzitse a felmosoparna-tartéba.
Cslsztassa be a felmoséparna-tartot vizszintesen a robotporszivé
aljan az abrén jelzett irdnyba, amig az a helyére nem kattan.

3. A porszivas és felmoséas inditdsahoz nyomja meg a (/) gombot.

FIGYELEM:

« A felmosasi feladat befejezése utan rovid id6n beliil vegye kia 2 az 1-ben
viztartalyos portartélyt, és 6ntse ki a megmaradt vizet. Ezt kévetSen a kellemetlen
szagok és a penész kialakulasanak elkeriilése érdekében tisztitsa és szaritsa mega
felmoséparnat.

« Kérjiik, a robotporszivé tizemelése kdzben allitson fel virtudlis falakat vagy
korlatozott teriileteket az otthona karpitozott teriileteire, annak elkeriilése
érdekében, hogy a robotporszivo belegabalyodjon a szényegbe.

Ha csak a porszivozasi funkcié sziikséges, kérjiik,
tavolitsa el a felmosoparna-tartét.

Rogzitéfiilek
N,

=

Nyomjamega
N rogzitéfiileket, és huzzakia
felmoséparna-tartot.




Sziineteltetés

Amikor a robotporszivo tizemel, a miikddés sziineteltetéshez nyomja meg
barmelyik gombot. A tisztitas folytatasahoz nyomja mega () gombot.
Megjegyzés: A robotporszivé alvasi izemmodba |ép 6t perc sziineteltetés vagy
készenlétiméd utan. A felébresztéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

Viz hozzaadasa vagy a felmosdparna tisztitasa

A robotporszivo lizemelése kdzben el8szdr sziineteltesse a miikddését,
majd tavolitsa el a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt viz hozzdadasahoz
vagy a felmosdparna megtisztitdsahoz. Azutanillessze vissza a helyére
a2azl-ben viztartalyos portartalyt, majd a feladat folytatasahoz
nyomja meg a () gombot.

Dokkolas és toltés

A robotporszivé tizemelése kézben nyomja meg a (O gombot a feladat
sziineteltetéshez, majd ismét nyomja meg a (O gombot, hogy a
robotporszivé visszatérjen a dokkol6hoz t6ltédni. Amikor a
robotporszivo készenléti izemmodban van, és nem csatlakozik a
téltédokkoldhoz, nyomja meg a (O gombot, hogy visszakiildje a
robotporszivét a dokkoldhoz téltédni. Amikor egy feladat kész, vagy az
akkumulator toltottsége tul alacsony, a robotporszivé automatikusan
visszatér a dokkol6hoz téltédni.

DND lizemmad

A ,Ne zavarjanak!” (do not disturb; DND) lizemmodban a robotporszivé
nem folytatja a tisztitast, nem végez litemezett tisztitasokat, nem
jatszik le hanglizeneteket, és a jelz6fény egy perc toltés utan kikapcsol.
A DND lizemmod engedélyezhet6 vagy letilthaté az alkalmazasban.
Megjegyzés: Tovabbifunkcidkért — tobbek kozott: Tisztitas ott, tisztitas folytatasa,
litemezett tisztitas és virtualis falak - olvassa el az alkalmazas stgoéjat.

Megjegyzés:

« Amikor el6sz6r hasznélja a robotporszivét, kdvesse az alkalmazason beliili
utasitasokat a gyors térképkészités elvégzéséhez. A pontos térképalkotas érdekében
ajanlott arobotporszivot kdvetni, és eltavolitani a talajon 1évé akadalyokat, amikor a
térkép késziil. Biztositsa, hogy a robotporszivé a téltéallomastél induljon el.

« Ha arobotporszivé bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a butorok
felliletét, az alkalmazasban kijel6lhet olyan teriileteket, ahova a robotporszivo nem
fog bemenni.
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Tisztitas és karbantartas

2 az 1-ben viztartalyos portartaly és sz(iré

1. Tavolitsa el a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt és tavolitsa el a
sz(rét.

2. Tavolitsa el az esetleges tormeléket, és a tisztitokefe segitségével
tisztitsa meg a 2 az 1-ben viztartélyos portartéalyt.

FIGYELEM:

« Ne 6blitse és ne 4ztassa a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt.

« Rendszeresen tisztitsa meg a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt a
porfelhalmozédas elkeriilése érdekében. Ez segit fenntartani az optimalis
teljesitményt.

3. Tisztitsa meg a szlir6t a tisztitokefével.

Megjegyzés: A sz(ir§ ledblithetd vizzel. Ugyeljen ra, hogy visszahelyezés el6tt
teljesen szarazlegyen. Nem javasolt a s(r( 6blités.



Felmoso6parna

Tavolitsa el a felmosdparnat a felmoséparna-tartobol. Mossa meg, és
hagyja levegén megszaradni.

Peremérzékeld

Javasoljuk, hogy haromhavonta tisztitsa meg a peremérzékelét egy
puha kendével.

Peremérzékeld

Kefe és oldalsé kefe

1. Tavolitsa el az oldals6 kefét.
2. A kefefedél eltavolitasahoz nyomja le és tartsalenyomva a

rogzitéfiileket, majd tavolitsa el a kefét, és hlizza ki a kefe gorgdit.
3.Tisztitashoz hasznalja a tisztitokefét.

Kefefedél
Rogzitéfiil

Az eltavolitashoz nyomjale

éstartsalenyomvaa ﬁ—Q Kefe

rogzitéfileket. 9

Kefe gorgbi

Oldalsé kefe

A kefe tisztitasa

Véagja el a hajszalakat

Tavolitsa el a port és a szennyez6déseket



Probléméak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivé nem

térvisszaa
téltédokkoldra.

Tal sok akadaly van a télt6dokkol6 koriil.
Helyezze at a tolt6dokkolot egy olyan helyre,
ahol tobb szabad teriilet van.

A robotporszivo tllsdgosan messze vana
toltédokkolotdl. Helyezze kbzelebb a
toéltédokkoléhoz, és prébalja meg Gjra.

Alkatrészek  Karbantartas Alkatrészcsere
gyakorisaga gyakorisaga

Oldalso kefe Kéthetente 3-6 havonta

Kefe Hetente 6-12 havonta

Sz(iré Hetente 3-6 havonta

Kefefedél / 3-6 havonta (vagy

elhasznalddas esetén)
Felmoséparna Minden egyes 3-6 havonta (vagy

hasznalat utan

elhasznalddas esetén)

Megjegyzés: Az optimalis tisztitasi hatasfok biztositasa érdekében lasd a
kiegészit6k cseréje tablazatot.

Gyakori problémak

A robotporszivé
nem tolt.

Ellendrizze, hogy elegendd szabad tér
van-e a toltédokkold kordl, illetve hogy a
tolt6érintkezdék por- és
szennyezédésmentesek-e.

A kdrnyezeti hémérséklet tul alacsony (0°C
alatti) vagy tul magas (35°C feletti).

A robotporszivd
rendellenesen
viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd inditsa
Gjra.

Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivé
nem kapcsol be.

Alacsony a toltottségi szint. Teljesen toltse fel
arobotporszivot, majd probalja djra.

A kornyezeti h6mérséklet tul alacsony (0°C
alatti) vagy tul magas (35°C feletti).

A robotporszivd
nem kezd
takaritani.

Alacsony a toltottségi szint. Teljesen toltse
fel arobotporszivét, majd prébélja Gjra.

A robotporszivé
nem végziel az
Utemezett
tisztitasokat.

Bizonyosodjon megréla, hogy a
robotporszivé csatlakozik a halézathoz;
maskilénben nem tudja szinkronizalni az
id6t és végrehajtani az itemezett takaritasi
feladatokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivo nem lett-e DND lizemmddra
allitva. A DND lizemmoéd megakadalyozza,
hogy a robotporszivo elvégezze az
litemezett takaritasi feladatokat.

A robotporszivo
nem folytatjaa
tisztitast.

Ellendrizze, hogy nincs-e Ne zavarjanak! (DND)

tizemmodba allitva a robotporszive, mivel
ilyenkor a robotporszivé nem folytatja a

takaritast.

Arobotporszivé nem folytatja a tisztitast, ha

manudlisan visszakiildte a dokkoléhoz toltésre,

vagy a toltédokkoldra helyezte.

A robotporszivd
folyton offline
allapotba kertdil.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivo csatlakozik-e a hal6zathoz,
és mindig a Wi-Fi hatotavolsagan belil
tartozkodik-e.

A robotporszivd
tisztitas kozben

furcsa zajokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a
kefébe, oldalsé kefébe vagy a bal/jobb
kerékbe. Kapcsolja ki a robotporszivét, és
tavolitsa el az esetleges tormeléket.




Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivo
takaritasi
hatékonysaga
csokkent, vagy port
hagy maga utan.

A 2azl-ben viztartalyos portartaly tele van.
Uritse ki.

A szliré eltomdédott, tisztitsa meg a sz(irét.
Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg
a kefét.

Hibalizenetek

Lehetséges okok és megoldasok

Vigye vissza a
robotporszivot a
dokkolbhoz toltésre.

A robotporszivé nem tér vissza a dokkoléhoz
toltésre. Helyezze ra arobotporszivét a
toltédokkolédra, és ellendrizze, hogy a
toltédokkold csatlakoztatva van-e a halézati
aramforrashoz.

Hibaelharitas

Tavolitsaela
robotporszivé koril
lévé akadalyokat, és
probalja meg Gjra.

Lehetséges, hogy a robotporszivoé el- vagy
beakadt. Tavolitsa el a koriiltte [évé
akadalyokat.

Amikor a robotporszivé probléméaba litkdzik, hangilizenetet adhat. A
megfelelé probléma megoldasahoz kérjiik, olvassa el az alabbi

informaciokat.

Inditas el6tt
bizonyosodjon meg
réla, hogy alézeres
tavolsagérzékeld

mikédését semmisem

akadalyozza.

Tavolitson el minden olyan idegen targyat,
amely blokkolhatja vagy akadalyozhatja a
|ézeres tavolsag-érzékeldt. Ha a probléma
tovabbrais fennall, vigye at a
robotporszivét egy Uj helyre, és inditsa djra.

Hibalizenetek

Lehetséges okok és megoldasok

Kérijiik, bizonyosodjon
megroéla, hogya2az
1-ben viztartalyos
portartaly be van-e
helyezve.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a2 az 1-ben
viztartalyos portartaly stabilan rogzitve
van-e.

Azinditashoz térdlje
at a peremérzékel6t,
és helyezze ata
robotporszivét egy
masik helyre.

A robotporszivo egy része lehet, hogy nem
érintkezik a padléval. Allitsa eredeti

Ujra. Ez a hiba akkor is jelentkezhet, haa
peremérzékel6 koszos. Tordlje le a koszt a
peremérzékeldrél.

Ellendrizze, hogy a
felmosdparna be van-e
helyezve.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a
felmosdparna-tarté és a felmosdéparna
stabilan régzitve van-e.

Azinditashoz helyezze
arobotporszivot
vizszintes fellletre.

A robotporszivé ferdén all az elinditaskor.
Helyezze a robotporszivot vizszintes, sik
felliletre, majd inditsa tjra. Az Mi
Home/Xiaomi Home alkalmazasban is
visszadllithatja a robotporszivé vizszintjét,
majd Gjraindithatja a késziiléket.

Tavolitsa el azidegen
targyakat az
itkozésérzékelbal.

Lehetséges, hogy valami beszorult az
litkozésérzékelsbe. Ovatosan iitgesse
meg néhanyszor, hogy eltavolitsa az
esetlegesidegen targyakat. Ha semminem
esik ki a késziilékbdl, vigye at a
robotporszivét egy Uj helyre, és inditsa djra.




Jellemzok

Hal6zati adapter

Robotporszivé

Név Robotporszivo

Modell B106GL

Névleges fesziiltség 148V =

Névleges teljesitmény 45 W

Toltési fesziiltség 20V=

Méret ¢ 350 x 94,5 mm
3000 mAh

Akkumulator kapacitasa

(névleges teljesitmény teszteléskor)
3200 mAh
(névleges teljesitmény - gyari adat)

Tomeg

4,8 kg

Vezeték nélkiili kapcsolat

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

M(ikodési frekvencia

2400-2483.5 MHz

Kdzzétett informaciok Erték és pontossag Egység
Gyarts Eectronis Catd,
Modell-azonosité BLJ24W?200120P-V -
Bemeneti fesziiltség 100-240 V-~
Bemeneti AC frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség 20,0 =
Kimeneti aram 12 A
Kimeneti teljesitmény 24,0 W
Atlagos aktiv hatékonysag 86,2 %
Hatasfok alacsony terhelésnél (10%) 81,5 %
Terhelésmentes aramfogyasztas 0,10 W

Maximalis kimeneti teljesitmény

<20dBm

Normalis hasznalati kériilmények kdzott a berendezés és az antenna,
illetve a felhasznald kdzétti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Toltédokkold

Modell CDZB106GL
Névleges bemeneti teljesitmény 20V=12A
Névleges kimeneti teljesitmény 20V=12A

Méret

152 x 74,6 x 99,5 mm




A szabalyozasoknak valo
megfeleléssel kapcsolatos
informaciok

EU megfeleléségi nyilatkozat

€

A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti,
hogy az B106GL tipust radids eszkéz megfelel a 2014/53/EU
szamu direktiva feltételeinek. Az EU-s megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege elolvashat6 a kdvetkezd
weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Az artalmatlanitassal és Ujrahasznositassal
kapcsolatos informaciok

)74

Az ezzel ajellel ellatott valamennyi termék elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak mindsiil (azaz a
2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek [electrical and
electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartési
hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet védelme
érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan
meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Gjrafeldolgozaséara szolgalo gy(ijtéponton,
amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatésagok jeldlnek ki. A
megfeleld artalmatlanitas és djrafeldolgozas hozzajarul az
emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
negativ kovetkezmények csokkentéséhez. Kérjik, vegye fel a
kapcsolatot az lizembe helyezével vagy a helyi hatdsagokkal,
hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson azilyen gy(jté6pontok
helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.

A Felhasznal6i kézikdnyv verzidja: V1.0
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Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljuCivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga rabiti na
otvorenom, na povrSinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ogranic¢enja uporabe

 Ovaj uredaj smiju rabiti djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako to €ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Uredaj se smije rabiti samo s prilozenim izvorom napajanja.

« Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

« Molimo drzite Cestku za CiS¢enje izvan dohvata djece.

« Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih
dijelova.

« Nemojte koristiti robotski usisavac za ¢iS¢enje zapaljenih tvari.

« Nemojte podizati robotski usisavac¢ za njegov poklopac laserskog radara.

« Prije CiS¢enja ili odrzavanja provijerite je li robotski usisava¢ isklju¢en i adapter za
napajanje iskljucen.
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« Ovaj robotski usisava¢ namijenjen je samo za ¢iS¢enje podova u ku¢énom
okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, primjerice na otvorenom balkonu
ili povrsini koja nije pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

« Nemojte koristiti robotski usisava¢ u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao sto
je potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna
barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 35°C iliispod 0°C
ili na podu s teku¢inamaili ljepljivim tvarima.

« Prije uporabe robotskog usisavaca pokupite sve kabele s poda kako biste ih
sprijecili da ih povuce tijekom Cis¢enja.

» Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne vrecice,
kako biste sprijecili da se robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati djecu, ku¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski
usisava¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti robotski usisavac za ¢iS¢enje tepiha.

« Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao $to
su gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

« Nemojte prskati tekuéinu na robotski usisavac (pazite da je 2 u 1 odjeljak za prasinu
sa spremnikom za vodu sasvim suh prije njegovog ponovnog postavljanja).

« Ne postavljajte robotski usisava¢ naopako (kuciste laserskog radara nikada ne
smije dodirivati tlo).
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« Laserski radar ovog proizvoda zadovoljava standard IEC 60825-1:2014 za
sigurnost laserskih proizvoda klase 1i ne proizvodi lasersko zra¢enje opasno za
ljudsko tijelo.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputama u korisnickom priru¢niku. Korisnici
su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog
proizvoda.

« Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na
www.mi.com/global/service/userguide.

Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: Nemojte rabiti baterije ni stanicu za punjenje drugih proizvodaca.
Rabite samo adapter <BLJ24W200120P-V>.

« Nemojte pokuSavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.

« Nemojte postavljati stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Stanicu za punjenje nemojte brisati ni Cistiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

« Ako se robotski usisavac nece koristiti dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim
iskljuCite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisavac
najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje
baterije.

« Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja
robotskog usisavaca, najprije uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte
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u skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i
provjeriti je li uredaj iskopcan iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak nadnu i
zatim skinite poklopac.

« Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuciste
baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.

« Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.
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Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

s,

Cetka za ¢iséenje Cetka Poklopac &etke Boéna &etka
(Vidljivo kada je poklopac otvoren) (Unaprijed instalirana na (Unaprijed instaliran na
robotskom usisavacu) robotskom usisavacu)

Robotski usisavaé . . . - - s U
2-u-1pretinac za prasinusa  DrZa¢ jastudica za brisanje Jastudic¢ za brisanje
(Unaprijed instaliran na

spremnikom za vodu
drzac jastucic¢a za brisanje)

(Zanacine usisavanja i brisanja)

sl U E

Korisnicki priru¢nik

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i
korisni¢kog sucelja u korisnickom
priru¢niku sluze iskljugivo kao referenca. Stanica za punjenje Adapter
Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati

zbog poboljsanja proizvoda.
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Stanica za punjenje

Indikator punjenja
(Ostaje bijeli kada je robotski
usisavac spojen na napajanje)

Sklop jastuci¢a za brisanje

Laserski osjetnik

o Lijevi kotaé

udaljenosti Desni kotaé
Poklopac cetke

Poklopac Cetka
Baterija

Gumb/Pokazivaé

Osjetnik za prepreke

IR osjetnik prijamnika

Povratak na punjenje/zaustavljanje priklju¢ka: Pritisnite
Ukljugivanje/isklju¢ivanje: Pritisnite i drzite tri sekunde
Pokretanje/zaustavljanje ¢is¢enja: Pritisnite

Pokazivac Status Opisi

Bijelo Radi normalno Zuto Odspojena bezi¢na mreza
Usporeno treperi bijelo Punjenje Treperece zuto Greska
Treperece bijelo Povratak na punjenje/Firmver se nadograduje Isklju¢eno UgasSeno/Stanje spavanja

3N

Boéna cetka

Osjetnici za pad



Prije uporabe

1. Uklonite zastitne trake.

2. Instalirajte bo¢nu cetku.

Izvadite bo¢nu ¢etku i postavite ju na polozaj kako je prikazano na slici.
Boc¢na ¢etka je ispravno postavljena kada ¢ujete ,klik".

3. Uklonite zastitnu foliju s priklju¢ne stanice za
punjenje i postavite stazu za punjenje uza zid.
Povezite na napajanje.

~
05m
-~ 05 ,,,'
A6 ®
OPREZ:
+Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mjesto izloZeno izravnoj sunéevoj
svjetlosti.

* Pazite da nijedan predmet nije postavljen unutar 0,5 m s lijeve i desne strane i
unutar 1,5 mispred prikljuéne stanice za punjenje.

4. Napunite robotski usisavac.

Stavite robotski usisavaé na stanicu za punjenje da se napuni.

Napomene:

« Preporuca se da potpuno napunite robotski usisava¢ prije prve uporabe kako bise
odrzala njegova optimalnaizvedba baterije i maksimiziralo trajanje baterije.

- Robotski usisavac ¢e se automatski ukljuciti kada je na stazi za punjenje i ne
moze se iskljuéiti tijekom punjenja.
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Povezivanje s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite
aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s
drugim uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzelii
instalirali aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢
instalirana, bit ¢ete preusmjereni na stranicu za
postavljanje veze. Aplikaciju Mi Home/Xiaomi
Home moZzete potraziti i u trgovini aplikacijama
kako biste ju preuzeli i instalirali.

8A347322

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom

kutu i zatim slijedite poruke sustava kako biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na
vasem uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Inadica aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutaéne inacice
aplikacije.

« Ako se QR kod robota usisavaca ne moze skenirati, moZete potraZiti njegov naziv da
biste ga dodali.

« Prilikom povezivanja robotskog usisavaca s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home
pomocu iOS uredaja, slijedite upute u aplikaciji za povezivanje s hotspotom robotskog
usisavaca ,ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

Resetiranje veze bezi¢éne mreze

Dok je robotski usisavad ukljugen, pritisnite i drzite tipke () i () sedam
sekundi. BeZi¢na mreZa se uspjes$no resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetiranje sustava

Pritisnite i drzite tipku OO pet sekundi dok ne &ujete ,bip”, a zatim
ponovno pritisnite i drzite tipku (O pet sekundi dok ne ¢ujete glasovni
upit. Robotski usisavac se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to
su planirano ¢iSéenje i beZi¢na mreza vracéaju se na tvornicke postavke.
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Najcesci problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavac se ne
moZze povezatina
beZi¢nu mrezu.

« Provjerite je lizaporka za bezi¢nu
mrezu ispravna.

« Robotski usisava¢ ne podrzava
mrezni frekvencijski pojas od 5
GHz. Molimo koristite mrezu od
2,4 GHz.

« Signal beZi¢ne mreze je slab.
Provjerite je li robotski usisavac
unutar pokrivenosti jakim
signalom beZi¢ne mreze.

« Nesto nije u redu s vezom bezi¢ne
mreze. Ponistite bezi¢nu mrezu i
preuzmite najnoviju inacicu
aplikacije Mi Home/Xiaomi Home,
a zatim se pokus$ajte ponovno
povezati.

Robotski usisava¢ ne moze se
povezatis mrezom
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home.

Provjerite je li robotski usisava¢
unutar pokrivenostis jakim
signalom beZi¢ne mreze, zatim
resetirajte bezi¢nu mrezu
robotskog usisavac¢aiponovno se
povezite na mrezu.




Nacin uporabe

Zapocnite usisavanje i brisanje

.Izvadite 2 u 1 odjeljak za prasinu sa spremnikom za vodu, otvorite ¢ep,
napunite ¢istom vodom a zatim ponovo stegnite ¢ep. Postavite2u 1
odjeljak za prasinu sa spremnikom za vodu na robotski usisavaé u
smjeru koji je naznacen na slici i pazite da je spojnica ¢vrsto spojena.

Otvorite &ep i dodajte

Pravilno je montirano
kada zacujete ,klik". vodu.

—_

by,

OPREZ:

« Prije dodavanja vode uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.
Nemojte dodavati tekuéine poput vruc¢e vode, deterdzenta ili dezinficijensa kako
biste sprijecili o§te¢enje robotskog usisavaca.

« Zbog testiranja proizvodnje, 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu moze
imati mrlje od vode, $to je normalno.

2. Prije koristenja funkcije usisavanja i brisanja, navlazite jastucic¢ za
brisanje i ocijedite ga, a zatim ga postavite na drzaé jastuc¢i¢a za
brisanje. Gurnite drzac jastucic¢a za brisanje duz dna robotskog
usisavacéa vodoravno u smjeru prikazanom na slici dok ne sjedne na
mjesto.

3. Pritisnite tipku () za poéetak usisavanja i brisanja.

OPREZ:

« Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i pravodobno izlijte
ostatke vode nakon dovr§enog zadatka brisanja. Zatim ocistite i osusite jastuci¢ za
brisanje kako biste sprijeéili pojavu mirisa i plijesni.

« Kada robotski usisavac radi, postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja za
prostore s tepihom u vasem domu kako biste izbjegli da se robotski usisavac ne
zaplete u tepih.

Ako je potrebna samo funkcija usisavanja, uklonite
drzac jastucic¢a za brisanje.

Pritisnite kopce iizvucite
drza¢ jastucica za brisanje.



Pauziranje

Kada robotski usisavaé radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite
tipku () za nastavak &idéenja.

Napomena: Robotski usisava¢ ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pet minuta pauze ili
pripravnosti. Pritisnite bilo koji gumb da ga probudite.

Dodavanje vode ili ¢i¢enje jastuci¢a za brisanje
Kada robotski usisavac radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1
pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu da dodate vodu ili oéistite
jastuci¢ za brisanje. Zatim ponovno postavite 2-u-1 pretinac za prasinu
sa spremnikom za vodu i pritisnite tipku () za nastavak zadatka.

Prikljucite na stanicu i punite

Kada robotski usisavaé radi, pritisnite tipku (O za pauziranje zadatka i
ponovno pritisnite tipku O za slanje robotskog usisavaca da se vrati na
prikljuénu stanicu na punjenje. Kada je robotski usisavac u stanju
pripravnostii nije spojen na priklju¢nu stanicu za punjenje, pritisnite
tipku OO da po$aljete robotski usisavad da se vrati na podnoZje radi
punjenja. Kada je zadatak dovrseniili je baterija preniska, robotski
usisavacd ¢e se automatski vratiti na prikljuénu stanicu za punjenje.

DND nadin rada

U nacinu rada Ne uznemiravaj (DND), robotski usisavaé¢ ne nastavlja sa
¢isc¢enjem, ne izvodi planirana ¢i§c¢enja ili reproducira glasovne upute, a
indikator se gasi nakon jedne minute punjenja. DND nacin se moze
omoguditiili onemoguditi u aplikaciji.

Napomena: Pogledajte aplikaciju za vi$e znacajki, uklju¢ujuéi Clean There, Nastavi
¢iscenje, Planirano ¢is¢enje i Virtualne zidove.

Napomena:

« Kada koristite robotski usisavac po prvi put, molimo pratite podsjetnike u
aplikaciji kako biste zavrsili stvaranje brze karte. Kako biste osigurali to¢no
mapiranje, preporuca se pratiti robotski usisavac i ukloniti bilo kakve prepreke na
tlu kada on pravi kartu. Pazite da robotski usisava¢ po¢ne od postaje za punjenje.

« Ako se robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrs$inu u nekim podruéjima, u
aplikaciji moZete postaviti ograni¢ena podrucja kako biste sprije¢ili da robotski
usisavac ude u ta podrucja.

Briga i odrzavanje

2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i
filtrom

1. Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i uklonite
filtar.

2. Uklonite ostatke i oCistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu ¢etkom za ¢iséenje.

OPREZ:

« Nemojte ispiratiili namakati 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.

« Redovito ¢istite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu kako biste sprijecili
nakupljanje prljavstine. To ¢e pomo¢i u odrzavanju optimalnih performansi.

3. Ocistite filtar cetkom za ¢iséenje.

Napomena: Filtar se moZze isprati vodom. Prije ponovnog postavljanja provjerite je
lipotpuno suh. Ne preporucuju se ¢estaispiranja.



Jastucic¢ za brisanje

Uklonite jastuci¢ za brisanje s drzaca jastucica za brisanje. Operite ga i
ostavite da se osusina zraku.

Osjetnik za pad

Preporucuje se ¢is¢enje osjetnika za pad jednom svaka tri mjeseca
mekom krpom.

Osjetnik za pad

Cetka i boéna ¢etka

1. Uklonite boénu ¢etku.

2. Pritisnite i drZite kop¢e da uklonite poklopac ¢etke, zatim uklonite

cetkuiizvucite lezaj cetke.
3.Za¢is¢enje koristite ¢etku za ¢is¢enje.

Poklopac ¢etke
Kopca

Pritisnite i drzite Cotk
kopé&e za uklanjanje. ﬁ—Q etka

Lezaj etke

Bocéna cetka

Ciséenje Setke

Isijecite dlake

Uklanjanje prljavstine i ostataka
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Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Komponente  Ucestalost Ucestalost
odrzavanja zamjena

Boéna Cetka Svaka dva tjedna Svakih 3-6 mjeseci

Cetka Tjedno Svakih 6-12 mjeseci

Filtar Tjedno Svakih 3-6 mjeseci

Poklopac ¢etke / Svakih 3-6 mjeseci (ili

nakon nosenja)

Robotski usisavaé
senevraéana
stanicu za punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previse
prepreka. Postavite stanicu za punjenje na
otvorenije podrucje.

Robotski usisavac je predaleko od prikljué¢ne
stanice za punjenje. Pomaknite ga blize
stanici za punjenje i pokusajte ponovno.

Jastucic¢ za
brisanje

Nakon svake
uporabe nakon nosenja)

Svakih 3-6 mjeseci (ili

Napomena: Pogledajte tablicu za zamjene pribora kako biste osigurali optimalan

ucinak ¢isc¢enja.

NajCescéi

problemi

Robotski usisavaé
se ne puni.

Provjerite ima li oko stanice za punjenje
dovoljno slobodnog prostora te nemalina
kontaktima za punjenje prasine i drugih
ostataka.

Okolisna je temperatura preniska (manja od
0°C)ili previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisavaé
ima nenormalno
ponasanje.

Iskljucite robotski usisavaé i zatim ga
ponovno pokrenite.

Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavaé
se ne ukljucuje.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite
robotski usisavac, a zatim pokusajte ponovo.

Okoli$na je temperatura preniska (manja od 0 °C)

ili previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisavaé
ne obavlja planirana
¢iscenja.

Provjerite je li robotski usisavaé spojen na
mrezu; inace, ne moze sinkronizirati vrijeme
iizvesti planirana ¢i¢enja.

Provjerite da robotski usisavac nije
postavljen na naéin rada DND. Nacin rada
DND sprijecit ¢e robotski usisavac da izvrsi
planirano ¢i$¢enje.

Robotski usisavaé
ne podinje Cistiti.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite
robotski usisavag, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisavaé
nastavlja raditiizvan
mreze.

Provjerite je li robotski usisava¢ povezan s
mreZom ostaje liu dometu bezi¢ne mreze.

Robotski usisavac
ne nastavlja sa
¢iséenjem.

Provjerite da robotski usisavaé nije postavljen
nanacin rada DND, $to ¢e sprijeéiti nastavak
¢iS¢enja robota.

Robotski usisavac¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem

kada se rué¢no vrati na podnozje radi punjenjaili

ga stavi na stanicu za punjenje.

Robotski usisavaé
proizvodi ¢udne
zvukove tijekom
¢iscéenja.

Za ¢etku, boénu cetku ili lijevi/desni kotaé
mozda se uhvatio strani predmet. Iskljudite
robotski usisavac i uklonite sve ostatke.




Problemi

Moguéi uzrocii rjeSenja

Robotski usisavac vise
ne Cisti uc¢inkovitoili
ostavlja prasinu za
sobom.

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom
zavodu je pun. Odistite ga.

Filtar je blokiran, ocistite filtar.

Strani predmet uhvacen je u éetku.
Ocistite ¢etku.

Poruke o pogresci

Moguéi uzroci i rjeSenja

Otklanjanje poteskoca

Vratite robotski usisavaé
na prikljuénu stanicu da
se napuni.

Robotski usisavac se ne moze vratitiu
pristaniste radi punjenja. Stavite
robotski usisavaé na priklju¢nu stanicu
za punjenje i provjerite je li stanica za
punjenje spojena na napajanje.

Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisavaca i poku$ajte
ponovno.

Robotski usisava¢ moze biti uhvac¢en
ili zaglavljen. Uklonite sve prepreke u
njegovoj blizini.

Kada robotski usisavaé¢ naide na problem, moze reproducirati
glasovni upit. Molimo pogledajte informacije u nastavku da biste

rijesili odgovarajuéi problem.

Prije pokretanja provjerite
jelilaserskiosjetnik za
udaljenost blokiran.

Uklonite sve strane predmete koji bi
mogli blokiratiili ometati laserski
osjetnik udaljenosti. Ako problemi
dalje postoji, premjestite robotski
usisavac na novo mjesto i ponovno ga
pokrenite.

Poruke o pogresci

Moguci uzrocii rieSenja

Provjerite je li 2-u-1
pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu
instaliran.

Provjerite je li 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu sigurno instaliran.

Obrisite osjetnik za pad i
premjestite robotski
usisava¢ na novo mjesto
za pocetak.

Dio robotskog usisava¢a moze biti
izvan tla. Ponovno namjestite robotski
usisavac i ponovno ga pokrenite. Ova
se pogreska takoder moze pojaviti ako
je osjetnik za pad prljav. Obrisite
prljavstinu s osjetnika pada.

Provjerite je lijastuci¢ za
brisanje instaliran.

Provjerite jesu li drza¢ jastucica za
brisanje i podloga za brisanje ¢vrsto
postavljeni.

Za pocetak premjestite
robotski usisava¢ na
ravnu povrsinu.

Robotski usisavaé se naginje pri
pokretanju. Premjestite robotski
usisavaé na vodoravno ravnu povrs$inu i
ponovno ga pokrenite. Takoder mozete
resetirati razinu robotskog usisavacau
aplikaciji Mi Home/Xiaomi Home, a
zatim ga ponovno pokrenuti.

Uklonite sve strane
predmete s osjetnika za
prepreke.

Osjetnik za prepreke mozda je
zaglavljen. Pazljivo ga lupnite nekoliko
puta kako biste uklonili sve strane
predmete. Ako nista ne ispadne,
premjestite robotski usisavaé¢ na drugo
mjesto i ponovno ga pokrenite.




Specifikacije

Robotski usisavac

Naziv Robotski usisava¢
Model B106GL

Nazivni napon 148V =

Nazivna snaga 45W

Napon za punjenje 20V=

Dimenzije artikla

¢ 350 x 94.5 mm

Kapacitet baterije

3000 mAh (deklarirani kapacitet)
3200 mAh (nazivni kapacitet)

Neto masa

4,8 kg

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Radna frekvencija

2400-2483.5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje

20 cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

Stanica za punjenje

Model CDZB106GL
Nazivni ulaz 20V=12A
Nazivniizlaz 20V=12A

Dimenzije artikla

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adapter
Objavljene informacije Vrijednost i preciznost ~ Jedinica
. X Zhongshan Baolijin
P -
roizvodat Electronic Co.Ltd.
Identifikator modela BLJ24W200120P-V -
Ulazni napon 100-240 V~
Ulazna AC frekvencija 50/60 Hz
Izlazni napon 20,0 =
Izlazna struja 12 A
Izlazna snaga 24,0 W
Prosje¢na aktivna uc¢inkovitost 86,2 %
Ué&inkovitost pri niskom
opterecéenju (10%) 815 %
Potro&nja energije bez optereéenja 0,10 w




Informacije o uskladenosti s
propisima

Izjava o sukladnostiza EU

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio
C € oprema tipa B106GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne
elektricne i elektroni¢ke opreme (WEEE)

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom

E elektricnom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s

f— Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mije$ati s nerazvrstanim
kuéanskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$ potrebno je
zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavnaililokalna
nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprjeavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i
ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim
tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.

Inadica korisni¢kog priru¢nika: V1.0



Varnostna navodila

Pred uporabo natan¢no preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Ta izdelek je namenjen samo Cis€enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem,
na povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave
ter razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo.
Cis&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

« Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

 Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene
osebe.

« Krtaco za ciSCenje hranite zunaj dosega otrok.

« Las, ohlapnih obladil, prstov in drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in
gibajo¢im se delom.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite kakrsnih koli gorecih snovi.

« Robotskega sesalnika ne dvigujte za pokrov laserskega radarja.

« Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se prepriCajte, da je robotski sesalnik izklopljen
in da je elektri¢ni napajalnik izklopljen.
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« Ta robotski sesalnik je namenjen samo ¢is¢enju tal v domacem okolju. Ne
uporabljajte ga na prostem, npr. na odprtih balkonih ali na povrsinah, ki niso tla,
npr. na kavcu ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmogjih, ki so dvignjena nad visino tal,
kot je npr. podstresje, odprt balkon ali na pohistvu, razen ¢e je nameScena
zascCitna pregrada.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 35 °C ali pod O
°C ali na tleh, kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

« Pred uporabo robotskega sesalnika s tal poberite vse kable, da jih naprava med
¢iSCenjem ne bi potegnila za sebo;.

« S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne
vrecCke, da se robotski sesalnik ne bi zataknil ali tréil vanje in bi tako povzrodil
Skodo.

« Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljen¢kov ali drugih
predmetov, medtem ko je naprava v mirovanju ali ko Cisti.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite preprog.

« Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni
material, steklo ali zebliji.

« V robotski sesalnik ne prsite tekocine (pred ponovno namestitvijo se prepricajte,
da je posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo popolnoma suha).

« Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo (ohisje laserskega radarja se nikoli
ne sme dotikati tal).
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- Laserski radar tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za varnost
laserskih izdelkov razreda 1in ne proizvaja laserskega sevanja, nevarnega za
¢lovesko telo.

e Ta izdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku.
Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe tega izdelka.

« Za izCrpen e-priroCnik obiscite spletno mesto
www.mi.com/global/service/userguide

Baterije in polnjenje

« POZOR: Ne uporabljate baterij, polnilne postaje drugih proizvajalcev. Napravo
uporabljajte le z elektri¢nim napajalnikom <BLJ24W200120P-V>.

« Baterij in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

« Polnilne postaje ne postavljajte v blizino vira toplote.
mokrih rok.

« Ce robotskega sesalnika dalj €asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite,
nato pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik
napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

« Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski
sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali
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reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga
uporabljate.

« Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepriCajte, da je
izdelek izkljuCen iz elektricnega omrezja. Odvijte vijak na dnu in nato odstranite
pokrov.

« Odklopite konektor baterije, nato odstranite baterije. Ne poskodujte ohisja
baterij, da se izognete nevarnosti poskodb.

- Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

384



Pregled izdelka

Vsebina paketa

=,

Cistilna krtaga Krtaga
(Vidna, ko je pokrov odprt)
robotski sesalnik)

)

Robotski sesalnik

Posodaza prah 2-in-1z

rezervoarjem za vodo
(Zanacine sesanja in pomivanja)

Drzalo nastavka za krpo

@

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme
in uporabniskega vmesnika v uporabniskem
priro¢niku se uporabljajo le kot napotilo.
Dejanskiizdelek in funkcije se lahko razlikujejo
zaradiizboljsav izdelka.

Polnilna postaja Elektri¢ni napajalnik
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(Predhodno names$¢ena na

Pokrov krtace
(Predhodno nameséen
narobotski sesalnik)

Stranska krtaca

N

Nastavek za krpo
(Predhodno names$éen na
drzalo nastavka za krpo)

Uporabniski priro¢nik



Polnilna postaja

Indikator polnjenja
(Ostane bel, ko je robotski sesalnik
priklju¢en na napajanje)

Sklop nastavka za krpo

Levo kolesce

Laserski senzor
razdalje

Desno kolesce

Pokrov krtace

Krtada

Baterijski sklop

Pokrov %i

Gumb/indikator Stranska krtaca

Senzor trka

IR senzor za sprejemnik

Vrnitev na polnjenje/ustavitev pristajanja na postajo: Pritisnite
Vklop/izklop: Pritisnite in drZzite tri sekunde
Vklopite/zagasno ustavite ¢is¢enje: Pritisnite

Opisi stanja indikatorja

Bel Deluje normalno Rumen Wi-Fiizklopljen
Pocasi utripa belo Se polni Utripa rumeno Napaka
Utripa belo Vrnitev na polnjenje/strojna programska oprema se nadgrajuje Izklopljen Zaustavitev/v mirovanju
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Pred uporabo

1. Odstranite zascitne trakove. 3. Odstranite zas¢itno folijo s polnilne postaje in
postavite polnilno postajo ob steno. Prikljudite jo
na napajanje.

o
05m
05

OPOZORILA:

« Polnilne postaje ne postavljajte na mesto z neposredno sonéno svetlobo.

* Zagotovite, da v razdalji 0,5 m na levi in desni strani ni nobenih predmetovinv
razdalji 1,5 m pred polnilno postajo.

2. Namestite stransko krtaco. 4. Napolnite robotski sesalnik.

Odstranite stransko krtac¢o in jo namestite v polozaj, kot je prikazano na Postavite robotski sesalnik na polnilno postajo, da se napolni.
sliki. Stranska krtaca je pravilno namescena, ko zaslisite »klik«.

Opombi:

« Priporoéljivo je, da robotski sesalnik pred prvo uporabo popolnoma napolnite, da
ohranite njegovo optimalno delovanje baterije in podalj$ate Zivljenjsko dobo
baterije.

* Robotski sesalnik se samodejno vklopi, ko je na polnilni postaji, in ga med
polnjenjem ni mogoce izklopiti.
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Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Taizdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo
Mi Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami
za pametni dom.

Optic¢no preberite kodo QR, da prenesete in
namestite aplikacijo. Ce je aplikacija ze
names$céena, boste preusmerjeni na stran za
nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z
aplikacijami poiséite aplikacijo »Mi
Home/Xiaomi Home« in jo prenesite ter
namestite.

8A347322

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem

kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime aplikacije, ki
je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombi:

« Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razlic¢ico aplikacije.

« Ce kode QR za robotski sesalnik ne morete opti¢no prebrati, lahko poi§gite njeno ime
in jo dodajte.

« Pri povezovanju robotskega sesalnika z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home z napravo
iOS sledite navodilom v aplikaciji za povezavo z mobilno dostopno to¢ko robotskega
sesalnika »ijai-vacuum-v17_miapXXXX«.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in drzite gumba (>in ()
sedem sekund. OmreZje Wi-Fi se uspe$no ponastavi, ko zasliSite glasovni
poziv.

Ponastavitev sistema

Pritisnite in drzite gumb (O pet sekund, dokler ne zasliite »pisk, in nato
ponovno pritisnite in drzite gumb OO pet sekund, dokler ne zaslisite
glasovnega poziva. Robotski sesalnik se nato znova zazene in
nastavitve, kot so naértovano ¢iséenje in omrezje Wi-Fi so
ponastavljene na tovarniske nastavitve.
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Pogoste tezave

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik se ne
more povezati zomrezjem
Wi-Fi.

« Preverite, ali je geslo za omrezje
Wi-Fi pravilno.

« Robotski sesalnik ne podpira
omrezja frekvenénega pasu 5 GHz.
Uporabite omrezje 2.4 GHz.

« Signal omrezja Wi-Fi je Sibek.
Prepricajte se, da je robotski
sesalnik znotraj obmocja pokritosti
omreZzja Wi-Fi zmoc¢nim signalom.

« Nekaj je narobe s povezavo z
omreZjem Wi-Fi. Ponastavite
omrezje Wi-Fiin prenesite
najnovejso razli¢ico aplikacije Mi
Home/Xiaomi Home, nato se
poskusite znova povezati.

Robotski sesalnik se ne more
povezatizomrezjem
»ijai-vacuum-v17_miapXXXX«
v aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home.

Prepri¢ajte se, da je robotski
sesalnik znotraj obmoéja pokritosti
omrezja Wi-Fiz mo¢nim signalom,
nato ponastavite Wi-Fi robotskega
sesalnika in se ponovno povezite z
omrezjem.




Uporaba

Zacetek sesanja in pomivanja

. Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, odprite ¢ep,
napolnite s ¢isto vodo in nato ponovno zaprite ¢ep. Namestite posodo
za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo na robotski sesalnik v smeri,
prikazani naslikiin se prepric¢ajte, da je sponka trdno pritrjena.

Pravilno je namescena,
ko zasligite »klike.

—

)

Odprite ¢ep in dodajte
vodo.

OPOZORILA:

« Pred dodate vodo, odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo. Ne
dodajajte tekocin, kot so vro¢a voda, detergent ali dezinfekcijsko sredstvo, a
prepredite poskodbo robotskega sesalnika.

« Zaradi proizvodnega testiranja lahko vsebuje posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem
zavodo madeze vode, kar je normalno.

2. Preden uporabite funkcijo sesanja in pomivanja, navlazite nastavek za
krpo ter ga oZzemite in nato namestite na drzalo nastavka za krpo.
Drzalo nastavka za krpo potisnite vzdolz roba robotskega sesalnika
vodoravno v smeri, prikazani na sliki, dokler ne zasko¢i na mesto.

3. Pritisnite gumb (), da za&nete sesati in pomivati.

OPOZORILA:

« Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in pravoéasno izlijte
preostanek vode po dokonéanju pomivanja. Nato nastavek za krpo o¢istite in
posusite, da preprecite neprijetne vonjave in plesen.

« Ko robotski sesalnik deluje, nastavite navidezne stene ali omejene povrsine za
preproge vvasem domu, da prepredite, da se robotski sesalnik zaplete v preprogo.

Ce potrebujete le funkcijo sesanja, odstranite drzalo
nastavka za krpo.

Pritisnite sponkiin izvlecite
drzalo nastavka za krpo.



Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za zac¢asno
zaustavitev. Pritisnite gumb (), da nadaljujete s &i§&enjem.

Opomba: Robotski sesalnik bo presel v naéin mirovanj, ko bo za pet minut
zaustavljen aliv stanju pripravljenosti. Pritisnite kateri koli gumb, da ga zbudite.

Dodajanje vode ali ¢is¢enje nastavka za krpo

Ko robotski sesalnik deluje, ga najprej zaustavite, nato odstranite
posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, da dodate vodo ali odistite
nastavek za krpo. Nato ponovno namestite posodo za prah 2-v-1z
rezervoarjem za vodo in pritisnite gumb (), da nadaljujete z opravilom.

Pristajanje na postajo in polnjenje

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite gumb (>, da za¢asno ustavite
opravilo in ponovno pritisnite gumb (O, da robotski sesalnik posljete
nazaj na postajo za polnjenje. Ko je robotski sesalnik v nac¢inu
pripravljenostiin ni prilopljen na polnilno postajo, pritisnite gumb (O, da
robotski sesalnik posljete na polnilno postajo za polnjenje. Ko je opravilo
konéano ali je baterija preve¢ izpraznjena, se robotski sesalnik
samodejno vrne na polnilno postajo za polnjenje.

Nacin DND

V nadinu Ne moti (DND), robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢i$¢enjem, ne
izvaja naértovanih ¢is¢enj ali predvaja glasovnih pozivov, indikator pa
ugasne po eni minuti polnjenja. V aplikaciji lahko na¢in DND omogocite
alionemogocite.

Opomba: Za ved funkcij si oglejte aplikacijo, vkljuéno s Cisti tam, Nadaljuj s
¢iscenjem, Naértovano ¢iscenje in Navidezne stene.

Opomba:

« Ko prvi¢ uporabljate robotski sesalnik, sledite pozivom v aplikaciji, da dokoncate
hitro ustvarjanje zemljevida. Da zagotovite pravilno izdelovanje zemljevida, je
priporocljivo slediti robotskemu sesalniku in odstraniti vse ovire na tleh, ko
ustvarja zemljevid. Prepri¢ajte se, da robotski sesalnik zaéne delovati od polnilne
postaje.

« Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrsino pohistva,
lahko v aplikaciji nastavite omejene povrsine, da preprecite vstop robotskega
sesalnika nate povrsine.
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Nega in vzdrzevanje

Posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in filter

1. Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in odstranite
filter.

2. Odstranite smetiin ocistite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za
vodo s ¢istilno krtaco.

OPOZORILA:

« Posode za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo ne izpirajte ali namakajte.

« Redno Cistite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, da prepredite kopicenje
umazanije. To bo pomagalo ohraniti optimalno delovanje.

3. Ocistite filter s Cistilno krtaco.

Opomba: Filter lahko izperete z vodo. Prepricajte se, da je pred nameséanjem
popolnoma suh. Pogosta izpiranja niso priporo¢ljiva.



Nastavek za krpo

Odstranite nastavek za krpo iz drzala nastavka za krpo. Operite ga in
pustite, da se posusi na zraku.

Senzor viSine

Senzor visine je vsake tri mesece priporocljivo odistiti zmehko krpo.

Senzor visine

Krtaca in stranska krtaca

1. Odstranite stransko krtaco.
2. Pritisnite in drZite sponki, da odstranite pokrov krtace, nato
odstranite krtaco inizvlecite lezaj krtace.

3.Za ¢iscenje uporabite Cistilno krtaco.

Pokrov krtace

Sponka
Dajo odstranite, pritisnite .
indrzite sponki. ﬁ—q Krtada
Krtada

Stranska krtada

Cisgenje krtage

Odrezite lase

Odstranite umazanijo in smeti
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TeZave

Mozni vzroki in resitve

Sestavni deli Pogostost Pogostost
vzdrzevanja menjave
Stranska krtaca Vsaka dva tedna Vsakih 3-6 mesecev
Krtaca Tedensko Vsakih 6-12 mesecev
Filter Tedensko Vsakih 3-6 mesecev
Pokrov krtace / Vsakih 3-6 mesecev

(ali ob obrabi)

Robotski sesalnik se
ne vrne na polnilno
postajo.

Okoli polnilne postaje je prevec ovir.
Polnilno postajo prestavite na bolj odprto
mesto.

Robotski sesalnik je predale¢ od polnilne
postaje. Prestavite ga blizje polnilni
postaji in poskusite znova.

Nastavek za krpo

Po vsaki uporabi

Vsakih 3-6 mesecev
(ali ob obrabi)

Opomba: Za optimalen uc¢inek ¢is¢enja si oglejte tabelo za zamenjavo dodatkov.

Pogoste tezave

Robotski sesalnik se
ne polni.

Prepricajte se, da je okoli polnilne postaje
dovolj odprtega prostorain da so njeni
stiki za polnjenje brez prahuin drugih
smeti.

Sobnatemperatura je prenizka (pod 0 °C)
ali previsoka (nad 35 °C).

Delovanje robotskega
sesalnika je
neobicajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato
zazenite znova.

TeZave

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik
se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma
napolnite robotski sesalnik, nato poskusite

znova.

Sobnatemperatura je prenizka (pod 0 °C) ali

previsoka (nad 35 °C).

Robotski sesalnik ne
izvaja naértovanih

ciscen;.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik
povezan z omrezjem, sicer ne more
sinhronizirati ¢asain izvajati nac¢rtovanih
giscen;j.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni
nastavljen na nac¢in DND. Na¢in DND bo
prepredil, da bi robotski sesalnik izvajal
nacrtovana ¢is¢enja.

Robotski sesalnik
nezacnes

¢iscenjem.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma
napolnite robotski sesalnik, nato poskusite

znova.

Robotski sesalnik
nenehno izgublja
povezavo z omrezjem.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik
povezan z omrezjemin daje ves ¢asv
dosegu omreZja Wi-Fi.

Robotski sesalnik
ne nadaljuje s
ciscenjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni

nastavljen na nac¢in DND, ki preprecuje, da bi

robotski sesalnik nadaljeval ¢iséenje.
Robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem,
¢e garocno vrnete na postajo za polnjenje
ali ga postavite na polnilno postajo.

Med ¢is¢enjem se iz
robotskega sesalnika

slisijo nenavadni zvoki.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali
levo/desno kolesce zataknil tujek.
Robotski sesalnik izklopite in odstranite
vse smeti.




Tezave

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik ve¢
ne ¢isti u¢inkovito ali za
seboj puséa prah.

Posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za
vodo je polna. Ocistite jo.

Filter je blokiran, zato ga odistite.

V krtaco se je zataknil tujek. Ocistite
krtaco.

Obvestila o napakah

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik vrnite
na polnilno postajo, da se
napolni.

Robotski sesalnik se ne more vrniti
na postajo za polnjenje. Postavite
robotski sesalnik na polnilno
postajo in preverite ali je polnilna
postaja priklju¢ena na napajanje.

Odpravljanje tezav

Odstranite ovire okoli
robotskega sesalnika ter
poskusite znova.

Robotski sesalnik se je morda ujel
ali zataknil. Odstranite morebitne
ovire okoli njega.

Ko robotski sesalnik naleti na tezavo, lahko predvaja glasovni poziv.
ZareSitev ustrezne tezave si oglejte spodnje informacije.

Pred zacetkom se
prepricajte, da laserski
senzor razdalje ni blokiran.

Pocistite vse tujke, ki bi lahko
blokirali ali ovirali laserski senzor
razdalje. Ce tezava $e ni
odpravljena, premaknite robotski
sesalnik na novo mesto in gaznova
zazenite.

Obvestila o napakah

MozZni vzroki in resitve

Prepricajte se, da je posoda
za prah 2-v-1zrezervoarjem
zavodo names$céena.

Prepricajte se, da je posoda za prah
2-v-1zrezervoarjem za vodo varno
namesc¢ena.

Obrisite senzor visine ter
robotski sesalnik
premaknite na novo
lokacijo, da zaéne zdelom.

Del robotskega sesalnika je lahko
nad tlemi. Ponovno premaknite
robotski sesalnik in ga znova
zazenite. Ta napaka se lahko pojavi
tudi, ¢e je senzor vi§ine umazan.
Obrisite umazanijo s senzorja
visine.

Prepricajte se, daje
nastavek za krpo namescen.

Prepricajte se, da sta nastavek za
krpoin drzalo nastavka za krpo
varno namescena.

Robotski sesalnik
premaknite naravno
povrsino, da zaéne zdelom.

Robotski sesalnik je ob zagonu
nagnjen. Robotski sesalnik
premaknite na vodoravno ravno
povrsino in ga ponovno zazenite. V
aplikaciji Mi Home/Xiaomi Home
lahko tudi ponastavite raven
robotskega sesalnika ter ga nato
znova zaZenete.

Iz senzorja trka odstranite
morebitne tujke.

Senzor trka se je morda zataknil.
Veckrat ga nezno potolcite, da
odstranite morebitne tujke. Ce ni¢
ne pade ven, premestite robotski
sesalnik na drugo mesto in gaznova
zazenite.




Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik

Ime Robotski sesalnik
Model B106GL

Nazivna napetost 148V =

Nazivna mo¢ 45 W

Polnilna napetost 20V=

Dimenzije izdelka

$ 350 x 94,5 mm

Zmogljivost baterije

3000 mAh (predpisana zmogljivost)
3200 mAh (nominalna zmogljivost)

Neto teza

48kg

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Delovna frekvenca

2400-2483.5 MHz

Najvecja izhodna mo¢

<20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

Polnilna postaja

Model CDZB106GL
Vhodna nazivna 20V=12A
Izhodna nazivna 20V=12A

Dimenzije izdelka

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Elektriéni napajalnik

Objavljeni podatki Vrednost in natan¢nost Enota
R Zhongshan Baolijin

P | -
rolzvalalee Electronic Co.,Ltd.

Identifikacijska oznaka modela BLJ24W?200120P-V -

Vhodna napetost 100-240 V~

Frekvencg vhodne izmeniéne 50/60 Hz

napetosti

Izhodna napetost 20,0 =

Izhodni tok 1,2 A

Izhodna moé& 24,0 w

Povprecn'l |z'!(or|stek pod 86,2 %

obremenitvijo

Izkoristek pri nizki o

obremenitvi (10 %) 815 %

Poraba energije brez 010 W

obremenitve




Informacije o skladnosti s
predpisi

Izjava EU o skladnosti

Stem podjetje Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je
C € radijska oprema tipa B106GL skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
spletnem naslovu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju in recikliranju OEEO

Vsiizdelki, ki so oznac¢eni s tem simbolom, spadajo med

Ef odpadno elektriéno in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi

f— 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo
odnesite v pooblaséene zbirne centre za reciklazo odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih doloci vlada ali lokalne
oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri
preprecevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in
zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih
poslovanja zbirnih centrov se obrnite na monterja ali lokalne
oblasti.

Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0
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NHcTpykummn 3a 6esonacHocCT

[MpoyeTeTe BHMMaTENHO TOBA PbKOBOACTBO Npean ynoTpeba 1 ro 3anasere 3a
ObaeLn cnpaBku.

To3un NpoayKT e NnpegHasHa4yeH camo 3a NoYMCTBaHe Ha MOA0BM HACTUIIKN B
AoMallHa cpefa. He ro nanonsearite Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTW, Pa3NnNYHK OT
NMOAoOBeE, I B TbProBCKa WM NPOMULLINEHA cpeaa.

OrpaHunyeHus 3a ynotpeba

« To3n ypepn MoXe fa ce 13nosi3Ba OT Jelia Ha Bb3pacT Hag, 8 roanHn 1 nua c
HamasieHn PU3NYECKIN, CETUBHU NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTM AW C INNCa Ha OMNUT U
3HaHWA, ako ca noj HabnaeHe AN MHCTPYKTUPaH OTHOCHO M3MO/3BaHETO Ha
ypegfa no 6e3onaceH Ha4uMH 1 pasbmpart Bb3aMOXHUTe onacHocTw. [leua He Tpabsa
Aa nrpast c ypega. lNoyncTBaHeTo 1 NogapbXKaTta oT noTpebuTtensa He TpsabBea aa ce
N3BbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

« YpensT TpsabBa Aa ce 13non3Ba caMo CbC 3axpaHBalLma 610K, NPeaocTaBeH C ypeaa.

« To3n ypep cbabpka 6aTtepuin, KOUTO Morat Aa ce CMeHAT CamMo OT KOMMNETEeHTHU
nmua.

« [lazeTe yeTkaTa 3a NnoYNCTBaHeE Aasney ot geua.

o [1pbXXTe KOCa, LWMPOKN APEXN, NPLCTU 1 BCUYKM YacTX Ha TANOTO Janed OT OTBOPU U
ABVDKELLM Ce YacTu.

 He n3nonaeaite npaxocmMykaykara poboT 3a MOYMCTBAHE Ha ropALLM CyOCTaHLMN.

« He BavranTe npaxocmykadkara poboT 3a kanaka c na3epHua pagap.
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« YBepeTe ce, Ue NpaxocMyKaykara poboT e N3KYeHa 1 3axpaHBaLLMAT aganTtep e
N3K/IOYEH Npean NoYncTBaHe NN N3BbpLUBaHE Ha NOAAPBXKKA.

« Tasn npaxocmykayka poboT e NnpefHa3Ha4YeHa camo 3a NoYNCTBAHE Ha NOA0BU
HaCTUAKWN B AOMaLLHa cpepa. He A nsnonsearite Ha OTKPUTO, KaTo HanpMMep Ha
OTKPWUT 6aNKOH, BbpXYy MOBbPXHOCT, KOATO HE € NoJ, KaTo ANBaH, W B TbproBcka
NNV NpoMMLLNEHa cpeaa.

« He nsnonseaite npaxocmMmykaykara poboT B 30HM HaJ PaBHULLETO Ha 3eMATA,
KaTo TaBaHCKO NOMeLeHMe, OTKPUT BankoH nan Bbpxy mebenun, OCBEH ako He e
Hanuue 3awmTHa bapumepa.

« He nsnonseanrte npaxocmMmykadkara poboT npu Temneparypa Ha okonHarta cpeja
Hap 35°C nnv nog 0°C nnn Ha nopg, Bbpxy KOMTO MMa TEYHOCTW NN NenkKasu
cybcTaHumnn.

« CbbepeTe BCMUKM Kabenu oT Nnofga, npeav Aa nanonseare npaxocMykaykara
po6oT, 3a fa NpeaoTBpaTuTe Bla4e€eHEeTo UM Mo BpeMe Ha NoYnCTBaHe.

« OcBobopeTe nofa oT YynaMBmM i cBOHGOAHO ABMKELLN Ce NpeaMeTH, KaTo Basun
NN HaNNOHOBM TOPOUNYKM, 3a fla HE NpeyvaT Ha NpaxocMyKadkara poboT nam 1a ga
ce yapA B TAX U Aa NPUYMHN WeTu.

« He nocTaBanTte geua, oMalwHM NIO6MMUN MK KAKBUTO U Aa € NpeaMeTn BbpxXy
npaxocMykaykarta poboT, [OKaTO TA € HEMOABMKHA UV B ABVKEHNE.

» He nanonseainte npaxocmMykadkata poboT 3a NoYnCcTBaHe Ha KNINMMN.

» He no3BonABanTe Ha NnpaxocMykaykara poboT ga cbbmpa TBbpAM UM OCTPU
npeamMeTu, KaTo CTPOUTENHN MaTepmann, CTbKI0 NI MUPOHMN.
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« He BNpbCckBanTe TEYHOCT B NpaxocMyKaykata poboT (ysepeTe ce, ye 2B 1
oTAeNeHNeTO 3a Npax C pe3epBoap 3a Boja € HanbJIHO CYyXO, Npean aa ro
NOCTaBUTE OTHOBO).

« He nocTaBaliTe npaxocmykaykata poboT o6bpHaTa Haonaku (KOpnycuT C
nasepHuA pagap HMKora He TpsibBa ga fOKOCBa 3eMATa).

e JlazepHnAT pagap Ha T03M NpoAyKT oTroBapsa Ha cTtaHaapTa IEC 60825-1:2014 3a
6€e30MNacHOCT Ha na3epHUTe NPOAYKTM OT Kfac 1 1 He reHepupa na3epHo bYEHME,
OMacHO 3a YOBELLKOTO TANO.

« I3nonsBanTe T03M NPOAYKT CaMO KaKTO € yKa3aHo B HapbYHMKA Ha noTpebutens.
MNoTpebuTennte HOCAT OTFOBOPHOCT 3a BCAKA 3aryba nnm weTta, npon3Ttryauwa ot
HenpaBwunHa ynotpeba Ha TO31 NPOAYKT.

» 3a NOAPOOHO ENEKTPOHHO PHLKOBOACTBO OTBOPETE
www.mi.com/global/service/userguide

batepuun n 3apexpgaHe

 [TPEOYMNPEXAEHWVE: He nsnonseante 6atepusa nam SJOKUHI CTaHLUMA 3a 3apexxjaHe
Ha TpeTa cTpaHa. /13anon3BainTte camo cbe 3axpaHBaly agantep <BLJ24W200120P-V>.

« He ce onuTBanTe camu ga pasrnobsaeare, peMoHTupare nin mognduumpare
b6aTepusATa AN QOKVIHI CTaHUMATA 3a 3apeXxaaHe.

« He nocTaBanTe OKVHI cTaHUMATA 3a 3apexaaHe 61130 [0 N3TOYHMK Ha TOMIMHA.

« He nsnonsgarite MOKpa Kbpra nnv Mokpu pbLe, 3a aa 6bplueTe nam noyncreare
KOHTaKTUTe 3a 3apexxjaHe Ha JOKVHI cTaHuuATa.
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« AKO NpaxocMyKaykaTa poboT HAMa Aa ce 13MN0a3Ba 3a NPOAbHKUTENEH NEpPNOS OT
BpeMe, A 3apefeTe HaNbJIHO, C/ief, KOETO A N3K/0YETE N CbXpaHABaWTe Ha X1TaAHO U
cyxo mAcTo. [pe3apexaante npaxocMykaykata poboT NoHe BeAHbX Ha BCEKN 3
MeceLa, 3a fa n3berHeTe NpekoMepHo paspexaaHe Ha batepunaTa.

« JInTneBo-noHHaTa 6aTtepuna CbabprKa BELWECTBA, KOMTO Ca ONacHM 3a OKoJiHaTa
cpegna. [lpean na n3xebpanTe npaxocMykadkata poboT, MbpBO n3BajeTe batepuaATa,
cnepn KOeTo A U3XBbpJieTe NNV PeLMKINpanTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHN U
pasnopenbu Ha gbpXXaBarta Uiv PermoHa, KbaeTo ce 13non3ea.

« Korato nssaxxgare 6arepumte OT NpoAyKTa, N0-gobpe e aa n3pasxogsare
b6aTepunTe 1 fa ce yBepuTe, Ye NPOAYKTHT € N3KJ0YEH OT 3axpaHBaHeTo. PassuinTe
BMHTA B fOJIHATA YacCT, Cnej KoeTo cBaneTe kanaka.

- /13BafeTe KOHeKTOpa Ha baTepuATa, cnep KoeTo n3eagete barepumre. He
noBpexaarTte kopnyca Ha 6atepuATa, 3a aa nsberHeTte puck oT HapaHABaHe.

« BbpHeTe 6aTepumnTe Ha NpodecroHanHa opraHn3auna 3a peunkKanpaHe.
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O6uw, npernep Ha NpoaykKTa

CobabpxaHve Ha onakoBkara

=, /

YeTka 3a nouncrteaHe YeTka Kanak Ha yeTkarta CTpaHunyHa YeTka
(Buanma, koraTo kanaka e (MpeaBapuTenHo MOHTMpaHa (MpeaBapuTeNHO MOHTUPaHa
OTBOPEH) B MpaxocMykaykara pobor) B NpaxocmMykaykara po6or)

Mpaxocmykayka po6oT
2B10THneneHve 3anpaxc [bpxay Ha noanoxkaTa Moanosxka sa mon
KOHTeWHep 3a BoAa 3amon (MpeaBapnTeNHO MOHTVPaHa Ha

(3amopenu 3anpaxocmyyeHe LbpXKaya Ha noasioXxKaTa 3a Mon)

1 MOKpPO No4yncTBaHe)

s U E

3abenexka: MinocTpaunnTe Ha NPoOAyKTa,
akcecoapwuTe 1 noTpebuTenckns nHtepdeiic 8

Hapb4HMKa Ha NOTPe6UTesA ca camo 3a Cnpaeka. LOKWUHF cTaHuus 3a 3axpaHBau agantep HapbuHuk Ha
[leNcTBATENHNAT NPOAYKT N GYHKLUNTE MY MOXe

Aa ce pasnnyasar nopaav nofo6peHns no sapexpaqe notpeburtens
npoaykra.
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JOKMHI cTaHUMA 3a 3apexaaHe o

MHamkaTop 3a 3apexpaaHe o
(OcTtaBa 6an korato
npaxocmMykaukara po6oT e cBbp3aHa
KbM enEKTpOBaXpaHBaHeTO)

MexaHn3bMm Ha
noasnoxkara3amon

JlaBo koneno

NasepeH ceH3op 3a

pascroanve [AacHo Koneno
/ Kanak Ha yeTkaTa

Kanax / YeTka
35 Batepus

ByToH/uHAMKaTOP @) /\ CTpaHuyHa YeTka
CeH3op 3a npegoTBparaBaHe i CeHsopu cpely nagaqe

Ha cHNbCHK

NHdpayepBeH nonyyasall ceH3op ©
BpbluaHe KbM AOKUHI/CTON CTaHUUATa 3a 3apexaaHe: HatucHete
BkniouBaHe/n3knoyBaHe: HaTucHeTe 1 3aApbXTe 3a TPU CEKYHAN
Hauano/May3a Ha moyncTBaHeTo: HaTUCHeTe

OnuncaHuAa Ha cTtatyCa Ha nHgunkKaropa

Bano Pa6oTt HopmanHo Xvnto Hsama Bpb3ka ¢ Wi-Fi
BaBHO MuraHe B 6510 3apexpace MwuraHe B XbnTO Mpewka
MwraHe B 6100 BpblaHe kbM 3apexaaHe/bnrpeiieaHe Ha pbpmyepa M3knioueH M3kniouBaHe/3acnnBaHe
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[Mpeawn ynotpeba

1. OTCTpaHFIBaHe Ha 3allNTHUTE NEHTW.

2. MoHTMpaHe Ha cTpaHMyHaTa YeTka.

3BafieTe cTpaHuyHaTa 4eTKka, MOHTUpaliTe A B NO3MLMAT], yKadaHa Ha
¢durypara. CTpaHuyHara YeTka e npaBMIHO MOHTpaHa KoraTo uyyeTte

JUpaK”.

402

3. OTcTpaHeTe 3aWnTHUAT GUAM OT LOKMHT
CTaHLUMATA 32 3apeXKAaHe 1 NOCTABETE AOKVHT
cTaHuusATa cpelly cTeHaTa. CBbpXeTe f KbM

€JIeKTpo3axpaHBaHETO.
IS
\ﬁw O5n
BHUMAHMWE:

«He nocTaBsaliTe AOKMHF CTaHUMATA 32 3apexfjaHe Ha MACTO C NpAKa CabHYeBa

cBeT/InHa.
N Monﬂ,ysepETe Ce, 4ye HAMa nocTtaBeHn npeagmMmeT Ha No-MaskKo oT 0,5 M OT BCAKa
CTpaHa n Ha N0-MaiKo oT 1.5m npen AoKUHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

4. 3apexaaHe Ha npaxocMmykaykaTa pobor.

MocTaBeTe npaxocMykadykara pob0T B AOKMHI CTaHLMUATA 3a 3apexaaHe,
3a jace 3apeau.

3abenexku:

+ MpenopbynTeNHO e Aa 3apeAnTe Hanb/IHO NpaxocMyKaykata poboT npean aa A
13Mo3BaTe 3a NbPBY MbT, 3a 1a NOAAbPXKATE ONTYMAaNHaTa NPON3BOANTENHOCT Ha
6arepusTa v fa yBeNMuUTe X1BOTA i,

+ MpaxocmykaukaTa po6oT We Ce BK/0YN aBTOMATUYHO, KOraTo € Ha AOKUHT
cTaHuuATa 3a 3apexAaHe, 1 He MOXe Aa 6b/ie N3KIKYEHa Mo BpeEMe Ha
3apexpaaHe.



Cebp3BaHe ¢ npunoxeHmneto Mi Home/Xiaomi Home

Tosu npoaykT pa6oTu ¢ npunoxenveto Mi Home/Xiaomi Home*.
M3non3ssaiite npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home, 3a fa ynpaensBsate
YCTPOWCTBOTO CU 11 Aa B3aMMOJENCTBATE C APYTr UHTENIUTEHTHUN YCTpoiCcTBa
3a goma.

CkaHupanTte QR kofa, 3a pa nsrernute un
NHcTanvparte npunoxexwuerto. LLle 6baeTe
npeHaco4YeHn KbM CTpaHMLaTa 3a HacTpoiika Ha
BPb3KaTa, ako NPUIOXeHNETO BeYe e
MHcTanmpato. Vnu notbpcete ,Mi Home/Xiaomi
Home" B marasviHa 3a npuioxeHus, 3a ia ro
N3TernuTe n MHCTanupare.

8A347322

Orteoperte npunoxeHrieto Mi Home/Xiaomi Home, gokocHeTte ,+" B ropHus

[leCeH bIbJl, Cief KOeTo N3MbHeTe NoKaHUTe, 3a Aa AobasuTe ypeaa cu.

* MpunoxeHwneTo ce Hapunya Xiaomi Home B EBpona (c nsknioyeHne Ha Pycus). imeto
Ha NPUNOXEHWETO, NOKa3aHo Ha BallnA ype/, € ToBa No noapasbupaHe.

3abenexku:

« BepcuATa Ha npunoxeHrneTo Moxe Aa e 6vuna aktyanusupana. Cneagaiirte
VHCTPYKLMWTE Bb3 OCHOBA Ha TeKylliata BEPCUA Ha NPUIoXKeHNEeTo.

« Ako QR koabT Ha NpaxocMykaukaTa poboT He Moxe Aa 6bae CkaHupaH, MoXeTe Aa
noTbpcuTe METO 1, 3a Aa A fobasuTe.

« Korato cBbp3BaTe npaxocMykaykaTa pobot ¢ npunoxermero Mi Home/Xiaomi Home
ypes ycTpoiicTeo ¢ iOS, cnefBaiTe MHCTPYKLMUTE B MPUIOXEHWNETO, 3a 1 Ce CBbpXeTe
€ XoTCnoTa Ha npaxocmykadkara po6or ,ijai-vacuum-v17_miapXXXX".

HynupaHe Ha Wi-Fi
JlokaTto npaxocmykaukara po6oT e BKJloUeHa, HaTUCHETE 1 3a[ipbXTe

6ytornte O 1 () 3a cenem cekyrnau. Wi-Fi e ycneuHo HynupaHa, Korato
yyeTe rnacoBa UHAVKaLWA.

HynnpaHe Ha cuctemara

HatucHete n 3aapbxTe 6yToHa (O 3a NeT ceKyHAW, lOKATO He uyeTe
,61n", cnep koeTo HaTNCHeTe U 3aapbXTe 6yToH () OTHOBO 3a NeT
CeKyHAW, loKaTo He yyeTe rnacosa nHankauna. Cnep toea
npaxocmykaukaTta po6oT ce pecTapTupa, a HacTponKkuTe, Kato
Hanpumep HacpoyeHo nouncTteaHe n Wi-Fi ca HynupaHu ao 3aBoacknte
HaCcTPOWKWN.

YecTtn npobnemu

Bb3MOXHN NprUUYnHM 1
pelweHna

Mpaxocmykaukarta
po6oT He MOXe Aa ce
cbpxe ¢ Wi-Fi.

« [lpoBepete pann Wi-Fi naponatae
npasuHa.

« [lpaxocmykaykaTa poboT He
noaabpxa5 GHz MmpexoBa yecToTHa
neHta. Mons, nsnonseaire 2,4 GHz
mMpexa.

« Wi-Fi curHanst e cnab. Yeepere ce,
ye npaxocmykauykaTta po6oT e B
pamknTte Ha Wi-Fi nokpuTtneto cbe
CWeH curHan.

« ima npo6nem c Wi-Fi Bpb3kaTta.
Hynupaiite Wi-Fin nsternete
Hali-HoBaTa BepcuA Ha
npunoxexvieto Mi Home/Xiaomi
Home, cnep koeto onvtaiTe aa ce
CBbpXeTe OTHOBO.

Mpaxocmykaukata po6oT He
MOXe [1a Ce CBbpPXe C
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
Mpexara B NpuIoXeHneTo
Mi Home/Xiaomi Home.

YBepeTe ce, Ye npaxocmykaykara
po6orT e B pamkute Ha Wi-Fi
MOKPVTMETO CbC CUJIEH CUTHAT,
cnep koeto Hynupaiite Wi-Fi Ha
npaxocmykauykara pobot u
CBbBPXETE OTHOBO KbM MpexarTa.
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Kak ce nsnonsea

3anouBaHe Ha npaxocmy4eHe n MOKpPO no4ymncrteaHe

1. Vi3Bapete 2 B 1 0TAENEHMETO 3a Npax C pe3epBoap 3a BoAa, n3sagerte

TanaTta, HanbJIHETE C YNCTaA BOAA, C/le[ KOeTO OTHOBO NocTaBeTe Tanara.

MoHTupaiiTe 2 B 1 0TAENEHMETO 3a Npax C pe3epBoap 3a BOAA BbpXY
npaxocmMykaukara po6oT B nocokara, nocoyeHa Ha ¢urypara, v ce
yBepeTe, ye ckobaTa e 34paBo 3akonyaHa.

=

MocTaBeHa e NpaBUIHOWOM
uyete ,wpak”.

V3gapete Tanatan
nobaseTte Boaa.

BHUMAHUE:

«Mons, otcTpaHeTe 2 B 1 0TAENEHNETO 3a NpaXx C KOHTEHEpP 3a BOAA, Npean Aa
no6aeute Bosa. He pobaBaiiTe TEYHOCTM KaTo ropelua BoAa, nepuieH npenapar
mwnn Lle3I/IHd)eKTaHT, 3apanpepoTeparuTe noeBpeaa HanpaxocMykaykara p060T.

B pes3ynTaTt oT NpoM3BOACTBEHNTE TECTOBE, 281 oTAeNneHneTo 3anpaxc KOHTeIZHep
3aBojaMOXe jamaneTHa oT BOAA, KOETO € HOpMaJsiHO.

N

I'Ipenm Aawn3nonssare d)yHKLWIFITa 3anpaxocmMyKayka v MOKpo
noyncTBaHe, HaBNaXHeTe NOANOXKATA 32 MOMN W A U3CTUCKaliTe U cnep,
TOBa A NoCTaBeTe BbPXY AbpXaya Ha NoAN0XKaTa 3a Mmor. Mnb3HeTe
AbpXaya Ha nogaoxkara 3a Mon no gosiHata 4acT Ha npaxocMyKaykaTta
pO60T XOPW3OHTAJIHO B MOCOKaTa, Noco4yeHa Ha d)vlrypaTa, AOKaTo
wpakHe Ha MACTOTO CW.

(2

3.HatucHete 6yTOH (I), 3a a3ano4yHeTe fa noyncrTeare C npaxocMykayka
W MOKPOTO noncTeaHe.

BHUMAHWE:

. Vlasa,u,ere 281 oTAeneHneTo 3a npax CKOHTEI?IHepa 3aBOoJdaununscuneTe octarb4yHarta
BO/la CBOEBPEMEHHO, C/lefl KaTo 3a/ja4aTta 3a MOKpO MOYMCTBAHE e 3aBbplueHa.
Cnep, TOBa no4ymcTeTe n NnoACylWeTe noanoxkara 3a Morna, 3a fa npeporepatnTe
nosBata Ha MMpu3mMa v nneceH.

« KoraTto npaxocmykaukaTta po6oT paboTu, MONA, HACTPOITE BUPTYaIHN CTEHN UK
30HW C OrpaHnyeH A0CTbM 32 30HN C MOKeT BbB BallnsA A0M, 3a ja n3berHete
3aninTaHeTo Ha npaxocMykadkara p060T B KUnnma.

Ako e HeobxoarmMa camo GYHKLMS 32 TPaxoCMyKauKa,
MOJIf, CBaneTe AbpXaya Ha NMoANoXKaTa 3a Mor.

HatvicHete wunknte n
n3abpnaiTe gbpxada Ha
noanoxkara sa mon.



[TocTaBsAHe Ha naysa

Korato npaxocmykaukara po6oT paboTu, HaTUCHeTe Npon3BosieH byToH, 3a Aa
nocraeuTe Ha nay3a. HatncHete 6yTOHaQ), 3a/JanpoAb/HKUTe NoYNCTBaHETO.
3abenexka: [paxocMykaukara poborT Lie Bfie3e B pexviM Ha 3acnvBaHe, Cnej Kkato 6bae
nocTaBeHa Ha naysa 1av B peXXnm Ha roTOBHOCT 3a NeT MUHYTU. HatucHete koiton hae
6yTOH, 3a ia A cbbyauTe.

ﬂ,06aBF|He Ha BOJa UM NoYncTtBaHe Ha noasioXxkarta

3a Mon

Korato npaxocmykaukara po6oT paboTv MbpBO A MOCTABETe Ha Naya3a,
cnep Koeto oTcTpaHeTe 2 B 1 0TAeNEHMETO 3a Npax C KOHTEHEp 3a BoAa,
3a aapfobaBuTe BOAa UM fa noyncTmTe nogoxkara aa mon. Cneg tosa
nocraeeTe OTHOBO 2 B 1 0TAENEHMETO 3a Mpax C KOHTENHep 3a Boaa un
HatucHete 6yToH (), 3a 1a Bb306HOBNTE 3aayaTa.

LoKVHF cTaHumA 1 3apexaaHe

Korato npaxocmykaykara po6ot pa6otu, HaTicHeTe 6yToH (), 3a Aa
nocTtaBuTe 3ajadara Ha naysa, v HatucHete 6yToH (O OTHOBO, 3a aa
n3nparuTe npaxocMykaykara po6oT fia ce BbpHE KbM JOKVHT CTaHLUuATa 3a
3apexpaaHe. Korato npaxocMykaykaTa po6oT € B PeXUM Ha FOTOBHOCT 11 He
€ CBbp3aHa KbM JOKMHI CTaHUMATA 3a 3apexaHe, HatucHeTe 6yToH (O, 3a
[la n3nparnTte npaxocMykaykara po6oT Aa ce BbpHE KbM IOKVUHT CTaHLMATa
3a 3apexpaHe. Korato fajeHa 3afjaya e 3aBbplueHa unv 6atepuatae
TBbPAE HMCKA, TPaxoCcMyKaykaTa po60oT aBTOMATUYHO LUE CE BbPHE KbM
NOKUHT CTaHLMATA 3a 3apex/aHe.

Pexxum ,He 6e3snokoiite”

B pexwm ,He 6e3nokoiite” (DND), npaxocMykaukara po6oT He
Bb306HOBABA NOYNCTBAHETO, HE N3BbLPLIBA NJIAHNPAHO NOYKNCTBAHE NN
Bb3NpPOM3BEX/a rMacoBu NoAKaHY, a UHANKATOPBT Ce U3KJ0YBa Criej,
eflHa MUHyTa 3apexaaHe. Pexum ,He 6e3nokointe” Mmoxe fa 6bae
BKJIIOYEH WV N3KIIOYEH OT NPUNOXEHMETO.

3abenexka: MOHFI, BWXTe NPUNOXXEHNETO 3a NOBeYe dJyHKLI,VIVI, BK/tOUMTENHO MNoumnctun
Tam, Bb3o6bHoBABaHe Ha no4yncrTeaHe, I'InaHMpaHo noyncrteaHe n BI/IpTyaﬂHM CTeHW.

3abenexka:

- Korato nanonaeare npaxocmykaykara po6oT 3a MbpBew MbT, MOS, CefBaiiTe
HaCOKWTE OT MPUIOXKEHNETO, 3a Aa 3aBbpLIMTE 6bP30 Cb3faBaHeTo Ha kapTa. 3a aa
Ce yBepuTe B TOYHOTO KapTorpadupaxe, ce npenopbvysa Aa cieasare
npaxocmMykaukara po6oT v a 0TCTpaHsBaTe BCUYKU NPENATCTBUA MO 3eMATa,
[0KaTo TA Cb3AaBa kapTaTa. YBeperTe ce, 4e mpaxocMykaykara poboT 3anoysa ot
LOKUHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

« AKO npaxocmMykaukara po6oT 3acefiHe N ofpacka NoBLPXHOCTTA Ha MebennTe B
HAKOW OT 30HNTE, B PUIOXKEHNETO MOXETE 1a HACTPOWTE OrpPaHMYEeHM 30HN, 3a Aa
He MOXe npaxocMyKaukara po6oT fa Bne3se B TAX.
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[pvxa n nopapbxKa

2 B1 oTAENEHME 32 NPaXx C KOHTENHep 3a Boa U puATbp

1. OTcTpaHeTe 2 B 1 oTAENEHNETO 3a Npax C KOHTEHep 3a Boja u
oTcTpaHeTe punTbpa.

2. OTCTpaHeTe BCUYKM OCTaTbUN 1 NouncTeTe 2 B 1 0TAENEHMETO 33 npax
n KOHTeVIHepa 3aBojacC4eTKa 3a noyncrteaHe.

BHUMAHMUE:

« He nannaksaiite n He HakucBaiTe 2 B 1 0TAENEHNETO 3a Npax C KOHTelHep 3a Boja.

« PefoBHO noumncTeaiiTe 2 B 1 0TAGNEHNETO 3a NPax C KOHTeHep 3a BoAa, 3aa
npefoTBpaTUTe HaTpynBaHe Ha MpbCcoTWA. TOBa Lile CMOMOrHe 3a NoAAbPXaHe Ha
onTumanHa paboTta.

3.MouncTBanTe punTbpa c YeTKa 3a NOYNCTBAHE.

3abenexka: PunTbPLT MOXE @ 6b/iE U3NNAKHAT C BOAA. YBEPETE CE, Ye € HaMbIHO
CyX NpeAu Aa ro nocTasuTe OTHOBO. He ce npenopbyBaTt YecTv U3nnakeaHus.



|-|0[U10)KKa 3a Mon YeTtka n CTpaHN4YHa YeTKa

OTcTpaHeTe noasoXKaTa 3a MOM OT AibpXaya Ha NoANoXxKara 3a Mon. 1. OTcTpaHeTe cTpaHMuHaTa YeTKa.

Vismuiite A 1 A ocTaBeTe a M3CbXHe. 2.HaTtncHeTe 1 3aApbXTe WNNKNTE, 3a Aa OTCTPaHMTe Kanaka Ha
yeTkarta, cej KoeTo A OTCTpaHeTe 1 3BajeTe narepa Ha yetkaTa.

3.1snons3Barite YeTka 3a NoYNCTBaHe, 3a ia NOYNCTBUTE.

Kanak Ha yeTkarta
Wwrnka
HaTucHeTe 1 3aapbxTe

LMNKK1TE, 33 Aa OTCTpaHNTe. ﬁ—“ Yetka

9
CeH3op cpelly najaHe

J'Iarep Ha 4yeTkarta

HpenopquTenHo € la noyncrTteaTe CEH30puUTe cpelly najaHe BeAHbX Ha

BCEKN TpU Mecela C MeKa Kbpna. CTpaHnyHa YeTka

CeH3op cpelly nagaHe

MouncTBaHe Ha yeTKkaTa

CpexokeTe kocaTta

OTCTpaHeTe MpbCOTHATA M OCTaTbLNTE
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KomnoHeHTn

YecToTa Ha YecToTa Ha
noanpbXXkKa 3aMAHa

CTpaHuyHa yeTka

Ha Bcekn aBe cegmnum  Ha Bcekun 3-6 meceua

Yetka

Bcska cegmumua Ha Bceku 6-12 meceua

duntup

Bcska cegmuua Ha Bceku 3-6 meceua

Kanak Ha yeTkaTa

/ Ha Bceku 3-6 meceua
(nnun npy n3HocBaHe)

Moanoxka 3a mon

Ha Bceku 3-6 meceua
(v npn nsHoceaHe)

Cnep BcAka ynotpeba

3abenexka: Mons, BuxTe Tabnnuara 3a noAMaHa Ha akcecoapu, 3a a ocurypute
onTUManeH noyncTeauy epekr.

YecTtn npobnemu

MNpobnemn Bb3MOXHW NpnYmHN 1 peleHmns
Mpaxocmykaukata  HuBoTO Ha 3apApa Ha 6aTepuATa € HUCKO.
po6oT He ce 3apepeTe M3UsAN0 NpaxocMmykadkaTa pobor,
BKJ/IIOYBA. clef, KOeTo onuTaiTe 0THOBO.
TemnepaTypaTa Ha OKONHaTa cpeja e TBbpae
Hucka (nop 0°C) unm 1BBpAE BMcoka (Hap 35°C).
Mpaxocmykaukata  HWBOTO Ha 3apsf Ha 6aTepusTa e HUCKO.

po6oT He 3anoyBa
[anoyncrea.

3apeneTe Mn3uAN0 nNnpaxocmykaykarta p060T, cnen
KOeTo onuTanTe OTHOBO.

Mpaxocmykaykara
po60oT He
npoab/Kaea c
nouyncTeaHeTo.

YBeperTe ce, Ye npaxocMykaykaTta poboT He e
HacTpoeHa B pexum ,He 6e3nokoiite”, koeTo e
npeAoTBpaTh Bb306HOBABAHETO Ha
MoYMCTBaHeTO Ha NMpaxocMykaykaTa po6orT.
MpaxocmykaykaTa-po6oT He Bb306HOBABA
NOYMCTBAHETO, KOraTo 6bjie PbYHO BbpHaTa Ha
LOKVHF CTaHUMATA 32 3apeXAaHe niv noctaBeHa
BbPXY LOKVHT CTAHUMATA 32 3apexaaHe.

MNpo6nemn Bb3MOXXHW NpUYMHN 1 pelueHmna
Mpaxocmykaukara Vima TBbpAE MHOT0 NpensATCTBYA OKOJO
po6oTHe ce BpbLya NOKVHT CTaHuMATa 3a 3apexaaHe. lNocTtaBete
[10 BOKWHT JIOKUHT CTaHUMATA 3a 3apex/jaHe Ha
cTaHuuATa 3a No-0TKPVTO MACTO.
3apexpaaHe. Mpaxocmykaukata poboT e TBbpAe Aasey oT
[NOKVHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe.
lpemecTeTe A N0-611130 A0 AOKUHT CTaHUMATA
3a 3apexjaHe 1 onuTanTe OTHOBO.
Mpaxocmykauykata YBeperTe ce, 4e MMa OCTaTb4yHO OTKPUTO
po6oT He ce NPOCTPaHCTBO OKOJIO AOKMHT CTaHUMATA 3a
3apexna. 3apexiaHe 1 Ye Mo KOHTaKTUTe 3a 3apexaHe
HSIMa Npax v Apyrv ocTaTbLm.
TemnepatypaTa Ha OKonHaTa cpeja e TBbpae
Hucka (nop 0°C) unm TBBpAE Brcoka (Hap 35°C).
Mpaxocmykaukara M3knioueTe npaxocmykaykara po6oT u crnep,
po6oT ce Abpxu TOBa s pecTapTupanTe.
HeobunyaiHo.
Mpaxocmykaukara YBepeTe ce, Ye npaxocMykaykarta poboT e
po60T He N3BbPIIBA  CBbP3aHa KbM MpeXara, B MPOTUBEH Criyyaii He
HacpoyeHuTe MOXE fla CHXPOHM3Mpa Yaca v Aa n3Bbpn
noyncTBaHus. nnaHupaHyTe NoYNCTBaHUA.
YBepeTe ce, 4e npaxocMykaykarta poboT He e
HacTpoeHa B pexum ,He 6e3nokoiite” Pexxum
,He 6esnokoiTe” HAMa na No3BoAN Ha
naxocmykaukaTa po6oT Aa U3BbpLumn
nnaHWpaHnTe NOYUCTBAHUA.
Mpaxocmykauykata YBepeTe ce, 4e npaxocMykaukarta pobote

po60T npoabikasa
a MMHaBa obnanH.

cBbp3aHa KbM MpeaTa 1 ocTaBa B 06xBarta Ha
Wi-Finpes uanoto Bpeme.

MpaxocmykaukaTa
poboT n3pasa
CTpaHHY 3ByLM Npu
nouncTBaHe.

Buyetkara, CTpaHM4yHaTa YeTka nnm
NAIBOTO/ASICHOTO KOJIENIO MOXE /i Ce € 3aKauu
BbHLUEH NpeaMeT. V3kniouete
npaxocmykaykarta p060T N OoTCTpaHeTe BCUYKUN
ocTaTbuun.




MNpobnemn

Bb3MOXHM NPUYMHL 1 peLIeHns

Mpaxocmykaukata
po60T Beue He
nouncrtea ebekTUBHO
WM OCTaBsA npax cnep
cebe cu.

2 B10TAeNneHNeTO 3a Npax c KOHTelHep 3a
BOJia e NbJiHO. MouuncTeTe ro.

dUnTHPBT € 3anyLieH, nouncTete GmMnTbpa.
B ueTkara ce e 3akauu BbHLIEH NpeameT.
Mouncrete uetkara.

OTCTpaHFl BaHE Ha HEN3IMNPaBHOCTA

Korato npaxocmykaykara po6oT cpeliHe Npo6aem MoXe Aa usgane
rnacosa vHankauma. Mons, BWxTe nHpopmaumuaTa no-gony, 3a aa
paspeLmnTe CbOTBETHMA NPOGNEM.

CvoblueHune 3a
rpewka

Bb3MOXHW NpUYmHN 1
pelweHns

YBepeTtece,ue2B1
OTZENEHNETO 32 Npax U
KOHTEeHep 3a Boja e
nocTaseHo.

YBepeTte ce, ye 2 B 1 oTAENEHMETO 32
npax 1 KOHTeHep 3a BOAa B MPaBUIHO
nocTaBeHo.

YBepere ce, e
nopnoxkara3amone
nocTtaBeHa.

VBeperTe ce, 4e Abpaya Ha noasoxkara
3a MOM v camara NoAnoXKa 3a Morn ca
NpaBuIHO MOCTaBEHMW.

MpemecTeTe
npaxocmykavkara pob6ot
Ha paBHa MOBbLPXHOCT, 3a
na A crapTmpare.

Mpaxocmykaykata poboT e HakoHeHa
npwv ctaptupaHe. Npemectete
npaxocmMmykaykara po6oT Ha
XOPV30HTaNHa MOBbPXHOCT U A
pectapTupaiite. MoxeTe cbllo Aa
HynMpaTe HMBOTO Ha NpaxocMyKavkara
po6oT B npunoxeHmeto Mi
Home/Xiaomi Home v cnep toBa fa
pectapTupare.
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CbobuweHue 3a
rpewka

BbaMoXxHM NMPUYNHN N
peweHnA

BbpHete
npaxocmykavkara po6ot
110 AOKUHT CTaHUNATa, 3a
nace sapeau.

MpaxocmykaykaTa poboT He MoXe Aa
ce BbpHe A0 AOKWHTI CTaHUMATA, 3a Aa
ce 3apeau. [ocTtaBeTte
npaxocmMykaukara pob6oT Bbpxy
LLOKVHT CTaHUMATA 32 3apexaaHe n
nposepeTe Aanu AOKMHI CTaHUMATA €
CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHeTo.

MNpemaxHeTe
npenATCTBUATA OKONO
npaxocmykavkara po6ot
v onutarite 0THOBO.

MpaxocMykaukaTta po6oT MoXe Aa e
3akneweHa uny aacegHana.
OTcTpaHeTe BCAKAKBU NPenATCTBUA
OKOJIO Hesl.

YBepere ce, 4e na3epHUsT
CeH30p 3a pa3cTosiHNe He
e 6iokupaH, npean aa
3anoyHere.

M3uncreTte BCUYKM YyXXAN NpesMeTH,

KOMTO Morart aa 6nokupar unm npevar
Ha la3epHuA CeH30p 3a pa3cToAHMeE.

AKO Npo6ieMbT BCE OLLE CbLLECTBYBA,
npemecTeTe npaxocmMykaykara po6ot
Ha HOBO MACTO V1 fi pecTapTupanTe.

136bpluete ceH30pbT
cpelly najaHe
npemecTeTte
npaxocmykaykara po6ot
Ha HOBO MACTO, 3a Aa A
cTapTuparte.

YacT oT npaxocmMykaukara Ha poboTa
MoOXe fia e Haj 3emATa. MocTaBeTe
OTHOBO NpaxocMykaykaTta poboT n s
pecTapTuparite. Ta3u rpelka Moxe
112 Bb3HVIKHE 11 aKO CEH30PbT CpeLLy
najaHe e 3ambpceH. M136bpluete
MpbCOTMATA OT CEH30pa CpeLLy
napaHe.

OTcTpaHeTe BCUYKU
BbHLUHV NpeiMeT T
ceH3opa 3a
npefoTBpaTABaHe Ha
CONBCHK.

CeH30pbT 32 NpefloTBpaTsABaHe Ha
cHNbCHK MOXe fla e 61oKMpaH.
MoTynaiTe ro BHUMAaTENHO HAKOIKO
NbTW, 32 la OTCTPaHUTE BbHIWHUTE
npeameTu. AKO HULWLO He n3najHe,
npemecTeTe NpaxocMykaukarta pobot
Ha ApYyro MACTO U A pecTapTmpanTe.




Cneundunkauunn

Mpaxocmykayka poboT

Nve Po6oTtunsmpaHa npaxocmykauka
Mogen B106GL

HomunHanHo HanpexeHne 14,8V =

HomunHanHa mowHocT 45W

HanpexeHue 3a 3apexpaaHe 20V=

Pasmepu Ha apTukyna

¢ 350 x 94,5 Mm

Kanauutet Ha 6aTepuaATa

3000 mAh (HoMUHanHa MOLHOCT)
3200 mAh (HoMuMHaneH KkanauuTer)

HeTHo Terno

48kg

BeaxunuHa Bpb3Kka

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

PaboTHa yecToTa

2400-2483.5 MHz

MakcumanHa n3xogHa MoLWHOCT

<20dBm

Mpv HopmanHu ycnoBus Ha ynoTpeba Ha ToBa obopyABaHe TpsbBa Aa ce
noaabpxa pasctosHue Hali-manko 20 cm Mexay aHTeHarta 1 TAN0TO Ha

notpebutens.

JoKunHr cTaHUMA 3a 3apexaaHe

Mogen CDZB106GL
HomunHanHa BxogHa MOLWHOCT 20V=12A
HomunHanHa nsxogHa mowHocT 20V=12A

Pasmepw Ha apTukyna

152 x 74,6 x 99,5 Mmm

409

3axpaHBaly agantep

My6nvkyBaHa nHdopmaums CroliHoCTV 1 npeunsHocT  EanHuua
Mponssogaren Electronis Corttd. :
MaeHtTndukatop Ha mogena BLJ24W200120P-V -
BxopsAu, BonTax 100-240 V-~
Bxopswa AC yectota 50/60 Hz
M3xopAaw, Bontax 20,0 =
M3xopanwo HanpexeHne 1,2 A
WN3xopsw sapsag 24,0 W
CpefnHa aKkTiBHa e(EKTUBHOCT 86,2 %
:3%0 HVBO Ha epeKTNBHOCT 815 %
KoHcymaums Ha eHeprus 6es 0,10 W

HaToBapBaHe




NHdopmaumsa 3a 3aKOHOBO
CbOTBETCTBME

EC neknapauus 3a cbOTBETCTBUE

C€

C HacToAwoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapupa,
Yye paamoobopyasaHeTo Tvn B106GL e B cboTBETCTBUE C
Oupektuea 2014/53/EC. MbAHNAT TEKCT Ha AekapauusTa 3a
cvoTBeTcTBME Ha EC e oCTbNEH Ha cCneaHUA MHTepHeT aapec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdbopmaumsa 3a 3xBbpisiHe U peuukInpaHe Ha

OEEO

)74

Bcruky npoflyKTu, HOCeLWw M TO31 CUMBOJ, Ca OTNaAbLy OT
efleKTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbvrnacHo
Lvpektusa 2012/19/EC), konTo He TpsibBa Aa ce cmMecBart ¢
HecopTMpaHu 6UTOBM oTNaabun. BMecTo ToBa TpAb6Ba Aa
3alMTUTE YOBELKOTO 3ApaBe 1 OKoNHaTa cpefa, kaTo
npegagerte oTNaAbYyHOTO cM 060pYyABAHE HA ONpeAeneH NyHKT
3a peuukimpaHe Ha oTnagbLy OT eNeEKTPUYECKO U ENeKTPOHHO
o6opyaBaHe, MOCOYEH OT AbPXKABHUTE UV MECTHUTE BAACTU.
MpaBUNHOTO N3XBBLPASHE U PeLVKINPaHE Le NOMOrHe 3a
npefoTBpaTABaHE HA NOTEHUMaNHV HEraTMBHU NOCeANLN 3a
oKonHaTa cpeja 1 YoBeLlKoTo 3apaBe. CBbpXeTe ce C TeXHUKa
WJIN MECTHWTE B1ACTM 3a NoBede MHGpOpMaLmns OTHOCHO
MECTOMONOXEHVETO, KakTo 1 NpaBmiaTta n ycnoBusaTa Ha
TaknBa NyHKTOBE 3a CbbMpaHe.

Bepcua Ha HapbyHKKa Ha noTtpebuTens: V1.0
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Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik pre upotrebe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljucCivo za ¢iS¢enje poda u domacinstvu. Nemojte ga koristiti
na otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ogranicenja upotrebe

« Ovaj uredaj smeju da koriste deca u dobi od 8 i viSe godina tog lica sa smanjenim
telesnim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako to €ine pod nadzorom ili su dobile uputstva za upotrebu uredaja na
bezbedan nacin te razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati s
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

 Uredaj se sme da koristi samo s prilozenim izvorom napajanja.

« Uredaj sadrzava baterije koje smeju da menjaju iskljucivo kvalifikovana lica.

« Molimo Vas da ¢etkicu za ¢iS¢enje drzite van domasaja dece.

e Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela podalje od otvora i pokretnih
delova.

« Nemojte koristiti robotski usisivac¢ za ¢iS¢enje zapaljenih tvari.

« Nemojte podizati robotski usisivac€ za njegov poklopac laserskog radara.

« Pre CiS¢enja ili odrzavanja proverite da li je robotski usisivac isklju¢en i adapter za
napajanje iskljucen.
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« Ovaj robotski usisiva¢ namenjen je samo za €iS¢éenje podova u kuénom okruzenju.
Nemojte ga koristiti na otvorenom, na primer na otvorenom balkonu ili povrSini
koja nije pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

« Nemojte koristiti robotski usisiva¢ u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao sto
je potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namestaja, osim ako postoji zastitna
barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na temperaturi okoline iznad 35 °Ciliispod 0 °C
ili na podu s tekuéinama ili lepljivim tvarima.

« Pre upotrebe robotskog usisivaca pokupite sve kabele s poda da biste ih spredili
daih povuce tokom ¢iscenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne
vrecice, da biste sprecili da se robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove
Stetu.

« Nemojte stavljati decu, ku¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski
usisiva¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti robotski usisivac za ¢is¢enje tepiha.

« Nemojte dopustiti da robotski usisiva¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao $to su
gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

« Nemojte prskati nikakvu te¢nost u robotski usisivac (uverite se da je 2 u 1 odeljak
za prasSinu sa rezervoarom potpuno suv pre nego Sto ga ponovo postavite).

« Ne postavljajte robotski usisiva¢ naopako (kuciste laserskog radara nikada ne
sme dodirivati tlo).
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« Laserski radar ovog proizvoda zadovoljava standard IEC 60825-1:2014 za
bezbednost laserskih proizvoda klase 1i ne proizvodi lasersko zratenje opasno za
ljudsko telo.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputstvima u korisnickom priru¢niku. Korisnici
su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne upotrebe ovog
proizvoda.

« Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na
www.mi.com/global/service/userguide

Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: nemojte da koristite baterije ni stanicu za punjenje drugih
proizvodaca. Koristite samo adapter <BLJ24W200120P-V>.

« Nemojte pokus$avati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.

« Nemojte da postavljate stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Stanicu za punjenje nemojte da briSete ni Cistite mokrom krpom ili mokrim
rukama.

« Ako se robotski usisiva¢ nece koristiti duze vreme, do kraja ga napunite, zatim
iskljucite i pohranite na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisivac¢
najmanje jednom svaka 3 meseca da biste izbegli prekomerno praznjenje baterije.

« Litij-ionska baterija sadrZava tvari koje su Stetne za okolinu. Pre odlaganja
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robotskog usisivaca, najpre uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte u
skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i
proveriti da li je uredaj iskop&an iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak na dnu
i zatim skinite poklopac.

« Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuciste
baterija da biste izbegli rizik od povreda.

« Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.
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Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

.\%/

Cetka za ¢iséenje Cetka Poklopac &etke Boéna detka
(Vidljivo kada je (Unapred instalirana na (Unapred instaliran na
poklopac otvoren) robotskom usisivacéu) robotskom usisivacu)
Robotski usisiva¢ . - S vir N vir U
2-u-1pretinac za prasinu sa Drza¢ jastuci¢a za brisanje Jastudic¢ za brisanje

(Unapred instaliran na drza¢
jastucica za brisanje)

spremnikom za vodu
(Zanacine usisavanja i brisanja)

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i
korisni¢kog sucelja u korisnickom
priru¢niku sluze iskljugivo kao referenca. Stanica za punjenje Adapter
Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati

zbog poboljsanja proizvoda.

Korisnicki priru¢nik

415



Stanica za punjenje

Indikator punjenja
(Ostaje beli kada je robotski
usisivac spojen na napajanje)

Sklop jastuci¢a za brisanje

) Levitocak
Laserski senzor

razdaljine Desnitocak

Poklopac ¢etke

Poklopac Cetka

Baterija

Dugme/Pokazivaé

Senzor za prepreke

IR Senzor prijemnika

Povratak na punjenje/zaustavljanje priklju¢ka: Pritisnite
Ukljugivanje/isklju¢ivanje: Pritisnite i drzite tri sekunde
Pokretanje/zaustavljanje ¢is¢enja: Pritisnite

Pokazivac Status Opisi

Belo Radi normalno Zuto Odspojena bezi¢na mreza
Usporeno treperi belo Punjenje Treperece Zuto Greska
Treperece belo Povratak na punjenje/Firmver se nadograduje Isklju¢eno UgasSeno/Stanje spavanja
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Boc¢na cetka

Senzori za pad



Pre upotrebe

1. Uklonite zastitne trake. 3. Uklonite zastitnu foliju s priklju¢ne stanice za
punjenje i postavite stazu za punjenje uza zid.
Povezite na napajanje.

0,5m'
05y
‘{5«\ m

OPREZ:

- Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mesto izloZzeno izravnoj suncevoj svetlosti.

* Pazite da nijedan predmet nije postavljen unutar 0,5 m s leve i desne strane i unutar 1,5
mispred prikljuéne stanice za punjenje.

2. Instalirajte bo¢nu Cetku. 4. Napunite robotski usisivac.

Izvadite bo¢nu ¢etku i postavite ju na polozaj kako je prikazano na slici. Stavite robotski usisiva¢ na stanicu za punjenje da se napuni.
Boc¢na ¢etka je ispravno postavljena kada ¢ujete ,klik".

Napomene:

« Preporucuje se da potpuno napunite robotski usisiva¢ pre prve upotrebe da bi se
odrzale njegove optimalne performanse baterije i maksimiziralo trajanje baterije.

« Robotski usisivac ¢e se automatski ukljuciti kada je na stanici za punjenje i ne
moze se iskljuciti tokom punjenja.
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Povezivanje s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju
Mi Home/Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim
uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod da biste preuzeliiinstalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana,
bi¢ete preusmereni na stranicu za postavljanje
veze. Aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home mozete
da potraZite i u trgovini aplikacijama da biste je
preuzeliiinstalirali.

8A347322

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom

uglu i zatim sledite poruke sistema da biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na
vasem uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Verzija aplikacije mozda je azurirana - sledite uputstva na osnovu trenutne verzije
aplikacije.

« Ako se QR kod robota usisivaca ne moze skenirati, moZete potraZiti njegov naziv da
biste ga dodali.

« Prilikom povezivanja robotskog usisivaca s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home pomocu
iOS uredaja, sledite uputstva u aplikaciji za povezivanje s hotspotom robotskog
usisivaca ,fjai-vacuum-v17_miapXXXX".

Resetiranje veze bezi¢ne mreze

Dok je robotski usisivad ukljugen, pritisnite i drzite tastere ()i ()) sedam
sekundi. Bezi¢na mreza se uspesno resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetovanje sistema

Pritisnite i drZite taster () pet sekundi dok ne ¢ujete ,bip”, a zatim
ponovno pritisnite i drzite taster (O pet sekundi dok ne ¢ujete glasovni
upit. Robotski usisiva¢ se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to su
planirano ¢is¢enje i beZi¢éna mreza vracaju se na tvornic¢ke postavke.

418

Najcesci problemi

Moguéi uzrociiresenja

Robotski usisivac se ne
moZe povezati na bezi¢nu
mrezu.

« Proverite da li je lozinka za beZi¢nu
mrezu ispravna.

« Robotski usisiva¢ ne podrzava
mrezni frekvencijski pojas od 5
GHz. Molimo koristite mrezu od 2,4
GHz.

« Signal beZi¢ne mreze je slab.
Proverite da li je robotski usisiva¢
unutar pokrivenosti jakim signalom
beZi¢ne mreze.

« Nesto nije u redu s vezom beZi¢ne
mreze. Resetujte bezi¢nu mrezui
preuzmite najnoviju verziju
aplikacije Mi Home/Xiaomi Home, a
zatim se pokus$ajte ponovo
povezati.

Robotski usisiva¢ ne moze se
povezatis mrezom
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX"
u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home.

Proverite da li je robotski usisivaé
unutar pokrivenosti s jakim signalom
beZi¢ne mreze, zatim resetujte
beZiénu mrezu robotskog usisivaca i
ponovno se povezite na mrezu.




Nacin upotrebe

Zapocnite usisavanje i brisanje

1.1zvadite 2 u 1 odeljak za prasinu sa rezervoarom za vodu, izvadite ¢ep,
napunite ¢istom vodom, a zatim ponovo priévrstite ¢ep. Postavite2u 1
odeljak za prasinu sa rezervoarom za vodu na robotski usisiva¢ u smeru
prikazanom na slicii uverite se da je kopca ¢vrsto priévr§éena.

= m

Pravilno je montirano
kada zadujete ,klik".

Otvorite ¢ep i dodajte
vodu.

OPREZ:

« Pre dodavanja vode uklonite 2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.
Nemojte dodavati teku¢ine poput vruée vode, deterdzenta ili dezinficijensa da
biste sprecili oste¢enje robotskog usisivaca.

« Zbog testiranja proizvodnje, 2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu moze
imati mrlje od vode, $to je normalno.

2. Pre kori$¢enja funkcije usisavanja i brisanja, navlazite jastuci¢ za
brisanje i ocedite ga, a zatim ga postavite na drza¢ jastuci¢a za
brisanje. Gurnite drzac jastuci¢a za brisanje duz dna robotskog
usisivaca vodoravno u smeru prikazanom na slici dok ne sedne na
mesto.

3. Pritisnite tipku () za po&etak usisavanja i brisanja.

OPREZ:

« Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i na vreme izlijte ostatke
vode nakon dovr§enog zadatka brisanja. Zatim odistite i osusite jastuduic¢ za
brisanje da biste sprecili pojavu mirisa i budi.

« Kada robotski usisivac radi, postavite virtuelne zidove ili ogranic¢ena podrucja za
prostore s tepihom uvasem domu da biste izbegli da se robotski usisiva¢ ne zaplete u
tepih.

Ako je potrebna samo funkcija usisavanja, uklonite
drzac jastucic¢a za brisanje.

Pritisnite kop&e iizvucite
N drzac jastucic¢aza brisanje.



Pauziranje

Kada robotski usisiva¢ radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite
tipku () za nastavak &igéenja.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e u¢i u stanje mirovanja nakon pet minuta pauze ili
pripravnosti. Pritisnite bilo koje dugme da ga probudite.

Dodavanje vode ili ¢is¢enje jastuci¢a za brisanje
Kada robotski usisivac radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1
pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu da dodate vodu ili oéistite
jastuci¢ za brisanje. Zatim ponovno postavite 2-u-1 pretinac za prasinu
sa spremnikom za vodu i pritisnite tipku () za nastavak zadatka.

Prikljucite na stanicu i punite

Kada robotski usisivaé radi, pritisnite tipku O za pauziranje zadatka i
ponovno pritisnite tipku (O za slanje robotskog usisiva¢a da se vrati na
prikljuénu stanicu na punjenje. Kada je robotski usisiva¢ u stanju
pripravnosti i nije spojen na prikljuénu stanicu za punjenje, pritisnite
tipku OO da posaljete robotski usisivaé da se vrati na podnozje radi
punjenja. Kada je zadatak dovr$eniili je baterija preniska, robotski
usisivaé ¢e se automatski vratiti na prikljué¢nu stanicu za punjenje.

DND nadin rada

U nacinu rada Ne uznemiravaj (DND), robotski usisiva¢ ne nastavlja sa
¢is¢enjem, ne izvodi planirana ¢is¢enja ili reproducira glasovna
uputstva, a indikator se gasi nakon jedne minute punjenja. DND nadin se
moze omoguditiili onemoguciti u aplikaciji.

Napomena: Pogledajte aplikaciju za viSe znacajki, uklju¢ujuéi Clean There, Nastavi
¢is¢enje, Planirano ¢is¢enje i Virtuelne zidove.

Napomena:

« Kada prvi put koristite robotski usisivag, da biste dovrsili brzo kreiranje mape
molimo Vas da pratite uputstva iz aplikacije. Da biste osigurali precizno mapiranje,
preporucuje se da pratite kretanje robotskog usisivac¢a kada kreira mapu i da
uklonite sve prepreke na tlu. Uverite se da robotski usisivaé polazi sa stanice za
punjenje.

« Ako se robotski usisiva¢ moze zaglaviti ili izgrebati povr§inu namestaja u nekim
oblastima, u aplikaciji moZete da postavite ograni¢ena podrucja kako biste spregili
darobotski usisiva¢ ude u te oblasti.
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Briga i odrzavanje

2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i
filterom

1. Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i uklonite
filter.

2. Uklonite ostatke i oCistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu ¢etkom za ¢iséenje.

OPREZ:

« Nemojte ispiratiili namakati 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.

« Redovito &istite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu da biste spregili
nakupljanje prljavstine. To ¢e pomoéi u odrzavanju optimalnih performansi.

3. Ocistite filter cetkom za ¢iséenje.

Napomena: Filter se moze isprati vodom. Pre ponovnog postavljanja proverite da li
je potpuno suv. Ne preporucuju se ¢esta ispiranja.



Jastucic¢ za brisanje Cetkaiboéna &etka

Uklonite jastuci¢ za brisanje s drzaca jastucic¢a za brisanje. Operite ga i 1. Uklonite bo&nu &etku.

ostavite da se osusi na zraku. 2. Pritisnite i drzite kop&e da uklonite poklopac ¢etke, zatim
uklonite ¢etku iizvucite lezaj ¢etke.

3.Za ¢is¢enje koristite ¢etku za ¢iséenje.

Poklopac cetke
Kopca
Pritisnite i drzite ise¢ke

za uklanjanje. ﬁ—ﬂ Cetka

Senzor za pad

Lezaj Cetke

Preporucuje se ¢is¢enje senzora za pad jednom svaka tri meseca mekom
krpom. Boc¢na éetka

Senzor za pad

Ciséenje Setke

Isecite dlake Uklanjanje prljavstine i ostataka
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Komponente

Ucestalost Ucestalost

odrzavanja zamena
Boéna Cetka Svake dve nedelje Svakih 3-6 meseci
Cetka Nedeljno Svakih 6-12 meseci
Filter Nedeljno Svakih 3-6 meseci
Poklopac cetke / Svakih 3-6 meseci

(ili nakon nosenja)

Jastuci¢ za brisanje

Svakih 3-6 meseci
(ili nakon nosenja)

Nakon svake upotrebe

Napomena: Pogledajte tabelu za zamene pribora da biste obezbedili optimalan

efekat ¢isc¢enja.

v 7

Najcesci

problemi

Problemi

Moguéi uzrocii reSenja

Robotski usisiva¢
se ne ukljucuje.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite
robotski usisivaé, a zatim pokusajte ponovo.
Okolna je temperatura preniska (manja od 0 °C)
ili previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisiva¢
ne podinje distiti.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite
robotski usisivac, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisiva¢
ne nastavlja sa
¢iséenjem.

Proverite da robotski usisivaé nije postavljen
nanacin rada DND, $to ¢e sprediti nastavak
¢iséenja robota.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem
kada se ruéno vrati na podnoZzje radi punjenja
ili ga stavi na podnoZzje za punjenje.
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Problemi

Moguci uzroci i reSenja

Robotski usisiva¢
se nevracéana
stanicu za
punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previse
prepreka. Postavite stanicu za punjenje na
otvorenije podrucje.

Robotski usisivac je predaleko od priklju¢ne
stanice za punjenje. Pomaknite ga bliZe stanici
za punjenje i poku$ajte ponovno.

Robotski usisiva¢
se ne puni.

Proverite ima li oko stanice za punjenje
dovoljno slobodnog prostora te nemalina
kontaktima za punjenje prasine i drugih
ostataka.

Okolna je temperatura preniska (manja od 0 °C)
ili previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisiva¢
ima nenormalno
ponasanje.

Iskljucite robotski usisivac i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisiva¢
ne obavlja
planirana ¢is¢enja.

Proverite da li je robotski usisiva¢ spojen na
mrezu; inace, ne moze sinhronizovativreme i
izvesti planirana ¢is¢enja.

Proverite da robotski usisiva¢ nije postavljen
na nacin rada DND. Nacin rada DND sprecice
robotski usisivac¢ da izvrsi planirano ¢is¢enje.

Robotski usisiva¢
nastavlja raditiizvan
mreZze.

Proverite da li je robotski usisiva¢ povezan s
mrezom ostaje u dometu beZi¢ne mreze
stalno.

Robotski usisiva¢
proizvodi ¢udne
zvukove tokom
¢iscéenja.

Za ¢etku, boénu ¢etku ili levi/desni to¢ak
moZzda se uhvatio strani predmet. Iskljudite
robotski usisivac i uklonite sve ostatke.

Robotski usisivaé
vise ne Cisti efikasno
ili ostavlja prasinu za
sobom.

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu je pun. Ocistite ga.

Filter je blokiran, ocistite filter.

Strani predmet uhvacen je u cetku. Ocistite
cetku.




Otklanjanje poteskoca

Kada robotski usisiva¢ naide na problem, moZze reproducirati glasovni upit. Molimo da pogledate informacije u nastavku da biste resili odgovarajuci problem.

Poruke o gresci

Moguci uzroci i re$enja

Proverite da li je 2-u-1

pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu

instaliran.

Proverite da li je 2-u-1 pretinac za
prasinu sa spremnikom za vodu
bezbedno instaliran.

Proverite da li je jastudi¢ za
brisanje instaliran.

Proverite da li su drza¢ jastudic¢a za
brisanje i jastuci¢ za brisanje ¢vrsto
postavljeni.

Za pocetak premestite
robotski usisiva¢ na ravnu
povrsinu.

Robotski usisiva¢ se naginje pri
pokretanju. Premestite robotski
usisiva¢ na vodoravno ravnu povrsinu
i ponovno ga pokrenite. Takoder
moZete resetirati razinu robotskog
usisivaca u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home, a zatim ga ponovno pokrenuti.

Vratite robotski usisivaé
na prikljuénu stanicu da
se napuni.

Robotski usisiva¢ se ne moze vratiti u
pristaniste radi punjenja. Stavite
robotski usisiva¢ na prikljuénu stanicu
za punjenje i proverite dali je stanica
za punjenje spojena na napajanje.

Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisivaca i pokusajte
ponovno.

Robotski usisiva¢ moze biti uhvac¢en
ili zaglavljen. Uklonite sve prepreke u
njegovoj blizini.

Pre pokretanja proverite
dalije laserskisenzor za
razdaljinu blokiran.

Uklonite sve strane predmete koji bi
mogli blokirati ili ometati laserski
senzor razdaljine. Ako problem i dalje
postoji, premestite robotski usisivaé
na novo mesto i ponovno ga
pokrenite.

423

Poruke o gresci

Moguci uzroci i reSenja

Obrisite senzor za pad i
premestite robotski
usisiva¢ na novo mesto za
pocetak.

Dio robotskog usisiva¢a moze biti
izvan tla. Ponovno namestite robotski
usisivac¢ i ponovno ga pokrenite. Ova
se gresSka takode mozZe da pojavi ako je
senzor za pad prljav. ObriSite
prljavétinu sa senzora pada.

Uklonite sve strane
predmete s senzora za
prepreke.

Senzor za prepreke mozda je
zaglavljen. PaZljivo ga lupnite nekoliko
puta da biste uklonili sve strane
predmete. Ako nista ne ispadne,
premestite robotski usisiva¢ na drugo
mesto i ponovno ga pokrenite.




Specifikacije

Robotski usisivaé

Naziv Robotski usisivaé
Model B106GL

Nazivni napon 14,8V =

Nazivna snaga 45 W

Napon za punjenje 20V ==

Dimenzije artikla

$350 x 94,5 mm

Kapacitet baterije

3000 mAh (deklarirani kapacitet)
3200 mAh (nazivni kapacitet)

Neto masa

4,8 kg

BezZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Radna frekvencija

2400-2483.5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

U normalnim uslovima upotrebe za ovu opremu potrebno je obezbediti
najmanje 20 cm razdaljine izmedu antene i tela korisnika.

Stanica za punjenje

Model CDZB106GL
Nazivni ulaz 20V=12A
Nazivniizlaz 20V=12A

Dimenzije artikla

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adapter
Objavljene informacije Vrednost i preciznost  Jedinica
. N Zhongshan Baolijin
P d -
rolzvodac Electronic Co. Ltd.
Identifikator modela BLJ24W200120P-V -
Ulazni napon 100-240 V-~
Ulazna AC frekvencija 50/60 Hz
Izlazni napon 20,0 =
Izlazna struja 12 A
Izlazna snaga 24,0 w
Prose¢na aktivna efikasnost 86,2 %
Efikasnost pri niskom opterecenju o
(10%) 81,5 %
Potro$nja energije bez opterec¢enja 0,10 w




Informacije o uskladenosti sa
propisima

Izjava o uskladenosti za EU

Ovim Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio
C € oprema tipa B106GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni
tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledeéoj
internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne
elektricne i elektronske opreme (WEEE)

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom
E elektricnom i elektronskom opremom (WEEE u skladu s
Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mesati s nerazvrstanim
kuénim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je
zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme koje su odredila drzavnaili lokalna
nadlezna tela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprjeavanju potencijalnih negativnih posledica za okolinu i
ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim
telima za dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama
tih odlagalista.

Verzija korisni¢kog prirué¢nika: V1.0



Bezpecnostné pokyny

Tuto prirucku si esSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju
na nahliadnutie v budicnosti.

Tento produkt je urCeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi.
Nepouzivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom
alebo priemyselnom prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

« Tento spotrebi¢ m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a
vedomosti, ak spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani
spotrebica bezpecnym spdsobom a porozumeli rizikam spojenym s jeho
pouzivanim. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om
upratovat ani vykonavat jeho udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

« Spotrebi¢ moze byt pouzivany len so zdrojom napdjania, ktory je dodavany s
danym spotrebi¢om.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len pou¢ené osoby.

« Cistiacu kefu udrZiavajte mimo dosahu deti.

« Dbajte na to, aby sa vase vlasy, volné Casti oblecenia, prsty a ostatné ¢asti tela
drzali mimo otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia.

« Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na Cistenie ziadnych horucich povrchov.
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« Nedvihajte roboticky vysavac za kryt laserového radaru.

« Pred Cistenim alebo udrzbou musi byt roboticky vysavac¢ vypnuty a adaptér
nabijania musi byt odpojeny od zdroja energie.

« Tento roboticky vysavac je urCeny len na upratovanie podlah vdomacom
prostredi. NepouZivajte ho vonku, napriklad na balkéne, ani na povrchu, ktory
nie je podlahou, napriklad na pohovke, ani v komerénom alebo priemyselnom
prostredi.

« Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad urovriou
podlahy, napriklad na galérii, otvorenom balkdéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa
na ich okraji nenachadza ochranna zabrana.

« Roboticky vysavac nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 35 °C
alebo je nizsia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo
lepkavé latky.

« Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z podlahy akékolvek kable, aby
ste zabranili ich potiahnutiu poc¢as upratovania.

« Z podlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy
alebo plastové vrecka, aby ste zabranili zablokovaniu robotického vysavaca
alebo jeho narazu do predmetu, ktorym sa predmet méze poskodit.

 Na stojaci ani pohybujuci sa roboticky vysavac nekladte deti, domace zvierata
ani ziadne iné predmety.

« Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na Cistenie kobercov.

« Zabrante robotickému vysavacu, aby vysaval tvrdé alebo ostré predmety,
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napriklad stavebny material, sklo alebo klince.

« Dovnutra robotického vysavaca nevstrekujte ziadne tekutiny (pred vlozenim
prachovej priehradky 2 v 1 s nadrzou na vodu skontrolujte, Ci je Uplne sucha).

« Roboticky vysavac neobracajte dnom nahor (kryt laserového radaru sa nikdy
nesmie dotykat zeme). ]

« Laserovy radar produktu splfia normu IEC 60825-1:2014 pre bezpe&nost
laserovych produktov triedy 1a nevytvara laserové ziarenie nebezpecéné pre
ludske telo.

« Tento produkt pouzivajte len v stilade s jeho pouzivatelskou priruckou. Za
akukolvek stratu alebo poSkodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym
pouZzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

« Podrobnu elektronickd priru¢ku najdete na stranke
www.mi.com/global/service/userguide

Batérie a nabijanie

« VAROVANIE: Nepouzivajte batériu ani nabijaci dok od Ziadnej tretej strany.
Pouzivajte len adaptér napajania <BLJ24W200120P-V>.

« Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

« Nabijaci dok neumiestriujte vedla zdroja tepla.

« Na utretie alebo ocCistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vihku
tkaninu ani mokreé ruky.
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« Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, nasledne
vypnite a ulozte na chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné
opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu
batérie.

e Litium-i6bnova batéria obsahuje latky, ktoré si nebezpecné pre Zivotné prostredie.
Ak chcete roboticky vysavac zlikvidovat, najskor z neho vyberte batériu a potom
ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stilade s miestnymi zakonmi a
nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

« Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejSie ich najskor vybit a skontrolovat, Ze je
produkt odpojeny od zdroja napajania. Odpojte skrutku na spodnej ¢asti
zariadenia a zloZte kryt.

« Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrante poSkodeniu puzdra batérie,
aby nevzniklo riziko arazu.

- Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.
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Prehlad produktu

Obsah balenia

.\%’/

Cistiaca kefka Kefka Kryt na kefu Boé¢na kefa
(Viditelna priotvorenom kryte) (Predinétalovanana (Predinstalovany na
roboticky vysavac) roboticky vysavac)
- =4 %

Roboticky P
oboticky vysavac Priehradkanaprach2vis Drziak mopovacej podlozky Mopovacia podlozka
(Predinstalovany na drziaku

nadrzou navodu
mopovacej podlozky)

(Pre rezimy vysavania a mopovania)

a;

-]
Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva
a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej
priru¢ke slizia len nareferenéné ugely. Nabijaci dok Adaptér napéjania Pouzivatelska prirucka

Skutoény produkt a jeho funkcie sa mézu lisit
v zavislosti od vylep$eni produktu.
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Nabijaci dok

Indikator nabijania
(Ked je roboticky vysavac zapojeny
nanapajanie, zostane biely)

Zostava mopovacej

podlozky

PP Lavé koleso
Laserovy snimac

vzdialenosti Pravé koleso

Kryt na kefu

Kryt Kefa

Batéria

Tlagidlo/indikator Boéné kefa

Snimac na zabranenie kolizii Snimace hran

Snimac infraderveného prijmaca o
Navrat k nabijaniu/zastavenie dokovania: Stlaéte
Zapnutie/vypnutie: Stlac¢te a podrzte na tri sekundy
Start/Pozastavit &istenie: Stladte

Popis stavu indikatora

Biely Bezné prevadzka Zlty Wi-Fije odpojené
Pomalé blikanie nabielo Nabijanie Blika Zltou Chyba
Blika bielou Navrat k nabijaniu/aktualizuje sa firmvér Vypnuty Vypnutie/v rezime spanku
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Skér nez za¢nete produkt pouzivat

1. Odstrante ochranné pruzky. 3. Odstrante ochrannu féliu z nabijacieho doku a
umiestnite nabijaci dok k stene. Pripojte ju k zdroju
napajania.

o
0.5m
05

UPOZORNENIA:

- Nabfijaci dok neumiestriujte do oblasti s priamym sIne¢nym svetlom.

* Uistite sa, Ze do 0,5 m na lavej a pravej strane a do 1,5 m pred nabijacim dokom nie st
umiestnené ziadne predmety.

2. Nasadte bo¢nu kefu. 4. Nabite roboticky vysavac.

Vyberte boéni kefu a nainstalujte ju do polohy zndzornenej na obrazku. Umiestnite roboticky vysavaé na nabijaci dok pre jeho nabitie.
Bo¢néa kefa je spravne nainstalovana, ked budete pocut ,cvaknutie”.

Poznamky:

+Pred prvym pouzitim sa odporuca roboticky vysavac tplne nabit, aby bol zachovany
optimalny vykon batérie a maximalizovala sa jej Zivotnost.

«Roboticky vyséavac sa po pripojeni k nabijaciemu doku automaticky zapne a pocas
nabijania sa neda vypnut.
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Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou
aplikacie Mi Home/Xiaomi Home mozZete ovladat zariadenie a interagovat
s dal$imi inteligentnymi doméacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte
naskenovanim QR kédu. Ak uz mate aplikaciu
nainstalovand, budete presmerovani na
stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu Mi
Home/Xiaomi Home mozZete tiez vyhladat v
sluzbe App Store, odkial si ju moZete stiahnut
a nainstalovat.

8A347322

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko + v

pravom hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurépe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie
zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouzije ako predvoleny.

Poznamky:

« Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii
aplikacie.

« Ak sa vam nepodari naskenovat QR kdd pre roboticky vysavaé, mézete vyhladat jeho
nazov a pridat ho.

« Pri pripajani robotického vysavaca k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home pomocou
zariadenia so systémom iOS postupujte pri pripajani k hotspotu robotického vysavaéa
Jjai-vacuum-v17_miapXXXX" podla pokynov v aplikacii.

Resetovanie siete Wi-Fi

Ked je roboticky vysavag zapnuty, stlaéte a podrzte tlagidla (>a () po
dobu sedem sekund. Ked zadujete hlasovd vyzvu, Wi-Fi bola ispesne
restartovana.

Restartovanie systému

Stlaéte a podrzte tla¢idlo OO na pat sekund, kym nebudete poéut
.pipnutie”, a ndsledne znova stlacte a podrzte tlagidlo OO na pat sekand,
kym nebudete poc¢ut hlasovi vyzvu. Roboticky vysavaé sa nasledne
restartuje a nastavenia ako planované upratovanie a Wi-Fi sa obnovia
na predvolené vyrobné nastavenia.
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BeZné problémy

Mozné priCiny a rieSenia

Roboticky vysavac sa nevie
pripojit k Wi-Fi.

« Skontrolujte, ¢ije spravne heslo
Wi-Fi.

« Roboticky vysavaé¢ nepodporuje
frekvenéné pasmo siete 5 GHz.
Pouzite 2,4 GHz siet.

« WiFi signal je prili$ slaby. Uistite
sa, ze roboticky vysavaé je v
dosahu Wi-Fi so silnym
signalom.

« Vyskytol sa problém s
pripojenim k sieti Wi-Fi.
Restartujte Wi-Fi a stiahnite si
najnovsiu verziu aplikacie Mi
Home/Xiaomi Home, nasledne
sa skuste znova pripojit.

Roboticky vysavac sa nevie pripojit
k sieti ,ijai-vacuum-v17_miapXXXX"
v aplik&cii Mi Home/Xiaomi Home.

Uistite sa, Ze je roboticky vysavac
v dosahu Wi-Fi so silnym signalom,
nasledne resetujte Wi-Fi
robotického vysavaca aznova sa
pripojte k sieti.




Pouzivanie

Zaciname vysavat a mopovat

1Vyberte prachovt priehradku 2 v 1s nadrzou na vodu, otvorte zatku, 3. Stlagenim tlagidla () spustite vysavanie a mopovanie.
nadrz naplrite ¢istou vodou a nasledne zatku znova zatvorte.
Nainstalujte prachovu priehradku 2 v 1s nadrzou na vodu na
roboticky vysavac v smere zndzornenom na obrazku a uistite sa, ze
je spona pevne uchytena.

= m

Spravnu instalaciu potvrdi
podutelné kliknutie”.

Odklopte zatku a
nalejte vodu.

UPOZORNENIA:

UPOZORNENIA: « Vyberte p[ieh’radku na p.rach 2vis r}édricv)u na vvo.du. avylejtevzvys“;nﬂ vodu ¢o E\a!'s.kér
po dokoné&eni mopovania. Mopovaciu vlozku vygistite a vysuste, aby ste zabranili
vzniku zdpachu a vytvoreniu plesni.

« Ked'je roboticky vysavaé v prevadzke, nastavte vo svojom dome virtualne steny
alebo obmedzené oblasti pre miesta pokryté kobercom, aby sa roboticky vysavaé
do koberca nezamotal.

« Pred pridanim vody odstrante priehradku na prach 2 v1s nadrzkou na vodu.
Nepridavajte tekutiny, ako je hortica voda, ¢istiace prostriedky alebo dezinfekéné
prostriedky, aby nedoslo k poskodeniu robotického vysavaca.

« Z dévodu testovania privyrobe méze mat priehradka na prach 2 v 1s nadrzkou na
vodu $kvrny od vody, ¢o je normalne.

2. Pred pouzitim funkcie vysavania a mopovania navlhéite podlozku mopu Ak]e potrebné iba funkcia vysévania, odstrarnte
avyzmykajte ju a potom ju nainstalujte na drziak podlozky mopu. Drziak

mopu posufite pozdi? spodnej ¢asti robotického vysavaga vodorovne v
smere nazna¢enom na obrazku, kym nezapadne na miesto.

drziak mopovacej podlozky.

Stlaéte uchytky a vytiahnite
drziak mopu.
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Pozastavenie

Ked'roboticky vysavac bezi, stlacenim [ubovolného tla¢idla ho pozastavite.
Stladenim tlagidla (') méZete obnovit gistenie.

Poznamka: Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po tom, ¢o bol pat minat
pozastaveny alebo v pohotovostnom rezime. Stlacenim akéhokolvek tlacidla ho mozete
zobudit.

Pridavanie vody alebo &istenie podlozky na mop
Ked'roboticky vysavac pracuje, najskér ho zastavte a potom odstrarite
priehradku na prach 2 v 1s nadrzou na vodu pre pridanie vody alebo
vycistenie podlozky na mop. Nasledne znova nainstalujte priehradku na
prach 2 v 1s nadrzkou navodu a stladenim tlagidla () pokracujte v Glohe.

Dokovanie a nabfjanie

Ked roboticky vysavaé pracuje, stlacenim tla¢idla (O pozastavte Glohu a
opéatovnym stlacenim tlagidla (O odo$lete roboticky vysavac, aby sa vratil
do doku, aby sa nabil. Ked'je roboticky vysavac¢ v pohotovostnom rezime a
nie je pripojeny k nabijaciemu doku, stlagenim tlagidla (> odoslete
roboticky vysavac, aby sa vratil do doku a tam sa nabil. Ked'je tloha
dokoncéena alebo je batéria prilis slaba, roboticky vysavac sa automaticky
vrati do doku, aby sa nabil.

DND rezim

Vrezime nerusit (Do not disturb - DND) roboticky vysavaé neobnovi
upratovanie, nevykona planované upratovanie ani neprehra hlasové pokyny
a po jednej minute nabijania indikator zhasne. ReZzim DND je mozné povolit
alebo zakéazat v aplikacii.

Poznamka: V aplikécii najdete dalsie funkcie vratane Cisti tam, Obnovit &istenie,
Planované ¢istenie a Virtualne steny.

Poznamka:

« Pri prvom pouziti robotického vysavaca postupujte podla pokynov v aplikacii a
dokondéite rychle vytvorenie mapy. Pre zabezpecenie presného mapovania sa
odportéa privytvarani mapy sledovat roboticky vysavac a odstrariovat vsetky
prekazky na zemi. Uistite sa, Ze roboticky vysavac zaéina funkciu z nabfjacej
zakladne.

« Ak saroboticky vysava¢ méze v niektorych oblastiach zaseknut alebo poskriabat
povrch nabytku, méZzete v aplikacii nastavit obmedzené oblasti, aby sa roboticky
vysavaé do tychto oblasti nedostal.
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Starostlivost a idrzba

Priehradka na prach 2 v 1s nadrzou na vodu a
filtrom
1. Vyberte priehradku na prach 2 v 1s nadrzou na vodu a vyberte filter.

2. Odstrarnite vSetky necistoty a vycistite priehradku na prach2v1s
nadrzou na vodu pomocou Cistiacej kefky.

UPOZORNENIA:

« Priehradku na prach 2 v 1s nadrzou na vodu neoplachujte ani nenamacajte.

« Priehradku na prach 2 v1s nadrzou navodu pravidelne &istite, aby ste predisli
usadzovaniu necistot. Toto pomoze zachovat optimalny vykon zariadenia.

3. Filter vygistite Cistiacou kefkou.

Poznamka: Filter je mozné oplachnut vodou. Pred opatovnou instalaciou sa uistite,
Ze je uplne suchy. Neodportca sa ¢asté oplachovanie.



Mopovacia podlozka Kefa a bo¢na kefa

Vyberte mopovaciu podlozku z drziaka mopovacej podlozky. Umyte ju a 1. Odstrafite boénu kefu.

nechajte uschn(t na vzduchu. 2.Stlaéte a podrzte Gchytky, aby ste odstranili kryt na kefu, nasledne

odstrante kefu a vytiahnite loZisko kefy.
3. Na ¢istenie pouZite ¢istiacu kefku.

Kryt na kefu
Uchytka

Stlacte a podrzte tichytky,

aby ste ich odstranili. ﬁ—g Kefa

Lozisko kefy

Snimac hran
Odporuda sa vycistit snimaé hran kazdé tri mesiace pomocou jemnej
handricky. Bo&na kefa

Snimac¢ hran

Cistenie kefy

Odstrihnutie chipkov Odstranenie $piny a neéistot
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Komponenty

Frekvencia
vymeny

Frekvencia
Udrzby

Boénéa kefa

Kazdé dva tyzdne KaZdych 3-6 mesiacov

Kefa Tyzdenne Kazdych 6-12 mesiacov
Filter Tyzdenne Kazdych 3-6 mesiacov
Kryt na kefu / Kazdych 3-6 mesiacov

(alebo pri zodrati)

Mopovacia podlozka

Po kazdom pouziti Kazdych 3-6 mesiacov

(alebo pri zodrati)

Poznamka: Prezrite si tabulku s odporti¢anymi vymenami prislusenstva, aby ste
zaistili optimalny ¢istiaci tc¢inok.

Bezné problémy

Problémy

Mozné pri¢iny a rieSenia

Roboticky vysavaé
sanezapina.

Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky
vysavac plne nabite a skuste to znova.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka (pod
0 °C) alebo prili$ vysoka (nad 35 °C).

Roboticky vysavac
nezacne upratovat.

Urovet nabitia batérie je nizka. Roboticky
vysavac plne nabite a skuste to znova.

Roboticky vysavaé
neobnovi
upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je
nastaveny na rezim DND, ktory zabrani
robotickému vysavacu v obnoveni upratovania.
Roboticky vysavaé nebude pokracovat v
upratovani, ak je ru¢ne vrateny do doku, aby sa
nabil, alebo ked'je umiestneny do nabijacieho
doku.
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Problémy

Mozné priciny a rieSenia

Roboticky vysavaé
sanevracia do
nabijacieho doku.

Okolo nabfjacieho doku sa nachadza
prilis vela prekazok. Nabijaci dok
umiestnite na volnejsie priestranstvo.
Roboticky vysavac je prili§ daleko od
nabijacieho doku. Posurite ho bliZsie k
nabijaciemu doku a skuste to znova.

Roboticky vysavaé
sa nenabija.

Skontrolujte, ¢i je navokol nabfjacieho
doku dostatok otvoreného priestoru a ¢i
sa na nabijacich kontaktoch nenachadza
prach alebo iné nedistoty.

Teplota okolitého prostredia je prili§
nizka (pod 0 °C) alebo prili§ vysoka (nad
35°C).

Roboticky vysavac sa
sprava abnormalne.

Roboticky vysavaé vypnite a nasledne
restartujte.

Roboticky vysavaé
nevykonava
planované
upratovanie.

Overte, ¢i je roboticky vysavac pripojeny
k sieti, vopaénom pripade nedokaze
synchronizovat ¢as a vykonat planované
upratovania.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je
nastaveny na rezim DND. Rezim DND
zabrani robotickému vysavacu
vykonavat planované gistenie.

Roboticky vysavaé
prechadza do offline
rezimu.

Skontrolujte, ¢i je roboticky vysavacé
pripojeny k sieti a ¢i je nepretrzite v
dosahu siete Wi-Fi.

Roboticky vysavaé
vydava pri upratovani
zvlastne zvuky.

Do kefy, boénej kefy alebo lavého ¢i
pravého kolieska sa mohol zachytit cudzi
predmet. Roboticky vysavac vypnite a
odstrarite z neho akékolvek necistoty.




Problémy

Mozné pri€iny a rieSenia

Roboticky vysavac uz
neupratuje dostato¢ne
alebo za sebou zanechava
prach.

Priehradka na prach 2 v1s nadrzkou
navodu je plna. Vycistite ju.

Filter je zablokovany, vycistite ho.
Do kefy sa zachytil cudzi predmet.
Vydistite kefu.

RieSenie problémov

Ked roboticky vysavac narazi na problém, moéze prehrat hlasovd
vyzvu. Ak chcete vyriesit prislusny problém, pozrite siinforméacie

uvedené nizsie.

Chybové hlasenia

Mozné priciny a rieSenia

Uistite sa, Ze je
nainstalovana priehradka
naprach 2v1snadrzkou
navodu.

Uistite sa, Ze priehradka na prach 2
v 1snadrzkou navodu je bezpec¢ne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢ije

nainstalovana mopovacia.

Uistite sa, Ze drziak mopovej
podlozky a mopovacia podlozka st
bezpecéne nainstalované.

Presurite roboticky
vysavac na rovnu
podlahu, aby sa spustil.

Pri spusteni dos$lo k nakloneniu
robotického vysavaca. Presuiite
roboticky vysavac horizontalne na
rovnl podlahu a restartujte ho.
Vyrovnanie robotického vysavaca
moZete resetovat aj v aplikacii Mi
Home/Xiaomi Home a nasledne ho
reStartovat.

Chybové hlasenia

MoZné pri€iny a rieSenia

Vratte roboticky vysavaé
do doku, aby sa nabil.

Roboticky vysavac sa nedokaze vrati
do nabijacieho doku, aby sa nabil.
Umiestnite roboticky vysavac na
nabijaci dok a skontrolujte, ¢ije
nabijaci dok pripojeny k napajaniu.

Odstrarnite prekazky okolo
robotického vysavacéa a
skuste to znova.

Roboticky vysavaé sa pravdepodobne
o nieéo zachytil alebo je zablokovany.
Odstrarnite z jeho blizkosti akékolvek
prekazky.

Pred zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢ilaserovy
snimac vzdialenosti ni¢
neblokuje.

Odstrante vsetky cudzie predmety,
ktoré mozu blokovat laserovy snima¢
vzdialenosti. Ak problém stale
pretrvava, presurite roboticky vysavacé
nanové miesto a restartujte ho.

Odistite snimac hran a
presurite roboticky
vysavac na nové miesto,
aby sa spustil.

Cast robotického vysavaga moze byt
nad zemou. Premiestnite roboticky
vysavac a restartujte ho. Tato chyba sa
moze vyskytnut aj vtedy, ak je snimaé
hran znecisteny. Utrite necistoty zo
snimaca hran.

Odstrarite akékolvek
cudzie predmety zo
snimaca pre zabranenie
kolizii.

Snimac na zabranenie kolizii jej
pravdepodobne zablokovany. Jemne
nar niekol'kokrat zatukajte a odstrarte
zneho akékolvek cudzie predmety. Ak
ni¢ nevypadne, presurite roboticky
vysavaé nainé miesto a restartujte ho.
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Specifikacie

Roboticky vysavaé

Nazov Roboticky vysavaé
Model B106GL

Menovité napétie 148V =

Menovité napajanie 45 W

Nabijacie napétie 20V=

Rozmery polozky

$350 x 94,5 mm

Kapacita batérie

3000 mAh (menovita kapacita)
3200 mAh (nominalna kapacita)

Cista hmotnost

4,8 kg

Bezdro6tové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Prevadzkova frekvencia

2400-2483.5 MHz

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Pri beZnom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi
anténou a telom pouZivatela minimalne 20 cm.

Nabijaci dok

Model CDZB106GL
Menovity vstup 20V=12A
Menovity vystup 20V=12A

Rozmery polozky

152 x 74,6 x 99,5 mm
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Adaptér napajania

Publikované informacie Hodnota a presnost ~ Jednotka
Vjrobea Eectronis Contd,
Identifikator modelu BLJ24W200120P-V -
Vstupné napétie 100-240 V~
Vstupna striedava frekvencia 50/60 Hz
Vystupné napétie 20,0 =
Vystupny prad 12 A
Vystupny vykon 24,0 W
Priemerna prevadzkova efektivita 86,2 %
Efektivita pri nizkom zatazeni (10%) 81,5 %
Spotreba energie bez zatazenia 0,10 w




Informacie o stilade s
nariadeniami

Vyhlasenie o zhode EU

€

Spoloénost Xiaomi Communications Co., Ltd. potvrdzuje, Ze
radiové vybavenie typu B106GL je v stilade so smernicou
2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na
tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacie o likvidacii a recyklacii podla smernice

WEEE

)74

Vsetky produkty ozna¢ené tymto symbolom st definované
ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv.
WEEE, ako sa udava v smernici 2012/19/EU) a nesmu sa
vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho odpadu. S
cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu
odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré urcili $tatne
alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie
poméze zabranit negativnym nasledkom na zivotné
prostredie a ludské zdravie. DalSie informacie o mieste, ako aj
o podmienkach a poziadavkach platnych pre zberné miesta
vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.

Verzia pouZzivatelskej prirucky: V1.0



For further information, please go to www.mi.com

Manufactured by: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian
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AwevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Mekivo, Kiva, 100085
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Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
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Fremstillet af: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, Kina, 100085
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Peking, Kiina, 100085
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Beijing, China, 100085

Norédami daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.mi.com

Gaminio gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Pekinas, Kinija, 100085

Tovabbi informaciokért keresse fel a www.mi.com webhelyet.

Gyarto: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Peking, Kina, 100085

Za dodatne informacije posjetite www.mi.com

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Peking, Kina, 100085

Za dodatne informacije obi$¢ite www.mi.com

Proizvedel: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Peking, Kitajska, 100085

3a ponbaHuTeNnHa HGopmauma noceTeTe www.mi.com

MpouseeneHo ot: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
MNekwnH, Kutait, 100085



Za vi$e informacija posetite adresu www.mi.com

Proizvodad: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Peking, Kina, 100085

Dalsie informacie najdete na lokalite www.mi.com

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Peking, Cina, 100085
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For further details, please scan the QR code to obtain the e-manual.

Para mas detalles, escanee el cédigo QR para obtener el manual electrénico.

Pour plus de détails, veuillez scannez le code QR pour obtenir le manuel électronique.
Per ulteriori dettagli, scansionare il codice QR per ottenere il manuale elettronico.

[lns nony4yeHna aononHNTeNbHo NHpopmaumm otckaHupyite QR-koa, 4To6bl NoyunTL
BNEKTPOHHOE PYKOBOACTBO.

Aby uzyska¢ wiecej informacji i zapozna¢ sie z instrukcja elektroniczng, zeskanuj kod QR.
Fiir weitere Details scannen Sie bitte den QR-Code, um das e-Manual zu erhalten.
Daha fazla ayrintiigin, e-kilavuzu edinmek igin liitfen QR kodunu tarayin.
o JJ il e Jpaxl) QR 30 o o200 «wolaidl oo 1500
2MDPYRD PITMN NY1PY QR-N Tip NN P1ID NIR, D7aD1N D°L1ad
Para mais detalhes, por favor, digitalize o cddigo QR para obter o manual eletrénico.

[lns oTpumaHHs gofatkoBoi iHpopmaLi, 6yab nacka, BiackaHyiite QR-kog, wob otprmatn
€NeKTPOHHUI NOCIBHMK.

Dal$i podrobnosti ziskate naskenovanim QR kodu, ktery je soucasti elektronické prirucky.

la epaItépw AEMTOUEPELEC, TIAPAKANOUHE CAPWOTE TOV KWSIKG QR yia Vol AMOKTAOETE TO
NAEKTPOVIKO EYXEIPISIO.

Pentru mai multe detalii, vd rugdm scanati codul QR pentru a obtine e-manualul.

For ytterligare information, skanna QR-koden for att fa e-manualen.

Untuk detail lebih lanjut, harap pindai kode QR untuk mendapatkan panduan elektronik.
Scan QR-koden for at hente e-manualen, og fa yderligere oplysninger.

Jos haluat lisétietoja, skannaa QR-koodi saadaksesi sahkoisen kayttdoppaan.

For ytterligere detaljer, skann QR koden for a fa e-manualen.

Voor meer informatie, scan de QR-code om de e-handleiding te verkrijgen.

Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda, kad gautuméte el. vadova.
Tovabbi részletekért kérjiik, szkennelje be a QR-kddot az e-kézikdnyv letdltéséhez.

Za dodatne pojedinosti, skenirajte QR kod kako biste dobili e-priru¢nik.

Za dodatne podrobnosti opti¢no preberite kodo QR, da dobite e-priro¢nik.

3a AoNbNHUTENHa I/IH¢0pMaLU/IFI, mona CKaHI/IpaVITe QR KOAga, 3a Aa B3emeTe e-Hapb4HuKa.

Za dodatne detalje, skenirajte QR kod da biste dobili e-priru¢nik.

Ak chcete ziskat dalsie podrobnosti, naskenujte QR kod, aby ste ziskali elektronickt
prirucku.



